
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

#MLჩICMII2I LIL#7/M 1 XV3III1C#0I CC 

შოთა რუსთაველის სახელობის კართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტი 

IIICIIIIVI ICI0XIIII I XV#39M9MCM0I IIII16ი#1+"”სI 
IIM, II0I# 0#CI#68L)III 

ფოლკლორის პრობლემური საბვო 

II0ნIICMLხIთ C08CI თC0/1ნ6MXIICXL4/. 

1975



ქართული ფოლგლორი 

მასალები და გამოკვლევები 

V 

IIIV#3MMICMMM/ თ0X/ნM70ნ 

/##თო?1ტრიILთ.ხსLს IL MC0.-:6006C>MVIL# 

C.72 086406 10X#53XLICX01'0 თ0.1 ნ6IM.10#4 
II 

(M–/) 

M3)#ტ1C8)IსLCI80 «MLIIIII1CსნL§8#» 
1975



ქარწშული ეოლალოწრჩს 
ლმქს9M6. 

II 
(0-–ჰ)



მL დ1 
398.2(47.922)(038) 

ქ279 

„ქართული ფოლკლორის“ მორიგი მეხუთე ტომი 

ეთმობა „ქართული ფოლკლორის ლექსიკონს“ (მ--)), 
რომლის პირეელი ნაწილი ამავე სერიის მეოთხე წიგნ– 
ში გამოქვეყნდა (ა- ლ). ლექსიკონი კოლექტიურ ნა- 
შრომს წარმოადგენს, ანბანის რიგზე მოცემული წე- 
რილები ასახვს ფოლკლორისტულ ტერმინოლოგიას, 

ზეპირსიტყვიერ ტრადიციასა და საველე –- შემკრებ- 
ლობით მუშაობას საქართველოში. 

წერილებს თან ახლავს თემის ბიბლიოგრაფია და 

პრობლემის შესწავლას მოკლე მიმოხილვა. 

რედაქტორი პროფ. მ. ჩიქოვანი 

70202 

# 667 (01) –75..7. 7. 

C გამომცემლობა „მეცნიერება“, 1975



მათქვამი –– (მათქომი, მოთქომი) –– 1. ლექსის ავტორი, პოე–- 

ტური ნაწარმოების შემთხზველი; 2. სიმღერის შემსრულებელი. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხური პოეზია, 1931, გვ. 05; მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. 

სიტყვ. ისტორია, .1956, გვ. 29. 

დ. გოგოჭური 

მაია წყნეთელი –- იგივე „მათე ყაჩაღი“, XVIII ს. მეორე ნა– 

ხევრის სახალხო გმირი, ერეკლე მეორის თანამებრძოლი. გვარი 

ცნობილი არაა. მ. წ. ცხოვრებასა და გმირობაზე მოიპოვება თა- 

ნამედროვეთა მოგონებები. ზეპირსიტყვიერი ცნობებით მ. წ. შეუ- 

რაცხყვია ბატონს, ამ ნიადაგზე მამას ტყეში თავი ჩამოუხრჩვია, 

დედა კი შიმშილით მომკვდარა. მაია შურისძიებით ანთებულა, 
ვაქურად გადაცმული, მათეს სახელით, მეფის კარზე მისულა და 

სამსახური დაუწყია. ერეკლეს კარზე ბევრჯერ უსახელებია თა- 
ეი გაუთავისუფლებია ბატონისაგან ყიზილბაშებხე გაყიდული 

თორმეტი ქალ-ვაჟი. მაბეზღარა ბატონების მიხეზით იძულებული 

გამხდარა ყაჩაღად გავარდნილიყო. მათე-მაია შიშის ზარს სცემდა 

შინაურ და გარეშე მტრებს. ტყეში იმ ადგილს, სადაც მაია აფა- 

რებდა თავს, „მაიას საბუდარი“ შერქმევია. მაია დაიღუპა ირანე- 

ლების წინააღმდეგ ბრძოლაში. მაია ლექსებს” და გადმოცემებში 

ნათელი სურათია მაშინდელი საქართველოს მძიმე პოლიტიკური 

ვითარების და მშრომელთა ზ–ევიწროებული ყოფისა. მაიას ლექსე– 

ბი ჟანრობრივად ერთფეროვანი არაა, მათში გამოირჩევა ნიმუ- 

შები ქებისა („მათე-მაიას ჭირიმე", „შენი ჭირიმე მაია“), ელე-- 

გიისა (ადრე მოუკვდა მას დედა“, „შარაზე იწვა უძრავად"), ბა- 

ლადისა („ერეკლესა და მაიას შეხვედრა“, „მაიას დატყვევება და 

სიკვდილი“, „მაიას თავგადასავალი“). მაიას გმირული სახე აისახა 

თეატრსა და კინოშიც. 

ლიტ.: დიმ. ჯანაშვილი, ისტორიული სურათები, „ივერია“",, 1882, '# 12; 

ა. გარსევანიშვილი, გმირი ქალი, მათე ყაჩაღად წოდებული, 1915; ქ.· სიხარული– 

ძე, ქართული ხალხური საგმირო-საისტორიო სიტყვიერება, 19499;V ქართული 
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ზალხური საისტორიო სიტყვიერება, II, 1964; დ. ქორიძე, სახელოვანი ქართვე– 
ლი ქალები, 1968. 

ქს. სიხარულიძე 

მაკაროვი მიხეილ ნიკოლოზის ძე (1789--1847) –- რუსული 

ლიტერატურისა და ფოლკლორის მკვლევარ. 1830--1833 წწ. 

ჟურ. „მოსკოვსკი ტელეგრაფსა“ და „ტელესკოპში“ განიხილავდა 

ქართულ ზღაპრებს. ერთი პირველთაგანია, ვინც რუს მკითხველებს 

გააცნო ქართული ეპოსი. 

ლიტ.: ჩიქოვანი მ, ქართული ხალხური სიტყვაერების ისტორია, 1956, 211; 

რუბაძე ტ., ქართულ-რ#უსული დიტერატურული ურთიერთობის ისტო 5იიდან, თბ., 

1960, გვ. 64, 117--C8, 136--146; /(0”იIIMM იე M:X00MM CMმ3სM, «M064იMCM#M2 X6- 
»ჩ6“(იგთ:, 1830, V. 36, CI. 157--164; 0VCCM«#9 CM83MIM, + მლჰლლრლიი», 1ჩ32, VI. 17, 

Cჯი. 506-507; M. #352908CMVIII, LIC+0LICM% 0VCCM0X (LM სMIMCიM :1MMM, I, M., 1959, 
Cჯი. 19C--I28. 

ვ. მაცაბერიძე 

მალბურგის სიმლერა –-- მალბურგის შესახაბბ ფრანგული 

სიმღერა შეთხზული უნდა იყოს მე-17 საუკუნის ბოლოს ან მე-18 

საუკუნის დასაწყისში. ლექსის მთავარი გმირი, რაინდი მალბურ– 

გი, უნდა იყოს დუკა ჯონ ჩერჩილ მარლბორი იაკობ II-ის, უილი– 

ამ III-ის და ანა დედოფლის დროის ინგლისელი სარდალი 

(1650-–1707), რომელსაც იმდროინდელ ფრანგულ ხალხურ სიმ- 

ღერაში „მალბრუგი/“ ეწოდა. საფიქრებელია, სიმღერა თავისი 

მოტივით ნაპოლეონის ომების დროს რუსეთის გზით შემოვიდა 

საქართველოში. გმირის სახელმა სახე იცვალა –- „მალბურგი“ 

„ყაფლანად“ გადაკეთდა (სხვათამორის სწორედ ამ სიმღერას 

წამოიწყებს ერთი გმირი ლევ ტოლსტოის რომანში „ომი და მშვი–- 

დობა“). 

აკაკი წერეთელი თავის ერთ შენიშვნაში („კრებული“, 

1898 წ., # 9, გვ. 29) მსჯელობს საქართველოში, კერძოდ ახალ– 

ქალაქის მაზრის, სოფ. ხიზაბავრაში მწყემსთა შორის გავრცელე– 

ბულ სიმღერაზე „ყაფლანი მიდის ჯარშია“, სადაც აღწერილია 

„თუ როგორ წავიდა ჯვაროსნობი დროის რაინდი მალბურგი 

სარკინოზების გასაქლეტად და რა გადახდა“ მას... აკაკის აზრით, 

გაკათოლიკებულ ქართველებს ეცოდინებოდათ ეს სიმღერა პატ- 

რი მისიონერებისაგან დიდი ხნის წინათ ნასწავლიო. „მალბურგის 

ლექსი“ მართალია ფრანგული ხალხური ლექსია, მაგრამ ჯვაროს–- 
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ხული ომების დროს, ე. ი. შუასაუკუნეებში, შექმნილი არ შეიძ- 

ლება იყოს, თუ მთავარი გმირის მალბურგის სახით ინგლისელ 

სარდალს ვიგულისხმებთ. 

ე. არჯევანიძე 

მალექსარი –– 1. ლექსის ავტორ-მთქმელები; 2. პოეტური ნა- 

წარმოების „ლექსობით“ შემსრულებელი (ნახ. ლექსობა). 

ლ იტ.: ა. შანიძე, ხალხური პოეზია, 1931, გვ. 019; მ. ჩიქოვანი, ქართული 

ხალხერი სიტყვიერების ისტორია, 1956, გე. 29. 

დ. გოგოჭური 

მამბირე –– ლაზ. მომღერალი, მოლექსე. 

მანგური –– მონადირე თეთრი მანგური, ნადირობის ქალ- 

ღვთაების მიჯნური. საღვთო ტრფიალი ბევრ მონადირეს სიცოც- 

ხლედ უჯდება (ბეთქილი, ჩორლა). მიხეზი ქალღმერთის ხასიათ- 

შია: დალი (ნ.) ვერ ითმენს გამხელილ ტრფიალს და შურისძიებას 

მიმართავს. ამ მხრივ იგი არა ჰგავს ხევსურთა სამძივარს (ნ.). მან– 

გური შეძლებული ვაჟკაცია. 
საფოცზრად თურმე დევები გეწვევიან, 
მოსამკელად თურმე დალები გეხმარებიან, 

კიდობნებად ვეებერთელა ქვაბები გიდგას, 
მარანი ქვევრებით სავსე გაქვს. 

მამაცი მ. ჯიხვზე სანადიროდ წასულა. დაღამებია და ღამის გასა- 

თევად გამოქვაბული მოუნახავს, იქ დალი სწვევია და სიყვარუ- 

ლი შეუთავაზებია. 

–- ასე მე ვერ გაგიშვებ, საყვარლად თუ არ გამირიგდები. 

– მე სიამოვნებით გაგირიგდები, მაგრამ ცოლი და შვილი მყავს. 

მაინც ვერ დაიცვა თავი მანგურმა. დაემორჩილა კლდის დედოფ- 

ლის სურვილს. სამაგიეროდ ისიც სიუხვის კალთას აბერტვს ჭა- 

ბუკს: 

როცა დიდი გაჭირვება დაგადგეს, 

მაშინ ჩემი სახელი ახსენე; 

გვერდში მდგომად გამოგადგები, 

ჯიხვსა და არჩვს არ დაგიძვირებ. 

სახლისკენ გამობრუნებული მანგური სავებმა აკაფეს: დალმა 

ღვთაებრივი სიტყვა აღასრულა: „მანგურს ერთი ფრთა მოუსვა, 

ჭრილობები მოურჩინა, ჯანსაღი შინ გაუშვა“. დალთან მანგურის 

სიყვარული ბედნიერია. ეს ბალადა თავისი ფინალით ერთგვარი გა- 

მონაკლისია დალის სვანურ ეპოსში.



ლიტ.: სვანური ჰოეზია, I, 1939; ვ. ვირსალაძე, ქ. სამონადირო ეპოსი, 

1946; ქართული ხალხური პოეზია, I, მითოლოგიური ლექსები, 1972. 

. მ. ჩიქოვანი. 

მარიობა –- ქალღმერთის დღესასწაული; ღვთისმშობლის, 

წმ. მარიამის მიძინება 15 (28) აგვისტოს. ამ ოფიციალურ ქრის- 

ტიანულ დღეს ბევრი წარმართული წეს-ჩვეულება სრულდებოდა. 

ეს განსაკუთრებით შესამჩნევი იყო მთაში კერძოდ გერგეტის 

ტაძარში. უკანასკნელ დრომდე აქ, მარიობასთან ლაშარობის 

მსგავსი ხატობა იყო შეთავსებული. სარწმუნოებრივი სიმბოიზი 

იგრქჰნობოდა კურატებისა და ცხვრების შეწირვაში, ხევისბერები- 

სა და მღვდლების მოქმედებაში, ღამისთევასა და ცისკარზე სათე–- 

მო დროშებით შემოვლა-დაწყალობებაში და ა. შ. სამების დღე– 

სასწაული და ხატის ძალა ნაჩვენებია ალ. ყაზბეგის „ხევისბერ 

გოჩაში“ და პ. უმიკაშვილის ადრინდელ წერილში. მარიამობას 

იმართებოდა სახალხო გართობა, რაშიც მნიშვნელოვანი ადგილი 

ეჭირა საგალობლებს, სიმღერებს, ლექსებსა და საწესო წარსათ- 

ქმელებს, მასიურ ფერხულს, ქადაგებასა და მისნობას მსჯელო– 

ბას თემის საშინაო და საგარეო პრობლემებზე. სამებაში საგანგე– 

ბო ჰიმნს მღეროდნენ „გერგეტულას“ (ნ.ე) სახით. 

ლიტ.: პ. უმიკაშვილი, მოგზაურობა ხევში. ფ არქ; ალ. ყაზბეგი, „ხევის- 

ბერი გოჩა“, 

მ. ჩიქოვანი 

„მარტი და მეცხვარე“ –- ხალხური ნოველა. მარტმა აპრი- 

ლისაგან სამი დღე ისესხა და თოვლითა და ქარბუქით მეცხვარეს 

საფრთხე შეუქმნა. მოხერხებულმა მეცხვარემ შეძლო აბეზარი 

მარტის დამარცხება და მრავალრიცხოვანი ფარა შიმშილით ამოწ- 

ყვეტას გადაარჩინა ფაბულა მწყემსთა წრეშია შექმნილი და ბუ- 

ნებაზე ადამიანის გამარჯვების რწმენას გამოხატავს. 

ლიტ.: ქართული ზღაპრები და ლეგენდები, ალ. ღლონტის რედ. „საბჭოთა 

მწერალი“, 1948, გვ. 6. 

ნ, შამანაძე 

„მასალათა კრებული“ –- «C60იIIIII MმI60Mგ)08 ჯ»9 0XIICმIIM# 
M060II001CM M# 0უ6M09MM IL08M832მ» («CM CIMIIM>). 1881 წლიდან 1929 

წლამდე 46 ტომად გამოცემული კრებული კაეკასირს სასწავლო ოლ- 

ქის სამმართველოსა, „მ. კ.“ 1881 ––1915 წლამდე თბილისში იბეჭ-



· დებოდა; 1926 წლიდან 1929 წლამდე მახაჩკალაში (ჩრდღილოი-კავკასი” 

ის მთიანეთის სამხარეთმცოდნეო ასოციაციისა და დაღესტნის ასსრ გა- 

ნათლების კომისარიატის გამოცემა). „მ. კ.“ ძირითადად ხელმძღვა- 
ნელობდნენ და რედაქტორობდნენ კაეკასიის სასწავლო ოლქის ინსპექ- 

ტორები. დასაწყისში, მე-8 ტომამდე –– ნ. ა. კოროვაევი, ხოლო მე-9 
ტომიდან –– ლ. ლოპატინსკი. ბოლო ორ ნომერს რედაქტორობდა სა- 

რედაქციო კოლეგია (ნ. ი. მარი, ა. დირი, ა. ფ. ლაისტერი, დ. მ. პა- 

გლოვი, ა. ა. ტიხო-გოდი და ნ. ფ. იაკოვლევი). „მასალათა კრებულ- 
მა“ დიდი სამსახური გაუწია კავკასიის, და კერძოდ საქართველოს, 

კულტურის, ეთნოგრაფიის, არქეოლოგიის, ისტორიის, ენის, ლიტერა- 
ტურისა და ფოლკლორის შესწავლის საქმეს. მის ფურცლებზე ქვეყ- 
ნდებოდა ხალხური სიტყვიერების მრავალფეროვანი მასალა; ქარ- 
თული ფოლკლორის ნიმუშები ქართულსა და რუსულ ენებზე, ეთნო- 
გრაფიულ-ფოლკლორული ხასიათის ნარკვევები, აგრეთვე კრიტიკული 

და ბიბლიოგრაფიული წერილები. 
ქართული ფოლკლორის შესწავლაში ბევრმა ქართველმა გა- 

მოიჩინა თავი, მაგ, მ. ჯანაშვილმა, ბ. და ი. ნიჟარაძეებმა, შ. კ. 

ლომინაძემ, ა. ი. ჯავახიშვილმა, ი. კაპანაძემ თ. რაზიკაშვილმა, 

გ· გუჯეჯიანმა, გრ. აფმშინაშვილმა, ივ. როსტომაშვილმა, დ. მარგი- 

ანმა, ა. ციცაგმა, ა. თოიძემ, ტ. მამალაძემ, ბ. ვ. ხორავამ, 

მ. საღარაძემ, მ. მატბერაშვილმა, ნ. ჯანამიამ, ივ. ცხაკაიამ, ე. გა– 

გუამ, ა. დგებუაძემ, მ. რამიშვილმა, ა. მოწონელიძემ, ე. ლორთქი- 

ფანიძემ, ა. მიქუტაძემ, ნ. მინდელმა გ. ჯაფარიძემ, თ. ხუსკივაძემ, 

თ. თაბუკაშვილმა, ა. გვასალიამ და სხე. 

აღსანიშნავია დამსახურება იმ რუს და სხვა ეროვნების პედაგო– 

გებისა და უფროსი კლასების მოსწავლეებისა, რომელთაც ქართუ- 

ლი ხალხური სიტყვიერების თარგმნა-პოპულარიზაციის საქმეში 

ისახელეს თავი. მაგალითად, ი. ე. პეტროვი, მ. გ. მაშურკო, 

მ. გლუშაკოვი, ი. ტეპცოვი, ივ. სანაკოევი, მ. ა. ვასილკოვა, ივ. 

შახპარუნოვი, ა. კოზოდაევი, აბოვიანცი; აგრეთვე ნ.- დერჟავინი, 

ა. ნ. გრენი და სხვანი. „მ. კ“-ში გამოქვეყნებული ქართული ზე- 

პირსიტყვიერების ნიმუშები ევროპულ ენებზე ითარგმნა ნაწი- 

ლობრივ (გერმ.). 

ლეტ.: ე. არჯეეასიძე, ანოტირებული ბიბლეოგრაფია CM0MIIIC-ძი აასოქ- 

ვეყნეზული ქართელი ზაღ ხუერი სიტყვიერების მასაღის:, თბ., 1471. 

ე. არჯევანიძე 

„მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის" –- სსრკ მეც- 

ნიერებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალის ენის, ისტორიისა 
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და მატერიალური კულტურის ინსტიტუტის სამეცნიერო კრებუ- 

ლი. პირველი წიგნი დაიბეჭდა 1938 წ. 1950 წლიდან იგი საქ. სსრ 

მეცნიერებათა აკადემიის ივ. ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის, 

არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტის სამეცნიერო კრე- 

ბულს წარმოადგენს. მ. ს. ე. სპეკიალურად შეისწავლის საქარ- 

თველოს სხვადასხვა კუთხეთა ყოფა-ცხოვრების საკითხებს ნარ- 

კვევები ეთნოგრაფიაზე, როგორც ფოლკლორისტიკის ერთ-ერთ 

მოსაზღვრე დარგზე, მნიშვნელოვან მასალებს შეიცავს ხალხური 

შემოქმედების თვალსაზრისითაც. კრებულში დიდი ყურადღება 

ექცეოდა ფოლკლორს. ამ მხრივ საინტერესოა ქართველ მთიელთა 

სასულიერო ტექსტები: ზხუცობანი სადიდებელთაი-სადიდებო, 

ჯვარული, სასიმღეროები (ტ. 1), მიცვალებულის კულტთან დაკავ- 

შირებული ზეპირსიტყვიერება (ტ. III) ყურადღებას იქცეეს 

ლეგენდები გადმოცემები და მითოლოგიური თქმულებები 

(ტ.IX) და ა. შ. 

მ. ს. ე. მნიშვნელოვან ადგილს უთმობს ფოლკლორისტულ 

კვლევა-ძიებას, მაგ: „საცხოვრებელი ნაგებობანი ქართული ხალ- 

ხური პოეზიის მასალების მიხედვით“ (ს, ბედუკაძე, ტ. IV), „ზო- 

გიერთი ხალხური გადმოცემის შესახებ“, „მთიბლურთა და ხმით 

ნატირალთა ურთიერთობის საკითხისათვის“ (თ. ოჩიაური, ტ. X, 

XI), ,,„მცენარეები და სოფლის მეურნეობა ხალხის ზეპირსიტყეი- 

ერებაში“ (ნ. კეცხოველი, ტ. XII--XIII). აქვეა ხალხური მუსი- 

კის შესახებ გამოქვეყნებული ნაშრომები: „ქართლ-კახური შრო- 

მის სიმღერა ––- „ურმული“, „ქართული ხალხური სიმღერა ჭონა“ 

(თ. მამალაძე, ტ. VII, XIII), „ოქტომბრის რევოლუცია და ქარ- 

თული ხალხური სიმღერა, „ქართული ხალხური საგუნდო ხელოვ- 

ნება და მისი თანამედროვე მდგომარეობა“, „ქართული მუსიკა- 

ლური ფოლკლორის ისტორიოგრაფია“ (გრ. ჩხიკვაძე, ტ. X, XI, 

XII-XIII). 
კრებული იმის საუცხოო ნიმუშს წარმოადგენს, თუ რაოდენ 

საყურადღებო ისტორიულ და ეთნოგრაფიულ მასალას იძლევა 

ზეპირსიტყვიერება. 

ლიტ.: „მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვისი, ტ, I--XV. 

ფ. ზანდუკელი 

მაუბარი –- ხევს. 1. ახალი საყოფიერო ამბის ლექსად შემ- 

თხზველი, უპირატესად მამხილებელი მოტივების ავტორი. 2. 

მთხრობელი. 3. ლაპარაკის მოყვარული. 
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დღე დაგადგების მონაი 

მაუბარს ამაგისასა! 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხური პოეზია, 1931, გვ. 05; მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. 

“სიტყვ. ისტორია, 1956, გე. 28; ქუთ. მუზ., არქ. 6418--39. 

დ. გოგოქური 

მაღალი შაირი (იგიეე –– მოკლე შაირი) –– შაირის (ნ.) ერთ– 

ერთი სახეობა. ქორე-დაქტილურ ტერფებზე დამყარებული 8 ან 

16-მარცვლიანი სალექსო საზომი დაბალი შაირისაგან (ნ.), ძირი- 

"თადად, ქორეული კლაუზულით განსხვავდება წარმოშობით 

ფოლკლორულია. გავრცელებულია როგორც ხალხურ პოეზიაში, 

ასევე ლიტერატურაში, მაღალი შაირის ნიმუში, მისთვის დამახა- 

სიათებელი მეტრული სტრუქტურით მწიგნობრულად დამოწმე- 

ბულია მე-10 საუკუნეში „ფილიპე ბეთლემის“ სახელწოდებით. მა- 

ღალი შაირი რომ გაცილებით ადრე ჩამოყალიბდა ხალხუ“ პოე- 

“ზიაში, ამას ადასტურებს მისი ფართო გავრცელება უძველეს სა- 

წესჩვეულებო, საგმირო და შრომის ლექს-სიმღერებში. ეს საზო- 

მი გამოყენებულია აგრეთვე „ამირანიანისს“ უძველეს ფრაგმენ- 

ტებში. 
მაღალი შაირი, განსაკუთრებით, დასავლეთ საქართველოს 

ხალხურ პოეზიაშია გავრცელებული. რვამარცვლიანის ნიმუშია: 

ჩემო მკვლელო, ჩემო მწველო, 
ჩემო ახლო მეზობელო. 

თექვსმეტმარცვლიანია: 

სანადიროდ წამოვიდნენ ამირან და ძმანი მისნი, 

გადიარეს ცხრანი მთანი, მეათენი –– ალგეთისნი. 

ლიტ.: ა. გაწერელია, ქართული კლასიკური ლექსი, 1952; ჯ. ბარდაველიძე, 

„ქართული ხალხური ლექსის საზომები, ქართული ფოლკლორი, I-II, 1964. 

#. ბარდაველიძე 

მაყრული –– საქორწილო სიმღერა. ქორწილს, ძველი ჩვეუ- 

ლების მიხედვით, ყველა საფეხურზე თან სდევდა მ. განსაკუთ- 

“რებით უხვად სრულდებოდა სიმღერები ეკლესიიდან სიძის სახ- 

ლამდე მიმავალ გზაზე. ალ. ჯამბაკურ-ორბელიანის გადმოცემით: 

„მეფე-დედოფალს ეკლესიიდან ჯვარდაწერილებსს რომ გამოი- 

ყვანდნენ, მომღერალნი მაყრულის სიმღერით წამოუძღვებოდნე9 

'მექორწილეებს “და სალხინოს სახლში შემოიყვანდნენ მღერით. იქ 
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მხიარული ლხინი უნდა გამართულიყო სხვადასხვა სოფლურის. 

სიმღერებით და ღიღინით“. მაყრული ლექს-სიმღერები გვიხასია– 

თებენ ქორწილის ჩვეულებას, გადმოგვცემენ ქალ-ვაჟისა თუ მა- 

თი მშობლების განცდებს, აქებენ და ადიდებენ შეუღლებულებს.. 

ერთ-ერთი ტიპიური მაყრული სიმღერაა: 

მოვდივართ, მოგეიხარია 

მოგეყავს დედალი ხოხობი. 

ლიტ.: ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, I, 1960. 

გ. ბარნოვი 

მაშურკო მ. გ. –– XX საუკ. დასაწყისის საქართველოში მოღვაწე: 

პედაგოგი. მას ეკუთვნის წერილები: I13 06/8CI9 I200#I0M თგIV0783)4. 

) 6ხIმ2 116MVIICC#M0/ # ICVIმM#MC0CM0M IV60იMVI (CMCMVIIIC, 1894, +. 

18, III), II3 ინუგიXM Iმ007M0# თმMXმ39VM ს ნხ.2 (CMC0MIIX, 

XXXII, 1903). მეორე წერილში თავმოყრილი მასალა ძირითადად მის– 

თვის მოუწოდებიათ ქუთაისის გიმნაზიის მოწაფეებს: ვარლამ შავდიას, 

კონსტანტინე სულაქველიძეს, ვლადიმერ გობეჩიას და პეტრე გვაზა- 

ვას. მ. ეხება ქართულ საყოფაცხოვრებო წეს-ჩვეულებებს, სადღესას- 

წაულო თამაშობა-გართობებს და ხალხურ გადმოცემებს. იმავე კრე- 

ბულში გამოქვეყნებულია აგრეთვე 4«LI0M9XVIIIM#M მ 0C19010 >80099C-- 
+8გ #VIმVICCM0M I V660IIII» (CMCMIIIC, 1904, # 33, III, 1––-14), 

რომელშიც შედის ვრცელი იმერული ზღაპრის თარგმანი «წ”6უი0ყყსIწ. 

80უIMMმM», «II0I0I9 38 CVმC7ხ6M» M «ნ60MXIIM C0XMმ1ა. ყურადღებას 
იქცევს მ. ნათარგმნი და კომენტირებული ვარიანტები ზღაპრისა «Mგ- 

Xგყემ» (CM0MIIIX, 1894, # 18, III, გვ. 393). 

ლი ტ.: ე. არჯევანიძე, ანოტირებული ბ-ბლიოგრაფია «CM0ი0:MI110-ში გამო- 

ქვეყნებოლია ქართული ხალხური სიტყვიერების მასა. ისა. 1971. 

ე. არჯევანიძე 

მაცნე –– ახა–ლი ამბის სასწრაფოდ შორ მანძილხე ზე-. 

პირად გადამტანი, საგანგებო ცნობის ხალხში გამავრცელებელი. 

შატილ მაცნეი ჩაგივარდაო, 
ქვეც გაგიგებენ მითხოელნიო, 

მახარაძე ფილიპე ესეს ძე (1868--1941) –– ცნობილი რევო-- 

ლუციონერი, საქ. კომუნისტური პარტიის ერთ-ერთი გამოჩენილი: 
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მოღვაწე აქტიურად მუშაობდა სალიტერატურო კრიტიკაში. 

'„ფოლკლორისტულად საინტერესოა ნაშრომები: „დანიელ ჭონქაძე 

და მისი დრო“ (1904), „ხალხური პოეზია და ბ-ნი მელიტონ კელენ- 

ჯერიძე" (1897). უკანასკნელი შეიცავს მელიტონ კელენჯერიძის 

(ნ) წიგნში „სახალხო პოეზია და მისი საპედაგოგიკო და საესთე– 

ტიკო მნიშვნელობა“ წამოყენებული მოსაზრებების, კრიტიკას. 

ჯ, ბარდაველიძე 

მგარა, ბგარა, მგარინი, ბგარინი -–– ტირილი (დატირება). ლა–- 

“ხები ასხვავებენ ტირილის (დატირების) რამდენიმე სახეს: „კორეც- 

ხალა მგარინი“ (მოთვლით ახუ მოთქმით ტირილი), „სერსითე მვა- 

რინი“ (ხმით ტირილი) და „ჩელამურეთე მგარინი“ (ცრემლით ტი- 

რილი). მგარა//ბგარა როგორც შინაარსის, ისე ფორმის მხრივ ან- 

ლოს დგას ქართულ მღერა//ბგერა ფორმებთან, ხოლო მგარი- 

ნი//ბგარინი იდენტური ჩანს ქართული „გვრინი“-სა. 

ზ. თანდილავა 

მგელთუქმე –– მესაქონლეთა ტრადიციული ჩვეულება. გავ–- 

რცელებულია უმთავრესად აღმოსავლეთ საქ. მთიანეთში. უქმობ- 

დნენ დიდმარხვის პირველ შაბათს. ძველი რწმენით, უქმეს გამტე– 

ხის საქონელს მგელი დააზიახებდა. ამ დღეს სხვადასხვა რიტუალს 

ასრულებდნენ: ღიასახლისი ფილთაქვას და სავარცხელს სახლის 

ბოძს მიაკრავდა, მგელი დაიხუთებაო. იმავე ბოძს მუგუზალს მიახ- 

ლიდა, მგელს პირი დაეთუთქებაო. აცხობდნენ მგლის სახის მქონე 

კვერებს. ბავშვები მგლის კვერებს სანიშნოდ დადებდნენ და ისარს 

ესროდნენ. ვინც მოარტყამდა, კვერსაც ის შეჭამდა. 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ფშავი, 1934, გვ. 165. 

ნ. შამანაძე 

მგელი –– ცხოველთა ეპოსის ცენტრალური პერსონაჟი. მწყემ- 

სთა პოეზიამიც ხშირად იხსენიება. დახატულია გაუმაძღარ ნადი- 

რად. ალეგორიულად ზოგჯერ მსუნაგ და ხარბ ადამიანს განასახიე– 

რებს, ზოგჯერ კი შეუპოვარსა და უშიშარს. მითიური თვისებებიც 
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ახასიათებს. სვანთა რწმენით, მგლის „საქმიანობას“ წმ. გიორგი 

(ჯგრაგი) განაგებს. საქართველოში შეიმჩნევა მგლის ტოტემის გა– 

დანაშთები. 

ლ ი ტ.: მ. ჩიქოვანი, მიჯაჭეული ამირანი, 1947. 

ნ. შამანაძე 

მგლის პირის შეკვრა -- მტაცებლისაგან პირუტყვის დაცვის: 

წარმართული ჩვეულება ტომარში ჩადებდნენ გალესილ ცულს,. 

სავარცხელსა და ფილთაქვას, მოუკრავდნენ პირს, ჭერზე ჩამოკი- 

დებდნენ და იტყოდნენ: მგელს პირი ამ ტომარასავით შეეკრას,. 

ცული თავში მოხვდეს, ქვა კი ყელში გაეჩხიროსო. მ. პ. შ. შელოც--. 

ვაშიც ჰპოვა გამოხატულება: 

ელითა, მელითა, 

მგელი მოდის ელვითა, 

ღმერთო, შენ შაკარ, შაბეჭდე 

მგლის პირი ნაბდითა, 

კბილი სანთლითა. 

მხეცის პირის შეკვრის სხვა ჩვეულებაც არსებობდა ხალხში.. 

ლიტ.: ს. მაკალათია, წევი, 1934, გვ. 194; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხ. 

სიტყვიერების ისტორია, 1956; ქართული ხალხური. სიტყვიერების ქრეLტომათია,. 
ქს. სიხარულიძის რედაქციით, I, 1956, გვ. 90. 

ნ. შამანაძე 

მეალილოე –– ალილოს მომღერალი, საალილოოდ კარდაკარ 
მავალი. მეალილოეთა ჯგუფი 3–-5 კაცისგან შედგებოდა. ამათგან 

სამი მაინც მღეროდა (თქმა, მოძახილი, ბანი). ერთი ხურჯინს ატა- 
რებდა საჩუქრების ჩასაწყობად. ლეჩხუმში, მაგალითად, საალი- 

ლოოდ წასვლა მოხუცსაც შეეძლო და ახალგაზრდასაც თბილად 

ჩაცმულნი მთელი დღე გზაში იყვნენ და ყავარჯენს დაყრდნობილნი- 

სახოტბო სიმღერა-გალობას წარმოთქვამდნენ ზოგჯერ სოფლის. 

ჩამოვლას დიდი დრო სჭირდებოდა და მეალილოეთა მოსვლას 

ოჯახები შუა ღამემდე ელოდნენ. 
მ. ჩიქოვანი 

მებირაფა –– ლაზ. მიმღერება, ვინმესთვის სიმღერით ლექსის, 

თქმა. მ. მეტწილად ქალ-ვაჟს შორის სატრფიალო მღერასთან არის. 

დაკავშირებული. 
%ზ. თანდილავა 
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მებოლოვე –– ტივზე ბოლო მიმყოლი, ბოლო მეტივე. ტივს 

ორი ან სამი კაცი სჭირდება. ერთი ტივის ბოლოზე დგას. სახელ- 

წოდებაც აქედანაა, მ. მოვალეობაა ტივს სწორი გეზი მისცეს. იგი 

ფხიზლად დგას სადარაჯოზე და თვალს ადევნებს მიმართულების 

სიზუსტეს. შრომის პოეზიაში მებოლოვე ხშირად იხსენიება: 

ქარელში ტივი აუშვი, იქვე მოიღერა ყელი, 
საყორნიას მივატანე, ფინთად შემიცვალა ფერი, 

ორივე წყალში დამეხრჩო, მ ე ბო ლოვე, ხელისმკვრელი. 

ლიტ.: ზ გულისაშვილი, მოთხრობები, ნარკვევები, 1953; შრომის სიმღე- 

რები, 1961; თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963. 

ფ. ზანდუკელი 

მეგრელაური გახუა ––- მითოლოგიური პერსონაჟი, ხატებთან 

დაკავშირებული და მათთან ერთად ქაჯების წინააღმდეგ მეომარი; 

ქაჯების სამჭედლო იარაღებისა და ფანდურის მომტაცებელი. მ-ს 

სული გვამიდან ამოდიოდა, ღვთიშვილებივით . უზილავი-ხდებოდა, 
ხოლო ლაშქრობის დამთავრების შემდეგ კელავ გვამს უბრუნდებო- 

და და „ხორცის კაცად“ იქცეოდა. მ-ს ნასახლარი ს. ჭორმეშავში 

სალოცავადაა ქცეული და „ფიცრული ანგელოზის“ სახელით ლო–- 

ცულობენ გოგოჭურები. 

ლიტ.: ა. გაჩეჩილაძე, გადმოცემა „ხოგაის მინდიაზე“ და „გეელის მჭამე– 

ლი“, გვ. 27; თ. ოჩიაური, მითოლოგიური გადმოცემები აღმოსავლეთ საქართვე– 

ლოს მთიანეთში, 1967, გვ. 81. 

დ. გოგოჭური 

მეგრული ფოლკლორი –- ქართველ ტომთა პოეტური შემოქ- 

მედების, მათ შორის მეგრული ზეპირსიტყვიერების ნიმუშების 

შეკრებისადმი ინტერესი მუდამ იდგა მკვლევართას ყურადღების 

ცენტრში. ასეთი ინტერესი ადრე ძირითაღად ქართველურ ენათა 

ლინგვისტური შესწავლის მიზნებთან იყო დაკავშირებული და ამი- 

ტომაა, რომ ფოლკლორული ტექსტების პირველ შემკრებლად სწო– 

რედ ენათმეცნიერები გვევლინებიან. 

მეგრული ფოლკლორული მასალების შეკრება-პუბლიკაცია, მისი 

მეცნიერული შესწავლა მე-19 საუკუნის 70-იანი წლებიდან იწყება და 

დაკავშირებულია ა. ცაგარელის სახელთან, რომელმაც 1876–– 1879 

წლებში სამეგრელოში ლინგვისტური მიზნით მოგზაურობისას ჩაიწე- 

რა ხალხური საუნჯის ნიმუშები და გამოსცა 1880 წელს (MVII06#ხ- 

CIMIIC 3I0ჰLI, CII, 1880). 
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1886 წლიდან მეგრული ზეპირსიტყვიერების ხიმუშები სისტემა- 

ტურად ქვეყნდება კრებულში «C60იMM9MM# Mმ7060)IმM08 198 00MC211M% 

M0CIIV0C1CI! I IICM6V IL88#მ3მ». იბეჭდებოდა ზღაპრები, თქმულებე- 
ბე, გადმოცემები, ანდაზები, გამოცანები, ლექს-სიმღერები და სხვა 

ჟანრის მასალები. ეს მასალები მოცემულია კრებულის (CMC0CMIC) მე- 

5 (1886), მე-10 (1890), მე-18 (1894), 24-ე 1898), 32-ე (1903) და 33- 

(1904) ტომებში. მასალებთან ერთად აღნიშნულ ტომებში დროდადრო 

იბეჭდებოდა მეცნიერული შენიშენა-კომენტარები და გამოკვლევები 
სამეგრელოს ეთნოგრაფიული ყოფისა და ფოლკლორული ტრადიცი- 

ების შესახებ. ამ მხრივ დიდი მნიშვნელობისაა: ი. ტეპცოვის «I13 6LI- 

#2 MM 86008მMIII MVIII06/ხII(068» (+. XVIII, 1894); ი. სტეფანოვის – 
«II3 MIIII060IხCMV9MX I00მ0MM» (+. XXIV, 1898); ტ. ქობალიას ––- 

«MI3 Mიყიი00ისC#0M IL0IVIXIM0ხთ (I. XXXII, 1903); ი. სტეფანოვის-–- 
«II8ი07MXIC II0IIMCXსI, ხმ3M9M90I8 ლM00ლ06ს! IმმIIIიX # IMICM010ხIC II108C- 

ხყი MIIსირიუნის» რ. XXXII, 1903); მ. კორძახიას –– «80X00ყ2 

M# ი0მ3190819M6 #0800 I01მ V MM9M9MI0მუ,ხსვი» (+. XXXII, 1903). 

მეგრული ფოლკლორული მასალების ფიქსირება-შესწავლას დიდ 

ყურადღებას უთმობდნენ ნ. მარი და ი. ყიფშიძე. 1914 წელს ქვეყნ- 

დება ი. ყიფშიძის «I 08MM8XVIM8 MM#9I00XსCM010 (M860CM0-0) 93ხ6IM#8», 
რომელსაც დართული აქვს ფოლკლორული მასალები. 1920 წელს ხე- 

ლნაწერის უფლებით დაისტამბა შ. ბერიძის „მეგრული (ივერიული) 

ენა#«, რომლის მეორე მონაკვეთი მთლიანად ფოლკლორულ მასალას 

უჭირავს, ფასდაუდებელი მნიშვნელობისაა მ. ხუბუას „მეგრული ტექ- 

სტები“ (1937). დიდია მეგრული ზეპირსიტყვიერების შეკრება-შეს- 
წავლის დარგში რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ფოლკლორის განყოფილების წვლილი. უკა- 

ნასკნელ პერიოდში სამეგრელოს ტერიტორიაზე წარმატებით იმუშავა 

ამ განყოფილების არაერთმა ფოლკლორულმა ექსპედიციამ და დიდძა- 

ლი ზეპირსიტყვიერი მასალა იქნა მოპოვებული. მეგრული ფოლკლო- 

რული შემოქმედების შესწავლის დარგში თვალსაჩინო შედეგებია 
მოპოვებული. შესწავლილია არა ერთი საკითხი; ეპიკური ტრადიცია 

მეგრულ ზეპირსიტყვიერებაში (ლიტ. ძიებინი, XV 1963), ქართუ- 

ლი ზეპირსიტყვიერების საკითხები მეგრული მასალების მიხედვით 

(1970), ქართული საისტორიო ზეპირსიტყვიერების საკითხები მეგრუ- 

ლი მასალების მიხედვით (1971). და სხვ. 1971 წელს გამოიცა კ. 

სამუშიას „ქართული ხალხური პოეზიის მასალები (მეგრული ნიმუ- 

შები) “ ვრცელი შესავალი წერილითურთ. გარკვეული ყურადღება ეთ- 
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მობა მეგრული მუსიკალური ფი ლკლორის მას:ლების შეკრება-შესწა- 
ვლას როგორც ფოლკლორისტების, ისე მუსიკისმცოდნეეაისაგან. 

მეგრულ ზეპირსიტყვაობაში გვაქვს ფოლკლორული შემოქმე- 

დებისათვის დამახასიათებელი ყველა ძირითადი ჟანრი მდიდარია 

პოეზიაც და პროზაც მრავალფეროვანი თემატიკითა და მოტივე- 

ბით. პოეზიაში განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს შრომის ლექს- 

სიმღერებს, საყოფაცხოვრებო-სატრფიალო და ფილოსოფიურ ლი- 

რიკას, საწესჩვეულებო-საკულტო, ასევე საისტორიო, სატირულ- 

«უმორისტულ ლექს-სიმღერებს, საქორწილო და სამგლოვიარო პო– 

ეზიას, რომელთა ნიმუშებს მხატერული თვალსაზრისითაცკც დიდი 

ღირებულება აქვთ. მეგრული ლექს-სიმღერების არქაულ ფორმებს 

ფასდაუდებელი მნიშვნელობა ენიჭება ხალხური ლექსის წარმო- 

შმობა-განვითარების, ქართული ხალხური ლექსწყობის საკითხების 

შესწავლისათვის. 

ეპიკური ტრადიცია მეგრულ ჩზეპირსიტყვიერებაში ძირითა- 

დად ზღაპრების სახით არის წარმოდგენილი, მაგრამ გვხვდება 

აგრეთვე ლეგენდები, თქმულებები და მითოლოგიური ხასიათის 

ნაწარმოებები. ზღაპრები („არიკი“) ქმნიან სამ ძირითად ჯგუფს: 

ზღაპრები ცხოველების შესახებ, ჯადოსნური ზღაპრები და საყოფა- 

' ცხოვრებო ანუ ნოველისტური ზღაპრები მეგრული ზღაპრული 

ეპოსის მდიდარ თემატიკასა და მოტივებთან ერთად ყურადღებას 
იქცევენ მისი პერსონაჟები. ამ მხრივ სპეციფიკურია ჯადოსნერ- 
მითოლოგიური პერსონაჟები: ტყაშიმაფა ოჩოკოჩი, მესეფი, 
წყარიშმაფა, ჟინანთარი (ჟინი ანთარი). 

მეგრულ ზღაპრულ ეპოსს, ისე როგორც ამავე ჟანრის ლაზურ 

(ნ) ხალხურ ნაწარმოებებს, ქრისტიანიზაცია ნაკლებად განუცდია. 
ამ მხრიე, სხვა მხარეებთან ერთად, თავისებურებას გვიჩვენებს ამ- 

ბის დასაწყისისა და დასასრულისათვის დამახასიათებელი ფორმე- 

ბი. მეგრტულ-ლაზური ზღაპრული ეპოსისათვის უცხოა ამბის ქრის- 

ტიანულ-რელიგიური ხოტბითი დასაწყისი და დასასრული, რაც 

ქართული ზღაპრისათვის მეტად ნიშანდობლივია. 

ზ. თანდილავა 

მედეა –– „არგონავტების თქმულების“ (ნ.ე) მთავრი პერსო- 

ნაჟი, კოლხეთის მითიური მეფის აიეტის (ნ.) ქალიშვილი, იასონის 

(ნ) მეუღლე. მედეა ანტიკური ხანის მრავალი ბერძენი მწერლის 

შთაგონების წყარო გახდა. ასე, მაგალითად, ევრიპიდემჯლდათაუ> 

2. ქართული ფოლკლორი, V



ვა ძველი ბერძნული თქმულებები და შექმნა ტრაგედია „მედეა“, 

რომელიც დღემდე იდგმება მსოფლიოს მრავალი თეატრის სცენა–- 

ზე. ა. წერეთლის ამავე სახელწოდების დრამატიული პოემის გმი- 

რი. 

ლიტ.: ა. ურუშაძე, ძეელი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში, 1964. 

მ. ჩიქოვანი 

მევეპე –– მითების მთქმელი. ვეპ. სომხურად თქმულებას, მითს 

ნიშნავს. ს.ს. ორბელიანი მეეეპეს მეზღაპრესთან აიგიეებს. ათონის 

ბიბლი-ს მთარგმნელი ერთმანეთისაგან ასხვავებს ამ ორ ტერმინს. ბი- 

ბლიის ბარუქის წიგნში „მევეპე“ შეესატყვისება ბერძნულ M1I1(010- 

წ0C-ს და რუსული ბიბლიის 6მCMCCM08-ს, ხოლო იქეე ესაიას წიგნში 

ყ068080Iმ76ჯხ-ის, ტყუილის მთქმელის აღსანიშნავად ნახმარია „მუ- 

ცლით მეზღაპრე“ (ნ.). 

ლიტ: ელ. ვირსალაძე, ზღაპარი, ქართული ხალხური პოეტური შემოქმე– 

დება, ნაწ. I, 1959. 

ე. ვირსალაძე 

მეზღაპრე –– სახალხო შემსრულებელი ზღაპრების (5.) 

მთხრობელი. მეზღაპრენი ურთიერთ განსხვავდებიან რეპერტუა- 

რით, თხრობის სტილითა და მანერით, იდეური გამიზნულებით, 

მხატვრული მეთოდით, ინდივიდუალური ნიჭითა და გემოვნებით. 

დახელოვნებული მეზღაპრე არ კმაყოფილდება სიუჟეტის მექანი– 

კური გამეორებით, თხრობის დროს ხშირად ცვლის მას, შეაქვს იმ- 

პროვიზაციის ელემენტები და განწყობის მიხედვით თითქოს 

ხელახლა ქმნის ზღაპარს. საქართველოში არსებობდნენ პროფესი- 

ული მეზღაპრეები. მაგალითად, კარის მეზღაპრენი, რომლებიც მე– 

ფის ან მსხვილი ფეოდალის სასახლეში ცხოვრობდნენ. ა. წერეთე– 

ლი ადასტურებს ზღაპრის ბეგარის (ნ.) არსებობის ფაქტსაც. თანა–- 

მედროვე მეზღაპრეებიდან შეიძლება დავასახელოთ ანუსია კარგა- 

რეთელი, სონა კასრაძე, არჩილ თაბორიძე, გიორგი ზაქაიძე, ემზა 

გუჯეჯიანი, გიორგი მრელაშვილი, ვალ. ბოჭორიშვილი, დავით 

თეთრუაშვილი და სხვანი. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ზღაპრები, I, თბ., 1938; ქს. სიხარულიძე, 

ქართული საგმირო-საისტორიო სიტყვიერება, 1948; ელ. ვირსალაძე, ზღაპარი, 
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ის, ხალხური პოეტური შემოქმედება, ტ. 1, თბ., 1960; მისივე, ქართ. მთიელთა 

ზეპირსიტყვიერება, მთიულეთ-გუდამაყარი, თბ., 1958. 

ე. ვირსალაძე 

მეთოდი ფოლკლორისტული –- ხალხური შემოქმედების 

შესწავლის დროს გამოყენებული ხერხებისა და პრინციპების 

ერთობლიობა. ფოლკლორისტული კვლევის მეთოდები მსგავსია 

და ახლოს დგას მოსახღვრე დისციპლინების კვლევაძიების მეთო– 

დებთან. მეთოდები ფოლკლორისტიკამი შეიძლება ორ ჯგუფად 
გავყოთ: 1. ფოლკლორისტულ-შემკრებლობითი მ-ბი, რომლებიც 

ველზე მუშაობის დროს გამოიყენება და ხალხური შემოქმედების 

ნიმუშების იდეალურ ფიქსაციას ისახავს მიზნად, 2. სამეცნიერო– 

კვლევითი მუშაობის მეთოდები რომელთა მიზანია ფოლკლო- 
რული მოვლენებისა და ძეგლების ყოველმხრივი შესწავლა, განვი–- 

თარების გზების ჩვენება. ორივე ჯგუფში რამდენიმე მეთოდი არ- 

სებობს. აქ ზოგიერთი შეიძლება ცალკე გამოვყოთ. მთლიანი 

ფოლკლორული შესწავლის მეთოდი საველე 
პირობებში გამოიყენება და დასახლებულ პუნქტთა სრული რეპერ– 

ტუარის თანმიმდევრულ ფიქსაციას გულისხმობს. შეიკრიბება ყვე– 

ლა ჟანრისა და ფორმის ხალხური ნაწარმოები, მთქმელების, კომ– 

ლებისა და სოფლების მიხედვით ექსპედიცია ყოველდღიურად 

აჯამებს შედეგებს. პირველი დღიდანვე ამოწმებს შემკრებლობითს 

საქმიანობას. თითოეული ადგილის გამო აკეთებს საჟურნალო ჩანა- 

წერს, რომ ვიცოდეთ რა იყო გაკეთებული და მომავალში რას მი–- 

ექცეს ყურადღება. დგება საველე მუშაობის დოკუმენტაცია. შემკ– 

რებლობის დროს გამოიყენბა ორთოგრაფიული ჩაწე- 

რის მეთოდი, იგი უძველესია და ტექსტის ფიქსაციას ახდენს 

ამა თუ იმ ანბანის საშუალებით... არის აგრეთვე ფონოგრაფი- 

ული ჩაწერის მეთოდი, რომელიც ხალხ ნაწარმოებს სა- 

ველე პირობებში ბგერის ჩამწერი აპარატის დახმარებით აფიქსი–- 

რებს, შემდეგ კაბინეტურ-ლაბორატორიულ პირობებში გაშიფრავს 

და წერის ნიშნებზე (ნოტები, ანბანი) გადაიტანს. ტექსტის ფირზე 

აღბეჭდვა მთქმელისაგან ზუსტი ინფორმაციის მიღებას ნიშნავს, რო– 

მელსაც აგრეთვე გამიფვრის დიდი სიზუსტეც უნდა ახლდეს. ა ღ–- 

წერითი მეთოდი ფოლკლორული მოვლენების სტატიკურ 

დახასიათებას გვაძლევს ტომის, ხალხის, ერის მასშტაბით. ი ს ტ ო- 

რიული მეთოდი ხალხური შემოქმედების ფაჭტების ისტო- 

რიულ განვითარებაში ჩვენებას ემსახურება. რა და როგორ მივი– 
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ღეთ, რა პირობებში ხდებოდა ჟანრების, გვარების ჩამოყალიბება 

და განვითარება, რა სპეციფიკური ნიშნებით გამოირჩევა და რა 

როლი ეკუთვნის ზეპირშემოქმედებას ეროვნულ კულტურაში. ის- 

ტორიულ მეთოდს თუ შედარებითს ასპექტში გადავიტანთ, მაშინ 

შედარებით-ისსტორიულ მეთოდს მივიღებთ, რომელიც 

არ კმაყოფილდება ერთი ხალხის მონაცემებით და სხვადასხვა 

ენობრივი მასალის საფუძველზე აკეთებს დასკვნებს. გეოგრაფიუ- 

ლი გავრცელების, სიუჟეტების მოძრაობის დეტალური შესწავლა 

ისტორიულ-გეოგრაფიული მეთოდის საშუალებით 

ხდება კარტოგრაფირების მეთოდი სიუჟეტების! მო- 

ტივების, სიმბოლოების ფიქსაციას აწარმოებს როგორც ეროვნული, 

ისე საერთაშორისო მასშტაბით. ამ წესით მუშავდება საერთაშო- 

რისო ინდექსები, საძიებლები, არქივები საბჭოთა ფოლკლორის- 

ტიკის კვლევის გზას მარქსისტულ-ლენინური დიალექტიკუ- 

რი მეთოდი წარმოადგენს, რომელიც იმავე დროს მისი მსოფლ- 

მხედველობაცაა. 

ლიტ.: მ, ჩიქოვანი, კახეთის 1961 წლის ფოლკლორული ექსპედიცია. ქართ. 

ფოლკლორი, |–-II, 1964; მისივე, ქართული ფოლკლორი, 1946. 

მ. ჩიქ ოვანი 

მეკა-მოკა ბირაფა –- „გადა-გადმო სიმღერა“ ანუ თორბუნი, 

ორგუნდოვანი სიმღერა. დამახასიათებელია დაჯგუფება როგორც მა- 

მაკაცთა, ისე ქალთა შორისაც. „მეკა-მოკა ბირაფი“ ნიშანდობლი– 

ვია ქორწილისა და ნადური (ყანური) შრომის პროცესებისათვის. 

ზ, თანდილავა 

მეკვლე (მეფეხური, მფერხავი, მეფეხე) –– ახალი წლის მიმ- 

ლოცველი პირი. ძველი წარმოდგენით, მეკვლის კეთილობაზე იყო 

დამოკიდებული ოჯახის ბედნიერება, მოსავლიანობა და ადამიანთა 

ჯანმრთელობა. მეკვლეობას თან ახლდა სიტყვიერი ფორმულები და 

დალოცვის ლექსები. 

ლიტ.: მაკალათია, ს., ახალი წელი საქართველოში. 1927; მ. ჩიქოვანი, მ., 

ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია. 1956, გვ. 262--264; ქ. სიხარული–- 

ძე, საწესჩვეულებო პოეზია, კრ. „ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება“, 

1, 1960, გვ. 232–-238. 
ვ. მაცაბერიჭე 
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მეკობრე –– ყაჩაღი, თავდამსხმელი, მტაცებელი, პირატი. ხში– 
რად იჩენს თავს მწყემსთა სიტყვიეოებაში. მეკობრეობა ძველთა- 

განვე ყოფილა გავრცელებული, მის აღსაკვეთად სპეციალური კა- 
ნონი მიუღიათ („ძეგლის დადება გიორგი ბრწყინვალის მიერ“, 

შედგენილი 1325--1338 წლებში). 

მეკობრობით ყველაზე მეტად მწყემსები ზარალდებოდნენ, არა- 

იშვიათად კიდეც იღუპებოდნენ თავდამსხმელებთან შეტაკებაში. 

მეკობრობა ზოგჯერ რელიგიის დროშითაც წარმოებდა. მეკობარი 

შელოცვებშიც იხსენიება: 

მეკობრესა ხელსა, მკლავსა, 

მხეც-ნადირისა კბილსა 

შევკრაე, შევბეჭდაექ, 
ჩავაგდებ ზღვასა, 

ლიტ.: ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი, I, 1928, 

გვ. 93; ნ. შამანაძე, მეკობრობის ასახვა მწყემსთა პოეზიაში, ბათუმის ინსტიტუ- 

ტის შრომები, ტ. III, 1964, გვ. 103. ქართული ხალხური სიტყვიერების ქრეს- 

ტომათია, IL, ქ. სიხარულიძის რედ., 1956, გე. 89. 

ნ. შამანაძე 

მელე-მოლე ბირაფა –– „გაღმა-გამოღმა სიმღერა“. სიმღერის 

ისეთი სახე, როცა ტერიტორიულად გარკვეელ მანძილზე მყოფი 

ორი სხვადასხვა გუნდი ეჯიბრება ერთმანეთს სიმღერაშიდ„ ურთი- 

ერთ გაშაირებაში. დიდად ემსგავსება კაფიობას („კაფია ოთქუმა- 

ლე“, „გეჯგინაშა ბირაფა“, „ბირაფას დოდგინუ“). მთავარი, თუ 

ვის, რომელ მხარეს აღმოაჩნდება პოეტური სიტყვის მეტი უნარი. 

ვისაც ლექს-სიმღერა (,ბირაფა) წშემოელევა დამარცხებულად 

მიიჩნევა, ისე როგორც „გეჯგინაში ბირაფა“-ს ან „ბირაფას დოდ- 

გინუ“-ს დროს. 
ზ. თანდილავა 

მერკვილაძე იოსებ (სოსიკო) (1854–-–-1934) –– წიგნების გა- 

მომცემელი და ბუკინისტი ეწეოდა ფოლკლორულ-შემკრებლო- 
ბით მუშაობას. გახ „თეატრსა“ და „ივერიაში“, აგრეთვე „აკაკის 

კრებულში“ (ზოგჯერ ფსევდონიმით -–- „მეთვალყურე") აქვეყნებ- 
და ზეპირსიტყვიერების ნიმუშებს. ცალკე წიგნებად დაბეჭდა „ხალ–- 

ხური ანდაზები და გამოცანები“ (1898), „ხალხური აბრამისა და 

იობის ლექსი“ (1898--1903), ზღაპრების ორი წიგნი (1902), „ხალ– 

ხური ვეფხისტყაოსანი“ (1905). 
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ლიტ.: ჩიქოვანი, მ, ქართული ხალხური სიტყვიერების «ისტორია, 1956, 
გვ. 205. 

ვ. მაცაბერიძე 

მერცხალა –- ფოთოლაშვილი გამიხარდი, ფშაველი მოლექსე- 

მოკაფიავე, სატირული პოეზიის ოსტატი ანტისაზოგადოებრივი 

მოვლენების პირუთვნელი მამხილებელი. ვაჟა-ფშაველას თანამედ– 
როვე, გარდაიცვალა ახალგაზრდა. 

ლიტ. ვაჟა-ფშაველა, თხზ. 1961, ტ. V, გვ. 29. 

დ. გოგოჭური 

მეტრეველი ლევანი თევდორეს-ძე (1854--1941) –– მწერალი, 

ქართული ანდაზების შემკრები და გამომცემელი. ანდაზები პირვე- 

ლად გამოაქვეყნა 1926 წ. მის კრებულში 2500-მდე ტექსტია დაბეჭ– 

დილი ანბანური რიგით. წინასიტყვაობაში ხაზგასმულია ანდაზების 

შემეცნებითი, ესთეტიკური და ისტორიულ-საზოგადოებრივი მნიშ- 

ენელობა. 1941 წ. მ. ხელმეორედ გამოსცა „ქართული ანდაზები“, 

რომელსაც განმარტებითი ლექსიკონიც დაურთო. სპეციალური 

წერილი გამოაქვეყნა 1924 წ. „ქართულ სიტყვაში“. მ.-ის ხელნაწე– 

რები დაცულია საქ. მეც., აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში 

LILC6057–-3059). 
ხალხური პოეზიის საუკეთესო ნიმუშებიდან მ. შეადგინა 

მცირე კრებული. „დროშაში“ გამოაქვეყნა სვანური ლეგენდები. 

ლიტ.: ლ. მეტრეველი, ქართული ანდაზები, 1926; მისივე, ანდაზები, მეო– 

რე, გადამუშავებული გამოცემა, 1941; ჟ. „დროშა“, 1926, #4; „ლიტ. გაზ.“, 

1934 წ., # 30; 1935 წ. M# 1; ნეკროლოგი, „ლიტ. საქ.“, 1941 წ., 22 აგვისტო, 

ფ. ზანდუკელი 

„მეფე ირაკლის გმირები“ –- კრწანისის ბრძოლის ასი წლის- 

თავის (1895) აღსანიშნავად გამოცემული კრებული, შედგენილი 

%, ჭიჭინაძის (ნ.) მიერ. დაბეჭდილია: „პაატა თემურიშვილი“ (ნ.), 

„გელა ნათელაშვილი“ (6ნ.),, „გიორგი ხამხაძე«“ და სხვა. პროზაულ 

ტექსტებში ჩართულია ლექსები, რომელთა ვარიანტები დღემდე 

ფართოდაა გავრცელებული. იგივე წიგნი სახელწოდებით „მეფე 
ირაკლის გმირი გლეხები“ ხელმეორედ გამოიცა 1902 წელს. 

ვ. მაცაბერიძე 
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მეფისა --სვანური წარმართული ეპოსის სახელოვანი გმირი. 

მეფისამ მოკლა მგელი, რომელმაც მშობიარე დალს ჩვილი ყრმა 

მოსტაცა. პოეტური საღებავები არ აკლია მონადირისა და ბავშვის 

ფრიალო კლდეზე ასვლას. 

ჩამოაწოდა ოქროს ნაწნავი –– ჩვილი კლდეზე აიყვანა, 

მერე ჩამოაწოდა არყის წკნელი –– მონადირე კლდეებზე აიყვანა. 

შვილის გადარჩენით გახარებულმა დალმა მონადირე დაასაჩუქრა. 

სამი არჩევანი მისცა: 

–-– ერჩიოს და ყოველდღე ზენს მიესცემთ, 
ის თუ არა და სექტემბერში ცხრა ცალ ჯიხეს მივსცემთ, 

ის თუ არა და ჩემთან წოლა! 

განთქმულმა მონადირემ პროფესიული ბედი ირჩია. –- შენ- 

თან წოლას მე ვერ გაკადრებ, ცხრაცალი ჯიხვი მომეცი! მეფისა 

ერთადერთი მონადირეა რომელმაც ქალღმერთს მიჯნურო2?აზე 

უარი უთხრა და დაუსჯელი გადარჩა. მეფისა მონადირის ბალადა “ 

საფერხულოა და რიტუალის გარეშეც სრულდება. 

ლიტ.: სვანური პოეზია, LI, 1939; მ, ჩიქოვანი, მიჯაჭვული ამირანი, 1947; 

ელ. ვირსალაძე, ქ. სამონ. ეპოსი, 1964; ქართული ხალხური პოეზია, I, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

მეფიჩხის %ღაპარი –– პოპულარული სიუჟეტი, რომელიც საერ- 

თაშორისო საძიებელში „ჯადოსნური ფრინველის” სახელითაა 

ცნობილი (ა. ა. # 567). მეფიჩხე ტყეში იპოვის ჯადოსნურ ჩიტს. 

მისი ვაჟი შეჭამს ჩიტის თავს და მეფე ხდება, ხოლო მეორე ვა– 

ჟი შეჭამს რა ჩიტის კუჭს, ოქროს ჰყრის პირიდან. სიუჟეტი გვხე- 

დება „თუთინამეს“ კრებულში. ფიქსირებულია აგრეთვე რუსეთსა 

და ევროპაში. ბერნარდე ნეაპოლელს ჩაუწერია ამ ზღაპრის ქარ- 

თული ვარიანტი 1669-–80 წწ. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, მასალები ქართული ფოლკლორის ისტორიისათვის, 

ლიტ. ძიებ., IV, 1949; მ. ჩიქოვანი, მე-17 საუკუნეში ჩაწერილი ქართული ზღაპ- 

რები. მრავალთავი. თბ., 1964, გვე. 67-–72. 

ე. ვირსალაძე 

მეშაირე -“- ძველად აღნიშნავდა, სახოგადოდ, ლექსის გაპომ- 

თქმელს: 
„მეშაირე, არა ჰქვიან, ვერას იტყვის ვინცა გრძელად".



ცნება შემდგომში დავიწროვდა და, უმთავრესად, შაირების (ნ.) 

შემსრულებლის აღმნიშვნელი ტერმინი გახდა: 

„ახლოსაც არ გავიკარებ შენისთანა მეშაირეს“. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მეჩანგე –– ჩანგზე დამკვრელი. 

„მეცხვარის პჭმაი“ -- ფანდურზე დასამღერებელი მელოდია. 

„თუშეთში ფანდურზე სულ ათ სხვადასხვა კმა-ს უკრავენ“, ამათ–- 

გან ერთ-ერთს ეწოდება „მეცხვარის კმაა“. „მეცხვარე ცხვარი 

ჩრდილოსა გაშალე, გაიფინოსა“ (ი. ჯავახიშვილი). 

ლიტ. ი. ჯავახიშვილი, ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითადი საკითხე- 

ბი, 1938, გვ. 283; მ. ჩიქოვანი, ქ. ხალხ. სიტყვ. ისტ., 1956, გვ. 58– 59. 

ნ. შამანაძე 

მეწელწდე –– ხევს. სახალწლო რიტუალის მონაწილე პირი 

ხევსურების ხატში. ასრულებდნენ სხვადასხვა ჟანრის ზეპირსიტ- 

ყვიერ ნაწარმოებებს, განსაკუთრებით ღამისთევის დროს და აგ- 

რეთვე სოფელში შემობრუნებისასაც (ანდრეზები, მღერა, ლექსო– 

ბა). 

ლი ტ.: გ. თედორაძე, ხუთი წელი ფშავ-ხევსურეთში, 1930, გე. 39. 

დ. გოგოჭური 

მეხრე –– გუთნური ლექს-სიმღერების პერსონაჟი; გუთნისდე- 

დის შემდეგ ხვნა-თესვის საქმის ყველაზე კარგი მცოდნე. გუთანს 

ემსახურებოდა მეხრეთა ჯგუფი (დღის მეხრე, ღამის მეხრე, გუთ- 

ნისათვის მეხრე, წინა მეხ“ე, სამეტაო მეხრე). 

გუთნისათვის მეხრე გუთნის თავის უღელხე ზის, მისი მოვა–- 

ლეობაა გამწევი ძალის თანაბარი დატვირთვა და კვალის სწორი მი- 

მართულების დაცვა. წინა მეხრის ფუნქცია საქცევარზე საქონლის 

შემობრუნებით განისახღვრებოდა გუთნისთავის მეხრედ და წინა 

მეხრედ იყვნენ მუშა საქონლის მეპატრონეები, ღამის მეხრეებად 

კი ისინი, ვისაც არ შეეძლო საკუთარი საქონლის შებმა გუთნეულ- 

ში და მხოლოდ პირადი შრომით მონაწილეობდნენ მოდგამში. ღა- 

მის მეხრეთა შრომა ფიზიკურად ყველაზე მძიმე იყო, მათ უნდა უზ- 

რუნველეყოთ მუშა-საქონლის გამოკვება და სამუშაოდ გამზადება. 

ყველაზე მსუბუქი სამუშაო მცირეწლოვან სამეტაო მეხრეებს 
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ჰქონდათ. გუთნურმა ლექს-სიმღერებმა სრულად შემოინახეს მეხ- 

რეთა ცხოვრების სურათები. 

ლიტ.: თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963; ზ. გუ- 

ლისაშვილი, მოთხრობები, ნარკვევები, 1951. 

ფ. ზანდუკელი 

„მზე შინა და მზე გარეთა" –– უძველესი საწესო საძეობო 

სიმღერა. სრულდებოდა ბავშვის დაბადების აღსანიშნავ წვეულე– 

ბაში... საძეობო სიმღერად მოიხსენიებს მას იოანე ბატონიშვილი 

(„კალმასობა“) და ალ. ჯამბაკურ-ორბელიანი („ივერიანელთა გა- 

ლობა, სიმღერა და ღიღინი“) ლექსი წარმართობის დროინდელია 

და გამოხატავს მზის თაყიანისეცემას. „მზე შინა“ ადამიანის დაბა- 

დებით“ მოწვეული სიხარულის გადმოცემაა. ამ ტიპის სიმღერები 
კაცობრიობის განვითარების იმ ეტაპზეა შექმნილი, როცა გამრავ- 

ლების აუცილებლობის შეგნება მაღალ დონეზე იყო ასული. ეს 

სიმღერა გამოხატავს ქართველი ხალხის ისტორიულ ბედსაც: 

მზე დაწვა და მთვარე შობა, მზევ შინ შემოდიო, 

ჩვენ ვაჟი დაგვბადებია, მზევ შინ შემოდიო, 

დუშმანსა ქალი ჰგონია, მზევ შინ შემოდიო. 

საგალობელი ნათლად ასახავს ხალხის სიხარულს ვაჟის შეძე- 

ნით გამოწვეულს. ქართული საძეობო სიმღერის მრავალი ვარიან- 

ტია ცნობილი. მათში მეტ-ნაკლებად დაცულია ძველი სარიტუალო 

წესის ელემენტები. მაგალითად, ცხვრის მსხვერპლად შეწირვა. 

„.მზევ შემოდი ბაკებსაო, მ%ჯევ შინ შემოდიო, 

ცხვარს დაგიკლავ მაკესაო, მზევ შინ შემოდიო... 

საძეობო მ. შ. გამოხატულება ჰპოვა ლიტერატურაში. მე-19 საუკუ- 

ნისა და საბჭოთა ეპოქის პოეტები ხშირად მიმართავენ მას (ალ. 

ჭავჭავაძე, გრ- ორბელიანი, გ. ლეონიძე და სხვ.). 

ლიტ.: ივე. ჯავახიშვილი, ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითადი საკითხე- 

ბი, 1938; გრ. ჩხიკვაძე, სამუსიკო საკრავი ებანი და მისი რაობა. მასალები საქ. 

ეთნოგრაფიისათვის, VII, 1955 ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 1961; 

ა. ღვინიაშვილი, ნარკვევები ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიიდან, 

1962; ქართული ხალხური პოეზია, I, მითოლოგიური ლექსები, მ. ჩიქოვანის ·'რე- 

რედაქციით, 1972. 

ფ. ზანდუკელი 

მზის დაბნელება –- კოსმოგონიური მითი რომელიც ამირა- 

ნის ეპოსში აისახა მზეს როცა გველეშაპი ჩაყლაპავს, მნათობი 
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ტყვეობას თავს ამირანის გზით აღწევს: ჩელტს სწვავს და ურჩხუ- 

ლის მუცლიდან გამოდის. იგივე მითი რუსთაველს გამოუყენებია 

რთულ მეტაფორაში. გველეშაპის მიერ ჩაყლაპვით მნათობის დაბ–- 

ნელება მეათე საუკ ხელოვნებაში წარმოდგენილია ფავნისის 

ეკლესიის ბარელიეფის სახით. მ. დ. ერთი შემთხვევა მე-19 საუკუ- 
ნეში შექმნილ ლექსშიც იჩენს თავს („მეცნიერები დადიან, ანგარიშს 

კრეფენ ცისასა"). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი შოთა რუსთაველი და ქართული ფოლკლორი, 1966, 

გვ. 104; პ. უმიკაშვილი, ხ. სიტყე., I, M# 430; ქართლის ცხ., I, 1959, გე. 109; 

ქართული ხალხური პოეზია, I, 1972, 

მ. ჩიქოვანი 

მჭის კულტი -- მზის თაყვანისცემა. ქართველები წარმართო- 

ბის ხანაში სხვადასხვა ასტრალურ ღვთაებებს სცემდნენ თაყვანს, 

მათ შორის -- მზეს. ხალხური წარმოდგენებით, მ. დედაა; მისგან 

მოელის ყოველი არსი  გალვიშეშანე და სულისჩარგმას. მზე სიცოც- 

ხლის წყაროა. 

მზეო ამოდი, ამოდი, ნუ ეფარები გორასა, 

სიცივეს კაცი მოუკლავს, საწყალი აგერ გორავსა. 

პოეტური წარმოსახვით მზე ქვეყნის სანთელია. „იკურთხოს 

იმის გამჩენი, შენა ხარ ქვეყნის სანთელი“. მზე ეპიკურ ნაწარმო- 

ებთა გმირიც არის. მისი პირისნაბანი უკვდავების წამალია. ზოგჯერ 

მ. ისე ექცევიან, როგორც მიწიერ არსებას; სცემენ, ბაღს უჩანაგე- 

ბენ, აჯავრებენ, ეტრფიან. მზის სახე რთულ მეტაფორებშიც იჩენს 

თავს. 

ორბი მოჯდა ორასი, ფრთა გაშალა სამასი, 

ნისკარტი ჰკრა ოთხასი, კლდე გაიპო ხუთასი... 

პოპულარულია მზისა და მთვარის პაექრობა, შეჯიბრი პირ- 

ველობისთვის. სტრაბონის მოწმობით ალბანიის იმ ნაწილში, სა–- 

დაც ქართველებიც ცხოვრობდნენ, „ღმერთებად აღიარებენ მზეს, 

ზევსსა და მთვარეს“.. ლეონტი მროველს აღნიშნული აქვს: „ქარ- 

თველნი იქმნეს მსახურნი მზისაო“. მზის კულტი ჩვენში მოქცევამ- 

დე ღიდი ხნით ადრე შემუშავდა; მისი ისტორია მაშინვე იწყება, 

როგორც კი ქართველობა ისტორიულ ასპარეზზე გამოჩნდა. მზის 

კულტს აღიარებდნენ აგრეთვე ძველი ხეთები და სხვა ხალხები. 

საქართველოში მზეს სხვადასხვა საგალობლები ეძღვნებოდა (მზე 

და მთვარე, ლილე, დელა, ადილე). ლლ 
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ლიტ, იე. ჯავაზიშვილი, ქართ. ერის ისტორ., I, 1951; ხალხური სიბრძნე, IV, 

1964; ქართული ხალხური აოეზია, I, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

მზის პირისნაბანი –- სასწაულმოქმედი წყალი, რომელიც 

მკვდარს აცოცხლებს და ჩონჩხს ხორცს ასხამს. მ. პ. მოპოვება უძ– 

ნელესი დავალებაა ზღაპრებში. მნათობი კეთილად არის განწყობი- 

ლი ადამიანის მიმართ, დაკარგული გმირის ამბავს უამბობს და დღით 

მკვდარის გასაცოცხლებლად პირისნაბანს აძლევს. მ. პ. ზოგჯერ 

მზის დედა გადასცემს ზღაპრულ პერსონაჟს. მოტივი მზის კულ- 

ტის გადანაშთია. 

ლ იტ.: პ. უმიკაშვილი, ხალხ. სიტყვ., III, 1964, # 32. 

მ, ჩიქოვანი 

_ მთვარე –– ქართულ ფოლკლორში გავრცელებული მხატვრუ- 

ლი სახე. უმთავრესად გამოიყენება ქალის სილამაზის დასახატავად: 

თხუთმეტი დღის მთვარის მსგავსო, 

მიკვირს, ასე რამ გაგავსო! 

იშვიათად –– მამაკაცის მშვენებასაც გამოხატავს: 

უხდებოდა შავი ქუდი 

მთვარესავით პირზედაო. 

მთვარის მხატვრული სახე გენეტიკურად მთვარის კულტს (Lნ.) 

უკავშირდება. ქართულ წარმართულ პანთეონში მთვარე სწორედ 

მამაკაც-ღვთაებას წარმოადგენდა: „მზე დედაა ჩემი, მთვარე –– მა– 

მა“ ჩემი“. ჟქალიხ სილამახეხთან მთვარი ის დაკავშირება "ქართული 

ხალხური პოეზიის განვითარების გვიან საფეხურზე მოხდა. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მთვარის კულტი –– მთვარე ძველი ქართული წარმართული 

პანთეონის ღვთაებას წარმოადგენდა. პირველი ცნობები კავკასიელ 

ტომთა მიერ მთვარის თაყვანისცემის შესახებ მოეპოვება სტრაბონს 

(6): „ალბანელნი ღმერთებსავით თაყვანსა. სცემენ _ მზესა, ზეესს 

და ი მოუარეს მეტა: ადრე მთვარეს. მთვარის ტაძარი იბერიის 
მახლობლად მდებარეობს. მეფის შემდგომ ყეელაზე უფრო პატივ- 

ცემულ კაცად ის ითვლება, ვინც ტაძარს ემსახურება, იგი დიდსა 

და მჭიდროდ დასახლებულ ხატის მამულს განაგებს და ხატის ყმე– 

ბის უფროსად ითვლება, რომელთა შორის ბევრი ქადაგად დაგცემა 

და წინასწარმეტყველებს ხოლმე; იმას, ვინც მეტად ატაცებული 
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ტყეებში მარტოკა დახეტიალებს, ქურუმები დაიჭერენ, კისერზე 

ჯაჭვს დაადებენ და ერთი წლის განმავლობაში ზვარაკად კარგა ასუ–- 

ქებენ ხოლმე: მერე მას, მირონცხებულს, სხვა საღმრთოებთან ერ- 

თად ღმერთს მსხვერპლად შესწირავენ“. მთვარის თაყვანისცემა 

შეინიშნება ყველა ქართველ ტომში. მატერიალური კულტურის ძე– 

გლებსა და ზეპირსიტყვიერ ნიმუშებს შემოუნახავს ცნობები, რო- 

მელთა მიხედვით მთვარის კულტთან დაკავმირებული ცერემონია– 

ლის სურათის აღდგენა შეიძლება. მთვარის დღედ მ ქართველთა შო–- 

რის ს ორშაბათი. ითვლებოდა (თუთაშხა, , დოშდიშ). ხატობა ' იმართე-. 

ბოდა ღ. ღამით. ქრისტიანობის გავრცელების შემდეგ. მთვარის კულ- 

ტი შეცვალა წმინდა გიორგის სს კულტმა. მთვარის თაყვანისცემის“ კვა– 

ლი” მკაფირდ ჩანს წმ. გიორგისადმი მიძღვნილ ხატობებში („ნაცი- 

ხურობა", ლამპრობა, თეთრგიორგობა). 

ლი ტ.: იე. ჯავახიშვილი, ქა–თეელი ერის ისტორია I, 1960; 8. 8. სეიჩეც6– 

დM230, -:008)1ლ0IIV"IIC 007IIII03'LI6 ილილმ?I I 060970006 Lიმ/IIMVყიიX0C IMICMVCCI- 

80 LCV301IICIMIMIX IICMCII, 1957. 

ჯ.. ბარდაველიძე 

მთრეხელი –– XVII ს. პირველი ნახევრის ხევსური გმირი ს. 

ქმოსტიდან, გვარად ბურდული. მოხეური გადმოცემების მიხედ- 

ვით, ხევსურზე გათხოვილი მოხევე ქალის შვილი. მ-მა მოკლა აღ– 

ზევებული და გააზნაურების მსურველი შიოლა ღუდუშაური. ღუ- 

დუმაურების მდევარი მ-ს ს. ახალციხეში წამოეწია. მკვლელი მ, 

მოკლულის დამ შეიფარა. ღუდუმაურებმა იგი მოკლეს. მ. ხშირად. 

გვხვდება შიოლას ციკლის ლექსებში და აგრეთვე დამოუკიდებ- 

ლადაც. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხური პოეზია, 1931, გვ. 337; ელ. ვირსალაძე, ქარ- 

თველ მთიელთა ზეპირსიტყვიერება, 1958, გვ. 113. 

დ. გოგოჭური 

მთქმელი –– ხალხური შემოქმედების ნაწარმოებთა შემსრუ- 
ლებელი, გაღმომცემი-ი მთქმელთა სხვადასხა ტიპი არსებობს: 

ერთი ტიპის მთქმელები ზეპირსიტყვიერების ტრადიციაში რიტუა- 

ლის, ძველი წესჩვეულების, ხალხური ცოდნის დაცვის, წესის შე– 

სრულების ამოცანას ისახავენ მხოლოდ. ცდილობენ მაქსიმალუ– 

რი სიზუსტე დაიცვან. მეორე ტიპის მთქმელები მაღალი არტის- 

ტიზმით დაჯილდოებული ოსტატები არიან, მათთვის ხალხური ნა–- 

28



წარმოების შესრულება ესთეტიკური მოთხოვნილები“ დაკმაყო- 

ფილებაა. ასეთი მთქმელები ავითარებენ, სცვლიან და აქტიურად 

განაგრძობენ ხალხური შემოქმედების ცოცხალი განვითარების 
გზას. მესამე ტიპის მთქმელები უბრალო გადამცემნი არიან, შემო- 

ქმედებითი გადამუშავების უნარი ნაკლებ გააჩნიათ და მათ მიერ 

შეტანილი ცვლილებანი ზოგჯერ ტექსტის დაკნინებას იწვევს. 

ლი ტ.: ქს, სიხარულიძე, ქართული ხალხური საგმირო-საისტორიო სიტყ- 

ვიერება, თბ., 1949, გვ. 269--271; ე. ვირსალაძე, ქართველ მთიელთა ზეპირ- 

სიტყვიერება, მთიულეთ-გუდამაყკარი, თბ., 1958, გვ. 42-47; მ. ჩიქოვანი, ქარ- 

თული ფოლკლორი, 1946. # 

ე. ვირსალაშე 

მთქმელის პროფესიულობა -–- მთქმელთა (ნ.ე) ერთი ჯგუფი- 

სათვის ზეპირსიტყვიერი ნაწარმოების შესრელება ძირითად სა- 

არსებო წყაროს წარმოადგენდა, პროფესია იყო. აედები, ფილები, 

ბარდები, სკალდები, ჟონგლიორები, სკომოროხები, შპილმანები, 

მიმები, ჰისტრიონები„ მუტრიბნი, მუშაითჩი, დასტანჩი, აშულები 

–- პროფესიული შემსრულებლები იყვნენ. პროფესიონალად შეიძ- 

ლება ჩავთვალოთ კარის მეზღაპრენიც (ნ... პროფესიული მთქმე- 

ლის ჩამოყალიბება შრომის განაწილების საფუძველზე მოხდა. 

იგი პოეზიის განვითარების მაღალ საფეხურზე ჩნდება. მეორე 

ჯგუფი მთქმელებისა ნახევრად პროფესიონალებისაგან შედგება. 

ამ დროს ზეპირსიტყვიერი ნაწარმოების შესრულება შემოსავლის 

გარკვეულ წყაროს წარმოადგენს, მაგრამ ასეთ მთქმელთა არსე– 

ბობის მთავარი წყარო მაინც სოფლის მეურნეობა ან სხვა საქ- 

მიანობაა. ქართველ მესტვირეთა, მეჭიბონეთა და მეჩონგურეთა 

უდიდესი ნაწილი, უკრაინელი კობზარები, ბერძენი რაფსოდები 

ნახევრად პროფესიონალები იყვნენ. 

მასობრივად არაპროფესიული მთქმელები მოყვარულთა ჯგუ- 

ფს მიეკუთვნებიან. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხაღ ხ-5ი ზეპირსიტყვიერების ისტორია. თბ.. 

1956, გვ. 64--67; #ტ. LI. 89ლლ4098CXIII, ნი019MII0 II6იILხI. IICI0ი0#M6CM0#% 0I03IMX%2 , 

-/I., 1940, C+ნ. 430–- 492. 
ე. ვირსალაძე 

მითი –– ბერძნ, თქმულება, გადმოცემა. მ. ეწოდება თქმულე– 

ბას პროზაული თუ ლექსითი ხასიათისას, სადაც ასახულია ადამია- 

ნთა პრიმიტიული, ფანტასტიკური, ილუზორული შეხედულებანი 

ბუნების მოვლენებისა და საზოგადოებრივ ურთიერთობათა შესა- 
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ხებ. რაც უფრო დაბალი იყო ადამიანისს განვითარების დონე„ 

მით ნაკლებ იცნობდა იგი ბუნებას და დამოკიდებული იყო სტი– 

ქიურად მომქმედ ძალებზე. ადამიანს არ ესმოდა ბუნების მოვლე-. 

ნათა შორის არსებული კანონზომიერება. ამიტომ მას ფანტასტი–- 

კურ, ილუზორულ გამოხატულებას: აძლევდა და თავის წარმოდ- 

გენაში სინამდვილეს „თავდაყირა“ აყენებდა. ამ ილუზორულ წარ- 

მოდგენებს პირველყოფილი ანიმიზმი (ნ.) და რელიგიის უმარტივესი 

ფორმები: ფეტიშიზმი (ნ.,, ტოტემიზმი (ნ), მაგია (ნ.) და მანიზმი 

(ნ) ასაზრდოებდა. მიუხედავად ილუზორულობისა, მითს მაინც 

უდიდესი ადგილი უჭირავს ადამიანის მიერ ბუნების შეცნობის 

ისტორიაში, როგორც ადამიანის პირველ ცდას –– გაერკვეს ბუნე- 
ბის მოვლენებში, შეიტანოს წესრიგი თავის მსოფლგაგებაში. ადა- 

მიანის განვითარების გარკვეულ საფეხურზე მითს პროგრესული 

მნიშვნელობა ჰქონდა. იგი სინამდვილის შეგნების და ბუნებაზე 

გაბატონების ცდას წარმოადგენდა. მაგრამ ბუნების ძალების ნამ–- 

დვილ შეცნობისა და მამოძრავებელი კანონების აღმოჩენის შემ- 

დეგ, მითიური წარმოდგენები ქრებიან, გზას უთმობენ სწორ, გა- 

მოცდილებაზე, პრაქტიკაზე დამყარებულ წარმოდგენებს სინამდვი– 

ლის თაობაზე. 

მითს ნიადაგი ეცლება და როგორც ჩამორჩენილი, რეაქციუ- 

ლი რელიგიური წარმოდგენების შემცველი დასაღუპავადაა განწი–- 

რული. მითიური რწმენა ქრება,იკარგება, მაგრამ ადამიანის მიერ 

მითების შექმნისს შეუგნებლად გამომუშავებული მხატვრული 

სახეები და შედარებები, ეპითეტები, მეტაფორები, ცალკეული მო– 

ტივები და სიუჟეტები რჩება მხატვრული შემოქმედების საგან– 

ძურში, ამდიდრებს მას. მითების რამდენიმე სახეობა არსებობს, 

ასეთია: კოსმოგონიური მითები, რომელნიც. მსოფლიოს, ადამიანის 

წარმოშობაზე მოგვითხრობს; ესქატოლოგიური მითები, მსოფლი- 
ოს შესაძლებელ დასასრულს რომ აწერს; ნატურალური მითები ბუ- 

ნების მოვლენების, წლის დროთა ბრუნვის შესახებ; ეტიოლოგი- 

ური მითები, რაც ცალკეული ცხოველის ან ბუნების მოვლენის 

წარმოშობის ახსნას იძლევა. საკულტო ხასიათის მითები რიტუა- 
ლის ან კულტის ახსნასს და განმტკიცებას ემსახურებიან. ადამია- 

ნის აღმოჩენებმა და გამოგონებებმა (ხელოსნობა, ხელოვნება, 

წერა-კითხვა) ასახვა პოვეს ე. წ. კულტურული გმირების მითებში 

ლიტ.: მარქსი კ, პოლიტიკური ეკონომიის კრიტიკისათვის; ენგელსი ფ.,. 

ოჯახის, კერძო საკუთრებისა ღა სახელმწიფოს წარმოშობა; ე. ვირსალაძე, „მი- 
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თი“ –– ხალხური პოეტური შემოქმედება, თბ., 1960; ტ. I, გვ. 347; მ. ჩიქოვანი, 

ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები. 1971. 

ე. ვირსალაძე 

მითოლოგია –– მითების (ნ.ე) ერთობლიობა. მითოს –– თქმუ- 

ლება და ლოგოს -–– სიტყვა, თხრობა, მეცნიერება. მითების სისტე– 
მას შემუშავებულს ამა თუ იმ ხალხის მიერ, მითოლოგიას უწოდე- 

ბენ მითოლოგია, როგორც ადამიანთა განვითარების ადრეული 

საფეხურების დამახასიათებელი ზეპირი შემოქმედების ფორმა, 

წარმოადგენდა სინკრეტულ მოვლენას, რომელშიც გაერთიანებუ- 

ლი იყო მსოფლმხედველობრივი, რელიგიური, ცხოვრებისეული 
ელემენტები. მ. მთელი გვარის იდეოლოგიას გამოხატავდა. „ყო- 

ველი მითოლოგია სძლევს, იმორჩილებს და აყალიბებს ბუნების 

ძალებს ადამიანის წარმოსახვაში და წარმოსახვის საშუალებით? 

მაშასადმე, იგი ისპობა ამ ძალებზე ადამიანის ნამდვილ გაბატო- 

ნების შედეგად“ (მარქსი) განვითარების შემდგომ ეტაპებზე მი–- 

თოლოგია, ერთის მხრიე, რელიგიის განვითარების, ხოლო მეო- 

რე მხრივ, ხალხურ შემოქმედებაში მითოლოგიური სიუჟეტებისა 

და სახეების მხატვრული გადამუშავების საფუძველს წარმოადგენს. 

კ. მარქსი ბერძნული ხელოვნების ნიადაგსა და ძირითად არსენალს 

მითოლოგიაში ხედავდა. | 

/ცალკეული მითები ყოველ ხალხს აქვს შექმნილი, მაგრამ მი- 

თების ურთიერთ შეთანხმებული სისტემა –– მითოლოგია ყველას 
არ გააჩნია:) ე. წ. პრიმიტიულ ხალხებს მოეძებნებათ მრავალფე- 

როვანი ნატურალისტური ან ანიმისტური მითები, მაგრამ ბერძნე- 

ბის, ეგვიპტელების, ინდოელების და შუამდინარეთის ხალხების 
მსგავსად, მათ მითების დასრულებული სისტემა არ შეუქმნიათ. 

სამაგიეროდ, განვითარების დაბალ საფეხურზე მდგომ ხალხთა შე- 

მოქმედებაში ვხვდებით მითებს მათ ბუნებრივ ფორმაში, ზეპირი 

ტრადიციით მოღწეულს, ხოლო ძველი ცივილიზაციის ხალხების 

მითები, უმეტეს შემთხვევაში, უკვე ლიტერატურული გადამუშა- 

ვების ან ადრიანდელი ფიქსაციის შედეგს წარმოადგენს. ძველი სა- 

ბერძნეთის მითოლოგიას ძირითადად ჰომეროსისა და ჰესიოდეს პო- 

ემებით და სოფოკლეს ტრაგედიებით ვიცნობთ. ეგვიპტურ მითოლო- 

გიას ე. წ. მიცვალებულთა წიგნებითა და საფლავების წარწერებით 

ვეცნობით, შუმერულ-აქადურს ბაბილონურს -- თიხის წიგნებში 

ფიქსირებულსა და ლიტერატურულად დამუშავებულს. ქართულ მი- 

თოლოგიას ჩვენამდე სრული სახით არ მიუღწევია. ქართული წარ– 
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მართული პანთეონისა და მითოლოგიის განვითარება ძირითადად 
შეწყდა საქართველოში ქრისტიანობის მიღებასთან ერთად. მაგ- 
რამ, მიუხედავად დევნისა, რომელსაც ქართული წარმართობა გა- 
ნიცდიდა, მიუხედავად იმისა, რომ არც ერთი ქართული მითოლო.. 

გიური ხასიათის ძეგლი, მისი წმინდა სახით არ ყოფილა ფიქსირე- 

ბული ძველ მწერლობაში, სეპირმა ტრადიციამ მითები საკმაო 

რაოღენობით დაიცვა და შემოინახა. მასში ხშირად უძველეს, წა– 

რმართულს, მოგვიანო ხანის ქრისტიანული ელემენტები გადაეჯა- 

ჭვა, ხოლო ზოგჯერ ახალი, ქრისტიანული მითოლოგია და დემო- 

ნოლოგია ჩამოყალიბდა. ქართველთა უძველესი რელიგიური და მი- 

თიური წარმოდგენების შედარებითი მესწავლა გვიჩვენებს სხვა- 

დასხვა ქართველურ ტომებში მათ განსხვავებულ განვითარებას. 

მაგრამ უდავოდ ხდის მათ საერთო წარმოშობას და მტკიცე ე“რ- 

თობლიობას. ძველი ქართული მწერლობის ძეგლებში ვხვდებით 

ინტერესს უცხო ტომთა მითოლოგიის, მაგ. ანტიკური მითოლო- 

გიის მიმართ. 

მითოლოგიური თქმულებანი გვხვდება როგორც პროზის, ისე 

ლექსის ფორმით. ხშირია მათი პარალელური არსებობაც. მითო- 

ლოგიეო ძეგლებს რიტუალერი ხასიათი ჰქონდა. ლექსებს ფერ- 

ხულში მღეროდნენ. ამგვარმა ტრადიციამ ჩვენს დრომდე მოაღწია. 

ქართული მითების მნიშვნელოვანი ნაწილი დიდი დედის, ბუნების 

ღვთაების მრავალსახოვან კულტს უც:ეშითღება. ეს არის მ”თები 

წყლის, კლდეების, ნადირთ: მწყემსის, ადგილის დედისა და აღაძია- 

ნის ურთიერთობის შესახებ. ამგვარი თქმულებები ნადირობის, მე- 

თევზეობის, უფრო გვიან კი მესაქონლეობის ინსტატეტთანაა და- 

კავშირებული. დალისა და ბეთქილის ლექსები, :იქმულებება ვეშა- 

პებზე, ხოგაის მინდის თქმულება, ხთისშვილთს დევებათან ბრძო- 

ლის ამსახველი სიმღერები და თქმულებანი ქართული მითოლოგი- 

ის მდიდარ მასალას წარმოადგენს. 

ლიტ.: კ. მარქსი და ფ. ენგელსი, გერმანული იდეოლოგია, 1948, გვ. 24; 

კ. მარქსი, პოლიტიკური ეკონომიის კრიტიკისათვის; ივ. ჯავახეშვილი, ქართვე- 

ლი ერის ისტორია, ტ. L, თბ., 1951; მისივე, ქართველი ერის ისტორიის შესავალი, 

ტ. I, თბ., 1959; ვ. ვ. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, 

თბ., 1930; მისივე, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, თბ., 

1941; პ. ინგოროყვა, ქართული წარმართული კალენდარი; ფილოსოფიის ისტ,.,0 I, 

1956. ელ. ვირსალაძე, „მითი“, ქართ. ხალხ. პოეტური შემოქმედება, თბ., 1960; 

მისივე სამონადირო ეპოსი, თბ., 1964; ქართულ ხალხური პოეზია, I, 1972. 

ე. ვირსალაძე 
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მითოლოგიური თეორია –– ანუ ინდოევროპული ანუ არიული» 

თეორია –– პირველი მეცნიერული თეორია ფოლკლორისტიკაშჰი, 

ჩაისახა გერმანიაში XIX საუკ. დასაწყისში. მ. თ. წარმომადგე5– 

ლები ფოლკლორული შემოქმედების საფუძვლად მითსა (ნ.) და +9- 

ველეს რელიგიურ წარმოდგენებს მიიჩნევდნენ, მ. თ. იდეოლო– 

გიურ საფუძველს რომანტიკოსთა იდეალისტური ფალოსოფია 

(შელინგი, კრეიცერი) წარმოადგენდა წარსულის გაიღეალება, 

მისტაციზმი, მითებში ღვთაებრივი საწყისის ძიება. ამ საერთო თე– 

ორულ კონცეფცის შეუერთდა შედარებითი ენათმეც- 

ნიერების მიერ შექმნილი თეორია ინდოევროპელ ხალხთა საერ–- 

თო ლეგენდარულ წინაპარზე, ე. წ. არიელთა ხალხხე ·ოძლის 

ენა და მითოლოგია დაედო საფუძვლად ინდო-ევროპულ ენათა 

ოჯახს. მ. თ. მიხედვით მითოსი ლეგენდად იქცა, ლეგენდა –– ზღ. 

პრად. ფოლკლორულ პროცესში მითოლოგები რეგრესულ განვითა- 

რებას ხედავდნენ მხოლოდ. მითოლოგია, მათი აზრით, ხალხის 

„მეუგნებლად მოქმედი სულის“ შემოქმედების ნაყოფია. 

მითოლოგიურ თეორიას საფუძველი ჩაუყარეს ძმ. გრიმებმა 

(ნ.ე), იაკობმა (1785––1863) და ვილჰელმმა (1787--1859). მათ რო- 

მანტიკოსების იდეების შედარებითი დემოკრატიული მხარე განა- 

ვითარეს. შელინგის „სახალხო სული“ დაბალი წოდების, მასების 

შემოქმედებას დაუკავშირეს, და ხალხური კულტურის საფუმვლად 

არა ქრისტიანობა და კათოლიკური საშუალო საუკუნეები, არა- 

მედ ხალხური რელიგია –- წარმართობა აღიარეს. მათ მიერ იყო 

დამკვიდრებული შედარებითი მეთოდი მითოლოგიისა და ხალხუ- 

რი პოეზიის კვლევაში. ძმ. გრიმების მიერ გამოცემული გერმანუ- 

ლი ზღაპრების (ნ.) კრებული და მათი თეორიული შრომები მნიშ- 

ვნელოვან მოვლენად იქცა მსოფლიო კულტურის ისტორიაში. 

გრიმების მიმდევართა მრომებში მითოლოგიური სკოლის რომან– 

ტიზმმა მისტიციზმის, ხოლო ეროვნულმა იდეებმა, ზოგჯერ, უკიდუ- 

რესი ნაციონალისტური ხასიათი მიიღო. 

მ. თეორიაში ორი ძირითადი მიმართულება ჩამოყალიბდა: ე. წ. 

მეტეოროლოგიური –– მითოსის მთავარ იდეებს ბუნების მოვლე– 

ნათთ გაღმერთებაში„ უპირატესდ სტიქიური მოვლენების –– 

ელვა, ჭექა-ქუხილი, ღრუბლები, ქარი –– გაღმერთებაში ხედავდა 

3. ქართული ფოლკლორი. V ვვ



(ად. კუნი, ვ. შვარცი). შეორე მიმართულება –– სოლიარული, რო– 

მლის ადეპტი მაქს მიულერი იყო -- მითოლოგიის საფუძველს 

მზისა და მზის გარშემო შექმნილ წარმოდვენებში ხედავდა. 

მითოლოგიური სკოლის ჯერ მიმდევარი, შემდეგ კი მისი კრი– 

ტიკოსები იყვნენ ვილჰ. მანჰარდტი და ალ. ვესელოვსკი რუსმა 

მეცნიერებმა ა. აფანასიევმა ფ. ბუსლაევმა და ო. მილერმა მი- 

თოლოგიური სკოლის დებულებანი განავრცეს და თავისებური 

განვითარება მოგვცეს, ამ უკანასკნელთათვის მითი ხალხის მსოფლ- 

მხედველობის გამოხატულება იყო. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქა-თული ფოლკლორი, ი,ბ., 1946. IL. Cთ”IIოი, 

VV. C თი), ელს(5Cინა: XIიძხ-სეძ წ'გსვ)ისიჩლიი, 8, 1812; მათივე, ILX2ს15Cხ0 

ყ§ეყლი, 1-II, I. 1816––1818; 1. რთ IIიIო6, Lს0CVI5CIIC MVIII0I0ლღIC. C6ILIIლიი, 1835. 

ჯს.. 5ლხ2IIსილფ IXIII0§0იMIC ძლ, ILსუ5(; L. IXICV7XლI, 5VთოხაIIL იძ MXVII0Iილ)ი 

ძიL გI(6ი VC6ILC5, ხ?50ი0ძ0,(5 ძლL დCII6Cჩლიი, 8ძ, 1--V, 181ი--1312; M. Mსხი, ILXI8 

LIი-გჩხსიL ძლ ნისლ(5 სიძ ძი5 დ=IICIL-გი1:6, 1859. VV. §CლაV9”I2 VV0IIMCი !IIიძ 

VVIიძ. ხიიიძ IIIIძ 5ICI(», 1878; 
V. Mმიჩყე?ძ!, C0-ი1შგი15ლჩC MVII-ლს. 1858; მისიეე CM 9Iძ სიძ I"6CIVIMIII1ლ», 

1375--77; M. MV110(. «L558V5 0! ლ0ი!იმწე!IVC MVIჩი)0ლVა, 1858. 

XIX. #0MMსM08გ, LIC+0იIM9 ()00ხM01ICIMMM 8 ნისხიილ, CIჯი. 218--293, M. 

1960. M. V. #52108CXVII, I1CI0ჩ)Iი 0VCCMXC0II (00უხM9001ICIMIII, 1. 11, CLIი. 47--84. 

ე. ვირსალაძე. 

მითრა –– უძველესი ინდო-ირანული ღვთაება. განასახიერებს 

სინათლეს, ალეს, სიწმინდესა“ “და““სიმართლეს _ ყოვლისმცოდნე და ყოვ- 

ლისმხედველი. დარაჯობს "და იცავს დედამიწას, ბოროტებისგან მზის 

ამოსვლიდან დაღამებამდე, რის გამო მზეს მ. თვალს უწოდებენ. 

VI ს. ჩ. ერამდე ითვლებოდა. სპარსეთის. სახელმწიფოს_ _მფარვე– 

ლად და გამარჯვების მომნიჭებლის ს ფუნქცია ეძლეოდა. I საუკუ- 

ნისთვის მ. კულტს აღიარებდა წინა აზია, მესოპოტამია, სირია და 

მთელი რომის იმპერია. კულტის გ აგრცელებას ხელს უწყობდ- 

ნენ მეომრები "და მონები, რადგან მ. მორწმუნეთა შორის თანას- 

წორობას ქადაგებდა და იმქ ქვეყნიურ_ სასუფეველს უქადდა. 

საქართველოში მ. “კულტის. "არსებობის ნაშთად ითვლება დღე- 

სასწაული მისრობა (სამეგრელოში) და მასთან დაკავშირებული სა–- 

ლოცავები. 

ლიტ.: ს. მაკალათია, მითრას კულტი საქართველოში, საქ. მუზ. მოამბე, 

ტ. III, 1926, 181––194. 

მ. ჩაჩავა 
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I მილექსება –– ექსპრომტული კაფიით მიმართვა მოპირდაპი- 

რისადმი. კაფიობა გავრცელებულია ფშავში გვხვდება მთიელთ- 

გუდამაყარსა, ხევსურეთსა და ხევში (ნ. კაფია). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყ. ისტ., 1956, გვ. 35; ვ, ხორნაული, 

ფშაური მილექსებანი, 1939, გვ. 5. 

დ. გოგოქური 

მიმართვა –– მხატვრული ხერხი, რომელიც მტკიცე პოეტური 

ფორმულის სახით შემუშავდა უძველეს ხალხურ ჰიმნებსა და საგა– 

ლობლებში. თაგდაპირველად მიმართვის ადრესატს წარმოადგენდ- 

ნენ ღვთაებანი და საკულტო ობიექტები: 

იავ-ნანა, ვარდო-ნანა, იავ–ნანინაო; 

წმინდა გიორგი, ცხოველო, შენს სალოცავად მოველო. 

მოგვიანებით ხალხურ ლექსებსა და სიმღერებში დამკვიდრდა მუ– 

სიკალური ინსტრუმენტებისადმი მიმართვა: 

დაუკარ, ჩემო ჩონგურო, 

შე თუთა წმინდის ხისაო; 

დაჰკარ და დაჰკარ, ფანდურო, 

კარგა მაძლიე ბანია. 

ზოგჯერ მიმართვის ობიექტად თვით ლექსიც შეიძლება იყოს: 

ლექსო, ამოგთქომ, ოხერო, 

თორო იქნება ეკვდებოდე. 

ლიტ.: ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 1961. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მიმი, მიმოსი –– „მოთამაშე კაცი, რომელიც იქმს საკვირველე– 

ბათა და ძნელებათა და არა გრძნებითა, არამედ ხელოვნებითა4“ 

(საბა). მიმი პანტომიმურად განასახიერებდა იმას, რასაც გუნდი თუ 

ცალკეული შემსრულებელი მღეროდა. არაიშვიათად დამოუკიდე- 

ბელი რეპერტუარიც გააჩნდა. უსიტყვოდ, მხოლოდ და მხოლოდ 

სხეულის მოძრაობითა და სახის გამომეტყველებით მიმოსები ახე– 

რხებდნენ გადმოეცათ ესა თუ ის სცენა, უმთავრესად –– იუმორი- 
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სტული. ხალხში მიმს, მიმოსს –– „ბრეციას4“ უწოდებდნენ, ხოლო 

მიმიკურ სცენას –– „ჩრდილების კეთებას“. 

ლიტ.: ი. მჭედლიშვილი, ქართული ხალხური თეატრი, ჟურნ. „საბ. ხელოვ– 

ნება", 1935, # 6; დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები, თბ., 
1948. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მიმიკა –– სახისს გამომეტყველება, რისი საშუალებითაც მიმი, 

მიმოსი (ნ.) ახერხებს რაიმე სცენის განსახიერებას. 

მინეზინგერი –– სარაინდო პოეტი-მომღერალი გერმანიაში. 

მინეზინგერთა პოეზიას საფუძველი ჩაეყარა XII--XIII საუკუნე- 

ებში პროვანსელ ტრუბადურთა გავლენით. მინეზინგერები უმღე–- 

როდნენ რაინდულ სიყვარულს, ადიდებდნენ ღმერთს, აიდეალებდ- 

ნენ მხედრულ ცხოვრებას“და ხოტბას ასხამდნენ ჯვაროსნულ ლაშქ-– 

რობებს. იმ დროს მინეზინგერთა სკოლებიც არსებობდა. მ. თავი- 
სი გავლენა მოახდინა ხალხურ პოეზიაზე. 

ლიტ.: IMIC010)Mი II0M. MC-05,, +. 1, M., 1962, თავი მე-7, 11; მ. ჩიქოვანი, 
ქართელი ფოლკულორი, 1946 წ., გე. 52. 

ნ, შამანაძე 

მირიანაშვილი ისაკ გიორგის ძე (1877--1958) –– სახელმო– 

ხვეჭილი ავტორ-მთქმელი, დაიბადა სიღნაღის რაიონის სოფ. ანა- 

გაში. ბავშვობა და ახალგაზრდობა მოჯამაგირეობაში გაატარა. 

მონაწილეობდა რევოლუციურ მოძრაობაში. ლექსებს თხზავდა 

1914 წლიდან. ი. მ. ლექსები იბეჭდებოდა ჟურნალ-გაზეთებში, 

უფრო მეტად კი ვრცელდებოდა ზეპირი გზით. მ. ლექსები „ჩვენი 

ქვეყანა გაწითლდა“, „ლენინის ხსოვნას“ დიდი ხანია ფოლკლორის 

კუთვნილებად იქცა. 

ლი ტ.: საუნჯე ხალხური შემოქმედებისა, 1, 1936; ქიზიყის პოეტური ფოლ- 

კლორი, 1940. 

მ. მაცაბერიძე 

მისამღერი –– მუსიკალური მნიშვნელობის ფრაზა რომელიც 

მეორდება სტრიქონის ან სტროფის შემდეგ. განსხვავებით რეფ– 
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რენისაგან (ნ.) მისამღერი არ არის მტკიცე ფორმისა, იგი იცვლე–- 

ბა მუსიკალური რიტმის ცვლასთან ერთად: 

ოდელია, დილა, ოდელია ოხოხოია, პოი, 

ვაი, და უი დაეცა, ძმანებო, ჩვენს მტერს თავში, ჰოი, 

ჩვენ მშვიდობა, გამარჯობა მოგვცეს ღმერთმა, 

ამ ყანის ადრე გათავება და კაი კეთება, · 

ვიხოხოი ადილაი ოდელია ჰოი. 

ლიტ.:.: ჯ. ბარდაველიძე, ქართული ხალხური ლექსთწყობის საკითხები 

(რეფრენი, სტროფი, რითმა). თბილისი, 1960. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მკვდრის ლექსი –– მკვდრის შესახებ შექმნილი სამგლოვიარო 

ლექსი, რომელშიც გადმოცემულია მიცვალებულის ცხოვრების 

ღირსსახსოვარი მომენტები, სასახელო ეპიზოდები და დაღუპვით 

გამოწვეული მძიმე მწუხარება, როგორც ჭირისუფლების, აგრეთვე 

მთელი სოფლისა და თემის. მ. ლ-ის ფუნქცია მიცვალებულის სახე– 

ლის პოპულარიზაციაა. ლექსი ფანდურზე იმღერება მსმენელთა წი– 

ნაშე, ზოგიერთ კუთხეში მკვდრის ლექსს საფერხულოდაც იყენებენ. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ., სიტყვ. ისტ., 1956, გვ. 301; ე. ვირსალა– 

ძე, ქართ. მთიელთა ზეპირსიტყვიერება, 1958, გე. 33. 

დ. გოგოჭური 

მოგვი –– „ბრძენი, „ყოვლისმცოდნე“ ადამიანი რომელსაც 

ძველი რწმენით მიეწერებოდა ბუნების საიდუმლოებათა შეც- 
ნობის უნარი. მიაჩნდათ, რომ მოგეს შეუძლია კავშირი დაამყაროს 

ღმერთებთან და ზებუნებრივ ძალებთან. 

ჯ. ბარდაველიძე 

„მოგზაური“ (1901--1905) –– ყოველთვიური ისტორიულ-არ- 

ქეოლოგიური დღა გეოგრაფიულ-ეთნოგრაფიული სურათებიანი 

ჟურნალი. რედაქტორი ივ. როსტომაშვილი. იარსება 4 წელიწადს. 

1905 წლიდან გადაკეთდა კვირეულ. გაზეთად, ახალი პროგრამითა 

და რედაქციით. „მ.“ ყურადღებას აქცევდა ეთნოგრაფიულ-ფოლ- 

კყლორული ხასიათის წერილებსა და მასალებს. საქართველოს სხვა– 

დასხვა ქალაქის, კუთხისა და სოფლის, მათი მოსახლეობის ზნე- 

ჩვეულებათა შესახებ ჟურნალი ხშირად აქვეყნებდა ზ. ჭიჭინაძის 

(6.), ინგილო ჯანაშვილის (ნ.), ნ. ურბნელის (ნ.), თ. სახოკიას (ნ.), 
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ალ. ხახანაშვილის (ნ.) და სხვების წერილებს. ბეჭდავდა ხალხური. 

შემოქმედების ნაწარმოებებს. ზეპირსიტყვიერების შემკრებთა- 

გან ჟურნალში თანამშრომლობდნენ: ი. ალხაზიშვილი, კ. გვარამა-. 

ძე (ნ.ე, თ. რაზიკაშვილი (ნ.), ზ. ჩხიკვაძე (ნ.), „ქართველი ოსებ- 

ში“ (ნ.) და სხვა. „მ.“ ყურადღებას ამახვილებდა ფოლკლორული 

შემოქმედების შესწავლაზე. აქ გამოქვეყნდა: გ. ელგანდაშვილის 

„მნიშვნელობა გამოცანებისა ბავშვების აღზრდაში“ და „ზღაპ- 

რების მნიშვნელობა“ (1904, # 3--4, 5–-6), ტ. ართმელაძის „მცი- 

რე შენიშვნა“ (1901, # ვ). ფოლკლორულ ნაწარმოებთა ჩაწე- 

რა-ფიქსირების პრინციპებზეა საუბარი თ. სახოკიას წერილში: 

„ფონოგრაფი და მისი გამოყენება ეთნოგრაფიისათვის" (1902, 

ჰ# 9-–-10). 

ლიტ. „მოგზაური“, 1901--19095წწ დ. კარიჭაშვილი „ ქართული პე- 

რიოდული გამოცემების ბიბლიოგრაფიული მიმოხილვა, „წიგნის მეგობარი“, 

1925 წ., # 1-2. 
ფ. ზანდუკელი 

„მოდი, ვნახოთ ვენახი“ -- პოპულარული ხალხური ლექსი, 

სადაც ჩამოთვლილია ის საგნები და ცხოველები, რომლებიც ერთ- 

მანეთს ემტერებიან, ებრძვიან და ანადგურებენ: ვენახს თხა ჭამს, 

თხას მგელი; მგელს ანადგურებს თოფი, თოფს ჟანგი, ჟანგს მიწა 

და ა. შ. ლექსი კუმულაციის ხერხითაა დამუშავებული. წარმოშო- 

ბით მევენახეობა-მეღვინეობის ღვთაების სადიდებელ ჰიმნთა 

ჯგუფს უნდა ეკუთვნოდეს. სიუჟეტი მრავალი ხალხის ფოლკლორ– 

შია ცნობილი. 

ლიტ.: ა. ღვინიაშვილი, ნარკვევები ქართული საბავშვო ლიტერატურის ის–- 

ტორიიდან, 1962; დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები, 1948. 

ფ. ზანდუკელი 

მოთქმით ტირილი –– სამგლოვიარო სიტყვიერების სახეობა. 

მოტირალის მიერ კუბოსთან იმპროვიზაციულად წარმოთქმული 

ხოტბა-მოგონება. სრულდება სახალხოდ, რეჩიტატივის სახით უმე– 

ტესად ქალი-მოტირლების მიერ „მოთქმით ტირილს შესხმითი 

ხასიათი ჰქონდა“ (აკაკი) მოტირლები მგრძნობიარე მხატვრული 

სიტყვებით მოუთხრობდნენ მსმენელებს მიცვალებულის დამსახუ– 

რებაზე, მის მაღალ ადამიანურ ღირსებაზე; იხსენიებდნენ სხვა სა–- 

ხელოვან დაკლებულთა სახელებსაც. 
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“ საქართველოში მოთქმით მოტირალთა ინსტიტუტს დიდი ხნის 

ისტორია აქვს. მისი არსებობის შესახებ ცნობები დაცულია როგორც 

საისტორიო წყაროებში, აგრეთვე მწერლობასა და უცხოელ მოგ- 

ზაურთა ჩანაწერებში. მოთქმით მოტირლის აღსანიშნავად სხვადა- 

სხვა დროსა და სხვადასხვა კუთხეში განსხვავებული ტერმინები 
იხმარებოდა: გლოვის მგოსანი, გოდების შემსხმელი, ხმით მოტი- 

რალი და სხვ. ცნობილი იყვნენ მოთქმით ტირილის საუკეთესო ოს– 

ტატები. მოთქმით ტირილის რიგი ფორმები დღემდე ცოცხლობს 

საქართველოს ზოგიერთ კუთხეში. 

ლიტ,.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, 

გვ 282. 
დ. გოგოჭური 

მოთქომი ––- ნ. მათქვამი. 

მოლა ნასრედინი -- მაჰმადიანური აღმოსავლეთის ენამოსწ- 

რებული ადამიანი, სასულიერო პირი, რომლის სახელთან მრავალი 

ანეგდოტი, ოხუნჯობა თუ კომიკური სიტუაციაა დაკავშირებული. 

დაზუსტებული არ იყო რეალური პიროვნებაა იგი თუ ფანტახიის 

ნაყოფი, ან საიდან იყო წარმოშობით. მის სამშობლოდ სხვადასხვა 

ქვეყანას ასახელებდნენ. არც მისი მოღვაწეობის დრო იყო გან- 

საზღვრული. ზოგი თვლიდა, რომ XIII--XIV საუკუნეებში ცხო- 

ვრობდა, ხოლო ზოგის აზრით XV-XVI ს. ამჟამად დადგენილია, 

რომ მ. ნ. რეალური პიროვნება ყოფილა. დაბადებულა ქ. აკშეხირში 

(მცირე აზია) XIII ს-ის დასაწყისში (1206 წ.). მის სახელს, რო– 

გორც ეს ხშირად ხდება ხოლმე ზეპირსიტყვიერებაში, შემდ- 

გომ ეპოქებში შექმნილი მახვილსიტყვაობის ნიმუშებიც დაუ- 

კავშირდა. მ. ნ. ოხუნჯობების კრებული პირველად გასული საუკუ–- 

ნის ოცდაათიან წლებში გამოვიდა სტამბოლში და თითქმის ყვე– 

ლა ევროპულ ენაზე ითარგმნა ასეთი კრებული საქართველოში 

პირველად 1894 წელს გამოქვეყნდა. ამჟამად მ. ოხუნჯობათა რამ- 

დენიმე გამოცემა გაგვაჩნია. კრებული დღემდე დიდი პოპულარო- 

ბით სარგებლობს; მასმი კარგადაა დახტული ყოფა-ცხოვრება, 

მისი ნაკლი, სასაცილო მხარეები. მ. ნ. იმდენად პოპულარული ყო– 
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ფილა ჩვენში, რომ ჩვეულებრიე საუბარში ხშირად დღესაც ახსე- 

ნებენ ენამოსწრებულობის მისეულ ნიმუშებს. 

ლი ტ.: მოლა ნასრედინი, ოხუნჯობანი, შეკრეფილი და გამართული თ. სა- 

ხოკიას მიერ, 1927; IL00Iუ08CMIIM 8. #., #I6M%X01Iხ 0 X0IXM6C 1)20C0-9)MIMC, 
M.–II., „#”იგძიიმ“, 1936. 

გ. ბარნოვი 

მოლაღურის გაჩენა –– ლეგენდა დედა თავის ერთადერთ 

შეილს –– გოგიას სამშობლოს დასაცავად ომში გააგზავნის. მარტოდ 

დარჩენილი მშობელი ღმერთს ევედრება: თუ ჩემს გოგიას სიკვ- 

დილი ელის, ჩიტად გადამაქციე, რომ მომაკვდავ შვილთან მივფ- 

რინდე და უკანასკნელად მოვეალერსოო. დედა მართლაც მოლა- 

ღურად იქცევა. ხალხის რწმენით, ეს პატარა ფრინველი ახლაც 

შვილს დაეძებს და ეძახის: ,„მვილო გოგია! შვილო გოგიაო!". 

ნ. შამანაძე 

მომთქმელი -–– მოთქმით მოტირალი (ნ. მოთქმით ტირილი). 

მორალისტური ანუ ლეგენდარული ზღაპრები -- ქრისტიანუ–- 

ლი მორალის შემცველი ზღაპარი, ხშირად ქრისტიანული ლეგენდის 

საფუძველზეა აგებული ან მის ელემენტებს შეიცავს. ამგვარ ზღაპ- 

რებში მითოლოგიური წარმოდგენების ადგილს სასწაულმოქმედი 

(ქრისტიანული გაგებით) ელემენტები იჭერს. სიუჟეტიდან მორა- 

ლესტუბნიე დასკვნა გამომდინარეობს. მაგ., „ორი შაური მართალი, 

თუ ორი თუმანი არამი", „თხებით სავსე უფლის ვენახი“ და სხვ. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, „ზღაპარი“, ქართ. ხალხ. პოეტ. შემ. II, 1965, 

გვ. 390. ' 
ე.' ვირსალაჰე 

მოსაგონარი –– ის, რაც მიცვალებულის სიცოცხლეს მოგვაგო– 

ნებს: 1. ლექსი, რომელიც მიცვალებულის სიცოცხლისა და დაღუ- 

პვის ამბებს მოგვითხრობს; 2. სასმისი (სურა, ყანწი, ჭიქა და სხვ.), 

რომელიც საგანგებოდ გაკეთებული ან დაწესებულია მიცვალებუ- 

ლის სულის მოსახსენებლად (ნ. მკვდრის ლეჭსი). 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, ქართველ მთიელთა ზეპირსიტყვიერება 1958, 

გვ- 68. 

დ. გოგოჭური 
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მოსაზღვრე დისციპლინები -- ფოლკლორისტიკა (ნ.ე) მჭიდრო 

კავშირშია მეცნიერების სხვადასხვა დარგთან, რომლებიც სამეცნი- 

ერო ლიტერატურაში ,მოსაზღვრე დისციპლინებად“ იწოდებიან. 

ეს მეცნიერებანი: ლიტერატურათმცოდნეობა (ლიტერატურის. 

ისტორია და თეორია), ენათმეცნიერება, არქეოლოგია, ეთნოგრა– 

ფია, სამოქალაქო ისტორია, აზროვნების ისტორია. 

ფოლკლორისტიკის ურთიერთობა მოსაზღვრე დისციპლინებ- 

თან ორმხრივია.ა ასე, მაგალითად. ფოლკლორისტიკა კვლევის 

დროს ფართოდ იყენებს ლიტერატურის თეორიის მიღწევებს მხა- 

ტვრული სტილის სფეროში, თავის მხრივ კი სწავლობს ლიტერა– 

ტურის ფოლკლორულ წყაროებს და იკვლევს მხატვრული ფორმის 

გენეზისის საკითხებს, ეთნოგრაფია ფოლკლორისტიკას აწვდის 

ცნობებს ზეპირსიტყვიერ ნაწარმოებთა ყოფიერების შესახებ, 

ხსნის მათი შესრულების წესებსა და საწესჩვეულებო ფუნქციას, თა– 
ეის მხრივ ფოლკლორისტიკა ეთნოგრაფიას ამარაგებს სიტყვიერი 

მასალით და აწვდის მის დახასიათებას. : 

ლიტ.: მ..ჩიქროვან.,, ქართული ხალხ. სიტყვიერების ისტორია, 1956; .:V. 10- 

C 040408, ჩ–V)Cლ0MXMMIV ახიუსსუიი. 1938. 

ჯ. ბარდაველიძე 

მოსახსენებელი –– ნ. მოსაგონარი. 

მოტივი –– ძირითადი თემის შემადგენელი ნაწილი. სიუჟეტიან 

ნაწარმოებში თხრობის, მოქმედების განვითარების უმცირესი ელე- 

მენტი. ერთმანეთისაგან არჩევენ დინამიკურ და სტატიკურ ანუ 

თავისუფალ წ მოტივებს. პირველი –– თხრობის, მოქმედების გან- 

ვითარებას იწვევს, ახალ სიტუაციას ქმნის, მისი ამოღება სიუჟე- 

ტის მთლიანობას არღვევს („ამირანიანში ღმერთთან ბრძოლის 

მოტივი), მეორე –– მოცემული სიტუაციის, მოქმედების დახასია- 

თებას იძლევა. ამიტომ იგი თავისუფალია, ე. ი. სიუჟეტს (ნ.) არ 

განეკუთვნება და ამ უკანასკნელის განვითარებისა და მთლიანობი- 

სათვის არა აქვს არსებითი მნიშვნელობა, ეს უკანასკნელი ფოლკ- 

ლორული ნაწარმოებისათვის ნაკლებად დამახასიათებელია. 

ლიტ.: 1IIM0(:008 VI. IL, 1 აბე MMონმIსხი M., 1948. 

ჯ. ბარდაველიძე 
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მოტივირება -- ნაწარმოების მხატვრული ფორმის ყველა ელე– 

მენტის შინაარსით განპირობებულობა, მოქმედებისა და სიტუაცი- 

ების განეითარების, პერსონაჟთა ჩხასიათის, ქცევის დამაჯერებ- 

ლობა, შინაგანი მიზეზობრივი თანმიმდევრობა. 

მოტივირება ფოლკლორში შედარებით იშვიათია. ფოლკლო- 

რული ნაწარმოების პერსონაჟი ჩვეულებრიევ,დ თავიდანვე ერთ 

რომელიმე ხასიათს წარმოადგენს და სიუჟეტის განვითარების 

პროცესში ცვლილებას არ განიცდის: ბოროტი ბოროტად რჩება. 

კეთილი კეთილად. მათი ქცევაც ამითაა განპირობებული. ფოლკ- 

ლორის ამ თავისებურებიდან ერთგვარ გადახვევას წარმოადგენს 

„ეთერიანის“ (ნ.) პერსონაჟი მურმანი (ნ.ე, რომელიც წინააღმდე- 

გობრივ ხასიათს ატარებს დღა რომლის მოქმედება, ნაწარმოებ- 

ში (ეთერის ცოლად შერთვა) ნაწილობრივ მოტივირებულია (ეთე- 

რისადმი სიყვარული). 

ლიტ.: ხალხური სიტყვიერება, IV, „ეთერიანი“ მ, ჩიქოვანის წინასიტყვაო- 

ბით, შენიშვნებითა და რედაქციით, 1954; ჯ. ბარდაველიძე, ინდივიდუალური ხა- 

სიათის პრობლემა ფოლკლორში, „ქართული ფოლკლორი“, 1II, 1970. 

ჯ. ბარდაველიძე 

„მოხევის ქალო თინაო“.-- სატრფიალო ლირიკული ლექსი, 

ფართოდ გავრცელებული საქართველოს თითქმის ყველა კუთხეში. 

მისი ვარიანტები XVIII საუკუნეში ხელთ ჰქონდათ მამუკა ბარა- 

თაშვილსა და დავით გურამიშვილს, ლექსის მეტრი და მოტივი 

პოპულარული ყოფილა. 

ლიტ.: დ. გურამიშვილი, დავითიანი, 1931, გვ. 176; მ. ბარათაშვილი, ჭაშ- 

ნიკი, 1956, გვ. 133: მ. ჩიქოვანი, · ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 

1956, გვ, 84. 
დ. გოგოჭური 

მოხეტიალე სიუჟეტები ––- მრავალი ქვეყნისა და ხალხის ფოლ- 

კლორში გავრცელებული მსგავსი სიუჟეტის მქონე ნაწარმოებნი, 

რომელნიც ნასესხობის (ნ.) თეორიის თანახმად ერთ ქვეყანაში, ერთ 

ადგილას არიან შექმნილი და აქედან, სესხების გზით გადავიდნენ 

სხვა ხალხებში ღა ფართო გავრცელება ჰპოვეს. სიუჟეტების ამ- 

გვარ მსგავსებას, ნასესხობის გარდა, სიუჟეტების თვითჩასახეით 

(ნ.ე) ან ტიპოლოგიური მსგავსებით (ნ.) ხსნიან, მოხეტიალე სიუ- 

ჟეტების რიცხვს ეკუთვნის, მაგ., მამა-შვილის ბრძოლის სიუჟეტი, 
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რომელიც გვხვდება სპარსულ „შაჰ-ნამეში“, 800 წელს ჩაწერილ 

ძველ გერმანულ ჰილდებრანტის საგაში, კელტურ ეპოსში, ანგლო–- 

საქსურ „ბეოვულფში“, რუსულ ბილინების ილია მურომეცის (ნ.) 

ციკლში, ქართულ „როსტომიკნში“ და სხვაგან. გეოგრაფიული სკო- 

ლის წარმომადგენელნი ამგვარი სიუჟეტების მონოგრაფიულ კვლე– 

ვას აწარმოებდნენ. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, 1ართული იიოლკდოლი, 1946; ქს. სიხარულიძე, ქართუ- 

ლი საგმირო-საისტორიო სიტყვიირება, თბ., 1247; გ. სილლი0მC"!!!, IICI00VMMCC- 

#89 M03+MM%მ, ILI., 194ე. 

ე. ვირსალაძე 

მრელაშვილი გიორგი (1879-–-–1941) –– იყალთოელი მთქმელი, 

ზღაპრებისა და ლექსების მდიდარი რეპერტუარის მქონე. მ. 15 წე- 

ლი მოჯამაგირედ იყო. 1905 წლის რევოლუციაში მონაწილეობის- 

თვის 1906 წ. ციმბირში გადაასახლეს, 1917 წელს კახეთში დაბრუ–- 

ნებული სოფლის მეურნეობაში ჩაება. მ. განსაკუთრებით ზღაპრე–- 

ბის თქმა ემარჯვებოდა. ჰქონდა გადმოცემის თავისებური მანერა, 

ფრაზას მუდამ რიტმულად აგებდა. მისი რეპერტუარის ფიქსაცია 

ორჯერ მოხდა 1938 და 1948 წლებში (მ. ჩიქოვანი) მ. ნათქვამი 

ზღაპრებისა და ლექსების ნაწილი დაბეჭდილია და მაღალმხატერუ- 

ლობით გამოირჩევა. 

ლიტ.: სახალხო მთქმელები, I, 1956; ქართული ხალხ. ზღაპრები, L და 

II ტ, 1938, 1952 წ.; მ. ჩიქოვანი, ქართ ხალხ. სიტყვიერება –- კახური მასა–- 

ლები ლიტ. ძიებანი, V, 1949. 

მ. ჩიქოეანი 

მსმენელთა აუდიტორია -- ფოლკლორისტიკაში დამკვიდრე- 

ბული ტერმინი, რომელიც აღნიშნავს ზეპირსიტყვიერი ნაწარმო- 

ების მსმენელთა ჯგუფს. 
ჯ. ბარდაველიძე 

მსმენელი –– იგივე გამგონებელი პიროვნება რომელიც ის- 

მენს ზეპირსიტყვიერ ნაწარმოებს: 

მთქმელსა და გამგონებელსა 

ღმერთი გწყალობდეთ ყველასა. 

მსმენელი მრავალსაც გამოხატავს. 

ჯ. ბარდაველიძე 
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მური –- ისტორიული ადგილი ცაგერის მახლობლად მდ. ცხე– 

ნისწყლის მარცხენა ნაპირას, ლეჩხუმი მე-19 საუკ დასაწყისში. 

მურის მაზრადაც იწოდებოდა სახელდებით მური ცაგერსა და 

ჩხუტელს შუა მდებარეობს სვანეთის საზღვარზე. მურში რამდე– 

ნიმე მნიშვნელოვანი სიძველეა. აქაა პოეზიაში ცნობილი სამი ცი- 

ხე: „ჰკა მაგას“, „მაგრად დახვდი“, „არ გაუშვა“ (ნ.). იქვეა მაქსი+ 

მე აღმსარებლის , სახელობის ძველი ნაეკლესიარი, რომლის გათხ– 

რები 1914 წლის ივლისში მიმდინარეობდა ნ. მარის ხელმძღვანე– 

ლობით, მაგრამ არ დასრულებულა. ლეგენდა გადმოგვცემს, რომ 

VII ს დიდი ფილოსოფოსი და საეკლესიო მოღვაწე, რომლის- 

გვერდით გამოხატულია შოთა რუსთაველი ჯვრის მონასტერში 

(პალესტინა), მაქსიმე აღმსარებელი მურს არის დაკრძალული. ბერ–- 

ძნული წყაროებით ირკვევა რომ ბიზანტიიდან გამოდევნილმა 

ფილოსოფოსმა ცხოვრების უკანასკნელი პერიოდი თაკვერ-ლეჩ–- 

ხუმში (დეხვირი, მური) გაატარა და იქვე აღესრულა. მურს დადია- 

ნების სასახლეც შემორჩა რევოლუციამდე აქაურ სიძველეებზე, 
გადმოცემები ჯეროვნად შესწავლილი არაა. იმართებოდა დღესას–- 

წაული „მურობა4“. 

ლიტ.: ვახუშტი, საქ. სამეფოს აღწერა, 1941; ს. ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა, 

IV, 1941; კ. კეკელიძე, ეტიუდები, III, 1955; მ. ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართუ– 

ლი მითოლოგიის საკითხები, 1971, 

მ. ჩიქოვანი 

მურის ციხე –– შუა საუკუნეების თვალსაჩინო სიმაგრე ცაგერის 

მახლობლად მდ. ცხენისწყლის მარცხენა ნაპირას. აქ სამი ციხეა; 

„ჰკა მაგას“, „მაგრად დახვდი“, „არ გაუშვას“ სახელწოდებებით 

(იხ. ი. აბაშიძის იმავე სახელწოდების ლექსები). ამ ციხეებზე მრა– 

ვალი გადმოცემა და თქმულება არსებობს; მეცნიერულად ისინი 

შეუსწავლელია. 
მ. ჩიქოვანი 

მუტრიბი –- იხსენიება ს ერო მომღერალთა და მუსიკოსთა: 

შორის. საბას განმარტებით, მეჩანგე ქალს ნიშნავს, არაბები მესა- 

კრავის, გამრთობის მნიშვნელობით ხმარობენ. კლასიკური ხანიდან 

მ. ხშირად გვხვდება ქართულ ლიტერატურულ და ფოლკლორულ 
თხზულებებში: „მოასხნეს მრავალნი და კარგი მუტრიბნი („ვისრა- 

მიანი“). „ხარბად ნუ ითხოვ ხმოსანი, მუტრიბი ხარ თუ მგოსანი“ 

(„ქილილა და დამანა“). ზოგჯერ ლიტერატურული წყაროები აიგი– 
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ვებენ მუტრიბსა და მომღერალს. ი. ჯავახიშვილის აზრით, მომღე– 

რალი ხმით მგალობელი და რეჩიტატორია, მუტრიბი -– დამკვრე- 
ლი და მომღერალი. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითადი საკითხე- 

ბი, 1938, გვ. 56; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, 

„გვ. 52. 

გ. პელიჰე 

მუშაითი –- აკრობატი, ჟონგლიორი საცირკო ხელოვნების 

წარმომადგენელი. მუშაითი მნიშვნელოვან როლს თამაშობდა ხა–- 

ლხურ სანახაობებში. ძველი ისტორიკოსი აღნიშნავს, რომ თამა- 

რის ქორწინების დროს „იყო ზმა მგოსანთა და მ უ შაითთასა- 

ხიობათა მჭგრეტელობანიო"“, მუშაითები მოხსენებულ- . 

ნი არიან ვეფხისტყაოსანშიც. 

ესე თქვა და სიხარულით თამაშობა ადიადა, 

მგოსანი და მუ შაითნი უხმეს, ჰპოვეს რაცა სადა. 

ლიტ. დ. ჯანელიძე, ქართული თვატრის ხალხური საწკისები, თბილისი, 

1948. 

-ჯ. ბარდაველიძე 

მუცლით მეზღაპრე -–- გვხვდება ბიბლიაში არარაობათა, სისუ- 

ლელის, ტყუილების მთხრობელის მნიშვნელობით. ს.-ს. ორბელია- 

ნი მ. მ. ასე განმარტავს: „ესე იგი არს ეშმაკთ მკითხავი, გინა ეშმა– 

კი მუცლითა გამოუბნობდეს“. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, ზღაპარი: ქართ. ხალხ. პოეტ. შემ., ტ. II, 1965, 

გვ- 366–-369. 

ე- ვირსალაძე 

მშენებელთა ლექსი –– მშენებლობის დროს სათქმელი პოე- 

ტური ნაწარმოები, რომელიც შრომის რიტმს ეთანხმებოდა. ჩინეთ- 

ში XII ს-ში (ჩვ. წ. აღ-ღმდე) დიდი სასახლეების აგებისას დოლის- 

მაგვარ დასაკრავს კაო-კუ-ს სცემდნენ. ჩვენამდე მოაღწია იმდრო–- 

ინდელი ლექსის ჩანაწერმა, რომლის შინაარსი ასეთია: „მათ მიწა 

კალათებით მიჰქონდათ, ყიჟინით ჰყრიდნენ ამ მიწას კედლებში. 

ისინი სტკეპნიდნენ მიწას ტენგ-ტუნგ: კედელი ხმას იძლეოდა 

ფინგ-ფინგ. ხუთი ათასი ფუტის სიმაღლის კედელი ისე სწრაფად 

აღიმართა, რომ კაო-კუ-მ ვერ მოასწრო დაჩუმება4“. 
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ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ:)ლ, ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, გე- 

227; II. სICჯლს, სერიIმ I 9IIVM, 1923, C»ნ. ლბ. 

მცხეთური ბრინჯაოს სარტყელი -–- გვიან ბრინჯაოს ხანის ძეგ– 

ლი (XIII--VII-სს), რომელიც აღმოჩენილი იქნა სამთავროში არ– 

ქეოლოგიური გათხრების დროს. სარტყელზე გამოხატულია ნადი– 

რობის სცენა სიუჟეტურად ამირანის თქმულებას გადმოგვცემს. 

ამირანი წინა პლანზე დგას, ხელში ცამცუმისეული მშვილდ-ისარი 

უჭირავს და ნაანდერძევი ცხენი მარქაფად ჰყავს. უკან ბადრი და 

უსუპი მიყვებიან ნადირის დევნით. ამირანის ეპოსის ისტორიაში. 

მ. ბ. ს. მნიშვნელოვანი ადგილი უჭრავს, თრიალეთური ვერცხლის. 

თასის (ნ.) და ყაზბეგის განძის (ნ.) გვერდით. 

ლიტ.: შ. ამირანაშვილი, ქართ, ხელოვ. ისტორია I, 1944; მ. ჩიქოვანი, 

ქ. ეპოსი, I, 1959, გვ. 122–-–-26. 
მ. ჩიქოვანი 

მწყემსების გართობა –– მწყემსის გამხიარულება და მოწყე– 

ხილობის გაფანტვა სხვადასხვა თავშესაქცევით. შაირობით, ზღაპ- 

რებისა და ფოლკლორის სხვა ჟანრის ნაწარმოებთა მოყოლით.. 

მწყემსისთვის სიმღერა და ლექსი თითქმის ერთი და იგივე ცნებე-. 

ბია; იგი ხმირად სიმღერით გადმოსცემს ლექსებს. მწყემსებში დი–- 

დი პოპულარობით სარგებლობს მუსიკალური საკრავები, განსაკუ– 

თრებით ფანდური. ამ საკრავის სახელიდან ნაწარმოები ტერმინი 

„საფანდურებელი“ მეათე საუკუნის ძეგლში გვხვდება. მწყემსები 

გასართობად იყენებენ აგრეთვე სტვირს, სალამურს, ჭუნირს, ზოგ 

შემთხვევაში გარმონსაც. მართავენ მთქმელთა შეჯიბრებებს, რო- 

მელშიც სხვადასხვა ბინებიდან მოსული მეცხვარეები მონაწილეო– 

ბენ. ასეთ ფოლკლორულ საღამოებზე გამარჯვებულს ჯილდო ეძ- 

ლევა. 
ნ. შამანაძე 

მწყემსთა პოეზია –- ქართული ფოლკლორის ერთ-ერთი მნიშ- 

ვნელოვანი შენაკადი. ყურადღებას იქცევს მრავალფეროვანი ში-- 

ნაარსითა და მაღალპოეტურობით. მწყემსთა პოეზიის ჩასახვა ში-- 
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ნაურ ცხოველთა მოშენების. და მომრავლების უხსოვარ დროს 

მიეკუთვნება. ხალხური შემოქმედების მრავალ ნიმუშს ქმნიდნენ 

და კვლავაც ქმნიან მწყემსები. ისინი პოეტური ხალხია, მხატვრუ- 

ლი სიტყვის ძალას მთელი გულით განიცდიან და მსმენელსაც გა– 

ნაცდევინებენ. მწყემსთა მნიშვნელოვანი ხაწილი მეცხვარეები არი- 
ან. საქართველოს სამწყემსავ პირუტყვთა მორის ცხვარს უპირა- 

ტესი ადგილი უჭირავს. სწორედ ყველაზე მეტი ლექსიც ამ უეწყი- 
ნარ ცხოველს ეძღვნება. 

მწყემსური ცხოვრება აღსავსეა მოულოდნელი მარცხით და 

ხიფათით, ძნელად გადასალახავი გასაჭირითა და უბედური შემთ- 

ხვევებით. ამის გარეშეც თვით მუშაობის პირობები მწყემსისა ერ- 

თობ ძნელია. იგი მუდამ გარეთ დახეტიალობს და მომთაბარე, ცხო–- 

ვრებას ეწევა. მწყემსების ძნელბედობა, გულის ხვაშიადი კარგა- 

დაა დახატული მათსავე ლექსებში, ლირიკასა და ლირო-ეპიკაში. 

სოციალურ ურთიერთობათა ასახვის თვალსაზრისით მწყემსური 

პოეზია არ წარმოადგენს ერთიან ნაკადს. მასში გამოძახილი ჰპო- 

ვა ყველა ეპოქამ, ჩვენს ქვეყანაში მომხდარმა ძვრებმა. მ. პ. და– 

მახასიათებელია სიუჟეტიანობა. იშვიათია ლექსი, გარკვეულ ამბავს 

ან შემთხვევას რომ არ ემყარებოდეს. განსაკუთრებით გამოირჩე- 

ვა მეკობრეობის ამსახველი ნაწარმოებები და ე. წ. „მკვდრის ლე– 

ქსები“. გამომსახველობითი საზუალებების მდიდარ კომპლექსში 

სახეობრივი აზროვნების საფუძვლად ხშირადაა გამოყენებული 

შინაური და გარეული ცხოველები, აგრეთვე ფრინველები, სტი- 

ქიური ძალები. 

მრავალ ლექსში გვხვდება პოეტური მეტყველების ისეთი ფა- 

რთოდ გავრცელებული სახე, როგორიცაა განპიროვნება. გარე სა- 

მყარო მწყემსისადმი ინდიფერენტულად კი არ არის განწყობილი, 

არამედ ადამიანივით განიცდის მის ბედს თე უბედობას. აღსანიშ- 

ნავია მხატვრული ხერხები, რომლებიც პროფესიონალიზმებს ემ- 

ყარება და მწყემსთა მხატვრული აზროვნების ბუნებას ყველაზე 

უკეთ გვიჩვენებს. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; 

ნ. შამანაძე, მეკობრეობის ასახვა მწყემსთა პოეზიაში ბათუმის ინსტიტუტის 

შრომები, ტ. III, 1964 წ., გვ. 104; ნ. შამანაძე, მწყემსთა პოეზიის მხატვრული 

თავისებურებანი, ლიტ. ძიებანი, ტ. XV, 1963, გვ. 256. 

ნ. შამანაჭე 
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მეადიჯვარელი ქალი -- სამმობლოსთვი“ თავგანწირული მა- 
მაცი მოხუცი ქალი, ერეკლე მეორის თანამედროვე სახალხო გმი–- 

რი. მ. ქ-მა 1755 წელს გამოიჩინა გასაოცარი გმირობა ხუნძახის 

მფლობელის ნურსალ ბეგის წინამძღოლობით შემოსეულ ლეკებ- 

თან ბრძოლაში, მ. ქ-მა მჭადისჯვრის ციხესთან ბრძოლაში მოკლა 

რამდენიმე ლეკი, მტერს საფარი დაუწვა და თითონაც დაიღუპა. 

ისტორიკოსის ცნობით ამგვარი მამაცობისთვის „ქებასა მისსა მო–- 

უთხრობდნენ შაირითა მესტვირენი“ (ბაგრატ ბატონიშვილი, ახა- 

ლი მოთხრობა, გვ. 50). მ. ქალის სახელი ქრისტინე ყოფილა (ტრ. 

რუხაძე, სახელი მჭადიჯვარელი დედაკაცისა, „ლიტერატურა და 

ხელოვნება“, 1945, # 36). მ. ქ. გმირობაზე მოღწეულია გადმო- 
ცემა და საისტორიო ბალადა („ხუნძახმა სთქვა: სარდალი ვარ“). 

მჭადისჯვარელ ქრისტინეზე ხალხი გადმოსცემს: „იქ რომ ბებერმა 

საქმე ჰქნა, ის არ უქნია სხვასაო“. 

ლ იტ.: გ. ლეონიძე, გმირი დედაბერი, „კომუნისტი“, 1941 წ. # 310; ქ. სი- 

ხარულიძე, ქართველი ხალხის ბრძოლა სამშობლოსათვის ერეკლე მეორის ხელ- 

მძღვანელობით, 1942; ქართველი სახალხო გმირები, 1952. 

ქ. სიხარულიძე 

ნ 

ნადირობის ღვთაება -- ნადირობის საქმის გამგებელი, ნადი–- 

რთმწყემსი. დარგობრივ მითოლოგიაში (ნ.) ნადირთა ბატონი, მწყემ- 
სი ანუ ნადირობის ღვთაება თვალსაჩინო როლს ასრულებს. 

მისი პოპულარობა პროპორციულია იმ მნიშვნელობისა, რაც მო- 

ნადირეობას ეძლევა სამეურნეო ცხოვრებაში. ნადირთა მწყემსის 

შესახებ წარმოდგენა პირველყოფილ საზოგადოებაში ჩნდება მო- 

პოვებითი მეურნეობის დროს. ამაზე მეტყველებს ხელოვნების 

ძეგლები ქვისხანის გამოქვაბულებსა და უძველეს ადამიანთა სა- 

ცხოვრისის ახლოს მდებარე კედლებზე გამოხატული რიტუალუ- 

რი ცეკვები, სიმღერები და მოთხრობები, რაც ასე გავრცელებუ- 

ლია არაცივილიზებულ ტომებში (მაგ. კალახარის უდაბნოს მცხო- 

ვრებნი). საქართველოში ნადირთა საქმეს თაგდაპირველად ქალღ- 

მერთი (დალი, სამძივარი, ტყაში მაფა) განაგებდა, შემდეგ მას მა– 

მაკაცღვთაება შეენაცვლა (ბერ. .-მიშვლიშ, ოჩოპინტე,-..აფსათი). 
მატრიარქატის პატრიარქატით შეცვლას დიდი სარწმუნოებრივი 

გარდაქმნები მოყვა, ქალღმერთების ადგილი კაცღმერთებმა დაიჭი– 
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რეს. ეს პროცესი ასახულია ეპოსის ისეთ ძეგლში, როგორიც ამი- 

რანიანია. ნ. ღ. შესახებ საქართველოში ბევრი მითი და თქმულე- 

ბაა გავრცელებული. მისი ანარეკლი პოეზიის გარდა მხატვრული 

შემოქმედების სხვა დარგებშიც იჩენს თავს (მუსიკა, ქორეოგრაფია). 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართ. ენის ისტ., L, 1951; მ. ჩიქოვანი, ქ. ეპოსი, 

I, 1955: ე, ვირსალაძე, ქ. სამონადირო ეპოსი, 1964: ხალხური სიბრძნე, IIL, 

1964; ქართული ხალხური პოეზია, IL, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

ნადობი –– ფშ. მოწაწლავე წყვილ ქალ-ვაჟს შორის ქალი-წაწა- 

ლი, „ქალი ეძახის ვაჟს წაწალს და ნაძმობს, ვაჟიც ქალს –– წაწალს 

და ნადობს“ (ვაჟა). (ნ. წაწალი). 

ლი ტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზ., ტ. I, 1961, გვ. 16; ს. მაკალათია, ფშავი, 1934, 

გვ. 118. 

დ. გოგოჭური 

ნათაძე იასონ -- აჭარის ზეპირსიტყვიერების შემკრები. მის 

მიერ ჩაწერილი ნიმუშები „გარდმოხვეწილის" ფსევდონიმით გა- 

მოქვეყნდა გ. „დროებაში“ 1882 წ. (M 79, 73). ვრცელი ნარკვევი 

უძღვნა აგრეთვე აჭარელთა ყოფაცხოვოებას, სულიერ კულტურა- 

სა და ფოლკლორს. 

ლიტ.: მაცაბერიძე ე., აქარის ზეპირსიტყვიერების ისტორიის საკითხებისა–- 

თვის, ბათუმის სამეც.-კვლევითი, ინსტიტუტის შრომები, II, 1962. 

ვ. მაცაბერიძე 

ნათელაშვილი გელანა –– მწყემსების მეთაური, ანუ როგორც. 

ხშირად იხსენიება, „მწყემსთა სარდალი". ზოგ ვარიანტში შეცე- 

ლილი სახელითა და გვარით გვხვდება: გიორგი დრეიძიშვილი, გე– 

ლა ნათელაშვილი, გიორგი ვერძეული, გიორგა მეძღვარიშვილი... 

ყოფილა დუშელი, სოფელ ბაზალეთიდან. ჰყოლია ღორის კოლტი, 

რომელსაც მოჯამაგირეთა დახმარებით მწყემსავდა. გ. ნათელაშვი- 

ლმა ლეკთა მარბიელ რაზმებთან ბრძოლაში ისე ისახელა თავი, რომ 

მისი ნახვა ერეკლეს მეფესაც მოუსურვებია. ნ. გ. მიძღვნილი ხალ– 

ხური ლექსი მესტვირულის ტიპიური ნიმუშია. ლექსი მხატვრული 
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სახეებით არ გამოირჩევა, გვიზიდავს ამღერებული სტრიქონებით> 

და ცხოვრებისეული სიმართლით. 

ლიტ.: ზ. მთაწმინდელი, გელა ნათელაშვილი ერთგული რაინდი მეფე ერეკ- 

ლესი, „დროება“, 1878 წ., # 169; ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 1934, 

გვ. 209; ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური საგმირო-საისტორიო სიტყვიერე– 

ბა, 1949, გე. 166; მისივე, ქართული ხალხური საისტორიო სიტყვიერება, II, 

1964: გვ. 328: ნ. შამანაძე, ფოლკლორული ეტიუდები, 1970. 

ნ. შამანაძე 

ნამდვილი ზღაპარი, პჰექია –– აჭარელი მთქმელები ასე უწო- 

დებენ წიგნიდან დასწავლილ ზღაპრებს, განსაკუთრებით, ეტიო- 

ლოგიურ თქმულებებს. ამგვარ სიუჟეტებს მეტი პატივისცემით ეკი- 

დებიან და თავს იმპროვიზაციის უფლებას არ აძლევენ (ხმელი// 

ხუდა ჰექიების საპირისპიროდ). 

ნ. ცქიტიშვილი 

ჯ ნართები –-– საერთო კავკასიური გავრცელების საგმირო ეპო– 

| სი. ნართული ეპოსის შეკრება საუკუნეზე მეტია მიმდინარეობს. 

დიღძალი მაღალმხატვრული თქმულებებია დაგროვილი ადიღურ, 

აფხაზურ, ოსურ, ვეინახურ, ყაბარდოულ, ქართველურ ენებზე. 

თითქმის ყველა ხალხის ეპოსი გამოქვეყნებულია სრულად ან ნა- 

წილობრივ. გამოცემულია შერწყმული, ლიტერატურულად დამუ- 
შავებული ვერსიები ოსური, ყაბარდოული და აფხაზური ნართე- 

ბისა. გამოქვეყნებულია აგრეთვე ფრანგული თარგმანი ჟ. დიუმე- 

ზილის გამოკვლევითურთ. ნართები უებრო ვმირები არიან. ისინი 

მამაცურად იცავენ სამშობლოს, მაგრამ თავდასხმაზეც მიდიან, თუ 

ამას სათემო ინტერესები მოითხოვს. წარმოშობით ნ. ეპოსი ადგი– 

ლობრივ-კავკასიურია. ზოგი ციკლის ხნოვანება ელინისტურ ხა- 

ნამდე აღწევს. ძირითადად ეპოსის საშუალო საუკუნეების გაფორ- 

მებითაა მოღწეული. დიდი პოპულარობით სარგებლობენ ისეთი 

ნართი გმირები, როგორიც არის სოსრიყო (სოსლანი), სათანა, ბა– 

თრაზი, აცამაზი, ურიზმ:გი, ბადინოყო, ძერასა, უარხაგი, გუნდა 

და სხვანი, რომლებსაც საერთოდ ცნობილ სახელებთან ერთად ად– 

გილობრივი სახელწოდებანიც მოეპოვებთ ცალკე ხალხებში. ნ. 

ეპოსი ფართოდ ასახავს ჩრ. კავკასიის ხალხების მითოლოგიასა: 

და კულტურას. იგი კოლექტიური შემოქმედების განუმეორებელ 
ნიმუშს წარმოადგენს და მსოფლიო მნიშვნელობისაა. ნართებს გა– 

ნიხილავენ ედას, კალევალას, ამირანის, ნიბელუნგების და სხვა 
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ეპოსთა პლეადაში, ნ. ეპოსის ნიმუშები ფიქსირებულია ქართულ 

ფოლკლორშიც; რამდენიმე ძირითადი სიუჟეტი გვხვდება ზემო რა 

ჭასა და სვანეთში. აქაურ ვარიანტებს მნიშვნელოვანი თავისებუ– 

რება ახასიათებთ, ამიტომ ისინი ზოგადი ნართოლოგიის თვალსაზ- 

რისით გარკვეულ ინტერესს აღძრავენ. საკუთრივ ნართულის გარ- 

და ეპოსში ზღაპრული სიუჟეტებიც არის შესული. სხვადასხვა 

ჟანრიდან მომდინარე სიუჟეტებისა და სიტყეიერი ფაქტურის ნარ– 

თიზაცია ჯერ დასრულებული არაა და ამის გამო მათ წარმომავ– 

ლობის განსახღვრა სიძნელეს არ შეადგენს. 

ამირანიანის ზოგი ეპიხოდიც დასტურდება ნ. ეპოსში (ნასრე– 

ნის ციკლი ადიღურ ფოლკლორში). ნართოლოგიამ დიდი წარმატე– 
ბები მოიპოვა უკანასკნელი სამი ათეული წლის მანძილზე. შეიქ- 

მნა თვალსაჩინო გამოკვლევები ნაციონალური ვერსიების შესახებ 

(ოსური, ადიღური, ყაბარდოული, აფხახური); გამაერთიანებელი 

მონოგრაფიის დამუშავება ახლო მომავლის საქმედ ითვლება. 

ლიტ.: 8. #ნ208, L(201CIIIII 800C, 1945; II. წილლIიც, (ნ0MსM000MV6IC Cცი- 

3MხI CCცCიII0I0 I0ნXმვე, 1903; C. MC16+VVCXIIC, 110CII2X0:+10IV8 #2ი. 3ი0ხიმ, 1963; 

M. 9. ყყსივეხი, 1Iგჩ. ”იV3. 9II0C 0 :I0IIXL0683960M ტაეე!I. 1906; მისივე, 

ნართული ეპოსის შემადგენლობისა და გავრცელების საკითხები, ქ. ეპოსი, II, 19653 

Lს)იხხუ)იყიIC IMმ20+მ C000XIM8LI, 1069; LI. ,13L15MIVVV. | ნXეIწICMI> სეი! 291ხ! 

#20+CM0L0 9იიCე, 1971; LIენ1ICVIII 900C – 3I'0C M200.108 IX29V2გ33, 1968; მ. ჩიქო–- 

ვანი, ოს-რი ხათიაგაუ ლა ქართული „ხატის ენა“, მაცნე, M 2, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

ნატვრის თვალი ––- ზღაპრული ეპოსისათვის ნიშანდობლივი 

ჯადოსნური თვისებების მქონე ქვა. იგი ზღაპრის პერსონაჟებს ეხ–- 

მარება რთული სიტუაციებიდან თავის დაღწევაში, ძირითადად, სა– 
არსებო წყაროების მოპოვებამი. თვისებებით ნატვრის თვალი ძა–- 

ლიან ჰგავს ჯადოსნურ ქვას –– ხვითოს. 

ფ. ზანდუკელი 

ნაცვალგარდა –– კოლექტიური შრომის სახე. შედგენილი სი- 

ტყვაა, მომდინარეობს „ნაცვლად გადასვლა“-დან” რაც მუშაში 

სამაგიეროდ მისვლას, სამაგიეროდ გადასვლას, მიხმარებას ნიშ- 

ნავს. ნ. მიღებული იყო როგორც ხვნასა (გუთნეულის მსგავსად) 

და თოხნაში, ისე მკაში. თავისი მნიშვნელობით რიგრიგას (ნ.) ემ– 

თხვევა, იცოდნენ ქართლსა და კახეთში. ნაცვალგარდაში გაერთია–- 
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ნებული გლეხები ერთმანეთს მორიგეობით ემუშავებოდნენ, საერ- 
თო ძალით ხნავდნენ და მკიდნენ. 

ლიტ.: თ. ოქროშიძე, ქართულ შრ. პოეზია, 1963, თ. მამალაძე შრომის 

სიმღერები კახეთში, 1963; ქართული ენის განმარტ. ლექსიკონი, V, 1958. 

მ. ჩიქოვანი 

ნეკა თითი –- გავრცელებული ზღაპრული მოტივი, უჩვეულო 

ძალის გმირი 3 დევის მიერ ცეცხლზე შემოკიდებულ ქვაბს ნეკა თი– 

თით გადმოდგამს; მძინარე ტარიელს რამი ნეკა თითს მოკვნეტს 

და ისე გამოაღვიძებს; ამირანი ნეკა თითის მოჭრით კვდება; ტყეში 

მცხოვრებ ქალს დევი შეეჩვევა და ნეკა თითიდან სისხლს წოეს 

და ა. შ. ნ. თ. სიმბოლიური ნიშანია, გავრცელებული სხვადასხვა 

ხალხთა ფოლკლორში და სიუჟეტური ფუნქცია აკისრია (მდრ. აქი- 

ღიევსის ქუსლი). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი ხალხური ვეფხისტყაოსანი 1937; მისივე, მიჯაჭვუ- 

ლი ამირანი, 1947. 

მ. ჩიქოვანი 

ნაძმობი –– ფშ. მოწაწლავე წყვილ ქალ-ვაჟს შორის ვაჟი-წაწა- 

ლი. „ქალი ეძახის ვაჟს წაწალს და ნაძმობს“ (ვაჟა. ნ. წაწალი). 

ლიტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზ. ტ. IX, 1961, გე. 16; ს მაკალათია, ფშავი, 

1934, გვ. 118. 

დ. გოგოჭური 

ნიჟარაძე ბესარიონ სიოშის ძე (1852--1919) -–. სვანეთის ის– 

ტორიისა და ეთნოგრაფიის თვალსაჩინო მკვლევარი, პედაგოგი. ნა–- 

ყოფიერად თანამშრომლობდა ჟურნალ-გაზეთებში. მისი წერილები 

შეეხება ისტორიას, ეთნოგრაფიას, არქეოლოგიას ფოლკლორს, 

გეოგრაფიას, სვანეთში დაცულ ხელნაწერებს. ეწეოდა ფოლკლო– 

რულ-შემკრებლობით მუშაობას. მის ჭიერ შეკრებილი „სვანური 

ზღაპრები“ 1893 წელს გამოიცა ქუთაისში. 

ლი ტ.: ბ, ნიჟარაძე, ისტორიულ-ეთნოგრაფიული "წერილები, L--II, ალ. რო– 

ბაქიძის რედ., 1962-1964. 
ნ. შამანაძე 
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„ნიშხა-ნიშხა“ –- უძველესი ქართული. საბავშვო თამაშობა, 

დაკავშირებული მზისა და გველეშაპის ბრძოლასთან6 ამ მითიუ- 

რი სიუჟეტის პირველწყაროდ მიჩნეულია დღე-ღამისა და წლის 

დროების, ნათელი და ბნელი, კეთილი და ბოროტი ძალების ჭიდი– 

ლის ამსახველი წარმოდგენები. მთავარი პერსონაჟი ბარბალუკა 

მზის ქალ-ღვთაების სახელია და მასვე განასახიერებს, ხოლო ნი–- 

შხა-ნიშხა გველეშაპის პერსონიფიცირებელ სახეს წარმოადგენს 

(ვ. ბარდაველიძე). თამაძობა „ნ-ნ4, მზისა და გველეშაპის ბრძო- 

ლის მითოლოგიურ სცენას ასახავს. 

ლი ტ.: ე. ბარდაველიძე, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიი- 

დან (ღვთაება ბარბარ-ბაბარ), 1941; დ. ჯანელიძე, ხალხური თეატრის საწყისე– 

ბი, 1948; ელ. ვირსალაძე, ბარბოლ-ბარბარი ქართულ ფოლკლორში, საქ. სსრ 

მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. XVI, M2, 1955. 

ფ. ზანდუკელი 

„ნობათი“ (1883--1885) –- საყმაწვილო ყოველთვიური სუ- 

რათებიანი ჟურნალი: რედაქტორი ა. ღულაძე. „ნ“-ში ხშირად 

ქვეყნდებოდა ხალხური შემოქმედების ნიმუშები. გამოცანების, 

ანდაზების, ჩქარა გამოსათქმელების გვერდით აქ ვხვდებით საბავ– 

შვო ზღაპრებს („როსტომელა“, „ხელმწიფის შვილი“, „მუქთახო- 

რა“, „სამნი ძმანი“, „ბერიკაცი და დევი“, „ორი ძმა ქოსამატყუა- 

რა“ და სხვა), ჟურნალში იბეჭდებოდა გადმოკეთებული ზღაპრე– 

ბიც (ანდერსენი, ტურგენევი, დიკენსი). „ნ“-ში გამოქვეყნებული 

ზღაპრები ცალკე წიგნებად გამოსცა ქართველ ქალთა წრემ. 

ლიტ.: თ. ჯიბლაძე, ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიისათვის, 

1959. 

ფ. ზანდუკელი 

ნოდერი –– ლაზ. ნადი, მამითადი კოლექტიური, ჯგუფური 

შრომა, მონაწილეობენ როგორც მამაკაცები, ისე ქალები. 

ზ. თანდილავა 

ნოდერიშ ბირაფა -– ლაზ. ნადური სიმღერა. ახასიათებს შრო- 

მის პროცესთან (თესვასთან) შეხამებული რიტმი. 

ზ. თანდილავა 
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ნოველისტური %ზლაპარი -- ნ. ხალხური ნოველა. 

ნოველისტური საყოფაცხოვრებო ზ%ღაპარი -– ნ. ხალხური ნო–- 

ველა. 

ნოთქუმე –– ლაზ. ნათქვამი, ანდაზა. 

ნუსხა –- შედარებით ნაკლებად გავრცელებული ტერმინი 

ფოლკლორისტიკაში, მაგრამ მასზე ხელის აღება მაინც შეუძლებე- 

ლია. ნუსხა ფოლკლორული ტექსტის ხელით გამრავლების შედე- 

გად მიიღება. ხშირია შემთხვევა, როცა მოღწეულია აღრინდელი 

ჩანაწერები და ისიც არა ერთი ხელნაწერის სახით. ქართული ზღა- 

პრების პირველი კრებული XVII–-ს 70-იან წლებშია შედგენილი. იგი– 

ვე სიუჟეტები და ტექსტები გვხვდება XIX და XX სს ფონდებში. 

ხელნაწერების ურთიე“–თშედარება მათ სიშორე-სიახლოეს ადას- 

ტურებს უკვდავების მაძიებელი ჭაბუკის სიუჟეტი რომ ავიღოთ, 

მისი 15-ზე მეტი ტექსტია უკვე გამოცემული. ჩანაწერთა შორის 

ხანგრძლივი დროის გავლისდა მიუხედავად ტექსტები საკმაო მსგავ– 

სებას აჩვენებს. ხალხური პროზის გარდა გამოცანები “შელოც- 

გები, წვრილი ლექსები, პოემებიც კი მრაგალჯერაა გადაწერილ- 

გადანუსხული. ხშირად გადამწერთა ხელში ფოლკლორული ტექ-: 

სტი ორთოგრაფიულ, სტილისტურ თუ სტრუქტურულ ცვლილე- 
ბას განიცდის, მაგრამ იგი არაა შეგნებული რედაქციული მუშაო- 

ბის ნაყოფი; იგი უფრო მეტად სტიქიურ ხასიათს ატარებს, რაც 

თან სდევს გადამწერთა პროფესიას. ამნაირად ჩნდება ხელნაწერი 

ტექსტის ნუსხა ორთოგრაფიულ-სტილისტური თავისებურებებისა 

და ანახდეული შეცდომების შემცველი. ნუსხას რედაქცია (ნ.) უპი- 

რისპირდება. პირველი აღრე ფიქსირებული ტექსტის გამრავლე– 
ბის შედეგია, მეორე კი საგამომცემლო-ტექსტოლოგიური საქმია– 

ნობისა. აქვე შეიძლება დავასახელოთ ქართული ზღაპრების ბერ- 

ნარდე ნეაპოლელისეული ნუსხა, გამოცანების პლ. იოსელიანისე– 

ული ანდა ანდახების დ. ჩუბინაშვილისეული ნუსხები, რომლებსაც 

ცალ–ცალკე თავთავიანთი პარალელური ჩანაწერები მოეპოვება. 

ლიტ.: I MIX2ყ08, LIC0XC1010”#ი, 1969. XVII საუკ-ში ჩაწერილი ქართული 

რ%ლღაპრები, „მრავაღ თავი“, |, 1964; მ. ჩიქოვანი, ახალი საარქივო მასალები. გამო– 

ცანანი ქართულსი. ლიტ. მიებანი, III, 1946. 

მ. ჩიქოვანი 
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ობირუ ––- ნ. ბირაფა. 

ოთარა –– ერეკლე II დროის ხუმარი და პროფესიონალი ბე–- 

რიკა-მსახიობი. ო. ბევრჯერ უსახელებია თავი როგორც მეფის სა- 

სახლეში, ასევე დადიანთან, რისთვისაც საჩუქრებს ღებულობდა 

ხოლმე. ო. ხუმრობანი შეტანილია „კალმასობაში“, გრ. ბატონი- 

შვილის ანთოლოგიაში და სხვა ხელნაწერ და დაბეჭდილ კრე- 

'ბულებში. 

ლიტ.: ბატონიშვილი, ი., კალმასობა, I, 1936; ჯანელიძე და., ქართული თეატ– 

რის ხალხური საწყისები, I, 1948; რუხაძე, ტ. ძველი ქართული თეატრი და 

დრამატურგია, 1949; ჩიქოვანი, მ. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 

1956, 
ვ. მაცაბერიძე 

ოკოყონუ –– ლაზ. შეერთება, შეკავშირება, ხმათა ურთიერთ- 

შეწყობა. 

ოთხყურა-ოთხრქა ცხვარი ––- სამსხვერპლო ცხვარი რომე- 

ლიც იახსარის ხატის აღმსარებლებმა წაწადას თუ აბუდელაურის 

ტბაში ჩაკლეს წყლის გასანათლავად. ცხვრის სისხლმა ტბა გაწ- 

მინდა დევის სისხლისაგან და იახსარს საშუალება მიეცა ტბიდან 

ამოსულიყო! ხევსურები ფიქრობენ, რომ ასეთი ცხვარი იშვიათად, 

მაგრამ მაინც გამოერევა ფარაში.. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხ. პოეზია, 1, 1931; ვაჟა-ფშაველა, თხზ. IX, 1964, 

გვ. 80; ქართული ხალხური პოეზია, I, მითოლოგიური ლექსები, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

ონიანი არსენ ზურაბის ძე (1879 ––1948) –– ფოლკლორისტი, ლე: 

ქსიკოგრაფოსი, პედაგოგი. დაიბადა ლამხეთის თემის სოფ. სასაშში 

(ქვემო სვანეთი), დაწყებითი განათლება მიიღო სოფ. ორბელში. 1928– 

1930 წწ. მუშაობდა ლენინგრადში სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკა- 

დემიის იაფეტური ინსტიტუტის მეცნიერ თანამშრომლად და აკად. 

ნ. მარის ხელმძღვანელობით მონაწილეობდა სვანურ-რუსული ლეესი- 

კონის შედგენაში, ფოლკლორისტულსა და ლექსიკოგრაფიულ მუშაობას 

ადრე შეუდგა. ქვემო სვანეთში შეკრიბა მდიდარი მასალა, რომლის 
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ნაწილი გამოქვეყნდა ორ წიგნად სერიაში «Mმ”700Mმ8»6ხI ი0 §Iთ0XI- 

ყ0C40MV 93LIM03MმMIIILC», #. VIII, IX, 1917, რომელიც აკად. ნ. მა- 
რის რედაქტორობით გამოდიოდა. ა. ონიანის მიერ ქვემო სვანეთში 

შეკრებილი ენობრივი და ფოლკლორული მასალა ფართო ინტერესს 

იწვევს, გამოირჩევა ჩაწერის სიზუსტითა და მრავალფეროვნებით, გამოუ- 

ქვეყნებელი მასალა დაცულია საქ. მეცნიერებათა აკად. ენათმეცნიე- 

რების ინსტიტუტში. 

ლი ტ.: არსენა ჯონიან, მეგმაოეში ბაღ ჩარე ჟაზელე ზორაკ (#იი6V CIIVმX, 

C60იMMX C89IICXMIIX IIმ388გMძ"I ჟრ–ილისლ8 I იმCXXIIIIII (#8 მმგIIXCMიM MგიC"IIV, IIC- 

ჯი0”ი2უ, 1917). ლუ1?5უ აებვარ ლგღდამხო შუმი ნინშვჯ. გიმ ი ზნეი:ა“, არკალ ი ცი 

გინარ, შაირალი ლიღრალ, ლიმზგრალ, ნახჯვრიედ. არსენაძ. ჯონ იან მგსსაშიმ (=88M- 

ღა 7XCMCIხI Mმ .12IIIXCM0M IIიიCIIIIM. C”ჩიIL2 II II 0 28ხI, იმCC#შ36I M CM#23MM#, CII4- 

Xყ II IლCIM, ვეჯისიიL, 00602 #ილ0 დღX!IIმI! II CვCმ!სგ, (I61ალ”იმუ, 1917). 

ა. ღლონტი 

„ორი ძმის ზლღაპარი“ -- ძველეგვიპტური ხალხური მოთხრო–- 

ბა, რომელიც ჩაწერილია პაპირუსზე ჩვენს ერამდე 16-15 სს. ზღა- 

პარში გადმოცემულია უმცროსი ძმის მძიმე თავგადასავალი, რაც 

გადახდა უფროსი ძმის ცოლის მხრივ ცილის დაწამების ნიადაგზე. 

ლიტ : ჩ. #. IVიმ88, LIVIIსICM29ი უMIC6იმ1V0მ, 1, 1920; CM893Mმ0 0 18VX 

რიე1სი+X. 1917. 

ორიგინალი –– თავდაპირველი ტექსტი, დედან. ორიგინალი 

მოეპოვება ზეპირ ნაწარმოებსაც და ჩაწერილსაც. ზღაპრის მთქმე– 

ლი თავის მსმენელთა მიმართ ხალხური მოთხრობის ორიგინალის 
მიმწოდებელია. თუ პირველი მთქმელის მსმენელები იმავე ნაამ– 

ბობს სხვა მსმენელთა შორის გაიმეორებენ, ამ მეორე ნათქვამის 

ორიგინალი პირველი მთქმელის ნაამბობი იქნება. თავისი მხრით ეს 

მეორე ნაამბობი თვითონ შეიძლება იქცეს მომდევნო მთქმელი– 

სთვის ორიგინალად –– დედნად. ამნაირად, ზეპირი ტექსტის ორი- 

გინალი მისი უშუალო წინამორბედი მთქმელისაგან შესრულებუ- 

ლი ტექსტია. პირველად ჩაწერილი ტექსტი მომდევნო გადამწერი– 

სათვის ორიგინალს წარმოადგენს, მისგან გადაწერილი კი ასლს. 

ნეაპოლში აღმოჩენილი და 1964 წელს თბილისში გამოცე- 

მული ქართული ზღაპრების მე-17 საუკუნის კრებულის ორიგინა– 

ლი 300 წელია იტალიაში ინახება (ნეაპოლის ეროვნული „ბიბლიო– 
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თეკა), საქართველოში მისი ასლები (მ. თამარაშვილის მიერ შეს- 

რულებული ორი ზღაპრისა, ხელნაწერების ინსტიტუტი) და მი- 

კროფილმი მოგვეპოვება (სრული კრებული, საქ. მეცნიერებათა 

აკადემიის ბიბლიოთეკა). ფიქსირებული ტექსტის ორიგინალი არ 

იცვლება, იგი ხელუხლებელ ძეგლს წარმოადგენს, რომელსაც შე– 
ისწავლიან სხვადასხვა თაობის ტექსტოლოგები და, მაშასადამე, 

თითოეულს ერთნაირი ,ინფორმაცია უნდა გადაეცეს. ორიგინალის 

საფუძველზე შემოქმედებითი თუ სარედაქციო მუშაობის პრო- 

ცესში ჩნდება სხვადასხვა ნუსხა და რედაქცია. 

მ. ჩიქოვანი 

ოლრიკი აქსელი (1864 --1917)--–დანიელი ფოლკლორისტი, ფი- 

ნური სკოლის (6.) წარმომადგენელი, ერთ-ერთი ინიციატორი 1907 

წელს შექმნილი საინფორმაციო ჟურნალისა «L0IXI0L6 წCI10V/§ Cით- 

MიIიICმ1I0ი5». ო. იკვლევდა ჩრდილოეთის ქვეყნების მითოლოგიასა 

და გმირულ ეპოსს. სწავლობდა კაეკასიის მითოლოგიას, კერძოდ, ამი- 

რანის თქმულებას. 1922 წელს გამოქვეყნებულ ნაშრომში განავითა- 

რა ამ თქმულების მითოლოგიური ინტერპრეტაცია კავკასიის ვულკა- 

ნურ მოვლენებთაა დაკავშირებით. 

ლიტ.: გ. ჩიტაია, ქართული ეთნოლოგია; მიმომხილველი; 6. ჩიქოვანი, მი- 

ჯაჭვ.ული ამირანი, 1047; #. CXIIIILL, I2გ91მL6C1:. 1922. 

მ, ჩაჩავა 

ოროველი –– 1. ქართულ წარმართულ პანთეონში მიწისა და 
გოსავლის კეთილი ღვთაება, 2. შრომის პოეზიაში დიდი ადგილი 

ჰქონდა დათმობილი ოროველისადმი მიძღენილ საგალობლებს. 

„ოროველას" სახელით უმთავრესად ცნობილია კალოური ლექს- 

სიმღერები. ზოგჯერ სრულდება გუთნურისა და ურმულის სახი- 

თაც. ო. თემატიკურად უახლოვდება სამკალ სიმღერებს. 

ლიტ.: ოქროშიძე თ. ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963; მამალა– 

ძე თ., შრომის სიმღერები კახეთში, 1963. 

ვ. მაცაბერიძე 

„ორშაბათობით აშენდა“ -- ლირო-ეპიკური ჟანრის სიმღერა. 

შინაარსით წარმართული და ქრისტიანული ელემენტების შემცვე- 

ლია, შესრულების მხრივ დაკავშირებულია შრომის პოეზიის იმ 
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ჯგუფთან, რომელიც გუთნურის სახელითაა ცნობილი. იგი შეად- 

გენდა აგრეთვე მესტვირეთა რეპერტუარის კუთვნილებას. პირვე- 

ლი პუბლიკაციები ეკუთვნის ი. გოგებაშვილსა და პ. უმიკაშვილს. 

ლიტ.: ლექსები სახალხო სიმღერებიდან, შედგენილი პ. უმიკაშვილისაგან, 

1874; ი. გოგებაშვილი, დედა-ენა, 1876; ჩიქოვანი მ., ქართ. ხალხ. სიტყვ. ისტო- 

რია, 1956; ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური 'მრომის პოეზია, 1963. 

ვ. მაცაბერიძე 

ორხელა –– პრიმიტიული, ორხელმოსაკიდიანი გუთანი. გამო- 

იყენება მთიან ადგილებში. ხალხურ პოეზიაში ო. და გუთანი ხში- 
რად ეპაექრებიან ერთმანეთს. 

ვ. მაცაბერიძე 

ორხელა და გუთანი -– შრომის პოეზიის დამახასიათებელი გა- 
ბაასების ჟანრის ლექს-სიმღერა ლექსში აშკარად ჩანს გუთნის 

უპირატესობა. 

– ორხელამ შემოგითვალა, გუთანო, პური მშიანო, 

თუ გქონდეს გამომიგზავნე, გადახდა შემიძლიანო. 

– საჭრეთით დახვრეტილი ხარ, არ გირევია სატეხე. 

მაშინ სად იყავ ორხელო, მე რომ ძეძენარი გავტეხე. 

ლი ტ.: ჩიქოვანი მ. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; 

ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963. 

ვ. მაცაბერიძე 

ორწიფობა -–- ორ წიფობის თვეს ანუ 2 ოქტომბერს ლეჩხუმ- 

ში (აღვი) ტრადიციული დღესასწაული იმართებოდა სანახაობები- 

თურთ. ო. სახელწოდება მოსავლის აღებაზე, კერძოდ, ყურძნის 

კრეფაზე (ღვინობისთვე) მიუთითებს მწიფობის--წიფობის თვე 

შემოდგომის უხვი თვეა. 
მ. ჩიქოვანი 

ოსთერამუ –– ლაზ. თამაში, ცეკვა. 

ოჩიაური ალექსი ალეკას ძე (1893--1972) –– დაიბადა არხო- 

ტის თემის ს. ახიელში (ხევს). პირველი მსოფლიო ომის მონაწილე. 

გადმოსახლდა ფშავში, ს. შუაფხოში. დიდხანს მასწავლებლობდა 

ფშავსა და ხევსურეთში. ო. არის მთის ფოლკლორულ-ეთნოგრა- 

ფიული მასალების თვალსაჩინო შემკრები და სანდო ინფორმა-. 
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ტორი. მისი ჩაწერილი მასალები დაცულია საქ. სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის ისტორიის ინსტიტუტის ეთნოგრაფიის განყოფილების 

არქივში. ო-ს შეკრებილი ხევსურული პოეზიის ნიმუშები 1931 

წელს გამოაქვეყნა ა. შანიძემ. 1971 წ. დაიბეჭდა მისი დამოუკი- 

დებელი კრებული „ფშავ-ხევსურული პოეზია“. 

დ. გოგოჭური 

ოხაჩქუმშ ბირაფა -- ლაზური თ თესვის სიმღერა. სრულდება 

თესვის დროს, ყანამი მღერის მთელი ნადი ღა ამის გამო მას 

ხშირად „ნოდერიშ ბირაფა“ (ნადური სიმღერა) ანუ „ყონაშ ბი- 

რაფა“ (ყანური სიმღერა) ეწოდება. (ნ. ნოდერიშ ბირაფა). მონა- 

წილეობენ როგორც მამაკაცები, ისე ქალები. 

ზ, თანდილავა 

ოხორონუ ხორონი –– ლაზ. ცეკვა. 

ოხრაკა, ვახრაკა –– ქართული ჯადოსნური ზღაპრის პერსონა- 

ჟი. მიღებულია გამოთქმიდან: „ოხ, რა კარგია!4«. ო. მაქციობის ოს- 

ტატია, შეგირდებს ასწავლის ცხოველად, ფრინველად ან სხვა საგ- 

ნად გარდაქმნის წესს. ერთმა შეგირდმა გადააჭარბა ოსტატს. ორ- 

-“თაბრძოლამი ო. იღუპება. სიუჟეტი გავრცელებულია საერთაშო- 

რისო ზღაპრულ ეპოსში (აა 325). 

ლიტ.: ხალხური ზღაპრები, შეკრებილი ვლ. აღნიაშვილისგან, 1890. 

ვ. მაცაბერიძე 

პ 

პალიასტომის ტბა –-- ფოთის ახლოს მდებარე დიდი ტბა. მის 

წარმოშობაზე არსებობს მრავალ ვარიანტად გავრცელუბული ლე- 

გენდა. თითქოს პალიასტომის ტბის ადგილას დასახლებული პუნ- 

ქტი იყო, უცებ მიწა გაირღვა, წყალმა ამოხეთქა და იქაურობა და- 

ფარა. პალიასტომის ტბის გადმოცემა ეტიოლოგიურ თქმულებათა 

რიცხვს მიეკუთვნება. 

ლიტ.: ვ. ბაგრატიონი, საქართველოს აღწერა, გე. 99; ა. სანადირაძე, „პა- 

«ლიასტომი“, საქართველოს ბუნება, 1969, M# 3; მ, ჩიქოვანი, მართალია თუ არა 

ყლეგენდა? „კომუნისტი“, 1969, ” მარტი. 

ნ. შამანაძე 
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პარამითი -- ზღაპარი იხმარება ლაზური ენის ვიწურ-არქა- 

ბულ და, უფრო მეტად, ათინურ კილოკავებში. ბერძნული ტერმი-. 

ნი ჩანს (პარა-მითი). 

ზ. თანდილავა 

პარემიოლოგია -–– ანდაზის (ნ.) ჟანრის შემსწავლელი მეცნიე- 

რება. სახელწოდება მისივე ობიექტის აღმნიშვნელი ბერძნული: 

ტერმინიდან იმLიIთოIბ მომდინარეობს. პ.-ის მიზანია შეისწავ- 

ლოს ანდაზის რაობა, წარმოშობა-განვითარება, ისტორიული რო–- 

ლი და ამოცანები. პ.-ში მრავალი თეორია შეიქმნა. მითოლოგი- 

ურმა სკოლამ ანდაზების წარმოშობა უძველეს მითებსა და 

რელიგიურ წარმოდგენებს დაუკავშირა. ისინი ანდაზებმი მითოლო– 

გიური პერიოდის გადმონაშთებს ეძებდნენ (თ. ბუსლაევი, ა. აფა- 

ნასიევი). ანდაზას განიხილავდნენ როგორც განყენებულ ხალხურ: 

სიბოძნეს, რომელიც შექმნის მომენტიდანვე უცვლელი სახით მო–- 

მდინარეობს; მასში არ შეიმჩნევა არც კლასობრივი თვალსაზრისი 

და არც გარკვეული პიროვნება. აღნიშნული პოზიციებიდან გამომ- 

დინარე მითოლოგები თანამედროვე ანდაზების წარმოშობა-გან- 

ვითარებისა და მათი შემეცნებითი როლის საკითხებზე არასწორ- 

თვალსაზრისს ავითარებდნენ. სესხების ანუ „მოხეტიალე სიუჟე- 

ტების თეორიის“ მიმდევრებმა (თ. ბენფეი, მ. მიხელსონი, ი. ტი- 

მოშენკო ანდაზათმცოდნეობის აქტუალურ პრობლემად სხვა–- 

დასხვა ხალხის ანდაზების მსგავსებათა სათავეების ძიება 

აქციე. ისინ” ფოლკლორში გავრცელებულ მონათესავე ან- 

დაზებს ერთი გარკვეული წყაროდან მომდინარედ თვლიდნენ. 

მსგავსი სიუჟეტებისა და მოტივების ურთიერთშეჯერებამ პარემი-. 

ოლოგთა ყურადღება სხვა მხრივაც მიიქცია. აღმოჩნდა, რომ ანა–- 

ლოგიური ანდაზები ნიშანდობლივი იყო არა მარტო იმ ქვეყნები– 

სათვის, რომელთაც ოდესღაც ერთმანეთთან ჰქონდათ გარკვეული 

ურთიერთობა, არამედ იმ კონტინენტებისთვისაც, რომელნიც არა–- 

სოდეს ყოფილან ერთმანეთთან დაკავშირებული: არც ეკონომიურ- 

კულტურული და არც გეოგრაფიული თვალსაზრისით. ამ პრობლე- 

მის ახსნისას პარემიოლოგთა შმორის გაჩნდნენ ანთროპოლოგიური 

ანუ „თვითჩასახვის თეორიის“ მიმდევრები. ისინი სხვადასხვა ხალხ– 

თა ფოლკლორში მონათესავე ანდაზების არსებობას ადამიანური ბუ- 

ნების, ფსიქიკის, აზროვნების ერთიანობით, საკაცობრიო კულტუ– 

რის ევოლუციის მსგავსებით განსაზღვრავდნენ. საბჭოთა პარემიო– 
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„ლოგებმა, მარქსიზმ-ლენინიზმის საფუძველზე, საკითხების მეცნიე– 

“ული ანალიზი მოგვცეს. 

ფ. ზანდუკელი 

პარით მემღერი –- განსაკუთრებული საკრავის აკომპანიმენტ- 

ზე მოცეკვავე. „პარი“ დლემდე შემორჩენილია სვანურსა და ფშავ- 

ხევსურულ „შუშპარში“, ცეკვას რომ აღნიშნავს, ხოლო თვით „პა- 

რი“ ლინს ჰქვია. ლინი საბას განმარტებით არის „რვალის საჩხარუ- 

ნებელი დიდი“. ხევსურეთში შუშპარი ფიცარზე ლითონის დარ- 

“ტყმით წარმოქმნილ აკომპანემენტზე შესრულებულ ცეკვას გულის- 

ხმობს. პარით მემღერის –– მოცეკვავის არსებობას ადასტურებს 

ძველი ლიტერატურული ძეგლები. 

ლიტ.: ს.ს. ორბელიანი, სიტყვის კონა 1928, თ. რაზიკაშვილი, ხალხ, 

-სიტყვ., 11I, გვ. 122; მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. ისტორია, 1956, გვ. 49. 

დ. გოგოჭური 

„პატარძლების რეპერტუარი“ –- ფოლკლორული მასალის მი-- 

გრაციის თვალსაზრისით დიდი მნიშვნელობა ენიჭება სხვადასხვა 

”სოფლებიდან გამოთხოვილი ქალების რეპერტუარს. პ. როლს ფოლ- 

კლორის გავრცელებაში აღნიშნავდა ი. გოგებაშვილი: მათ „იციან 

სხვადასხვა ლექსები და ზღაპრები და მდიდარს სალაროს ხალხური 

პოეზიისას წარმოადგენენ“. 

ლი ტ.: გოგებაშვილი ი., თხზულებანი, ტ. II, 1940; ჩიქოვანი მ., ქართული 

'ხალზხური სიტყვიერების ისტორია, 1956. 
ვ. მაცაბერიძე 

პაშურა –- არაკი. იხმარება ძირითადად ლაზური ენის ათინურ 

ჟილოკავში, იშვიათად ვიწურ-არქაბულში. 

პერევალენკო ვ. ფ. –– ნაყოფიერი კორესპონდენტი გაზეთ „IMმ8«მ3" - 

“ისა ეთნოგრაფიულ-ფოლკლორული მასალების შეკრების მხრივ. ცნო- 

ბებს აწვდიდა აგრეთვე მ. ბროსეს. ბარტლომეისთან ერთად იმოგზაურა 

"საქართველოში. ვ. პ. ოცდაათზე მეტი გეოგრაფიულ-ეთნოგრაფიული 
და ფოლკლორული ხასიათის ნარკვევი ექუთვნის, რომელთაც ძირითა- 

დად გაზეთ „MXმ8Mმ23"-ში აქვეყნებდა. ასეთებია: „I10/36MVხII /80- 

08 1მMმ0MI" (IC,1846, #50), „LI0630%მ2 8 #(X#0X9CMVII M0M20XLI0ს“ 
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(«C,1819, #18,49), „ნეCM/06გ“ (IL, 1850, #25), „I 9ყ9C XVყმთგX) 

(ILL185ე, #§3ე), „MXმVV8IიMIC სმხმიMლ8ი" (X,.1859, M#-42), „ც66- 

შMC L მM0ILCIმ" (1L,1959, #19), „C609MLML CIC3" (3IL8, 1849,M#ვ31), 
„IIVXI88ხIC 38MCXMIM"V (IL, 1851, #947,56.85), „I 6 მX" (IC,1850,M86), 
„1I00/M2IIV6C 0 (CMმი6" (IL,1854, #37). პ. დაინტერესებული ყოფი– 
ლა აგრეთვე ოსების ეთნოგრაფიული და ფოლკლორული მასალითაც. 

(.I1003)Mმ 38 ICVI20CM06 VII06Iხ6C“, IL,1849, #5034,40; „0CC0IV9MC#8% 

XMI6CI#8 (Cც8მეზნყმი), 38,1853, #4; „009 -MIC#მი II0მ3MIML „X00- 

ჯინ“, M,1835, #:39 # „ჯი.). 
ე. არჯევანიძე 

პერსონაჟი -–- მხატვრული ნაწარმოების მოქმედი პირი. გარ–- 

და ადამიანისა ფოლკლორში პერსონაჟი შეიძლება იყოს ბუნების 

საგნებიც და მოვლენებიც, ფრინველებიცა და ცხოველებიც, -- 
თუ ისინი მოქმედ პირთა სახით გვევლინებიან პერსონაჟი, ისე 

როგორც სიუჟეტი (6.), დამახასიათებელია მხოლოდ ეპიკური, დრა- 

მატული და ლირო-ეპიკური ჟანრებისათვის ლირიკაში პერსონა–- 
ჟი იშვიათად ჩანს. აქედან გამომდინარე, გვაქვს მითოლოგი- 

ური პერსონაჟი (მაგ. ხოგაის მინდია) ჯადოსნური პერსონაჟი: 

(კუდიანი დედაბერი), საყოფაცხოვრებო პერსონაჟი (ქოსატყუი- 

ლა). 

ლიტ.-: ”MM000608 LI. I., 100ჩI8 MVI5იმ2IVVL'., 1948; M00C0.:0იCMVI ტ. LI., 

IICI0ეIMVს0CMმ# 00I9+MMმ, 1910. 

#. ბარდაველიძე 

პეტრიწი, იოანე –– მე-11 საუკ. ბოლოსა და მე-12 საუკ. პირ-. 

ველი მეოთხედის გამოჩენილი ქართველი ფილოსოფოსი და საზო– 

გადო მოღვაწე, გელათის აკადემიის მესვეური. ყურადღებას იქ–- 

ცევს მისი მითოლოგიური და პარემოლოგიური მსჯელობანი. 

ლიტ.: ი. პეტრიწი, შრომები, 1937; კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია, 

I, 1960; შ. ნუცუბიძე, ქართ. ფილოსოფიის ისტორია, (I, 1958. 

პეტროვი ი. ე. –– ხონის სამასწავლებლო სემინარიის მასწავლებე-- 

ლი, 1886 წლიდან ხშირად ათავსებს ქართული ხალხური სიტყვიერე- 

ბის მასალებს სხვადასხვა რუსულ პერიოდულ გამოცემებში. მაგ.,#MV-- 

LI00)6C#0C ლ0#X832IIIC 06 01M0L/მ36», «/I18C Cლ8მI)მ იბ CIMმ3M#MVM» 
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(CM#0MIIIC, 1886, #5, II, 89–– 96). სწორედ ეს მასალა დაედო სა– 

ფუძვლად ვ.ს. მილერის შრომას –– «IL008M23CM#6 CMმ38LIIIM 0 IIMI#- 
ჩიიმ»» (3. 0., 1980, XII. IV, # 1) საინტერესოა აგრეთვე მისი 

«M9ყIემუსC#IIC CMმ3MVყა (CM0MIIIC, 1894, # 18, I, 59––90). 

ე. არჯევანიძე 

”პირველი ჩანაწერები –– ამ გამოთქმაში ხალხური სიტყვიე–- 

რების ის ნიმუშები და ჟანრები იგულისხმება, რომელთა წერილო- 

ბით ფორმაში მოქცევა ადრინდელ საუკუნეებს ეკუთვნის. წმინდა, 

გადამუშავებელი სახიხთ ფოლკლორული ნაწარმოებების ჩაწერა- 

შეგროვება შედარებით გვიანი მოვლენაა. ამას მაშინ ეყრება სა- 

ფუძველი, როცა საკუთრივვ ფოლკლორისტული თვალსაზრისის 

მომარჯვება იწყება. ორივე შემთხვევაში ქართულ ფოლკლორულ 

ჩანაწერებს საუკუნეები აქვს გამოვლილი. 

პირველი ცნობები და ადაპტირებული ნიმუშები ქართული 

ხალხური შემოქმედებისა ყველაზე ადრინდელ ლიტერატურულ 
ძეგლში გვხვდება („შუშანიკის წამება“, V ს.ე. ცურტაველის მიერ 

გამოყენებულია მითიური, ლეგენდური, სასწაულებრივი და საწეს- 

ჩვეულებო ფოლკლორის მაგალითები. იგივე დასტურდება სხვა 

აგიოგრაფიულ თხზულებებშიც. იქვე ანდაზების ფიქსაციის შემთ- 

ხვევებიც გვხვდება (მაგალითად, გრ. ხანძთელის ცხოვრება). VII 

VIII სს-ში ადგილობრივი ლეგენდებისა და თქმულებების ასპა–- 

რეზი ფართოვდება. ყალიბდება ეროვნული ხასიათის გადმოცემე– 

ბი ფარნავაზის, მირიან მეფის, ვახტანგ გორგასალის, შუშანიკის, 

აბოს, მაქსიმე აღმსარებლის, გრ. ხანძთელის, დავით აღმაშენებ- 

ლის, თამარ მეფის, შოთა რუსთაველის და სხვათა მიმართ. გადა- 

მუშავებული, ამოცანისდა მიხედვით მისადაგებული ზეპირსიტყვა- 

ობის ნიმუშები უხვად გამოიყენება საერო მწერლობის ძეგლებ- 

ში (ამირან-დარეჯანიანი, ვეფხისტყაოსანი, ქართლის ცხოვრება). 

"'დამახასიათებელია „ქართლის ცხოვრების“ ავტორების დამოკი- 

დებულება ფოლკლორისადმი. აქ იგი ისტორიული წყაროს როლს 

ასულებს. ამით აიხსნება „ქართლის ცხოვრებაში“ ფარნავაზის 

სიზმრისა და განძის მოპოვების ლეგენდის, მზის სხივისა და მზის 

დაბნელების მითის, გლოვის მგოსნობის ნიმუშების, ანდაზებისა 

და გადმოცემების გამოყენების შემთხვევები გარკვეული თვალ- 

საზრისით ჯუანშერი და ლეონტი მროველი: ზეპირსიტყვიერების 

“შემკრებ-გამომყენებლებადაც უნდა იქნან აღიარებული. საწესჩვე- 
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ულებო-მაგიური პოეზიის 5აიმუშები შესულია აგრეთვე კარაბა- 

დინსა და კურთხევანში (13-–-14 სს.). 

ცოტა მოგვიანებით, XV საუკ-დან, ხალხური პროზისა და პოე- 

ზიის მაღალპოეტური ნიმუშები იქნა ჩაწერილი სტილიზაციისა და 

„მევსების გარემე (ბერნარდე ნეაპოლელი). ზოგჯერ ხალხური 

პოეზიის მარგალიტები შენობების კედლებზეც იჩენს თავს (ვანის 

ქვაბების წარწერები). ამგვარად, ადრინდელი ფოლკლორული ცნო- 

ბები, მინიშნებანი შეიძლება აღმოვაჩინოთ ისეთ მწერალთა თხზუ- 
ლებებში, როგორიც იყვნენ იაკობ ცურტაველი, იოანე საბანისძე, 

გიორგი მერჩულე, არჩილი, თეიმურაზი, ·'გურამიშვილი... ძველ ლი- 

ტერატურაში ხალხური. შემოქმედების გამოყენების მაგალითები 
გარკვევით ხშირია, აქ მხოლოდ ზოგიერთი დავასახელეთ. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ფოლკლორი, 1946; მისივე, ქართ. ხალხ. 

სიტყე. ისტორია, 1956; ი. ჯავახიშვილი, ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითა- 

და საკითხები, 1938; ელ. ვირსალაძე, მე-17 საუკ. ჩაწერილი ორი ქართული ზღა- 

პარი, ლიტ. ძიებანი IV, 1948; ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური საგმირო- 

საისტორიო სიტყვიერება, 1948; პ. ინგოროყვა, გ. მერჩულე, 1948. 

მ. ჩიქოვანი 

პირისქარი –– ხევს ხუცობის ნაწილი, შესავალი, კურთხევის 

დაწყებამდე სათქმელი, რომელშიც გადმოცემულია მორიგე ღმერ- 

თისა და ღვთიშვილთა დიდება. პირისქარი უფრო მეტად ატარებს 

ხალხურ-იმპროვიზაციულ ნიშნებს და შეიცავს წარმართულ სარ- 

წმუნოების ელემენტებს, ვიდრე ხუცობის მეორე ნაწილი –- კურ- 

თხევა. პირისქარი კურთხევასთან შედარებით უფრო ნელი ტემპი- 

თა და განსხვავებული ინტონაციით სრულდება. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. ისტორია, 1956, გვ. 260. 

დ. გოგოჭური 

პირქუში –– მჭედლობის ოსტატი და გამგებელი ღვთისშვი– 

ლი. მისი სალოცავები დაწესებულია ფშავსა (ს. ახადი) და ხევსუ- 

რეთში (ს. ბაცალიგო). კოპალას დახმარებით გათავისუფლდა დევ- 

თა ტყვეობიდან, შემდეგში კი ებრძოდა მათ. მეტოქეობას უწევდა 

კოპალასა და იახსარს. მიჩნეულია სასტიკ ხატად (ნ. ყაწიმის მკე– 

თე). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, კახეთის 1961 წლის ფოლკლორული ექსპედიცია, ქარ– 

თული ფოლკლორი, ტ. I-II, 1964, გვ. 241; თ. ოჩიკური, მითოლოგიური გად- 
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მოცემები აღმოსავლეთ საქართგელოს მთიანეთში, 1467, გვ. 147, 186; ქართული 
ხალხური პოეზია, I, 1972. 

დ. გოგოქური 

პირცეცხლი –– 1. ზღაპრულ-მითოლოგიური პერსონაჟი, რო- 

მელიც პირიდან “ცეცხლს აფრქვევს და ამით აზიანებსს თავის 

მსხვერპლს. 2. კოპალას ეპითეტი, ვინაიდან ცეცხლით მუსრავდა 

დევებს. 

ლიტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზ., ტ. 5, გვ. 25; თ. ოჩიაური, მითოლოგიური გად- 

მოცემები აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში, 1967, გვ. 176. 

დ. გოგოჭური 

პოლივკა იირჟი (1858-1932) –– ჩეხი ფოლკლორისტი, ლინ- 
გვისტი ლიტერატურის ისტორიკოსი, ზლაპართმცოდნე, ფინური 

სკოლის (ნ.) მიმდევარი. გამოკვლეული აქვს სლავური, ჩეხური და 

სლოვაკური ზღაპრები. საერთაშორისო მნიშვნელობა ენიჭება მის 

კომენტარებს, რომელიც გრიმების ზღაპრებს დაურთო. სიუჟეტთა 

მსგავსებას ხსნიდა კულტურის ერთიანობითა და ხალხთა გეოგ- 

რაფიული სიახლოვით. 

ლიტ.: IM. IC0MMხMიმ. L1IC+00M4 II1VICMII1 0)010MIXV00MCIM4V 8 I-8060ი0, 

1960. 
მ, ჩაჩავა 

პოლიფემი –– ბერძ. მითოლოგიური პერსონაჟ, ცალთვალა 

მეცხვარე კიკლოპი, დაბრმავებული ოდისევსის მიერ. სიუჟეტები 

მოიპოვება როგორც დასავლეთის, ისე აღმოსავლეთის ხალხთა 

ფოლკლორში. ბერძნულთან ყველაზე დიდ მსგავსებას კავკასიური 

ვარიანტი ამჟღავნებს. მეგრული ფოლკლორის ცალთვალა გოლია- 

თი პოლიფემის ზუსტი შესატყვისია. ისიც კუნძულზე ცხოვრობს 

და ფარას მწყემსავს. დატყვევებულ მეთევზეთაგან ექვსს შევჯამს, 

ხოლო ორი დანარჩენი გავარვარებული შამფურით ამოსწვავენ 

თვალს. პოლიფემთან მსგავსებას ამჟღავნებენ ბრმა დევი ზღაპარში 

„ფეიქრის შვილი“ და სავაშლეთის დევი „ამირანიანის“ მიხედვით. 

ლიტ.: ალ. ხახანაშვილი, ქართული სიტყვიერების ისტორია, 1, 1904; 3. 

ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971; M#ყნებუნიMიბ 

CMXმ3მMV6 06 0M90-”4#8მ3იM, CMCMIIIX, V, 1889. 

მ. ჩაჩავა 

5. ქართული ფოლკლორი, V 65



პოტანინი გრიგოლ ნიკოლოზის ძე (1835--1920) –– პუბლი–- 

ცისტი, ფოლკლორისტი და სახოგადო მოღვაწე. იმოგზაურა ციმ- 
ბირში, მონღოლეთსა და შუა აზიაში. კრებდა ფოლკლორის ნიმუ- 

შებს და გამოკვლევებთან ერთად აქვეყნებდა. პ. ერთი პირველთა– 

განია რომელმაც შეისწავლა თქმულება ამირანხბე და მოუნახა 

პარალელები კავკასიურ და შუა აზიის ხალხთა ეპოსში. 

ლიტ.: მშ. ჩიქოვანი, მიჯაჭვული ამიანი, 1947; L . II0I8გ"!!"", 80010IIIხIC M0- 
+M8.) სCნC2II00C#M080" ლსილცი. :I:006, M., 1299. 

ვ. მაცაბერიძე 

პრეტექსტი –– წინარე ტექსტი, ამა თუ იმ ფოლკლორული ნა- 

წარმოების თავდაპირველი ტექსტი, რომლის საფუძველზე თანდათან 

ჩამოყალიბდა ვერსიები, ვარიანტები, სახესხვაობანი და განსხვავე– 

ბული წაკითხვანი. პ. ავტორმთქმელისეული ტექსტია (თუ საქმე 

გვაქვს ხალხური ნაწარმოების ინდივიდუალურ საწყისთან) ანდა კო– 

ლექტიური თანაავტორობით შექმნილი პირველი ბირთვი (თუ ტრა- 

დიციული ჭეგლის ჩასახვა ჯგუფში მოხდა) პრეტექსტი არქეტი- 

პისაგან განსხვავებული მოვლენაა. პირველ შემთხვევამი ფოლკ- 

ლორული ჟანრის ნიმუშის წარმოქმნასთან გვაქვს საქმე, მეორეთ 
კი მხედველობაშია უკვე ნაწარმოების განვითარების, ხალხში ბრუ- 

ნვით მიღებულ განშტოებათა საწყისი მასალა. 

მ, ჩიქოვანი 

„პროგრამა“ –– „პროგრამა ხალხის სიტყვიერების ნაწარმო- 

ების შემკრებთათვის“ ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრ- 

ცელებელი საზოგადოების დავალებითა და ი. ჭავჭავაძის რედაქ- 

ტორობით შეადგინეს პ. უმიკაშვილმა და ი. გოგებაშვილმა. დაიბე– 

ჭდა 1882 წ. გაზ. „დროებაში“, იმავე წელს ცალკე წიგნად გამოი- 

ცა. „პ“. შედგება სამი ნაწილისაგან: ხალხური სიტყვიერების მნი–- 

შვნელობა, ჩაწერის წესი და რა უნდა იქნას ჩაწერილი .„,პ.“ დი–- 

დი მნიშვნელობა ჰქონდა თავის .დროზე, მას დღემდე არ დაუკარ- 

გავს ღირებულება. მსგავსი პ. მომდევნო პერიოდშე გამოაქვეყნა 

ა, ხახანაშვილმა (აკაკის კრებული). 

ლიტ.: თ. ოქროშიძე, ქ. შ. წ. კ. გ. საზოგადოების ფოლკლორულ-შემკრებ- 

ლობითი მუშაობა XIX საუკ. მეორე ნახევარში, ლიტ. ძიებანი, IV, 1947; ჩიქო–- 

ვანი მ., ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956. 

ვ. მაცაბერიძე 
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პრომეთე –– ღვთისურჩი და ცეცხლის მომპოვებელი ტიტანი 

ბერძნულ მითოლოგიაში. ღმერთებთან ბრძოლა და ადამიანების 

კეთილდღეობისათვის ზრუნვა პ. განუყრელი თვისებებია. მითი 

სრული სახით მოცემულია ჰესიოდეს „თეოგონიასა“ და ესქილეს 

„მიჯაჭვულ პრომეთეში“. პ. მითის სხვადასხვა ვარიანტი გვხვდება. 

გავრცელებული ვერსიით, იგი ტიტან იაპეტისა და ნიმფა კლიმენეს 

შვილია. სახელი ეტიმოლოგიურად წინასწარმეტყველს, შორსმჭვრე– 

ტელს ნიშნავს. მან წინდაწინ იცის ზევსის მომავალი ბედი. კურატის 

გაყოფისას ადამიანების მხარეზეა, ატყუილებს ზევსს სამსხვერპლო 

ხარის ხორცის განაწილებაში. ზევსი განრისხებულია. პ. სასჯელი 

მოელის. ტიტანმა ამის შემდეგ გამოაპარა ოლიმპოდან ცეცხლი და 

დედამიწაზე ჩამოიტანა. ახლა ზევსის რისხვას საზღვარი აღარ აქეს. 
ზევსის ბრძანებით ჰეფესტოსმა პ. სამუდამოდ მიაჯაჭვა კავკა–- 

სიონის კლდეზე. ზევსმა სისხლისმსმელი არწივიც მიუჩინა გულ–- 

ღვიძლის ყოველდღიურ საკორტნელად. პ. გაუტეხელია, ყოველ- 
გვარ ტანჯვას იტანს, რადგან იცის, რომ ზევსის ტირანიას ბოლო 

მოეღება. მიჯაჭვული გმირი ჰერაკლემ გაათავისუფლა, მოკლა რა 

არწივი და დაამსხვრია მძიმე ბორკილები. 

პრომეთე მარადიული მხატვრული სახეა. ორიათასხუთასზე 

მეტი წლის განმავლობაში მას მრავალი მწერალი და ფილოსოფო- 

სი შეხებია ქვეყნის სხვადასხვა კუთხეში მიჯაჭვული გმირები, 

მტარვალებისაგან კაცობრიობის განთავისუფლებისათვი” მებრ- 

ძოლი გმირები, მსოფლიო ფოლკლორსა და ლიტერატურაში არა 

ერთგან გვხვდება. მათ შორის კავკასიონის ქედზე მიჯაჭვული ამი–- 

რანი უნდა დავასახელოთ--ამირანი დი პოომეი თე __ სრულყოფილი 

ორეულებია., სტრ“ სტრაბონი პ. მითს საბერძნეთში კავკასიიდან, კოლხი- 

დიდან შეტანილად თვლიდა. ამჟამად მითის დამოუკიდებელი წარ–- 

მოშობა უფროა სავარაუდებელი, თუმცა ბერძნულ თქმულებაში 

ქართული სიუჟეტის კვალიც შეიმჩნევა. 

კ-.მარქსი მაღალ შედასებას აძლევდა პრომეთეს ზოგადკაცობ–- 

რიულ სახეს. ამისათვის მარქსს ესქილეს სიტყვები აქვს გამოყენე– 

ბული პრომეთე რომ ეუბნება ოლიმპოდან მოგზავნილ -ჰერმესს: 

მე არ გავცვლიდი ამ ჩემს ტანჯვას შენს მონობაზე, 

უმჯობესია მე ტყვე ვიყო. ამ შავი კლდისა, 

ვიდრე ზევსის ყურმოჭრილი მონა, შიკრიკი. 

ლიტ.: ელაღი მუზა, რ. მიმინოშვილის თარგმანი. 1963; ესქილე, მაჯაჭვული 

პრომეთე, აღ. ქ:თათელის თარგმანი, 1948; ს. ყაუხჩიშვილი, 1 ბერძნული „,ლიტ. 
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ისტორია, 1, 1946; ნ. კუნი, ძე. საბერთნეთის ლეგენდები C) მითები, 1965; მ. ჩი– 

ქოვანი, ქართული ეპოსი, I, 1959; LCICუხ. 3C107IILმ, II, 1969. 

მ. ჩიქოვანი 

პროტოგრაფი –– პირველდაწყებითი ტექსტი. ეს ცნება გამო- 

იყენება როგორც ზეპირი, ისე ფიქსირებული ტექსტის მიმართ. 

პრ. ზეპირი ან ფიქსირებული ტექსტის ახლო წინამორბედია. ამი– 

ტომაც მისგან დიდათ არ განსხვავდება ზოგჯერ ემთხვევა კიდეც. 

დამთხვევა, იდენტურობა განსაკუთრებით პოეტურ ჟანრებს ახა- 

სიათებს პროზაულისაგან განსხვავებით (ლექსი, ანდაზა, გამოცანა, 

შელოცვა, წყევლა, საგალობელი) თუ პირველი მთქმელისაგან 

მოსმენილი ტექსტი მეორე შემსრულებლისათვისს ორიგინალის 

როლში გამოდის, იგივე ტექსტი მესამე და მეოთხე შემსრულე- 

ბლისათვის უკვე პროტოგრაფი იქნება. ასევე ფიქსირების შემთხ- · 

ეევაში, დედნიდან პირველგადმონაწერი ისლი ანუ პირია, მაგრამ 

4--5 ჯერ გადანაღები ასლის მიმართ პირველი ტექსტი პროტოგრა- 

ფი არის. მთქმელი რეპერტუარს მხოლოდ ზეპირმონასმენის მიხედ- 

ვით არ იმუშავებს. ამ შემთხვევაში მის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან 

წყაროს ნაბეჭდი წიგნი წარმოადგენს. დაბეჭდილი ტექსტი შეიძ- 

ლება მოგვევლინოს ზეპირი ტექსტის როგორც პროტოგრაფად, ისე 

არქეტიპად (ნ.) 

მ. ჩიქოვანი 

ჟუ 

ჟამის წირვა –- 1. ხატში მზის ამოსვლისას ხუცესის მიერ შეს- 

რულებული რიტუალი, დღეობის დაწყების გამოცხადება ზარე- 

ბის რეკვითა და ხატის მაღლის მოთხოვნით; 2. ხუცობის სახე, რო- 

მელიც სხვადასხვა რიტუალისა თუ ცერემონიის (მაგ., ჯვარის წე–- 

რის დროს) სრულდებოდა. 

ლ იტ.: ვაჟა-ფშავლა, თხზ,, ტ. V, 1961, გვ. 79. 

დ. გოგოჭური 

ჟღენტი სერგი მიხეილის ძე (1912––1963) –– გამოჩენილი 

საბჭოთა ენათმეცნიერი –– ფონეტიკოსი, ფილოლოგიის მეცნიე- 

რებათა დოქტორი, პროფესორი. ძვირფასი ფოლკლორული მასა- 

ლაა შეტანილი მის წიგნებში. „გურული კილო“ (1936) და „ჭანუ–- 

რი ტექსტები“ (1938). ჭანურის არქაბულ კილოზე ჩაწერილ ტექ- 

სტებს, რომლებიც დასახელებულ წიგნშია გამოქვეყნებული, და- 

უფასებელი მნიშვნელობა იქვს ირა მარტო ჭანურის ენობრივი თა- 
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ვისებურებების, არამედ ჭანური ფოლკლორის ძირეული საკით- 

ხების შესასწავლადაც. ფასეულია მისი შრომები ხალხური ლექ- 

სწყობის თვალსახრისით. 

ლიტ.: ს. ჟღენტი, გურული კილო, 1936; მისივე. ჭანური ტექსტები, 1938; 

ქართული ენის რიტმიკულ-მელოდიკური სტრუქტურა, თბ., 1963; ქართველურ 

ენათა ფონეტიკის საკითხები (რჩეული შრომები), თბ., 1965. 

ა. ღლონტი 

რ 

„რამაიანა“ –– ძველი ინდური საგმირო ეპოსი. შეიქმნა ჩვენს 

წ. აღ-მდე IV ს. სანსკრიტულ ენაზე. ავტორობა ლეგენდარულ პო- 

ეტს ვალმიკის მიეწერება. რ. მედგება 24 ათასი ორტაეპედით 
(მლოკით) დაწერილი შვიდი წიგნისაგან. ინდოეთში დიდი პოპუ- 

ლარობით სარგებლობს. მასში აღწერილია მითიური გმირის რა- 

მას და მეუღლის სიტას თავგადასავალი. 

ლიტ.: რამას განდევნა (პოემიდან „რამაიანი"), თარგმნილი გერმანელიდან 

ალ. ს.-შვილის მიერ, ტფ., 1897; რამაიანა, ინდური ეპოსი, ს. იორდანიშვილის 

წინასიტყვაობით, მთარგმნელი რ, გვეტაძე, თბ., 1951. 

გ.შეთეკაური 

რეალისტური ზღაპარი –-- ნ. ხალხური ნოველა. 

რედაქცია –– ფოლკლორისტიკაში რედაქციის ცნება განსხვავ–- 

ებულად უნდა წარმოვიდგინოთ, ვიდრე ამას ადგილი აქვს ლიტე– 

რატურათმცოდნეობაში. აქ რედაქცია თავს იჩენს ტექსტის გამო- 

საცემად მომზადებისას. სახალხო მთქმელი ხალხური ნაწარმოე- 

ბის რედაქციას არ იძლევა. ეს ცნება შემკრებლობითს, საგამომცე– 

მლო და სარედაქციო მოღვაწეობასთან არის უშუალოდ დაკავში- 

რებული. ზღაპრული კრებულის შემდგენელი სიუჟეტების შერჩე- 

ვასთან ერთად საუკეთესო ჩანაწერების შერჩევასაც ახდენს. ბევ- 

რი სიუჟეტი რამდენიმე ისეთ ჩანაწერს იძლევა, რომელთაც ვარი– 

ანტებს ვერ დავარქმევთ, თანაც უცვლელი სახით დასაბეჭდადაც 

არ ვარგა. მიზეზი ზოგჯერ მთქმელია, ზოგჯერ კიდევ შემკრები. 
მთქმელები ჩვეულებივ სხვადასხვა მხატვრული გემოვნებისა 

და ნიჭისანი არიან. ერთს სიუჟეტური დეტალების გადმოცემა 

ეხერხება და თავგადსავლის მთლიანობას იცავს იდეალურად, მე– 

ორეს შესრულების მანერულობა იტაცებს და ყურადღებას ამახ–- 

ვილებს მსმენელთა ემოციურ მხარეზე, რისთვისაც ხშირ დიალო- 
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გებსა და მძაფრ სიტუაციებს მიმართავს. მესამეს ფანტასტიკური 

ამბავი რეალისტურ ნიადაგზე სურს გადაიყვანოს და ადგილობრივ 

კოლორიტს აძლიერებს... ერთი სიტყვით, ზღაპრულ ტექსტში მთქმე- 

ლის ხელწერა ჩანს თო გამომცემელს მიზნად აქვს გარკვეული 

ჟანრის სიუჟეტების შერჩევა და არა მთქმელის რეპერტუარის პუბ- 

ლიკაცია, მაშინ მას ზოგჯერ ორიგინალის ტექსტში ჩარევაც უხ- 

დება: ხსნის უადგილო განმეორებებს, ბარბარიზმებსა და ვულ- 

გარიზმებს, ანეიტრალებს დიალექტიზმებს, ასწორებს .გრამატიკულ 

შეცდომებს, იცავს პირთა თანმიმდევრობას. ეს უკვე პუნქტუალუ- 

რი სარედაქციო მუშაობაა და ამგვარი თითქოსდა „უმნიშვნელო“ 

ჩარევა მაინც ორიგინალის ახალ რედაქციას იძლევა. ამგვარად მი- 

ვიღებთ შერჩეული ტექსტის დასაბეჭდ რედაქციას, რომლის თავი– 

სებურებას მნიშვნელოვნად განსაზღვრავს გამოცემის ტიპი (აკა– 

დემიური. დიალექტოლოგიური, საბავშვო, მასიური საკითხავი თუ 

ერთი მთქმელის რეპერტუარის გადმომცემი). ამისდა მიხედვით 

ვმსჯელობთ ლადო აღნიაშვილის, თედო რახიკაშვილის, პეტრე უმი- 

კაშვილის, აკაკი წერეთლის, ექვთიმე თაყაიშვილის, ვახტანგ კოტე– 

ტიშვილის, ფილიპე გოგიჩაიშვილის და ჩვენი დროის კრებულთა 

შემდგენლების სარედაქციო პრაქტიკაზე, მათ მიერ შემუშავებუ– 

ლი ტექსტების რედაქციაზე. 

ლიტ.: ქართული ხალხური, პოეზია, LI, 1973, 

მ, ჩიქოვანი 

რექტორი დავით ალექსიშვილი –- (1745-–-1824) –– თელავის 

სემინარიის რექტორი. მწიგნობარ-ფილოსოფოსი. ამასთანავე იყო 

ხუმარა-კომიკი, მონაწილე თელავში და თბილისში გამართული 

წარმოდგენებისა. შედგენილი აქვს ანთოლოგიები, სადაც სხვა მა-· 

სალებთან ერთად გვხვდება ზეპირად გავრცელუბული ქალაქური 

და აშუღური ლექსი-სიმღერები, მათ შორის საიათნოვასი. 

ლიტ. რუხაძე ტ. ძველი ქართული თეატრი და დრამატურგია, 1949; ჩი–- 

ქოვანი მ., ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ქართული ლიტე- 

რატურის ისტორია, ტ. LI, 1966. 
ვ. მაცაბერიძე 

რეჩიტატივი –– მხატვრული ნაწარმოების წამღერებით გადმო- 

ცემა. განსაკუთრებით ახასიათებს ხალხურ მთქმელებს. რეჩიტატი- 
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ვით წარმოთქვამენ არა მარტო ლექსებს, არამედ, ხშირად, პრო- 

ზაულ ნიმუშებსაც. ამნაირი შესრულება ხელს უწყობს იმპროვი- 

ზაციის (ნ.ე, უნარის მაქსიმალურ გამოვლინებას. 

ჯ. ბარდაველიძე 

რიგ- რიგა –– სეზონური სამუშაოების დროს, უმეტესად ქარ–- 

თლის სოფლებში, შეამხანაგების ერთ-ერთი სახე. გაერთიანდებო- 

დახოლმე 10-–-12 კაცი და მორიგეობით ამუშავებდნენ ერთიმე– 

ორის ადგილ-მამულს. რ-რ-აში მღეროდნენ „ოდილაის“. 

ლი ტ.: ჩიქოვანი მ., ქართული ხალხერი სიტყვიერების ისტორია, 1956; ოქ- 

როშიძე თ., ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 196ქ. 

ვ. მაცაბერიძე 

რიტმი –– ფართო მნიშვნელობით თანაზომიერი ერთეულების 

კანონზომიერი განმეორება. თუ ისტორიულ თანმიმდევრობას და- 

ვიცავთ, ხალხური პოეზიიდან, შექმნის თვალსაზრისით, პირველ 

რიგში შრომის ლექსები და სიმღერები უნდა გამოეყოთ. ეს ლექ- 

სები ადამიანის სამეურნეო მოქმედების დროს წარმოიშობა და 

მასვე ასახავს. შრომის თიქმის ყველა პროცესს თავისი რიტმი გა- 

აჩნია რიტმი და რიტმული მოპრაობა იყო ერთ-ერთი ფაქტორი, 

რომელიც, ერთის მხრიე, ხელს უწყობდა შრომის ჩვევად გადაქცე- 

ვას, ხოლო, მეორე მხრივ, აკავშირებდა მოქმედებას ხმასთან. სი– 

ტყვასთან. ლექსი შრომის დროს შეთანხმებულია მოძრაობის რიტ- 

მთან. 

ლიტ.: 1, მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. «სტოოია, 1956, გე. 225; 2. IL. 

ჩ:იჯბი, 026078 II ჩIIIM, 1923. 
გ. ბარნოვი 

რიტმული ამოძახილები -- ყოველგვარ სამეურნეო შრომას 

თავისი რიტმი გააჩნია. განსაკუთრებით კოლექტიური სამუშაოე- 

ბის შესრულების დროს საჭირო იყო მაორგანიზებელი რიტმული 

ამოძახილები, რათა მას ხელი შეეწყო შრომის ამა თუ იმ პროცესის 

დამახასიათებელ თანაბარი მოძრაობისთვის. 
გ. ბარნოვი 

რიტუალი –– სარწმუნოებრივი შინაარსის წეს-ჩვეულებათა 

კომპლექსი. რ-ს ხშირად ახლავს ზეპირსიტყვიერი ჟანრების შექმ- 

ნა-შესრულება (ხუცობა, ქადაგობა, ფერხული და სხვ.). 

დ. გოგოჭური 
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როდოსელი აპოლონიოს –- ძვ. წ. აღრიცხვის III საუკ. ბერძ- 

ენი პოეტი (დაიბ. დაახლ. 273 წ.). რ-მა სახელი გაითქვა პოემით 

„არგონავტიკა“ –– არგონავტების ლაშქრობა კოლხეთში. ჩვენთვის 

მთავარია ის ამბები, რომლებიც კოლხიდას, კერძოდ, კოლხეთის 

მეფეს აიეტს, მის ქალიშვილ მედიას, კავკასიონის ქედზე მიჯაჭვუ- 

ლი გმირის თავგადასავალსა და იასონისგან ოქროს საწმისის მოტა– 

ცებას შეეხება. რ-ის ცნობით. არგონავტებმა ნახეს პონტოს ზღვის 

უკიდურესი ყურე, ფაზის –- რაიონის შესართავი და კავკასიონის 

„მწვერვალები, სადაც მიჯაჭვული პრომეთე თავისი გულ-ღვიძლით 

კვებავდა საზარელ არწივს. 

ლიტ.: აპ როდოსელი, არგონავტიკა, აკ. ურუშაძის თარგმანი, 1970, 

მ. ჩიქოვანი 

როტი მითიური არსება. ცხოვრობს ტაბაკელაში, აქვს წინ გამო–- 

შვერილი ღჯოლები, ჯაგრიანი კუდი, ცეცხლივით ანთებული თვა- 

ლები და გრძელი გამხდარი ხელები, ჩონჩხივით სხეული. კუდიანე- 

ბი მას ადამიანთა გულებს სწირავენ. რ. ღვთისაგან დასჯილია, მი– 

ბმულია რკინის კეტზე რომელიც მიწაშია ღრმად ჩასობილი. რ. 

| როკაპი –– აჭარ. რომპაპი, კუდიან- დედაბერთა უფროსი, ბო–- 

რკინის კეტს ამოძრობამდე რომ მიიყვანს, მოფრინდება ბოლო- 

ქანქარა ჩიტი, დააჯდება კეტს, რ. უროს მოუქნევს, ჩიტი გაასწ– 

რებს და რკინის პალოს კვლავ ქვესკნელამდე ჩაარჭობს. ყოველწ- 

“ ლიურად ასე მეორდება დღა ბოროტი არსება მიჯაჭვული რჩება. 

' ამირანის თქმულების ზოგ ვერსიას მსგავსი დაბოლოება აქვს (შდრ. 

აბრსკილი). ალ. ხახანაშვილი ფიქრობდა, იმერეთში "ამირანი როკა–- 

| პად ქცეულაო, სიუჟეტური დამთხვევა მეორადია. როკაპს ამირანის 

სახესთან კავშირი არა აქვს, სხვა წარმოშობისაა. 

ლიტ.: მ, ჩიგოვანი, მიჯაჭვული ამირანი, 1947, გვ. 120--121; ალ, ხახანა- 

შვილი, ქართული სიტკვ. ისტორია, I, გვ. 31; ჯ#. ნოღაიდელი, ნარკვევები, 1970. 

მ. ჩიქოვანი 

როსტომაშვილი დავით ივანეს ძე (ნინოწმინდელი) –– მე-19 ს. 

მეორე ნახევრის მოღვაწე, ფოლკლორისტი. გამოქვეყნებული აქვს 

თუშური და ხევსურული ზეპირსიტყვიერი ნიმუშები. შემოგვინახა 

მთქმელის ვაჟიკა არაბულის რეპერტუარი. 
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ლ იტ.: ჟურნ. მოამბე, 1896, # 12, 1897, #M 1, 2, 3, 4. 

გ- ჰელიძე 

როსტომაშვილი მიხეილ გიორგის ძე –– მე-19 ს. მეორე ნახევ– 

რის მოღვაწე, ფოლკლორისტ-შემკრები. მას ეკუთვნის „ამირანის“, 

„როსტომის“, „სოლომონ ბრძენის“, „სოვდაგრის“ და ა. შ., სულ 

ათზე მეტი ხალხური თხზულების პირველჩანაწერი. 

ლიტ.: აკაკის კრებული, 1898, # 9. 

გ. პელიძე 

რუსთაველი ფოლკლორში -––- საუკუნეების განმავლობაში 

ქართველმა ხალხმა თავისი საყვარელი პოეტის ზეპირსიტყვიერი 
ბიოგრაფია შექმნა, რომელსაც ლიტერატურაში ყოველთვის რო- 

დი ეძებნება დადასტურება. ოუსთაველი შემოქმედებითაც და ცხო- 

ვრებითაც გადასულია ხალხში, ფოლკლორმი ვეფხისტყაოსნის 

სტროფები, და ხშირად მთელი ტექსტიც, ბოლო დრომდე სრულ- 
დებოდა და სრულდება ზეპირად სხვადასხვა შეკრებილობებში. 

პოემა ოჯახის ძვირფას საუნჯეს წარმოადგენდა, რომელსაც თვალ- 

საჩინო ადგილი ეჭირა მზითვის წიგნებში. ამას მოწმობს სასიმღე– 

რო ლექსი: 

ქალი მყავდა მშვენიერი, 

თავმორთული, კაოსანი –– 

გავათხოვე, გავატანე 
ჩემი ვეფხისტყაოსანი... 

საქართველოში საუკუნეების სიღრმიდან მომდინარე მდიდარი 

ტრადიცია არსებობს რუსთაველის ლექსების შესრულებისა. სა- 

ხალხო მგოსნებს და მომღერლებს დამუშავებული ჰქონდათ 

წესები, როგორც ტურნირებისა, ისე ვრცელი პოემის შესწავლი- 

სა, ხშირად წიგნის გარეშე, სხვათა წაკითხვით ხელნაწერში. შემს- 

რულებელთა პოეტური შეჯიბრი იმართებოდა ყოველდღიურ ყო- 

ფაში, განსაკუთრებით ქორწილსა და ნადიმობაში, აგრეთვე ლაშ- 

ქრობის დროს. ტურნირში იმღერებოდა გარემოებისა და სიტუაცა- 

ის შესაბამისი სტროფები, ეპიზოდები, თავები„ თუ შეკრებილე- 

ბას მანდილოსნები ესწრებოდნენ, –– პირველად ქალთა საქებარი 

ითქმოდა, მერე ვაჟკაცობას მეგობრობასა დღა მიჯნურობას და- 

ახასიათებდნენ შაირსიტყვაობით. მოპაექრეთ შეჯიბრში რუსთავე–- 

ლის ტექსტიდან გადახვევის ნება არ ჰქონდათ. ვინც საჭირო სტროფს 
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ვერ მოიგონებდა და აზრობრივად ვერ შეუწყობდა მოპირდაპი- 

რეს, –– დამარცხებულად ითვლებოდა. საჯაროდ გადმოსცემდნენ 

აგრეთვე აფორიზმებს, თქმულებებს, ლეგენდებს პოეტის ცხოვ- 

რებაზე. ბევრმა ხალხურმა ცნობამ ასახვა ჰპოვა მწერლობაში. 

ლიტ .: მ. ჩიქოვანი, შოთა რუსთაველი და ქართული ფოლკლორი, 1966; მი, 

სივე, ხალზური ქეფხისტყაოსანი, 1937; IL. M0”ილა!(13C, IVCXმ80MM IM 0'0#ხM30ი- 

1900. 

მ. ჩიქოვანი 

რუსთაველი შოთა -–– XII ს. გენიალური ქართველი პოეტი, 

საგმირო-სამიჯნურო პოემის „ვეფხისტყაოსნის“ ავტორი. პოემა- 

რომანი მრავალმხრივ არის საინტერესო ფოლკლორისტული თვალ- 

საზრისით: 1. ხალხში თითქმის ანალოგიური შინაარსის თქმულება 

არსებობს ტარიელიანის (ნ) სახელწოდებით, 2. მასში წარმოდგენი- 

ლია შუასაუკუნეების ზეპირსიტყვიერი შემოქმედების ამსახველი 

ტერმინოლოგია (ჟანრები, ტრადიცია, წესჩვეულებანი, მითოლო–- 

გია, მუსიკა). ამათ გარდა ფოლკლორული გზით ჩვენამდე მოღ- 

წეულია რუსთაველის ნათქვამი ლექსები და აფორიზმები, მაგ.: 

ათასად კაცი დაფასდა, 

ათი ათასად ზრდილობა, 

თუ კაცი კაცად არ ვარგა 

ცუდია გვარიშვილობა. 

შოთა რუსთაველი ქართველი ხალხის სულიერი მამაა, მისი 

მეობის, ზნეობისა და საკაცობრიო ჰუმანიზმის გამომხატველი. გა- 

ნუზომელია პოეტის გავლენა მის შემდეგდროინდელ კულტურაზე, 

მსოფლგაგებაზე. ამგვარი ბეჭედი აზის ხალხურ პოეზიასაც. არსე– 

ბობს რ. ფოლკლორული ბიოგრაფია (ნ. რუსთაველი ფოლკლორ- 

ში). 

ს ლიტ.: ალ. ბარამიძე, მოთა რუსთაველი და მისი აოემა, 1960; მ. ჩიქოვანი, 

“ოთა რუსთაველი ღა ქართული ფო:აკლორი, 1966; „მოთა რუსთაველი, საიუბილეო 

კრებული“, 1966; II. M0C-006=M136, MVCIგილუს V (ი00უსMუძ0ი, 1960. 

მ. ჩიქოვანი 

„რწყილი და ჭიანჭველა“ -- კუმულაციური ზღაპარი, რომლის 

სიუჟეტი სხვადასხვა ვარიაციით გვხვდება როგორც კავკასიის, ასე– 

ვე მსოფლიოს ხალხთა ფოლკლორში, პირველი პუბლიკაცია, მცი- 

რე ცვლილებებით, საკუთარი ჩანაწერის მიხედვით ეკუთვნის ი. 
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გოგებაშვილს. ცვლილება ეხება ერთი პერსონაჟის სახელს (ტი- 

ლის მაგიერ წარმოდგენილია რწყილი). რ. და ჭ. ცალკე წიგნად, 

გ. ტატიშვილის ილუსტრაციებით, დაიბეჭდა 1895 წ. 
ვ. მაცაბერიძე 

“რჯულის ანდრეზი -- სანიმუშო საკანონმდებლო გადმოცემა 

რჯულის კაცთათვის ანალოგიური შემთხევის განსასჯელად. ზე- 

პირსიტყვიერი თემური კოდექსი. თემური წყობილების პირობებ–- 

მი რჯული (სასამართლო) ხელმძღვანელობდა ზეპირად გადმოცე– 

“მული კანონებით, –– რჯულის ანდრეზებით (ნ. ანდრეზი). 

ლიტ.: ქ. სიხარულიძე, ნარკვევები, 1958, გვ. 375; რ. ხარაძე, ხევსურუ- 

ლი ანდრეზი, როგორც ხალხური სამართლის წყარო. ანალები, ისტორიის ინსტ. 

შრომები, 1947. 

დ. გოგოქური 

ს 

"საბავშვო ფოლკლორი –– ბავშვებისთვის განკუთვნილი ზეპირ- 

სიტყვიერი შემოქმედება. მასში იგულისხმება ის ხალხური ნაწა- 

რმოებები, რომლებიც დაკავშირებულია ბავშვების ნაცნობ გარე- 

მოსთან და მათი ბუნებისა და ინტერესების გამომხატველია. ს. ფ. 

სამ ძირითად ჯგუფად იყოფა: ა) ფოლკლოოი, რომელიც მოზრდი- 

ლთა მიერ ბავშვებისთვის არის შექმნილი, ბ) ხალხური შემოქმედე- 

ბა, რომელიც მოზრდილთა რეპერტუარიდან საბავშვო ფოლკლორ- 

“მი დამკვიდრდა, გ) საკუთრივ ბავშვთა ზეპირსიტყვიერი შემოქ- 

მედება პირველ ჯგუფმი შედის სააკვნო ლექს-სიმღერები, სა– 

“ლალაო და შესაქცევარი პოეზია, ნაწარმოებები ცხოველებისა და–- 

-ფრინველების შესახებ, „ცოცხალი ტყუილის“ ნიმუშები და სხვ. ამ– 

გვარ ნაწარმოებთა დანიშნულებაა მცირეწლოვანთა გართობა იმ 

ასაკში, როცა.ისინი მთლიანად სხვაზე არიან დამოკიდებულნი. მეო- 

-რე ჯგუფში ერთიანდება უძველესი რიტუალური პოეზია (,მზეო, 

მზეო ამოდი“, „ივანესას მოვდიოდი“), თემატიკურად მრავალფერო- 

ვანი საისტორიო-საყოფაცხოვრებო ლექსები, შაირები, გამოცანები, 

ანდაზები... გართობასთან ერთად ამ ნაწარმოებების ძირითადი დანი– 

'შნულებაა ბავშვებს მოვლენებისა და საგნების, სახოგადოებრივი 

ურთიერთობის მიმართ გარკვეული თვალსაზრისი გამოუმუშაოს. 

მესამე ჯგუფში თავს იყრის პატარების მიერ შეთხზული, მათი გე– 

„·მოვნების, ფსიქიკისა და ბუნების გამომხატველი ნაწარმოებები. 
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ესენია: საგინგლაო და გამოსაჯავრებელი ლექსები. ნაწილობრივ, 

ენის გასატეხი ფორმულები და სხვ. ს. ფოლკლორში თვალსაჩინო 

ადგილი უჭირავს თამაშობებს. 

ზღაპრები ყოველთვის ითვლებოდა და ითვლება საბავშვო შე-- 

მოქმედების პოპულარულ ჟანრად. ზღაპრები ცხოგველთა შესახებ. 

მცირეწლოვანთა საყვარელ რეპერტუარს წარმოადგენს. მათგან იწ- 

ყებს ბავშვი სამყაროს შეცნობას. ასაკის ზრდასთან ერთად ფარ- 

თოვდება ბაეშზვის გონებრივი ჰორიზონტი. ცხოველთა ეპოსით გა–- 

ტაცება ჯადოსაური ზღაპრების სიყვარულით იცვლება. საბავშვო: 

ასაკის უმაღლეს საფეხურზე მოზარდები უფრო მეტად რეალის-. 

ტური ზღაპრებით ინტერესდებიან. 

ლიტ.: ხალხური სიტყვიერება, შედგენილი ქ. სიხარულიძისა და ფ. ზან- 

დუკელის მიერ, 1972; ფ. ზანდუკელი, ხალხური საბავშვო პოეზიის ძირითადი-· 

სახეები, ქართული ფოლკლორი, ტდ. :I1I, 1969; მისივე, საბავშვო ფოლკლორი, 

ხალხური პოეტური შემოქმედება, III, 1973. 

ფ. ზანდუკელი 

საგინაშვილი გელია –- თეიმურაზ II და ერეკლე II სამეფო. 

კარის ხუმარ-მგოსანი მახვილსიტყვაობის ოსტატი და იმპროვი– 

ზატორი. მას ეკუთვნის ლექსი წინწყაროელზე. 

ლიტ.: ხელნაწერთა ინსტიტუტი /# 1164; რუხაძე ტ., ძეელი ქართული თე- 

ატრი და დრამატურგია; 1949; ჩიქოვანი მ., ქართული ხალხური სიტყვიერების 

ისტორია, 1956. 

ვ. მაცაბერიძე 

სადიდებო -- მყარი ტექსტი, რომელსაც ხუცესი ღვთისშვილ- 

თა სადიდებლად წამოთქვამს. (ნ. ჯვარის ხუცობა). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი ქართული ხალზური სიტყვიერების ისტორია, 1956, 

გე. 260; ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1935, გვ. 248. ქართული ხალხური პოეზია, 

1, 1972. 

დ, გოგოჭური 

საეკლესიო ბაზრობა –– საკულტო დღესასწაულების დროს სა– 

ეკლესიო ცენტრების მახლობლად (მცხეთა, ალავერდი, გელათი და: 

სხვ.),, სახალხო სანახაობებთან ერთად, სასოფლო-სამეურნეო და 

ხელოსნური წარმოების პროდუქტთა აღებ-მიმცემლობაც იმართე– 
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ბოდა. ამ დროს დიდი გასავალი პქონდა წარმართულ სიტყვიერებას, 

მუსიკას და ქორეოგრაფია. ქრისტიანული რელიგია ებრძოდა 

მსგავს ტრადიციას. 1103 წლის რუის-ურბნისის საეკლესიო კრებამ 

სპეციალური დადგენილება მიიღო ამის თაობაზე  „ნუღარამცა 

კადრებულ არს ქმნიად ამიერითგან: ნუცა მონასტერთა შინა შექ- 

მნათი სავაჭროთა ერის კრებათაი, ნუცამცა რაი სხუა სამოქალაქოი 

„და სოფლიოი წესი ქმნილ არს მონასტერთა შინა“... 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვ. ისტ., 1956, გე. 81; ქარ- 

თული სამართლის ძეგლები, LLI, ი. დოლიძის რედ., 1969. 

მ. ჩიქოვანი 

საერო ზეპირსიტყვიერება ––- არასაკულტო შინაარსის ხალხუ- 

რი სიტყვიერება, ასახავს სამოქალაქო ცხოვრებას, სამეურნეო და 

საოჯახო ყოფას. მასში უმთავრესი ადგილი უჭირავს საგმირო, 

საისტორიო, სამიჯნურო, შრომის, სიკვდილ-სიცოცხლისა და დაბა–- 

დება-აღზრდის თემატიკას, ჟანრობრიეად მრავალფეროვანია და 

ცვალებადი. 
მ. ჩიქოვანი 

სავენახო –- ვენახის სამუშაოებთან დაკავშირებული ლექს- 

სიმღერები. ს. გავრცელებული იყო მთელს საქართველოში და სრუ- 

ლდებოდა ვენახის ბარვის, თოხნის, გასხვლის, ყურძნის კრეფისა 

და სხვა სამუშაოების დროს. თითოეულ მათგანს შესაბამისი ტექს- 

ტი გააჩნდა და სრულდებოდა როგორც გუნდურად, ასევე ინდივი- 

დუალურად. 

ლიტ.: ჯამბაკურ-ორბელიანი ა, ივერიანელების გალობა, სიმღერა და ღი- 

„ღინი, ცისკარი, 1861, # 1; .ჩიქოვანი მ, ქართული ხალხური სიტყვიერების ის- 

„ტორია, 1956; ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963. 

ვ. მაცაბერიძე 

საიდუმლო ენა –– მინიშნებული, პაროლური სიტყვებით საუ– 

“ბარი, რასაც რიტუალის დროს. ცრუმორწმუნეობის მსახურნი (მლო- 

ცავი, ხუცესი, ქადაგი და სხვა) მიმართავდნენ. მაგ., „თეთრეულ 

თეთრეულში გაგირივ“ –– ფული შემოგწირა, „ქოჩრიანთ ეტლ მა- 

·ერივ“ –– რუსებმა გაიმარჯვეს და სხვა. ჯვარის ენა, ხატის ენაა. 
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ლიტ.: თ. ოჩიაური, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 

1954, გვ. 235; მ. ჩიქოვანი, ოსური „ზათიაგაუ“ და ქართული „ხატის ენა“,. 

მაცნე. 111. 1972. 
დ. გოგოკური 

საკარგყმო –– კარგი ყმის გმირობა-ვაჟკაცობის აღსანიშნავი სა-- 

ხალხო ჯილდო. 1. სასმისი, ვერცხლის განსაკუთრებული თასი, რო– 

მელიც ხატში ინახებოდა. დღესასწაულების დროს ხევისბერი სა–- 

ჯაროდ აღნიშნავდა კაი ყმის დამსახურებას და სავსე თასს, სახალ– 

ხო პატივის ნიშნად, გამოსაცლელად გადასცემდა კაი ყმას. თუ კაი 

ყმა ცოცხალი აღარ იყო, საკარყმოთი ხალხი მის მოსაგონარს სვამ– 

და 2. კაი ყმის სადიდებელი სახოტბო სიმღერა. 

დ. გოგოჭური 

სალაღობო –– შაირის (ნ.) ტიპის მსუბუქი იუმორისტული ლექ– 

სი. ს. ლექსების დიდი ნაწილი სუფრასთან სრულდება. 

ფ. ზანდუკელი 

სალექსო -– ლექსის შემქმნელისათვის განკუთვნილი საჩუქარი,. 

ჯილდო. სამახსოვრო ნივთი, ლექსის ადრესატის ან თუ ადრესატი 

დაღუპულია, მისი მახლობლის მიერ გაცემული ლექსის ავტორზე. 

ზოგჯერ ნივთს თვით ავტორები ასახელებდნენ. ს. დამახასიათებე– 

ლია საგმირო-სამგლოვიარო პოეზიისათვის. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, ქართ, მთიელთა ზეპირისტყვიერება, 1958, გვ. 33; 

დ. გოგოჭური 
სამეულობა -- ზეპერსიტყვიერებაში მასიურად გავრცელე–- 

ბული რიცხვის კატეგორია, გვხვდება სამი გმირი (ძმა, და, ძმობი– 

ლი), სამი დავალება, სამი ქომაგი, სამი სკნელი, სამთავიანი ურჩ- 

ხული და სხვ. სამეულობა თავს იჩენს დროისა (სამი წელი, თვე, 

დღე, საათი) და ზნეობის სფეროებშიც. წარმოშობით ძველად სამს 

მაგიურ-საკრალური მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. იგი თანდათან 

იქცა ეპიკურ რიცხვად. 

ლიტ. მ. ჩიქოვანი, საგმირო-რომანტიკული მოტივები ქართულ ეპოსში. 

ლიტ. ძიებანი, II, 1943; მისივე, ქართული ეპოსი, II, 1965; ალ. ბარამიძე, შოთა 

რუსთაველი და მისი პოემა, 1966. 

მშო მ. ჩიქოვანი 
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სამკალი -– შრომის პოეზიის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სახე, 

რომელშიც გამოიყოფა მოსამზადებელი პერიოდის, სამკალში გა–- 

სვლის, ნამგლის გალესვის, მკისა და პურის ლეწვის, ანუ კალოუ- 

რის (ნ.ე) ლექსები მრავალფეროვანია მისი თემატიკა. სჭარბობს 

საყოფაცხოვრებო, საგმირო და სატრფიალო მოტივები. ლექს-სიმ- 

ღერები კოლექტიური შესრელებისაა. ზოგ მათგანს ერთვის შეძა–- 

ხილები: „ჰოპ! ჰოპ!" ან „ჰეკა, ჰოკა, ჰეკა!“, შესაბამისად. „ჰოპუნას“ 

და „ჰეკა-ოკას“ უწოდებენ. 

ლიტ.: ოქროშიძე თ. ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963. 

მ. მაცაბერიძე 

სამუკათ ხვარამზე -- ხვარამზე სამუკაშვილიდ„ პოპულარული, 
ნიჭიერი ფშაველი მელექსე ქალი, ვაჟა-ფშაველას დედის თანატო- 

ლი და მეგობარი. ტრაღიკული ბედის მქონე (მის სატრფოს, ვაჟიკა 

ნაკვეთაურს სხვა ქალი შერთეს, ხოლო ხვარამხე უვარგის ქმარზე 

გაათხოვეს). იგი მრავალი ბრწყინვალე ნაწარმოების ავტორია, მათ 

შორის სატრფიალო ელეგიებისა (ვაჟიკა და ხვარამზე). 

ლიტ.: თ. რაზიკაშვილის ჩანაწერები, ხალხური სიტყვიერება. ტ. 1II, 

1953, გე. 150; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, 

გვ- 323. 

დ. გოგოჭური 

სამძივარი! სამშიმარი –- ხახმატის ჯვრის დობილი, ელ- 

ჩი, ღვთისშვილთა და მახვეწართა შუამდეგი, კეთილი მითოლოგიუ- 

რი არსება. გადმოცემით, თითქოს გიორგიმ დობილად მოიყვანა ქა– 

ჯავეთიდან აშექალ და მზექალთან ერთად. შემონახულია ნაქადაგა– 

რი ლექსები, სადაც ს. სამიჯნურო ურთიერთობასაც ამჟღავნებს. 

ამაში მქონდა შაძლებაეო, 

კმელეთზე ვიარებოდიდიო, 

ჭიმა-ლახტარას (მც.) ვზიდევდიდიო... 

ამაში მქონდა შაძლებაიო, 

აბულეთაურთ საღირასაო 

ქალი საცოლედ მოვსწონდიდიო. 

ჩავეხვივიდი, ჩაუწვიდიო, 

ძუძუ-მკერდს გამავიხვივდიო. 

ქაჯავეთ ვიარებოდიდიო, 

ნახირსა იქით ვადენდიდიო. 
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სამძივარი ლამახი და მიმზიდველია, მაქციობით ხან ჯუათ ელენეს 

სახეს იღებს, ხან ჩუათ კმარას ემსგავსება. კეკლუცად ირთვება და 

ხელსაქმესაც მისდევს. გამჟღავნებისას საცხოვრებელ ადგილს სწრა- 

ღად იცვლის და ნაკოპჭარ კვალს სტოვებს. წარმოშობით სამძივარი 

მატრიარქატის დროინდელ იბერთა ქალღმერთია, დასავლეთ-ქარ- 

თულ, კოლხურ დალის შესაბამისად. 

ლი ტ.: თ. ოჩიაური, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 

1954; მ. ჩიქოვანი, მითოლოგია და ხალხური პოეზია, წიგნში ბერძნული და 

ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971; ქართული ხალხური პოეზია, I, მითო– 

ლოგიური ლექსები, 1972. ' 

მ. ჩიქოვანი 

„სანადიროდ წამოვიდნენ“ – ამირანის ფერხულის სასიმღე- 

რო ლექსი. ტექსტი ხალხური თქმულებიდან მომდინარეობს. გავ– 

რცელებულია დამოუკიდებლადაც. ფორმით პოეტურ პერიოდს 

წარმოადგენს და მაღალი შაირით არის გაწყობილი. შექმნილია 

მონადირეთა წრეში, მიჯაჭვული ამირანის ციკლთან ერთად. ასა- 

ხულია თრიალეთურ ვერცხლის თასზე. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, მიჯაჭვული ამირანი, 1947. 

მ. ჩიქოვანი 

საოჯახო ლექსები -- ხალხური პოეზიის ნიმუშების ერთი 

ჯგუფი, რომლის თემაა ოჯახი, მისი წევრები, ამ წევრთა შორის 

ურთიერთობა. იგი აერთიანებს ტრადღიციული და თანამედროვე 

ფოლკლორული შემოქმედების ნაწარმოებებს. ს. ლ. აქვს როგორც 

ისტორიულ-ეთნოგრაფიული, ისე ეთიკურ-დიდაქტიკური ფუნქ– 

ცია. ამ ტიპის ლექსების ასახვის საგანია დედა, მამა, და, ძმა, რძა–- 

ლი, დედამთილი... 

მაღალმხატვრულობითა და ფილოსოფიური გააზრებით ხასია- 

თდება ლექსები, რომელთაც დედის ამაგის მოტივი უძევს საფუძვ- 

ლად („ზღვაზე ხიდსა ვერვინ გასდებს“, „დედის ტკბილი ხმის ჭი- 

რიმე# და სხვ.) ასეთი შინაარსის ლექსში ხალხი დედის ღვაწლს 

უმაღლეს შეფასებას აძლევს: 

ვაიმე, დედის ამაგსა 

რომ ვერ გადვიხდი, რა ვუყო?! 

ზურგს ავიკიდო საბლითა 

რომ ვერა ვზიდო, რა ვუყო?!



განსაკუთრებული სიუხვითა და პოპულარობით ხასიათდება 

ქმრისა და ცოლის, რძლისა და დედამთილის თემების ამსახველი 

ტექსტები. მათში ფართოდაა შეჭრილი სატირულ-იუმორისტული 

მოტივები. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორიას თბ., 

1956, გვ. 321; ა. ხინთიბიძე, ქალი ქართულ ფოლკლორში, თბ., 1256; ქართული 

ხალხური პოეტური შემოქმედება, II, თბ., 1968, გვ. 291--287; გ. შეთეკაური, 

დედის სახე ქართულ ხალხურ პოეზიაში, ჟურნ. ცისკარი, M# 3, 1969, გვ, 136 

140. 

გ. შეთეკაური 

„სარკე თქმულთა“ („დღისა და ღამის გაბაასება“) –– თეიმუ- 

რაზ II (1700-1762) იაწაომოები. აღწერილია კახეთის ზნე-ჩვეუ- 

ლებანი. დიდი ადგილი ეთმობა საქორწილო ჩვეულებებს: ნიშნის 

მირთმევას, სიძის მოპატიჟებას და ა. შ. ძეობამდე. ზნეჩვეულება- 

თა ასეთი დაწვრილებითი მოხსენიება ერთადერთია ქართულ ლი- 

ტერატურაში. ცნობები მეტნაკლებად თანხვდენილია ხალხში გავ- 

რცელებული წესჩვეულებისა. 

ლიტ.: თეიმურაზ მეორე, თხზულებათა სრული კრებული, თბ., 1939; კეკე- 

ლიძე, კ., ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, LI, 1952: ჩიქოვანი მ., 

ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1955; სიხარულიძე ქ., საწესჩვეუ- 

ლებო პოეზია, „ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება“, I, 1961. 

მ. მაცაბერიძე 

სასიჟვარულო ლექსები - – ასე აღნიშნავენ აჭარაში სატრფია- 

ლო ლექსების ჟანრს. 
ნ. ცქიტიშვილი 

„სასწაულმოქმედი პერანგი“ –- ქართული ჯადოსნური ზღაპა- 

რი, აა 925 და 40 ატიპისა. ჩაწერილია ქიზიყში ვაქირელი ქალის 

მიერ (ძვ. საქართველო, IV, ·1915). ზოგი მოტივით ტრისტან და 

იზოლდას თქმულებას ემსგავსება. 

ღი ტ .: ხალხური სიბრძნე, 1, 1963; მ. ჩაქოვანი, ხალაზური ველ.ხისტყაოსანი, 

1937; VI. რიმIIM-IL8M6CICILMIII. ( 0V3+MCMX89 მიმუბუს ხ ჟელფMლ-CIII06ICV0M I0 · 

8ლლ+ი 0 18VX 6იმ1ს9X (§IC, IV, გე. პი–71). 

მ. ჩიქოვანი 

6. ქართული ფოლკლორი, V 8!



სატანა ––- საზოგადოდ მოწინააღმდეგე, მტერი, ეშმაკი, და- 
ცემული ანგელოზი. საღმრთო წერილის მიხედვით, ღმერთის მიერ 

ანგელოზად შექმნილი სატანა აღუდგა მას და გაძევებული იქნა 

ციდან. იხმარება ბოროტ სულთა მეთაურის, ღვთის მტრისა და 

ადამიანის სულის დამღუპველის მნიშვნელობით. აღნიშნავს ასევე 

ადამიანურ ცოდვას. 

მ. ჩაჩავა 

საფეიქრო -–- შრომის პოეზიის ერთ-ერთი სახე, უმთავრესად 

შექმნილია და სრულდება ქალთა წრეში. ს ასახავს ჩეჩვის, ქსო- 

ვისა და ფეიქართა შრომის სხვა პროცესებს. შესრულების მიხე- 

დვით შეიძლება იყოს ინდივიდუალური და კოლექტიური, შინაარ- 

სით კი საყოფაცხოვრებო და სატრფიალო. 

ლიტ: ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 196ქ. 

მ. მაცაბერიძე 

საფერხისო ლექსები –– ხატმი ფერხულის დროს მოცეკვავე- 

თა მიერ შესასრულებელი სამონადირო ან მითოლოგიური შინა- 

არსის ლექსები. მათი გენეზისი უძველეს წარმართულ საგალო- 

ბლებს უკავშირდება. 

ლატ: მ. ჩიქოვანი, ქართ, ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, გვ. 261. 

დ. გოგოჭური 

საქონლის ბედისკვერები –– შინაურ პირუტყვთა მფარველის 

-–- წმ. თევდორეს დღეობაზე გამომცხვარი კვერები. „თევდორობა4“ 

დიდმარხვის პირველი კვირის შაბათს მოდიოდა. ამ დღეს საქარ– 

თველოს მთიან რაიონებში აცხობდნენ პურის კვერებს და წმ. თევ- 

დორეს საქონლის გამრავლებას ევედრებოდნენ, წარმოთქვამდნენ 

ლოცვას. 

ლიტ.: ს. მაკალათია, მთის რაჭა, 1930, გვ. 63; მისივე, მთიულეთი, 1930, 

გვე· 139: მისივე, ხევი, 1934, გე. 13. 

ნ. შამანაძე 

„საღმრთო ქორწინება“ –- ძველ ქვეყნებში ფართოდ გავრცე- 
ლებული ჩვეულება, რომლის მიზანს წარმოადგენდა მოსავლიანო– 

ბის სიუხვე და ადამიანთა კეთილდღეობა. ადამიანებს სწამდათ, რომ 
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ღმერთები მათგან მოითხოვდნენ სხვადასხვა სახის მსხვერპლს, მათ 

მორის ულამაზეს ასულებსაც. ღმერთთა გულის მოსაგებად ლამაზ 

ქალწულებს ათავსებდნენ ამ მიზნისათვის სპეციალურად აგებულ შე- 

ნობებში. სწამდათ, რომ. ღმერთი ღამით მოდიოდა და განისვენებდა. 

ეს რჩეული ასული ღვთის მეუღლედ ითვლებოდა და ადამიანებთან 

ურთიერთობა არ შეეძლო. ეგვიპტელები ყოველწლიურად ნილოსში 
სასძლოდ მორთული ქალწულს გადაისვრიდნენ ხოლმე, რათა უზ- 

რუნველეყოთ მდინარის კალაპოტიდან გადმოსვლა, ე. ი. წყალდი- 

დობა. არსებობს ცნობა, რომ ერთხელ აღმოსავლეთ ინდოეთის კუნ- 

ძულს –– კაეილი-ა-ბარუსს ნიანგების საფრთხე დაემუქრა. კუნძულის 
მცხოვრებლებმა ეს იმით ახსნეს, რომ ნიანგების მეფეს ერთი ახალ–- 

გაზრდა ქალწული მოეწონა. ამიტომ ქალიშვილის მამა აიძულეს თა- 

ვისი შვილი სასძლოდ გამოეწყო და წყალში გადაეგდო, ნიანგთა მე- 
ფისათვის. ასეთ „საღმრთო ქორწინებას“, ფაქტიურად ადამიანთ» 

მსხვერპლად შეწირვას, სხვა ხალხებიც ეწეოდნენ. 

ლიტ.: /IL. დილელი, 30#0+28 80+ჩზხნ, I. 193! ; IIIIX0M200L, «I- IIC0806ხIIMმ9 

ხლოIIM9, 1935. 

გ. ბარნოვი 

საყოფაცხოვრებო ზღაპარი –– ნ. ხალხური ნოველა. 

საყოფაცხოვრებო ლექსი -- ხალხური პოეტური ნაწარმოები, 

რომლის ასახვის ობიექტი ადამიანთა ყოფაცხოვრებაა. მის თემა- 

ტიკას განეკუთვნება ოჯახი, ოჯახის წევრთა ურთიერთობა, სტუ- 

მარმასპინძლობა. საყოფაცხოვრებო პოეზია გარკვეული სოციალუ- 

რი ფუნქციის მქონეა. იგი რეალისტურად და მაღალმხატვრულად,: 

საზოგადოებრივი განვითარების ამა თუ იმ ეტაპის შესაბამისად. 

გვიჩვენებს ქართველი ხალხის ყოფაცხოვრების დამახასიათებელ 

მხარეებს. აქ განსაკუთრებით სტუმარმასპინძლობის თემაზე შექმ- 

ნილი ლექსები გამოიყოფა. 

ტრადიციული ხალხური ლექსის მიხედვით, სტუმარი მზის 

სინათლესთანაა გატოლებული: „შორით მოდიან სტუზღები, სინათ– 

ლეს ჰგვანან მზისასაო“. შექებულია სტუმართმოყვაოე მასპინძე- 

ლაც გულად კაცთან შედარებით პურადს უპირატესობა ენიჯება- 

არშის თავს ვეფხვი დავკოდე, სამჯერ საომრად მეტია. 

პურადი კაცი მამაცზე სამის გაფრენით მეტია. 
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ამავე ჟანრში ყურადღებას იქცევს სუფრული სიმღერები. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, LI, ხევსურული, ტფილისი, 
1931, გე. 015; 198--201; შ. ასლანიშვილი, ნარკვევები ქართული ხალხური სიმ- 

ღერების შესახებ, თბ., 1954, გვ. 241--243: მ. ჩიქოვანი ქართული ხალხური 

სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956, გვ. 321; ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ., 

1965, გვ. 384 -- 441; ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, II, თბ. 

1968, გე. 265--287; გ. შეთეკაური სტუმარ-მასპინძლობის ასახეა ქართულ ხალ- 

ხურ პოეზიაში, ე., „მნათობი“, 1968, M#M.7, გვ, 146--152. 

გ. შეთეკაური 

საშინაო ლექსები –– აჭ. ქალების ნადის დროს +მსოვა, რთვა) 

სათქმელი სატრფიალო შაირები. 

ნ. ცქიტიშეილი 

საჩონგურო –– ჩონგურხე დასამღერებელი ლექსები, რომელ- 

თა თემატიკა ფართო იყო: ბატონების „საბოდიშო“, სატრფიალო, 

საგმირო და სხვ. სრულდებოდა თვითონ ჩონგურისადმი მიძღვნილი 

ნიმუშებიც. დავით მაჩაბელი ცნობილ წერილში „ქართუელთა ზნე- 

ობანი“ სხვა სიმღერებს შორის „ჩონგუროსაც“ იხსენიებს. 

ლიტ. ღ. მაჩაბელი, ქართჭტელთა ზნეობანი, „ცისკარი“, 1864, გვ. 52; 

ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 1934, გვ. 282. 

ნ. შამანაძე 

საჩუქარი შემსრულებელს –- სახალხო პოეტებსა და კარის 

მგოსნებს, შესაბამისად მათი დახელოვნებისა და თქმის ოსტატობი- 

სა, ეძლეოდათ საჩუქარი, გასამრჯელო, სალექსო (ნახ.) ფულით ან 

ნატურით. ცნობები ამის შესახებ, ავტორმთქმელის ან მთქმელის 

ვინაობასთან ერთად, შემონახულია ტექსტებში: 

ამ შაირის გამომთქმელსა, ტანხე ჩოხა ჩამაცვესა, 

ის ხუთი თუმანი ფული შიგ ჯიბეში ჩამიწყვესა. 

ლიტ: ჩიქოვანი მ. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956. 

მ. მაცაბერიძე 

საცნაურა –- ხევს. ზეპირსიტყვიერების ჟანრი, მცირე მოცუ- 

ლობის პოეტური ტექსტი, რომლის შინაარსი ამოხსნას მოითხოვს, 

გამოცანა (ნ.)-. 
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ლიტ: ქს. სიხარულიძე, ხევსურეთში სამეცნ. მიგლ. მოკლე ანგარიში, 

„ლიტ. ძ.“«, III, გვ. 245; ქართ. ხალხ, პოეტური შემოქმედება, ტ. I, 1960. გვ- 328, 

დ. გოგოჭური 

საწყალზედო -– წყლის მოსატანი ლექს-სიმღერები. უმეტესად 

გავრცელებული იყო აღმოსავლეთ საქართველოში. წყლის მოტანა 

ქალთა მძიმე საქმიანობად ითვლებოდა. ამის გამო ს. ქალები ას- 

რულებდნენ. გამოიყოფა ორი ჯგუფი: სატრფიალო და საყოფაც- 

ხოვრებო. შინაარსით ორივე მეოწყმულია წყლის ზიდვასთან. ასე– 

თებია: „თებრონე მიდის წყალზეღა", „აიი თინანო, თინანო”, 

„იაო, ჩემო იაო“ და სხვანი. 

ლი ტ.: ორბელიანი, ა., იეერიანელების გალობა, სიმღერა ღა ღიღინი. ცის- 

კარი, 1861, M#M 1; ჩიქოვანი მ.. ქართული ხალხური სეტყვიერების ისტორია, 

1956; ოქროშიძე თ. ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 195ქ, 

მ. მაცაბერიძე 

სახალხო ლექსად გადაქცევა -- ფოლკლორული ნაწარმოები 

კოლექტიური შემოქმედების ნაყოფს წარმოადგენს, რაც სრულია- 

დაც არ გამორიცხავს მის ინდივიდუალურ საწყისს. ტრადიციულ 

ფოლკლორულ მასალასთან ერთად, მთქმელებს ხშირად საკუთარი 

ლექსებიც აქვთ რეპერტუარში. ეს ლექსები ფოლკლორულად მხო- 

ლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება მივიჩნიოთ, თუ კი ხალხში ჰპოვე– 

ბენ გავრცელებას. ამ მომენტისათვის განსაკუთრებული ყურადღება 

მიუქცევიათ ხალხური სიტყვიერების შემკრებთათვის 1882 წელს 

წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების მიერ გამოცემულ 

პროგრამაში. 

ლ იტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალზ. სიტყ. ისტორია, 1956, გე. 144. 

გ- ბარნოვი 

„სახელის ქმნა“ –- ხევს, გმირობითა და ვაჟკაცობით თავის 

გამოჩენა, ძლიერი სათემო მტრის დამარცხება. ს. ქმნა უფრო მე– 

ტად უკავშირდებოდა მოსისხლე მტრებთან ანგარიშის გასწორე- 

ბას და სამაგიეროს გადახდას სისხლის აღების სახით, რაც ხშირად 

მტრის ქვეყანაში თარეშს გულისხმობდა. 
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ს. ქმნა ერთ-ერთი წამყვანი თემათაგანია ხევსურულ საგმირო 

პოეზიაში. 

ი„ვინაც ვაჟ იქამს სახელსა, გასპარამ იცის ქებისა“. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხ. პოეზია, 1931, გე. 97. 

დ. გოგოჭური 

სახესხვაობა –-– ტექსტოლოგიური ტერმინი, შინაარსით ვარი- 

ანტზე უფრო მცირე ერთეულია და ფოლკლორული ტექსტების 
შედარების ნიადაგზე მჟღავნდება. ს. არაარსებითი ხასიათის განს- 

ხვავებებს შეიცავს რაც არ ცვლის ნაწარმოების საერთო ხა- 

სიათს, მხატვრული მთლიანობის შინაარსობრივ მხარეს, კოლო- 

რიტს. 

მ. ჩიქოვანი 

„სახნისმმა თქო“ -- გაბაასებისს ჟანრის მრავალვარიანტად 

ცნობილი, ლექსი, რომელიც შედიოდა გუთნურის რეპერტუარში. 

პირველად გამოქვეყნდა 1888 წ. მთქ. თ. გულბათაშვილი. აღმოჩნ- 

და ლექსის ადრინდელი ჩანაწერებიც. ერთი მათგანი, რომლის 

მთქმელია ა. გოძიაშვილი. ხოლო ჩამწერი პ. უმიკაშვილი (,აჩეჩამ 

უთხრა გუთანსა“), დაიბეჭდა 1937 წ. ლექს-სიმღერაში კამათობენ 

სახნისი (აჩეჩა), საკვეთელი, ჯამბარა და სხვ. სამეურნეო იარაღე- 

ბისა და მათი ნაწილების გაბაასება ახალი როდია. იგი ცნობილი 

იყო სუმერების პოეზიაშიც „თოხისა და გუთნის კამათის“ სახელ- 

წოდებით. 

ლი 4 .: გაზ. „ივერია“. 1886, # 169; ბპ, უზიკამვეილი, ხალხური სიტყვიერიბა. 

1, 1937; იგივე, II, 1964; ბიქოეანი მ., ქართუსი ხალხერი სიტყვიერების ისტორია, 

1956, C-1როშიძე თ.. ჭა”თული ხალხირი ფრომის პოეზია; სIიგMCიი C- #L., IICI10- 

იMი 22"VIL261Cი 8 !!IVMლ0C. 1965. 
მ. მაცაბერიძე 

საჯავახურა –– ნადურის (ნ.) სახესხვაობა, გავრცელებული გუ- 

რიასა და აჭარაში, გააჩნია საკუთარი ლექსი – „საჩივარი“ (ნ.). სიმ– 

ღერა შექმნილი უნდა იყოს საჯავახოში. 

ლ იტ.: აქარის ხალხური პოეზია, I, 1969. 

გ. პჰელიძე 
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სერსითე მგარინი -- ხმით ტირილი, ხმით დატირება. დამახა- 
სიათებელი და ძირითადია სამგლოვიარო ხმა, ახლავს სიტყვიერი 
მასალაც. მოტირალის ყურადღება მელოდიაზეა გადატანილი და 
ეს უკანასკნელი ქმნის სამგლოვიარო განწყობილებას. 

%ზ. თანდილავა 

სიზმარა –- ამავე სახელწოდების ზღაპრის პერსონაჟი. სიუჟქე–- 
ტი გავრცელებულია საერთამორისო ეპოსში. ა –– ა 725. ცალკეუ- 

ლი მოტივები და ეპიზოდები პარალელს პოულობს ბიბლიურ იოსებ 

მშვენიერის თავგადსავალსა და სოლომონის ციკლში. მჭიდრო კავ- 

შირშია XVII საუკ. ჩაწერილ ზღაპართან „ბრძენი ვაჟი“, 

ლიტ.: ვირსალაძე ე., მასალები ქართული ფოლკლორის ისტორიისათეის. 

ლიტ. ძიებანი, IV, 1948: ჩიქოვანი მ. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტო- 

რია, 1956, 

მ. მაცაბერიძე 

სიმბოლიკა –– იდეათა, ცნებათა და გრძნობათა გამოხატვა სიმ– 

ბოლოებით, პირობითი ნიშნებით. ძველი აღმოსავლეთის ისტო- 

რიაში განსაკუთრებით დიდ როლს ასრულებდა რელიგიური სიმბო- 

ლიკა (ფრინველთა და ცხოველთა თავები ღვთაებათა სიმბოლოებს 
წარმოადგენდნენ). ხალხურ სიტყვიერებასა და ხელოვნებაში სიმ- 

ბოლოები ბუნების მოვლენათა გულუბრყვილო ახსნა-განმარტე- 

ბასთან იყო დაკავშირებული (მაგალითად, ცისკარი, დილა და გახა- 

ფხული წარმოადგენდნენ გამოღვიძების, განახლების, სიცოცხლის 

ახლად დაწყების სიმბოლოებს). სიმბოლიკა ქართულ ფოლკლორ- 

ში ხშირად გვხვდება. მაგალითად, ცნობილი ლექსი „წუხელ სიზმა–- 

რი ვნახე, ნეტავ დედავ, რაო?“ სიკვდილის სიმბოლური წარმოდ- 

გენის ნიმუშია. ალვის ხე ქალის ტანია, ტოტები – მკლავები, ფოთ- 

ლები -– თმები, კიდობანი –– კუბო, ყორანი -–– დეკანოზი და ა.შ. 

ნ. შამანაძე 

სიმბოლო–-პირობითი ნიშანი (საგანი ან მოქმედება). რომელიც 

რაიმე ცნებას, იდეას გამოხატავს. სიმბოლო ხშირად ღრმა განზო- 

გადების მომცველი მხატვრული წარმოსახვის შედეგია. 

წ, შამანაძე 

სიმღერე –-– ხევს. კონკრეტულ ამბავთან დაკავშირებით შექმ- 

ნილი საგმირო-საისტორიო, ხოტბითე შინაარსის მოკლე ხალხური 
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ლექსი. სიმღერე ხევსურეთში დიდად პოპულარული ჟანრია და მას 

განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს ტრადიციულ პოეზიაში. მისი 

ფუნქცია გმირობისა და კაიყმობის პროპაგანდაა. ს. მღერით სრულ- 

დებოდა მსმენელთა წინაშე ხატობა-დღეობებსა და სხვა საწესჩვეუ- 

ლებო თავშეყრის დროს. მას საკუთარი მელოდია ჰქონდა და სრულ- 

დებოდა ფანდურზე, ან მის გარეშეც. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხ. პოეზია, 1931, გვ. 022; ქს. სიხარულიძე, ხევსურეთ–- 

ში სამეც. მივლ. მოკლე ანგარიში, „ლიტ. ძ.", ,ტ. III, 1946. გვ. 350. 

დ. გოგოჭური 

სინდაურისძე –– სამონადირო სიტყვიერების პერსონაჟი? მას- 

ზე დარჩენილია ლეგენდები, გადმოცემები „და სიმღერები, ს. განთ- 

ქმული მონადირე ყოფილა, ვიუხში სანაღიროდ აყოლია ჯიხვებს. 

16 ჯიხვი მოუკლავს, ნადირთა მფარველს შეურისხავს, ჩამოსასვლე– 

ლი გზხა მოუსპია და კლდეებში დაუღუპავს ამ კლდეს ამჟამად 

„სინდაურისძის მაღალს“ უწოდებენ ხევსურეთში. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ხალხ. პოეზია, 1931, გე. 625. 

დ. გოგოჭური 

სიტყვა -- მნიშვნელობის მქონე ბგერათკომპლექსი რომე- 

ლიც ენის ძირითადი ერთეულია, სხვანაირად –- ბგერათშენაერთი, 

რასაც საგნობრივი მნიშვნელობა აქვს, ასეთია სიტყვის ყველაზე 

ზოგადი განსაზღვრა. ს. ენის საშენი მასალა, მეტყველების აგურია. 

უსიტყვოდ არ არის ენა, უენოდ –– ადამიანი. სიტყვათა ერთობ–- 

ლიობა გრამატიკულ წუობასთან ერთად ენის საფუძველს, მისი 

სპეციფიკის არსს შეადგენს. ს.-ში გამოიყოფა ორი მომენტი: გარე– 

განი –– ბგერები და შინაგანი –– ამ ბგერათშეერთებით გადმოცე– 

მული მნიშვნელობა. სხვანაირად, სიტყვას ორი მხარე აქვს: ბგე–- 

რითი და მითითებითი. პირველს გამოთჟემას ვუწოდებთ, მეორეს –– 

შინაარსს. ს., როგორც ენის ძირითადი ერთეული, გამოთქმისა და 

შინაარსის მთლიანობას შეადგენს. გამოთქმა თავისთავად ყოველ- 

თვის ბგერით მოდელს გულისხმობს. ს. ახრის სამოსელია, სინამ– 

დვილის ობიექტური, ენობრივი ასახვა. მნიშვნელობა სიტყვისა 

გულისხმობს იმ შინაარსს, რაც ერთნაირად ესმის მოლაპარაკესა 

და მსმენელს. სიტყვის მნიშვნელობას თან ახლავს სტილისტიკუ– 
ტი, აფექტური, სატირული, ფიგურული, ფამილარული, გრო– 
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ტესკული, ირონიული ტონი და ელფერი. თითოეული მათგანის 

ცალკე გამოყოფა საშუალებას მოგვცემს ამოვიცნოთ სიტყვის აზ- 
რი, სწორად გავიგოთ მისი ნამდვილი მნიშვნელობა. ენა გამომსახ– 

ველობის საშუალებათა მთელი სისტემაა. სიტყვების ენა იყო და 

არის ერთადერთი ენა, საშუალება კომუნიკაციისა, განვითარებისა 

და ბრძოლისა, რომელმაც ადამიანი ცივილიზაციამდის მიიყვანა და 

დიდი აღმავლობის გზაზე დააყენა. ენის სიტყვობრივი მარაგი შეად- 
გენს მის ლექსიკას, რომელიც ყველაზე მოქნილი და „ცვალებადია, 

ფესდაფეხ მისდევს ცხოვრებას, ასახავს საზოგადოების ეკონომი- 

ური და კულტურული განვითარების პროცესს. ლექსიკა ენისა გა- 

სუწყვეტლივ ივსება ახალი მასალით, ხმარებიდან გამოდის მოძ- 

ველებული ნაწილი, მის ადგილს იჭერს ახალი. 

საზოგადოების ეკონომიური და კულტურული პროგრესი ქმნის 

ენის სიტყვობრივი მარაგის გამდიდრების მყარ ნიადაგს. ყოველ 

ენას, მათ შორის ქართულსაც, მოეპოვება ლექსიკის გამდიდრების 

საკუთარი საშუალებანი. ძირითადი სამუალება სამია: სიტყვათწა- 

რმოება დიალექტური მეტყველება და სესხება. ქართული ენა, 

რომელსაც უაღრესად მდიდარი და ნაირფეროვანი სიტყვობრივი 

მარაგი აქვს, ლექსიკის გამდიდრების ამ სამივე შესაძლებლობას 

იყენებდა დასაბამიდან მოყოლებული ღა იყენებს დღესაც. 

ა. ღლონტი 

სიტყვის მასალა –– ანდაზის მონათესავე ჟანრი, ზოგად –- და- 

სრულებული სახე-ხასიათის შექმნის უნარმოკლებული მხატვრუ- 

ლი ნაწარმოები. წინადადების ნაწილით გადმოიცემა და გადაკვრით 

ფართოდ გავრცელებული მხატვრული სახის მანიშნებელია. ს. მ.-ს 

მოსწრებულ სიტყვასაც უწოდებენ. ფორმითა და შინაარსით ან- 

დაზას უახლოვდება, ანდახა დასრულებული წინადადებაა („თხამ 

მღვდელობა მოინდომა, აქაოდა გრძელი წვერები მაქ3ვსო"), ხოლო 

ს. მ. –– წინადადების ნაწილი („თხამ მღვდელობა მოინდომა“). 

ს. მ. არ არის მხატვრული აზროვნების უშუალო, პირველადი 

შედეგი. მისი არსებობა, როგორც წესი, ანდაზის, იგავის ან სხვა 

რომელიმე მხატვრული მოვლენის არსებობით არის განპირობებუ- 

ლი. 
სა 

ლიტ.: მიხ. ჩიქოვანი, ჰართული ჩალხური სიტყვიერების ტი” რია, 1956; 

ფ. ზანდუკელი, ანღახისა და სიტყეის მასალის «–რთიერთობისათვის. -ქარ,უოდი 

თოლკლორი“, 1-1, 1964. )IწIIMIII, C. „#., LIლC«0#5ხM0 3ეM6MგIIIII IL 80:00CV 0 
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7ჩ90Cლ308IVეX ს ი0-080)MმX, I. II, 1897; I|10106IIVI9, #. ##., IIე M0LIIIII M0 100- 
ნ/II Cუ080C010CIII, XმიხM08. 1950. 

ფ. ზანდუკელი 

სიტყვის მესელე –– აჭარაში იხმარება „ანდაზის“ (ნ.) და „ან- 

დაზეს" პარალელურად. მისი ძირითადი მნიშვნელობა იგივეა, რაც 

ანდაზისა. „მესელე“ (არაბ) ლიტერატურული „მასალის“ ექვივა- 

ლენტია. აჭარაში იგი თურქული ენიდან “მემოსული ჩანს. თურ- 

ქულად თმ§5მ8 იგავს, შეგონებას, სიტყვის მასალას და ანდაზას აღ- 

ნიშნავს, ხოლო ILI650) საკითხს პრობლემას, ამოცანას, აჭა- 
რულ დიალექტში მას სხვა ელფერიც გააჩნია: ერთ შემთხვევაში 

იგი ნიშნავს ახრის უბრალო სამკაულს, ამოუცნობსა და გაუგე- 

ბარს. გამოთქმებში: „დეიწყებს იგი ახლა მესელეს“, ანდა „ნუ მოვ- 

ვები მესელეს!“ –– გაუთავებელ, გრძელ და თანაც უსარგებლო 

ლაპარაკს გამოხატავს. თვით „ანდაზას“ აჭქააულ დიალექტში 

სხვა მნიშვნელობაც ეძლევა: აღნიშნავს ხელსაქმის ნიმუშს, ორნა- 

მეტს. 

ლიტ.: ა. მსხალაძე, ანდახები აჭარული მასალების მიხედვით. აჭარის მო- 

სახლეობის ყოფისა და კულტურის საკითხები, 1967, გვ. 101––102. 

ნ. ცქიტიშვილი 

სიუჟეტი -- მხატვრულ "ნაწარმოებში განსახიერებული მოქ- 

მედების, კონფლიქტის, სიტუაციების და პერსონაჟთა ურთიერთო- 
ბის თანამიმდევრობა. სიუჟეტი გვევლინება როგორც ძირითადი 

ამბის მხატვრული გაშლა, წარმოსახვა. სიუჟეტი გამოვლენის ფარ- 

თო ასპარეზს მოითხოვს. ამიტომ ფოლკლორის მცირეფორმიანი 

ჟანრებისათვის (ანდაზა, გამოცანა, აფორიზმი, ლირიკა) იგი დამახა- 

სიათებელი არ არის. სიუჟეტი, როგორც აუცილებელი მხატვრუ- 

ლი კომპონენტი, ეპიკურ (ნ.), დრამატულ (ნ.ე) და ლირო-ეპიკურ 

ნაწარმოებებს გააჩნია. 

ხალხური ნაწარმოების სიუჟეტი სადა და გამჭირვალეა. რო- 

გორც წესი, იგი არ შეიცას რთულ სიტუაციებს და ვითარდება 

სწორხაზობრივად. 
ჯ. ბარდაველიძე 

სლივიცკი ივანე ალექსის ძე (1819 –-1875) –– 1847 წლიდან თა- 

ნ-მშრომლობს გაზ. „კავკაზში«, 1850-– 1854 წ. რედაქტორის მოად- 

გილედ. 1868 წლებში თვითონ რედაქტორობდა ამ გაზეთს. ს. სიჟვარუ- 
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ლით ეკიდებოდა ქართული კულტურის საკითხებს, ხშირად ქომაგისა 

და პოპულარიზატორის როლშიც გამოდიოდა. წერილებში აღნიშნავ- 

და ქართველ და კავკასიელ ხალხთა ზნე-ჩვეულებებისა და ისტორიის 

შესწავლის საჭიროებას. ამ მხრივ საინტერესოა «0 »IIIXCღ62გIV0 9ხIX 38მ- 

ILI9IIII9X C89ILICIIIIIIMმ ILIIICM#მიისგ, I #CC9100 L?V3IIIICM#MIMIX M011მ2C1ILI- 

09X“ («IX28M23», 1850, # 7), «Cმ3მ8Iმხ0» ––CIIX0I80ი6MV9 წ. II. 

IIი„იICM010 (4«II28M23», 1850, #ი 10), «M0IV M0ყუმL 8 CიV3I(90CM0M 
M6008I)C» («IIგ8Vმ3», 1853, #ი 2, 3). სლივიცკის მიერაა ს. ორბეთში 

(მაშინდელ პრიუტში) ჩაწერილი თქმულება შოთა რუსთაველზე («L8- 

8Mმ23», 1853 , #ი 4). თამარზე ხალხურ გადმოცემას ეხება წერილში-–– 

«LIმიყსმ 1 2მMმლხმ 900 IICI0ნIIც6CMVM 78მIMIIL6IM IM 0 თი 00ემIIV9%M II 6# 

8II9IIIა Iგ 86M» (3მM. 88C+.», 1849, # 19). მნიშენელოვანია აგრე- 

თვე მისი წერილი «II80+» MIIIII21ხX6IX 100068ხლც» («ILგ8Mმ3», 1850, 

#ი 23), «IIIმ86#0CL IM 6-0 IVI6II0C0I8I!C ი0 I 0V3I!II, CM -68Mმ3», 1849, 
M# 33--35) და სხვ. 

ლიტ.: ე, არჯევანიძე, ანოტირებული ბიბლიოგრაფია გაზეთ „კავკაზში“ 

გამოქვეყნებული ქართული ზალხერი სიტყვიერების მასალისა, 1965. 

ე. არჯეეანიძე 

სოლომონ ბრძენი –– იუდეველთა ბიბლიური მეფე. რეალუ- 

რად არსებული პიროვნებაა. მის დროს სემიტთა მოდგმამ არნახულ 

პროგრესს მიაღწია. მან სიბრძნითა და გონებამახეილობით საქვე– 

ყნოდ გაითქვა სახელი. ს. მსოფლიო ფოლკლორის ერთ-ერთი ყვე- 

ლაზე გავრცელებული პერსონაჟია. იგი ქართულ ხალხურ შემოკ- 

მედებაში ფართოდაა ცნობილი. 

ლიტ.: მ, ჩიქოვანი, ქართული ფოლკლოდი. 1946. გვ. 351. C0 6. ლ0MIIII6- 

III %. 11. (5000408CX0L0. +. VIII, CIნ. 5; ” . C. XგXმII08, CII0იLVI 0 #70" 

_0VCIIICIICII C108CCII0CIM. 1895. CIს. 169. 

ნ. შამანაძე 

„სონტარული“ -- რაჭული საფერხულო ლექს-სიმღერა. ში- 

ნაარსით ანალოგიურია იმ ლექსებისა, როგორიცაა „ქვედრულა მო– 

დიდებულა“, „ლიახვმა სთქვა“, „მეჯუდამ სთქვა ავდიდდები“ და 

სხვ. ს. პირველი პუბლიკაცია ეკუთვნის გ. მინდელს (1894). ერთი 

ვარიანტი ჩაუწერია დ. ლენგს ამერიკაში (ფ. არქ.). 
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ლიტ.: ჩიქოვანი მ. ამერიკაში შეკრებილი ქართული სიმღერები გაზ. 

„სამშობლოს ხმა“, 1967, M 24. 

ვ. მაცაბერიძე 

სტვირი –– უძველესი ეროვნული საკრავი, რომელთანაც დაკავ– 

შირებულია მრავალსაუკუნოვანი მესტვირული პოეზიის ტრადი- 

ცია. მზადდება მცენარის ღრუ ღეროს ან რქისაგან. სტვირის უფრო 

განვითარებული სახეობაა გუდა-სტვირი თქმულებები სტვირის. 

შექმნას ზოგჯერ მწყემსებს მიაწერენ, ზოგჯერ კი ფარნაოზ მეფეს. 

ლიტ.: ივ. ჯავახიშვილი, ქართული მუსიკის ისტორიის ძირითადი საკითხე– 

ბი, 1938, გე. 187--96. 

სტოიანოვი ა. ი –– ქუთაისის გიმნაზიის ინსპექტორი. ს. ერთმა 

პირველთაგანმა ჩაწერა და გამოაქვეყნა სვანური ტექსტები. «38ი9MC– 

MM IL28483CM010 0I116/Mმ IIMი. იVCC#M0L0 I 60-0მ2დMVყ08C#0X0 06III001883“ 

ს. ფურცლებზე აქვეყნებს სვანეთში მოგზაურობის შედეგებს «IIV1CIII6C- 

ლე 00 C88IM01IIVI» (XIV. X, 01. 11, 1876, Cჯი. 238). აქ, სვანეთის: 
გეოგრაფიულ-ეთნოგრაფიულ-სტატისტიკური აღწერილობის ბოლოს. 

ათავსებს ხალზური სიტყვიერების ნიმუშებს. ტექსტები დაბეჭდილია 

ტრანსლიტერაციით და დართული აქვს სიტყვა-სიტყვითი რუსული 

თარგმანი. სტოიანოვს თბილისში გამართულ არქეოლოგთა V ყრი- 

ლობაზეც წარუდგე ნია თავისი შეკრებილი სვანური ტექსტები («38M0- 

IMV2, #, 1881, # 214). უფრო მოგვიანებით ღაბეჭდა «060მ83VL 

C82801CM#M0M I200უ19M0M ი093I(ყ» (CMCM)IXII, 1890, Mი10, IL, CXი. 9). 

ე. არჯევანიძე 

„სტუმარ-მასპინძელი“ --- ვაჟა.ფშაველს პოემა, აგებული 

ზეპირსიტყვიერ მასალაზე. საფლავზე ზვიადაურის შეწირვის ამ- 

ბავს უშუალოდ მოეპოვება წყარო „ლუის ლუხუმის“ და. სხვ. სა–- 

ხით. ფოლკლორული წარმოშობისაა პოემის ცალკეული სიტუაცია, 

მხატვრული პასაჟი, ეპიზოდი, სახე და მთავარი მოტივი -– მასპინ– 

ძლის მოვალეობა სტუმრის წინაშე. პოემისს ხალხურ წყაროებზე 

საგანგებოდ მიუთითებდა თვით ვაჟა, 

ლიტ.: ვაქა-ფშაველა, ტ. IX, 1964; ა, შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, 

I, ხევსურული, 1931, გვ. 023--024; მ. ჩიქოვანი, ვაჟა-ფშაველა და ხალხური· 

პოეზია, 1956; ქს. სიხარულიძე, ქართული მწერლობა და ხალხური “შემოქმე– 
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დება, I, 1956: მ. ჩიქოვანი, ვაჟა-ფშაველას პოემის „სტუმარ-მასპინძლის“ ფოლ- 

კლორელი სარჩული. კრ. ვაჟა-ფშაველა, 1961. 

გ. ჰელიძე 

სულა და კურდლელა -- ამავე ' სახელწოდების თქმულების 
მთავარი პერსონაჟები, ძმები გოგოჭურების გვარიდან. ს. ჩარგალ- 

“რში ციხე აუგიათ. სხვა თემის მგზავრებს ბაჟს ახდევინებდნენ და 

ნანადირევს ართმევდნენ. ახალწლის დილით ფშაველებმა სულა და 

კურდღელა დახოცეს, მათი ციხე გადაწვეს. გარდა პროზაულ გად- 

მოცემებისა, მათზე არსებობს დის (ზოგ ვარიანტით მამის) ხმით- 

ნატირალი ტექსტები. ხალხური გადმოვცემა-სიმღერების საფუძ- 

ველზე ვაჟა-ფშაველამ შექმნა პოემა „სულა და კურდღელა“. 

ლიტ.: ბალხ. სიტყვიერება. 1IL, 1952, გე. 87. 

დ. გოგოქური 

_. სულამასული –- ხევს მიცვალებულის რიგის დღე, სულის 

ამოხდომასთან დაკავშირებული ჩვეულების აღსრულება. იდგმება 

სულის ტაბლა და სრულდება სულის ხუცობა (ნ. სულის ხუცობა). 

დ. გოგოჭური 

'სულები –– 1. ფანტაზიით შექმნილი ადამიანის მსგავსი უსხე- 

ულო არსებები. განვითარების ადრეულ საფეხურზე პირველყოფი- 

ლი ანიმისტური შეხედულების შედეგად ადამიანი ბუნების მოვ- 

ლენათა კანონზომიერებას სიცოცხლის გამოვლინებად მიიჩნევდა, 

ასულიერებდა ბუნებას. სამყარო, მისი წარმოდგენით, სავსე იყო 

უჩინარი სულებით, რომლებიც სურვილისამებრ იცვლიდნენ გარეგ- 

ნულ ფორმას, იყვნენ კეთილი და ბოროტი სულები, ისინი 

გავლენას ახდენდნენ ადამიანზე. ამის გამო ადამიანი „ცდილობდა 

მათი გულის მოგებას, კეთილგანწყობის შექმნას. საქართველოში 

ამ უძველეს შეხედულებათა ნაშთის სახით შემორჩენილია წარმო- 

დგენები ავადმყოფობათა (ბატონების) შესახებ. 

2. ორეული, თვითდაკვირვებამ პირველყოფილი ადამიანი იმ 

დასკვნამდე მიიყვანა რომ მის ფიზიოლოგიურ პროცესებს წარ- 

მართავს სული ორეული, რომელიც დამოუკიდებლად არსებობს 
და იმყოფება სხეულის გარკვეულ ნაწილში (თავი, გული, სისხლი, 

პირი და სხვა) სული თითქოს უკვდავია, სხეული მისი გარეგნუ- 

ლი ფორმაა .სული ძილისა და სიკვდილის დროს დროებით ან სა- 
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მუდამოდ სტოვებს ადამიანს და არსებობას განაგრძობს სულეთში 

ან სხვა სხეულში. 

ქართველთა უძველესი შეხედულებით, სულის სამყოფი ადგი– 

ლი თავია, ზოგჯერ სული ამოდის ხილული სხეულიდან, გარდაი- 

ქმნება ლანდის მსგავს ჰაეროვან არსებად და ჩვეულებრივი ადამია– 

ნური ცხოვრებით ცხოვრობს. 

ლიტ.: ს. მაკალათაა, ეთნოგრაფიული ნაწერები, 1956; ელ. ეირსალაძე, მი– 

თი. ქართ. ხალხ. პოეტი5“ი შემოქმედება, 1, 1960; XL. III იII6იიL, LICიც00LIIMმ% 
სმო", 1936. 

მ. ჩაჩავა 

სულეთი -–– მიცვალებულთა სულების სამყოფი ადგილი, საი- 

ქიო: ფშაველები „შავეთს“ უწოდებენ. სულეთის ლექსები ხში- 

რია. საფუძვლად წარმართული წარმოდგენები უდევს. ს. ქვეყნის 

შუაგულშია, იქ მკრთალი სინათლეა, ჩამავალი მზის ახლად გამქ– 

რალი სხივების მსგავსი. ამ სინათლეს. მკვდრის მზე ქვია. შუაზე 

ხევი ჩაუდის, ალმოდებული კუპრი მოედინება და ზედ ბეწვის ხი- 

დია გადებული. მართალნი მსუბუქად გადადიან ხიდზე, ცოდვილნი 

მდუღარე კუპრში ცვივიან და იტანჯებიან. სულეთში მისუსტებუ–- 

ლი ხმით ლაპარაკობენ. ოდინდელი ხალხური წარმოდგენით: 

სამზეოს დაკლებულები სულეთსა გროვდებიანო, 

სულეთში ახალგაზრდანი ერთ ალაგს იყრებიანო, 

სანთელს ანთებენ, კელაპტრებს, წინ სუფრას გაიშლიანო, 

სულეთში ბერნი –– მოხუცნი სუფრის თავს დასხდებიანო... 

მიცვალებულები საიქიოში იმავე ადგილს იჭერენ, რაც სააქაოში 

ჰქონდათ. ვისაც მომხსენებელი არა ჰყავს, ის სუფრაზე პირშებრუ- 

ნებული ჯდება. ს. ჰყავს მეუფროსე„ ახალმოსულნი მას სამჯერ 

უკრავენ თავს. საუკუნეთში მოგზაურობაც არის დასაშვები. იქ 

სხვადასხვა წესით დასჯილებს ნახულობენ” რომელნიც ჯოჯოხე- 

თურად იტანჯებიან. 

ლიოიტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზ., IX, 1964; ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 

1961; ხალზური სიტყვიერება, III, 1953; ქართული ხალხური პოეზია, Iე, 1973. 

მ. ჩიქოვანი 

სულთაკრეფა –– ხევს. მიცვალებულთა მოსაგონარი დღე. იმა– 

რთება დიდმარხვაში. ახალი მიცვალებულისთვის აკურთხებენ (და- 

ლოცავენ) უხორცო ტაბლას და სასმელს, გამოფენენ და დაიტირე- 
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ბენ მიცვალებულის ტანსაცმელსა და იარაღს იმართება შეჯიბრი 

სროლაში (ღაბაჭი), ძველი მიცვალებულებისთვის ამ დღეს ოჯახებ– 

ში ილოცება საოჯახო სუფრა. 

ლ იტ.: ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1935. 

დ. გოგოქური 

სულთ ამბოკვარნი –- ხევს, ხალხის რწმენით უპატრონო სუ- 
ლები, რომლებიც პატრონიანთა განკითხვითა და მოწყალებით არ- 

სებობენ, პატრონიანთა სარჩენალნი (ამბოკვარნი) არიან. ჭირისუ- 

· ფალი სულთ ამბოკვართაც მოიხსენიებს საკუთარ მიცვალებულთან 

ერთად. გვხვდება სულით ხუცობის ტექსტებში: „სულით წმინდა–- 

ნოო, სულთ ამბოკვარნოო4“... 

ლიტ.: ს. ს. ორბელიანი, სიტყვის კონა: ფ. ა»Cქ. კ-27, გვ. 86. 

დ. გოგოჭური 

სულთანობა –– ხევს სულით ქადაგობა. მიცვალებულის სუ- 

რვილების საჯაროდ გამოცხადება მესულთანე ქალის პირით. ხალ- 

ხის რწმენით, მიცვალებულის სული დროებით გადადის მესულთა- 

ნეს გვამში და ხალხს მოუთხრობს თავის დაღუპვის გარემოებასა 

და მიზეზებზე, იძლევა რჩევა-დარიგებას, თუ როგორ უნდა მოიქ- 

ცნენ ჭირისუფლები. სულთანობა, სულით ტირილისაგან (ნ.) გან- 

სხვავებით, უფრო მეტად მკითხავ-მარჩიელობის შინაარსს ატარებს. 

სულთანობა ხდება არა საჯაროდ და მიცვალებულის სამგლოვია– 

რო დღეებში, არამედ ნებისმიერ დროს მესულთანის ოჯახში. მე- 

სულბნეები ქალები არიან. 

ლიტ.: ქს. სიხარულიძე, ხევსურეთში სამეც. მივლ. მოკლე ანგარიში, „ლიტ. 

ძ.“, 111, 1946; მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. ისტორია, 1956, გვ. 261. 

დ. გოგოჭური 

სულით ტირილი –- ხევს. მიცვალებულის დატირების სახე. 

დატირების პროცესში, მიცვალებულის სული, ხალხის რწმენით, 

გადადის დამტირებელი ქალის გვამში და ხალხს უცხადებს თავის 

სურვილებს. სულით ტირილს უფრო ხშირად მიმართავდნენ უგ- 

ზო-უკვალოდ დაკარგულთა დატირებისას იგი ფუნქციით მკით- 
ხაობას ჰგავდა, შესრულების ფორმით კი ხმით ტირილს. სრულ- 
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დებოდა მიცვალებულის ცხედართან ახ მის მოსაგონარ სამგლო- 

ვიარო დღეებში, დატირების დროს. 

ლიტ. ქს. სიხარულიძე, ხევსურეთში სამეც. მივლ. მოკლე ანგარიში, „ლიტ. 

ძ.5, 111, 1946, გვ. 249. 
დ. გოგოქური 

სულის გადმოსვენება –– სტიქიური უბედურების ან სხვა შემ- 

თხვევითი მოვლენის მიზეზით ოჯახის გარეთ დაღუპული და უკვა- 

ლოდღ დაკარგული მიცვალებულის სულის შინ გადმოსვენებასთან 

დაკავშირებული მაგიური ხასიათის რიტუალი. ძირითადად გვხვ- 

დება საქართველოს მთიან კეთხეებში (ხევსურეთი, სვანეთი). 

ლიტ.: ნ. ჯანაშია, წყალმი დამხრჩვალის სულის დაჭერა, „მოამბე“, 11, 

1897: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ივ. ჯაკა- 

ხიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1960. 

დ. წერედიანი 

სულის ხუცობა -- ხევს, ხუცობის ორი სახიდან ერთ-ერთი. 

ტექსტი, რომელსაც ხუცესი წარმოთქვამს მიცვალებულის მოსა- 

გონებლად დაწესებული ტრადიციული რიტუალის დროს. სულის 

ხუცობა საჯაროდ სრულდება მიცვალებულის სულისთვის განკუთ- 

ვნილ სანოვაგესთან (სუფრა, სასმელებიანი კასრები და სხვ.). მისი 

პირველი ნაწილი წარმოადგენს ღმერთისადმი მიმართვას, რომ ჭი- 

რისუფლებს შემდგომში მწუხარება ააცილოს და კეთილი” მომად- 

ლოს, ხოლო მეორე ნაწილი წარმართული და ქრისტიანული დოგმე- 

ბის ნარევია. სულით ხუცობის ტექსტების მინაარსი თითქმის იდენ- 

ტურია, იცვლება მხოლოდ მიცვალებულის სახელი (ნახ. ტაბლის 

ხუცობა). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, 

გვ. 283: ვ. ბარდაველიძე, აღმოსავლეთ საქართ. ქართველი მთიელების სასუ- 

ლიერო ტექსტები. მას. საქ. ეთნ.. 1, 19258, გვ, 11. · 

დ. გოგოჭური 

სურამის ციხის ლეგენდა –- ნ. კედელში ჩაშენებული მსხვერ- 

პლის სიუჟეტი. 

სუფრული სიმღერები – - საჯარო პურობის დროს სუფრაზე შე- 

სასრულებელი სიმღერები. ასეთებია: მრავალჟამიერი, სუფრული, 

ჩაკრულო, გვარის სიმღერა, სმური და ა. შ. თემატიკის მიხედვით 
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ს. ს. საკმაოდ მრავალფეროვანია. თითოეული მათგანი სხვადასხვა 

დანიმნულების ნადიმს ითვალისწინებს (საქორწილო, საძეო, სას- 

ტუმრო და სხვ.). ჟანრობრივად სუფრული სიმღერა უძველესი წარ- 

მოშობისაა და საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში განსხვავებუ- 

ლი კოლორიტით ხასიათდება. სიტყვიერ და მუსიკალურ კომპო- 

ნენტთა ურთიერთობა გარკვეული თანაფარდობით არის მოცემული. 

მდიდრად არის წარმოდგენილი სიმღერები, რომლებიც სტუ–- 

მარმასპინძლურ ურთიერთობას ასახავენ: 

ჩვენი მასპინძლის სასახლე 

ტურფად ნაგები ხეარ, 

შიგ არის სმა და ღრეობა 

ნიადაგ კარი ღიაო. 

ლიტ.: შ, ასლანიშვილი, ნარკვევები, I, 1954, გვ. 219--252. ხალხური სიბრ- 

ძნე, ტ. IV, 1965, გვ. 432--441. 
გ. მეთეკაური' 

ტ 

ტაბლა –– 1. მიცვალებულის მოსახსენებლად ანთებული სან- 

თლებითა და სავსე სასმისებით გაწყობილი სუფრა, რომელსაც 

ჯერ ხუცესი აკურთხებს („.იხუცებს“), ხოლო შემდეგ დამსწრენი 

მოიხსენიებენ მიცვალებულის სულს. 2. დაბალი, სამფეხა სუფრა. 

„ფიცრის სუფრა ფეხედი“ (საბა). 

ლიტ.: ს.-ს. ორბელიანი, სიტყვის კონა. 1928. 

დ. გოგოჭური 

ტაბლის ზუცობა –- ტრადიციული ტექსტი, რომელსაც ხუცე- 

სი წარმოთქვამს მიცვალებულის მოსაგონებლად გაწყობილ სუფ- 

რასთან (ნახ. სულის ხუცობა). 
დღ. გოგოვური 

ტაბუ –– რიტუალი, აკრძალვა რაიმე საგნის, მოქმედების, 

სიტყვის, საჭმლის... ტ. დარღვევა თითქოს ღვთაებათა განაწყენე- 

ბას იწვევს, რასაც დამნაშავის დასჯა მოყვება. ტ. წარმოიშვა პირ- 

ველყოფილი ხალხების რელიგიაში ზებუნებრივი ძალების რწმენა- 

თა და წარმოდგენათა გაჩენასთან „ერთად. კლასობრივი საზოგადოე- 

ბის აღმოცენების შემდეგ ტ. შეიძინა სოციალური მნიშვნელობა და 
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კულტის მსახურებმა ხალხზე ბატონობის იარაღად გამოიყენეს. ტ- 

დაკავშირებული ცრურწმენები და წეს-ჩვეულებანი ფართოდ აისა- 

ხა ქრისტიანთა და იუდეველთა რელიგიებში. ბიბლია კრძალავს 

ღვთაებათა სახელების წარმოთქმას, მორწმუნეთა მიერ მარხვაში 

სახსნილო საჭმლის მიღებას, უქმე დღეებში მუშაობას, საკურთხე- 

ველში ქალთა შესვლას და სხვ. 

არსებობს ე. წ. ფოლკლორული ტ. ინდიელთა რწმენით, თუ 
დღისით ზღაპარს იტყვიან, გველი მივა და ხალხს დააზიანებს. სამ- 

ხრეთ აფრიკის ბეჩუანები მზის ჩასვლამდე ზღაპრებს არ მოყვებიან, 

მოამბეს თავზე ღრუბლები დააცვივაო. ანალოგიური რწმენის გა- 

დმონაშთი ქართველ ტომთა შორის დღემდეა შემორჩენილი. აღმ. 

საქართველოში მთქმელი ხშირად აღნიშნავს: „დღე ზღაპარის თქმა 

არ ვარგაო%. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ტაბუირების რთული სი- 

სტემა, ქართულ სამონადირეო ტრადიციებს რომ უკავშირდება. 

ლიჯ.ტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული დოღკლორი, 1946, გვ. 73; ელ». ვირსალაძე, 

ქართული სამონადირეო ეპოსი, 1964, გვ· 26, C. #. 10Mმცლ8, 0ეILII2 0ე00MIM იიXM- 

LIIIM # MX ნ03CM+XII2, MI0C«0 მ. 1961. 

ნ. შამანაძე 

ტაგანა –– მცირე ზომის ხის ჭურჭელი, რომელთანაც მოხეუ–- 

რი საპატარძლო ლექსი „ჩემო ხელის მომკიდეო“ არის დაკავში- 

რებული. ოჯახის საქმიანობაში პატარძლის ჩაბმის სიმბოლურ სა- 

წყისს წარმოადგენდა ხევსა და მთიულეთში გავრცელებული „პა- 

ტარძლის წყალზე გაყვანის“ ჩვეულება. კერძოდ, ხევში, პატარძალს 

წყაროზე წაიყვანდნენ, ხელისმომკიდე სავსე ტაგანასს აკიდებდა 

და შინ გამობრუნებისას მღეროდნენ: 

ჩემო ხელის მომკიდეო, 

ტაგანაი” მომკიდეო; 

თუ ტაგანას არ მომკიდებ 

ხელი მაინც მომკიდეო. 

ლიტ.: ს, მაკალათია, მთიულეთი, 1930, გვ. 118; მისივე, ხევი, 1934, გვ. 164; 

ა, ყაზბეგი, თხზულებანი, ტ. V, 1950, გვ. 40. 
გ. შეთეკაური 

ტავტოლოგიური რითმა –– ერთი და იგივე გამოთქმების, აზ- 

რობრივად და სიტყვიერად იდენტური ფრაზეოლოგიური ერთეუ- 

ლების გამეორება სალექსო სტრიქონების ბოლოში (ზოგჯერ თავ- 

შიც). მაგალითად: 
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ბევრ ქალს კი შესძულდებოდა 
თვალად ლამაზი ქმარიო, 

ბევრ ქალს კი შეჰყვარდებოდა 
პირად ჯუღური ქმარიო. 

ლი ტ.: ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, 1I, 1968, გვ. 284. 

· გ. პელიძე 

ტაკვეცი –– უროს მსგავსი შრომის იარაღი. ხმარობენ პარკო- 

სან მცენარეთა მარცვლის გამოსაყვანად, მოსატუკად. ზღაპრებში 

ჯადოსნურ საგნად გვევლინება და გმირს ეხმარება „ამ ტაკვეცს 

უბრძანა გოქიმ, –– გურტყი თავზე მაგასო“,„ „..ტაკვეცო, სანამ 

ჭკუაზე არ მუა, უთაქე და უთაქე თავშიო“, –– არის ნათქვამი ზღა– 

პარში. 
ნ. ცქიტიშვილი 

ტარიბანა –– საზამთრო საძოვარი შირაქმი (წითელწყაროს 

რაიონი). ხშირად იხსენიება მწყემსთა სიტყვიერებაში. 

ლიტ.: ნ. შამანაძე, ერთი ქართული ხალხური ბალადას, „ფოლკლორული 

- ეტიუდები“, 1970. 

ნ. შამანაძე 

ტარიელიანი –– ტარიელის ამბავი, –- ზეპირსიტყვიერი თქმუ–- 

ლებები და ლექსები ტარიელზე. ტერმინი შექმნილია ხელოვნურად, 

ლიტ. „ვისრამიანის“, „ამირანდარეჯანიანის“ კვალობაზე. თვითონ 

ფოლკლორში ტარიელის სიუჟეტი სხვადასხვაგვარად აღინიშნება: 

„ტარიელის ამბავი“, „ტარიელის ზღაპარი“, „ტარიელის ლექსი“, 

„ქაჯ-დტარიელის ზღაპარი“, „ტარიელის არაკი, „გმირი ტარიელი", 

ტარიელიანის სათაურით პირველი სრული ვარიანტი 1936 წელს 

დაიბეჭდა („ხალხური ვეფხისტყაოსანი“, 1936). ტერმინი შემდეგ 

ლიტერატურათმცოდნეობაშიკც დამკვიდრდა ზალხური ნაწარმოე– 

ბის გამოსაყოფად. 

ტარიელიანის შინაარსის გადმოცემა საჭირო არ არის, ისედაც 

კარგადაა ცნობილი. შეკრებილია ტ-ნის პროზაული ლექსითი და 

ნარევი ვარიანტები. ჩაწერილია საქართველოს ყველა კუთხეში 

ქართულ, მეგრულ, სვანურ და ოსურ ენებზე; გვხვდება უზბეკუ- 
რადაც. ტ.-ნის პუბლიკაციას სათავე „ივერიის“ რედაქციამ დაუდო 

1887 წელს, ჯავახური დღა კაზური ვარიანტების გამოქვეყნებით 
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(MM 215, 242). ამას ფშავური და სხვა კუთხეთა ჩანაწერები მო- 

ჰყვა. ტ. „ხალხური ვეფხისტყაოსნის“ სახელწოდებით ცალკე წიგ- 

ნებად გამოქვეყდნდა 1905 (ს. მერკვილაძის პუბლიკაცია), 1936 და 

1937 წლებში (მ. ჩიქოვანის გამოცემა). 1890 წლიდან პრესაში კა- 

მათი გაჩაღდა ხალხური და ლიტერატურული ნაწარმოებების ურ- 

თიერთობის თაობაზე (ალ. ხახანაშვილი, ვაჟა ფშაველა, ნ. მარი). 

ერთი ბანაკი (ალ. ხახანაშვილი და სხვ.) ხალხური სიუჟეტის პირ- 

ველადობას აღიარებდა, მეორე კი უარყოფდა რუსთაველის შემო- 

ქმედებაზე ყოველგვარ ფოლკლორულ გავლენას, (ვაჟა ფშაველა და 
სხვ). საბჭოთა ხელისუფლების დროს რუსთაველის პირველი იუბი- 

ლეს პერიოდში (1936-3711 დისკუსიამ ახალი ძალით იფეთქა. 

ამჯერად პრობლემების კვლევს ფოლკლორისტების გარდა (მ. 

ჩიქოვანი, ვ. კოტეტიშვილი, ქს. სიხარულიძე, ელ. ვირსალაძე) ლი- 
ტერატურის ისტორიკოსებმაც მოკიდეს ხელი (ნ. მარი, ი. ჯავახი–- 

შვილი, კ. კეკელიძე, პ. ინგოროყვა, ალ. ბარამიძე, ი. აბულაძე, 
შ. ნუცუბიძე, გ იმედაშვილი, ს. ცაიშვილი, ი. მეგრელიძე, 

მძ. გუგუშვილი და სხვ). დადგინდა რომ ფოლკლორი და მი- 
თოლოგია რუსთაველის შემოქმედებითი წყაროა. ზოგი მკვლევა- 

რის მოსაზრებით ტარიელისა და ავთანდილის ამბების ძირითადი 

ნაწილი წინ უსწრებდა რუსთაველის პოემას. ახლა ისიც აღიარე- 

ბულია, რომ „ვეფხისტყაოსანმა”“ გავლენა მოახდინა ქართულ 

ფოლკლორზე და ტარიელიანი დაიმსგაგსა. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ხალხური ვეფხისტყაოსანი, 1937; მისივე, შოთა რუს- 

თაველი და ქართული ფოლკლორი, 1966; ვ. კოტეტიშვილი, რჩ. ნაწერები, 

1967; ალ. ბარამიძე, შოთა რუსთაველი და მისი პოემა, 1966; კ. კეკელიძე, ქართ. 

ლიტ. ისტორია, 11, 1958. ი. მეგრელიძე, რუსთაველი და ფოლკლორი, 1958. 

მ. ჩიქოვანი 

ტარტაროზი –– 1. ბერძ. ტარტაროზ -- წამების ადგილი ქვე- 

სკნელში, სადაც ჯოჯოხეთისაგან განსხვავებით, მხოლოდ ტიტანე– 

ბი იმყოფებიან. 2. ჯადოსნური ზღაპრის პერსონაჟი, ბოროტის 

საწყისი, ეშმაკთა ან ქაჯთა მეთაური, სამინელი გარეგნობისა და 

უკეთური ბუნების არსება. მთელი ტანი მავი ბალნით აქვს და–- 

ფარული, ორი კბილი ეშვებივით ჰკიდია. რომანულ ურთიერთობას 

ამყარებს ქალებთან, ბოროტი სულები წელიწადში ერთხელ იკრი- 

ბებიან ბრუტსაბზელაზე ჯაჭვით დაბმული ტარტაროზის წინაშე და 

აუწყებენ მათ მიერ წლის მანძილზე ჩადენილ დანაშაულებებს. 
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ლიტ.: თ. ბატონიშვილი, ისტორია დაწყებითგან ივერიისა, 1845. 

მ. ჩაჩავა 

ტატუირება -- ადამიანის სხეულზე რაიმე ნახატის გაკეთება –– 

ჩხვლეტით კანქვეშ საღებავის შეყვანა, რასაც ერთგვარი მაგიური 

ფუნქცია ჰჭონდა განსაკუთრებით ფართოდაა გავრცელუბული 

კულტურულად განუვითარებელ ხალხებში ხშირად გვხვდება 

ახალ ზელანდიასა და სამოას კუნძულებზე, მაორის ტომში. არსე- 

ბობს ტატუირების დროს სათქმელი ლექსები ცალკე დედაკაცები- 

სა და ცალკე მამაკაცებისათვის. 

ლიტ: L. წხიXიი. 1226იI8 " ნMIM, 1952 L.. CLჩ. 98; მ. ჩიქოვანი, ქა“,თ ელი 

ხალხური სი“ყვიერების ისცირია, 1956 %., გ;. 227. 

ნ, შამანაძე 

ტბათანა –– მთა, კახეთიდან თუშეთში გადასავალ გზაზე. იხსე– 

ნიება მწყემსთა პოეზიაში, 

ტბათანას მასწყდა ცალგვერლი, 

ზოვად მოიდა ქვიშაო. 

ლი ტ.: ხალხური სიტყვიერება, III, მ. ჩიქოვანის რედ., გვ. 91. 

ნ. შამანაძე 

ტეილორი ედუარდ ბერნეტი (18332 –– 1917)–– გამოჩენილი ინგლი- 

სელი ეთნოგრაფი, პირეელყოფილი კულტურისა და რელიგიის მკვლე– 
ვარი, თვითჩასახვის ანუ ანთროპოლოგიური თეორიის (ნ.) შემქმ- 
ნელი. ტ. სხვადასხვა ხალხის ზნეჩვეულებებისა და რელიგიურ-პოე- 

ტური შეხედულებების შესატყვისობას აზროვნებისა და კულტურის 

მსგავსებით ხსნიდა. მის ნაშრომთაგან რესულ ენაზე მოიპოვება: 886-” 

16IVC X V3V9CIIIII0C 96/41086M8 I! LIIცIIV3გს!III (#II7ნ00ი0)0”9M9) –– შე- 
სავალი ადამიანისა და ცივილიზაციის შესწავლისათვის (ანთროპოლო- 
გია), 1924; IIC0806ხIXM29 XVIხIV6მ –– პირველყოფილი კულტურა, 

1939; XI0MC1I0ნIIM6CVIIM 6ხII 96108090CI882 # ძმსმ»0 IIII81IIMIL381LL1IL- 

კაცობრიობის წინაისტორიული ყოფა და ცივილიზაციის დასაწყი- 
სი, 1968. მის ნაშრომებს იცნობდა და მის თეორიას ნაწილობრივ იზი- 

არებდა ი. ჭავჭავაძე» 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართულ ლი კოლკღორი, 1946; M). C0X040V, ნVCCLIIM 

ძლ»ხM»0ი, 1941. 

მ. ჩაჩავა 
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ტეპცოვი ვ. ი. –– ქუთაისის საქალაქო სასწავლებლის პედაგოგი. 
აგროვებდა ქართული, კერძოდ სვანური მუსიკალური ფოლკლორის 

საინტერესო მასალას,. ნარკვევში –– «C88ყ80I#9 («60-0მდMყ0CMVIM 09- 
6იM»ა) (CM0CMIII. M#- 10, 1, 1 –-73). მოთავსებულია «C8მM61CMMC 
M0XM8LL #M 116CMM 0 ILმMCმ8C ILVIIIMმXII», ნოტებით ჩაწერილ სიმღე- 
რას ლექსის ტექსტიც ერთვის, ამ სიმღერას კი მოყვება ნოტებზე ჩა- 

წერილი ათი სხვა სვანური სიმღერა. საინტერესო ნარკვევს წარმოად- 
გენს მისი «I13 6სI7მ8 # 86იხ088IIIIM MIIIII06იMხIC8,» მას ოთხი მეგრული 
ტექსტიც ერთვის (CM0VMIIIL, 1894, #0 18, III, 1––26). 

მასვე აქვს გამოქვეყნებული «#-6V/Iმ8IVCMII6 #0-6M)%I» CMC06MIIIC 
1894, #8 9), «II0 #:-70M#2M ILV6მI)4 #M 16060» (CMCMLIIC, #ს 14). 

ე- არჯევანიძე 

ტექსტი -– მხატვრული ჩანაფიქრის დაფიქსირებული სიტყვი- 

ერი ფორმა, წერილობითი სახე. ფოლკლორული ტექსტი ხალხური 

შემოქმედების წერილობითი ფივქსაციაა, ის, რის წაკითხვა და უც- 

ვლელად შენახვა შეიძლება. ფოლკლორული ტექსტი მნიშვნელოვ– 
ნად განსხვავდება ლიტერატურულისაგან, იგი უფრო რთული ფე- 
ნომენია და მრავალმხრივ შესწავლას საჭიროებს. ფაქტიურად ფ. ტ.ტ 

“ზეპირია ან დაწერილი. პირველ შემთხვევაში ხალხური ნაწარმოე- 

ბი აღბეჭდილია მეხსიერებაში, ამა თუ იმ მთქმელ-შემსრულებლის 
გონებაში. ხალხური „ტექსტის წარმოსახვაში„ გონებამი ნაკლე– 

„ბად ემთხვევა იმ სახეს, რასაც იგი შესრულების, მსმენელებზე გა- 

დაცემის დროს მიიღებს. შესრულების პროცესი თვითონ არის შე– 

“მოქმედებითი აქტი, სხვადასხვა ვითარებათაგან შეპირობებული. 

ოპტიმალურ პირობებში შემსრულებელი მთლიანად ამჟღავნებს 

თავის თავს, სრულყოფილად ქარგავს სიტყვას და ტრადიციული ნა– 

წარმოების იდეურ ვარიანტს გვაწვდის. თუ ზეპირად წარმოთქმულ 
სიტყვათა ნაკადს იმავდროულად ჩავწერთ ხელით ან სხვა ტექნი–- 

“კური საშუალებებით, ––- მივიღებთ ფიქსირებულ ტექსტს, რომელ–-– 

“საც ზუსტად ასეთი ფორმა მხოლოდ ამ შესრულების დროს ჰქონდა 

და არავითარი გარანტია არ არსებობს იმისა, რომ იგი კვლავ იქნე– 

"ბა ამ სახით გამეორებული. მთელი რიგი ჟანრები, განსაკუთრებით 

მხატვრულ-მუსიკალური შესრულების ან ამგვარი ელემენტთა შემ- 

ცვლელი ნაწარმოებები, ზეპირი ტექსტის მრავალრიცხოვან ვარი- 

აციებს იძლევა. ზეპირი ტექსტი ხალხური ნაწარმოების. შექმნისა 

და გადაცემის ტრადიციებითაა განსახღვრული. ამგვარი ტ. მეცნი- 
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ერულ დაკვირვებას ნაკლებ ექვემდებარება, რადგან მისი არც წა- 

კითხვა და არც დანახვა შეიძლება, მეხსიერებაზე აპელაცია კი მრა- 

ვალ უხერხულობას ქმნის და ამის გამო ზეპირ ტექსტზე მსჯელო- 
ბა მხოლოდ ფსიქოლოგიურ ასპექტში თუა შესაძლებელი, ყოველ 

შემთხვევაში მის კვლევას ფილოლოგიურ-ტექსტოლოგიურ ასპექტ- 

ში არავინ მიმართავს. ამიტომ კულტურის ისტორიისათვის აუცი- 

ლებელია ფიქსირებული ტექსტის შექმნა. ამ ამოცანას შემკრებლო– 

ბითი ფოლკლორისტიკა ემსახურება. 

ზეპირი სიტყვის ჩაწერა მყარ ტექსტს იძლევა, რომელსაც ჩა- 

წერის ტექნიკის კვალობაზე სხვადასხვა ფორმა შეიძლება ჰქონ- 

დეს (ანბანური, ხმიერი). ფონოგრამის გაშიფვრის შემდეგ ტექსტის 

ანბანურ ან სანოტო ჩანაწერს ვიღებთ, რომელიც უკვე ხელშესა- 
ხებ მასალას წარმოადგენს. არსებითად მხოლოდ ამის შემდეგ შე- 

იძლება ხალხური ნაწარმოების სიტყვიერ მონაცემს ტექსტი ეწო– 

დოს. ესაა, ასე ვთქვათ, ტექსტის პირველი სახე, ·'ორიგინალი, რო–- 

მელიც მხოლოდ ხელნაწერად არსებობს და არსად არ გამოქვეყ- 
ნებულა. გამოცემის შემთხვევაში ტექსტოლოგი ორიგინალს სწა- 

ვლობს მხატვრული, სიუჟეტური გრამატიკულ-სტილისტური 

თვალსაზრისით და თუ ამის აუცილებლობას დაინახავს გამოსაცემ 

ტექსტში შესწორებებიც შეავვს (ცხადია თითოეული შემთხვევის 

აღნუსხვით). დაბეჭდილი ტ. ორიგინალისაგან ცოტად თუ ბევრა= 

განსხვავებულია. ამიტომ გამოვყოფთ ორიგინალისა და დაბეჭდილი 
ტექსტის ცნებებს. გამოცემული ტექსტი და ორიგინალი აბსოლუ- 

ტურად იდენტური არასოდეს არაა, 

წერილობითი ტექსტი აღვილად შეიძლება ზეპირ მოვლენად 

იქცეს და პირიქით, ზეპირი –– წერილობით ფორმაში მოექცეს. და- 

ბეჭდილი ტექსტი მხოლოდ საკითხავი მასალა როდია, იგი ხშირად სა–- 

ჯარო გადმოცემის საგანს წარმოადგენს. თავისი მხრით, შესრუ- 

ლება არასოდეს არაა პასიური აქტი. მთქმელ-მომღერალი, სიტყ– 

ვით თუ მუსიკით შემსრულებელი ინდივიდი, ყოველთვის ახდენს 
„კანონიკურ“ ფორმაზე ერთგვარ გავლენას, რაღაცას ცვლის -- 

უმატებს ან აკლებს, ემოციურობას აძლიერებს ან ანელებს, გარე- 

მოს ახლობელს ან შორეულს ჰხდის.. ხმით ან გრაფიკულად გა- 

მოხატული ტექსტი თავისებურ ჟღერადობას იძენს. შეგნებულად 

თუ ქვეცნობიერად იცვლება. მეათედ გამეორებული ნაწარმოები 

ძალიან ხშირად აღარ ჰგავს მის პირველ ბირთვს, ამოსავალ ორი- 

გინალს, და ცხადია, პირველჩამფიქრებლის აზრი შეიძლება არც 

იყოს შენარჩუნებული. ზეპირი ტექსტი მხოლოდ მოსმენის მომენტ- 
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ში არსებობს, მერე კი უჩინაოდება. ტექსტი აზრის გარეშე ფიქციაა 

ისე, როგორც ხალხის ყოველგვარი გამონათქვამი არ შეიძლება 

ფოლკლორულ მოვლენად მივიჩნიოთ. კონკრეტულ ტექსტზე ლა- 
პარაკი მაშინ შეიძლება, როცა სიტყვიერი მასალა ფიქსირებულია 

დამწერლობის საშუალებებით. ფოლკლორული ტექსტი იკითხება ან 

იმღერება, დაწერილია ან დაბეჭდილი. 

ლღეიტ.: IM MIXIIII0 ახლიუდლ 40010 ჰწ6 II "VMCI M ; რიასMვ3ესე, 19566. 

მ. ჩიქოვანი 

ტექსტის რეკონსტრუქცია -- ადრინდელი, სიუჟეტის განვითა- 

რების რომელიმე საფეხურის, ტექსტის აღდგენა, არსებული ფრაგ- 

მენტების, ვარიანტებისა თუ ცხობების მიხედვით. რეკონსტრუქცია 
რთული პროცესია, დიდ დახელოვნებასა და შემოქმედებით ალღოს 

მოითხოვს. რეკონსტრუირებული ფაქტი პრობლემატური ხასიათი- 

საა, რაღგან მისი ამგვარი არსებობა დოკუმენტურად დადასტურე- 

ბული არაა და ის, რაც მოწოდებულია, ჰიპოთეტურ დაშვებას წარ- 

მოადგენს. მიუხედავად გარკვეული პირობითობისა, ფოლკლორულ 

ნაწარმოებთა რეკონსტრუქციას მაინც ხშირად მიმართავდნენ და 
მიმართავენ. ამას რამდენიმე გარემოება კარნახობს: 1. მოღწეულია 

უძველესი ეპოქის ფრაგმენტები და საჭიროა ნაწილების მიხედვით. 

მთელის წარმოდგენა: 2. ხელთა გვაქვს დიდი მნიშვნელობის მხატ– 

ვრული ძეგლის ვარიანტები და ვერსიები, დარღვეულია სიუჟეტის 

მთღ-იანობა და საჭიროა ხელოვნური ჩარევა: 3. მიგნებულია ნაწარ– 

მოების განვითარების ეტაპები, მაგრამ არ ვიცით რა მხატვრული სა- 

ხე პქონდა მას ამა თუ იმ საფეხურზე. ამ დროს ინტუიციას მიმართა– 

ვენ და გარკვეული ზომიერებით აღადგენენ თითოეული საფეხურის 
„სახეს; ვთქვათ, ამირანის თქმულებისათვის –- ანტიკური პერიოდის 

სიუკეტური ბირთვი, ადრე ფეოდალური ხანის, ქრისტიანიზაციის 
პირველი პერიოდის და ა. მ. 4. შემონახულია ისტორიული ცნობე-– 

ბი, ზეპირი ტრადიცია, მაგრამ თვითონ ნაწარმოების ტექსტი არა 

ჩანს, ამ შემთხვევაში შეიძლება კონსტრუქტორი შეუდგეს მუშაო-, 
ბას; 5. ჩაწერილია ლექსის ნაწყვეტები, ცალკე სტროფები, ამავე 

დროს ხელთა გვაქვს ვრცელი ვარიანტი გარკვეული ლაკუნებით. მა–- 
შინ სრული ვარიანტის შევსებას იწყებენ ფრაგმენტებისა და გადარ–- 

ჩენილი სტროფების ხარჯზე. ტექსტის რესტავრაცია მეცნიერული 

და მხატვრულ-შემოქმედებითი მუშაობის.- იდეალურ შეხამებას 
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მოითხოვს. საილუსტრაციოდ შეიძლება დავასახელოთ ლენროტის 

მაგალითი, რომელმაც კალევალა დაამუშავა ამ წესით. 

ივ. ჯავახიშვილი ფიქრობდა, რომ ამირანის თქმულების პირ- 

გელი სახით აღდგენა შესაძლებელია. ამ მიზნით მან გარკვეული 

მითითება დატოვა: „ვისაც ჰსურს ამერანის თქმულების თავდაპირ- 

ველის სახე და დედა-აზრი აღადგინოს, მან უნდა შეისწავლოს შე- 

დარებით ყველა ქართული თქმულებები ღა ამ გზით თქმულების 
პირვანდელი სურათი აღადგინოს“. მართლაც, წარსულში ამირა- 

ნიანის აღდგენის რამდენიმე შემთხვევა იყო (პ. მირიანაშვილი, 

შ. ნუცუბიძე, მ. ჩიქოვანი), მაგრამ ამოცანა დღემდე გადაუწყვე- 

ტელი რჩება. ცნობილი არსენას ლექსის ტექსტი 1872 წელს დაბე– 
ჭდილი რედაქციიდან მომდინარეობს. თვითონ ეს რედაქცია პ. უმი- 

კაშვილს ეკუთვნის და გარკვეული აღდგენითი მუშაობის შედეგია. 

პ. უმიკაშვილს ხელთ ჰქონდა ორ ათეულზე მეტი ჩანაწერი, მაგრამ 

არც ერთის ტექსტი არ იყო სრული. ამიტომ უცდია პოემის აღდ- 
გენა: სტრიქონები თანმიმდევრულად დაულაგებია დღა რაც ერთ 

ვარიანტს აკლდა, ის სხვა ჩანაწერიდან შეუესია. ამგვარი შერწყმა- 

შერთვის საშვალებით მიღებულია ის რეკონსტრუირებელი ტექ- 
სტი, რომელიც დღებედნიერი აღმოჩნდა და აღიარება მოიპოვა 

მომდეენო გამოცემებში, პ. უმიკაშვილმა 1875 წელს ეთერიანის აღ– 

დგენაც სცადა 13 ჩანაწერის საფუძველზე. 
რეკონსტრუქცია თავღაპირეელად ტექსტთან მიახლოვების 

საშუალებაა. არავის შეუძლია დაამტკიცოს, რომ რეკონსტრუირე–- 

ბული ტექსტი არის ის, რასაც ხალხი დასაწყისშივე მღეროდა და 

ავრცელებდა. მიუხედავად პრობლემატურობისა, რეკონსტრუქცია 

მაინც საჭირო ღონისძიებაა და მეცნიერები მას ხშირად მიმართა- 

ვენ სხვადასხვა შემთხვევაში. 

ლიტ.: I. „IსXგყი8, 16MCI050I”I9. 1962; მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, 

1I, 1965; ი. ჯაგახიშ ილი, ქართველი ერის ისტორია, ე. 1951; პ, უმიკაშვილი, ხალხ. 

სიტყე. I, II, IV, 1964, 

მ. ჩიქოვანი 

ტექსტის წყარო –– ფიქსირებბული ფოლკლორული ტექსტის 
პირველი წყარო მთქმელია. მისი მეოხებით ხდება შესაძლებელი 

ზეპირად მოგზაური ტექსტის საწერ მასალაზე დამაგრება, გარკ- 

ვეულ საფეხურზე შეჩერება. გაყინვა. თუმცა ამით ხალხური ტექ- 

სტის ცხოვრება არ წყდება, რაკი კვლავ განაგრძნობს სიცოცხლეს, 

ვარირებას, ბრუნვას. ყოველ ნუსხას (ნ.) თავისი წყარო, წინ მავა- 
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ლი დაწერილი ტექსტი გააჩნია, ხელნაწერებზე დაკვირვება საშუა- 

ლებას გვაძლევს გავარკვიოთ რომელი ნუსხა რომელს ემყარება და 

თითოეულ ტექსტს რა ისტორია განუცდია. 1523--24 წლებში თუ- 

მიან გოჯიშვილის მიერ ვანის ქვაბების ერთ-ერთ კედელზე მიწე- 

რილ, დღესაც პოპულარულ ხალხურ ლექსს, „წვრილად ნახვეწო 

ისარო, კილოვ ნაღებო ინითა“ 54 ჩანაწერი მოეპოვება. კედლის წა- 

რწერასთან მიმართება ფილოლოგიურად გვირკვევს ამ ლექსის ის–- 

ტორიას, მოძრაობის გზებს, ვარიანტების ურთიერთობას. იტალი- 

იდან მიღებული მიკროფილმის მიხედვით გამოცემულ ქართული 

ზღაპრების კრებულის ტექსტს დოკუმენტირებული ისტორია და 

წყაროები გააჩნია წყაროები ეძებნება თვითონ ბერნარდესეულ 

ტექსტს: ირკეევა, ბერნარდესეული კრებული არაა შედგენილი 

უშუალოდ მთქმელებთან მოპოვებული მასალით, არამედ გადა- 

წერილ-შედგენილია ადრე შესრულებული ჩანაწერებიდან, არმოღ- 

წეულ ნუსხებიდან. არქეტიპიდან (ნ.ე) გადმოწერის აშკარა კვალი 

ემჩნევა ბერნარდესეულ ორიგინალს. მაგალითად, შემდგენელ-გა- 

დამწერს ზღაპრისათვის „ცაზე რამდენი ვარსკვლავია“ რომ წინა- 

ნდელი ხელნაწერი გამოუყენებია, იქიდან ჩანს, რომ დასაწყისის 

მეორე წინადადებაში ორი სიტყვა ვერ ამოუკითხავს და მათთვის 

საჭირო თავისუფალი ადგილი დაუტოვებია თავის ხელნაწერში, 

ცარიელი ადგილი აღუდგენელი დარჩენილა, ხოლო ამოუკითხავი 

სიტყვების მაკავშირებელი „და“ კი დაუწერია. ტექსტის გამომ- 

ცემლის მიერ გამოტოვებული სიტყვები კონიექტურულად იქნა აღ- 
დგენილი: „ ერთი |მუსეიბი)| და I|ჭკვიანი| კაცი ჰყუანდა“. „პირ- 

ველ კრებულად“ მიჩნეულ კრებულს, რომ წინ უსწრებდა ხელნა- 
წერი ზღაპრები, ამაზე პირდაპირი მითითებაც არსებობს. ქიშმარის 

ხელმწიფის ქალის არაკის ბოლოს იტალიურად მიწერილია: „ამ 

ზღაპრის დედანს აკლდა, თვითონ იგი ერთ ძველ რვეულში ივო 

მოთავსებული. ჩანს, ეს ზღაპარი (ფაბულა) გრძელი უნდა ყოფი- 

ლიყო“. 

ფოლკლორული ტექსტის წყაროს ძიება დიდათ საჭიროა, იგი 

გვაახლოებს ნაწარმოებების შექმნის გარემოსთან და ჩანაწერთა 

ქრონოლოგიას ადგენს. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, შოთა რუსთაველი და ქართული ხალხური სამიჯ- 

ნურო პოეზია, „მოთა რუსთაველი“, საიუბ. კრებული, 1966, გვ. 141; შ. ონიანი, 

106



ჟანის ქვაბთა მონასტრის წარწერების ისტორია საბჭოთა ხელოვნება, # 7, 

1959; მ. ჩიქოვანი, XVII საუკ-ში ჩაწერილი ზღაპრები, მრავალთავი, I, 1964, 
„გე. 120. 

მ. ჩიქოვანი 

ტექსტოლოგია ფოლკლორისტული -–- ზოგადი ტექსტოლოგი- 
ისაგან ფოლკლორისტული ტ-ია ძირითადად მხოლოდ მასალის 

-თავისებურებითა და ამ უკანასკნელისაგან გამომდინარე ვითარე– 

ბით თუ განსხვავდება. ფ. ტექსტოლოგიის მიზანს ხალხური 

ნაწარმოების სიტყვიერი ტექსტის დადგენა, კლასიფიკაცია და გა- 

მოცემა წარმოადგენს. მას ბევრი თავისებურება გააჩნია. ეს პირ- 

ველ ყოვლისა ზეპირსიტყვიერი ნაწარმოების არსებობის ფორმით 

არის გამოწვეული. ფოლკლორული ძეგლი ფიქსაციამდე ტექსტო- 
ლოგიის საგანი ვერ გახდება, თუმცა ხალხური შემოქმედების ნი- 

მუშთა გამომცემელს იმ გარემოს შერჩევა და ინფორმატორთა მო- 

პოვებაც სჭირდება, რომელთა დახმარებით უნდა შეიქმნას წერი- 

ლობითი დოკუმენტი. ამნაირად, ფ. ტ-ია ხალხური ნაწარმოებების 

მოპოვებაში, მათ შეკრება-ჩანაწერშიც ერევა. ფოლკლორისტის 

ტექსტოლოგიური მუშაობა საველე პირობებში იწყება. ჩაწერის- 

და კვალობაზე ·ჭიგი თანდათან სწავლობს ფოლკლორულ ძეგლს ტე- 

ქსტის თვალსაზრისით, ადგენს ნამდვილობას, ე. ი. ხალხურ წარ- 

მოშობას, განსაზღვრავს მის რაობას (ჟანრი, დედანი, ვარიანტი, 

ვერსია), აკლასიფიცირებს ღა ზუსტი ფოლკლორული პრინციპე- 

ბის დაცვით ეწევა ედიციონურ მუშაობას ფ. ტექსტოლოგია არ 

არის მხოლოდ კაბინეტური მეცნიერება ან მხოლოდ საგამომცემ- 

ლო პრაქტიკული მოღვაწეობა, არამედ იგი ერთსა და იმავე დროს 

არის ტექსტის დამდგენი და მომპოვებელი, სასტამბოდ მომმზადე- 

ბელი და პუბლიკატორი. ქართულ ფოლკლორისტიკაში ტექსტო- 

ლოგიური მუშაობის პრინციპები თეორიულად ჯერჯერობით საბო- 

ლოოდ არ არის ჩამოყალიბებული, მაგრამ მომზადებულია პირო- 

ბები ამგვარი განმაზოგადებელი თვალლსაზრისის შესამუშავებლად. 

ლიტ.: ტექსტოლოგიის საკითხები, L, 1970; მ. ჩიქოვანი, ქართელი ხალხუ- 

რი პოეზიის კლასი .უიკაციისა და კამოტემის პრი ნციპების შესახებ. 1962; 1 ხIVIIMიLI 

10M6709M0”VCC#0:0 M3VVCIIII რCIხხუყიიი, M.-II., 1906: 7L. C. XIIIX2M68, 1(CXC10- 

თათი”Vი, 1962. 

მ. ჩიქოვანი 

ტიპი –– მხა.ტვურული სახე, რომელიც მოიცავს ერთგვარი ან 

ურთი წრის ადამიანებისათვის დამახასიათებელი ნიშნების ინდივი- 
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დუალიზებულ წარმოსახვას. ტიპი „ზოგადი სახეა ერთგვარის კა– 

ცებისა, რომელთაგანაც თვითოეულად ცალკე თვალსაჩინო ნიშნე-. 

ბია მოგროვილი და ერთად შექსოვილი, ერთ ადამიანად ქცეული. 

ამიტომაც „ტიპი“ ყველასაც ჰგავს ზოგადად“, მაგრამ არც ერთსაც; 

არ უდრის ცალკეულად (ი. ჭავჭავაძე). 
ფოლკლორული ტიპი ადამიანთა ძალზე ზოგადი ქცევებისა, 

და თვისებების ერთ პერსონაჟად გამოხატვას წარმოადგენს. ამისდა 

მიხედვით ქართულ ფოლკლორში ჩამოყალიბდა ამირანის (ფიზი- 

კურად უძლიერესი ადამიანის), ნაცარქექიას (მოხერხებული ადა– 

მიანის), მურმანის (ბოროტი ადამიანის) და მრ. სხვ. ტიპები. 

ლიტ.: წყალლლჩ #. II., 900წMIV უმIIსამიხ, M., 1948., ცნც0C0000CMIIC 

#ტ.19., 14თ0წII :0Cჯე" 06123, 1940. 

ჯ. ბარდაველიძე 

ტოტემი –– პირველყოფილი ხალხების რწმენით -- ცხოველი,. 

მცენარე, საგანი ან ბუნების მოვლენა, რომელიც ამა თუ იმ გვაროვ– 

ნული ჯგუფის სისხლის ნათესავად და წინაპრად ითვლება. გვაროვ– 

ნული წყობილების გაქრობასთან ერთად ტოტემიც ქრება. 

ლიტ.: ფ- ენგელსი, ოჯახის, კერძო საკუთრებისა და სახელმწიფოს წარმო–- 

შობა, 1953 წ; ი. ჯავახინეიCი, ჰართეელი ერის ისტორია, I, 1950; მ. ჩიქოვანთ 

ქართული ოოღკლორი, 1946; C. #. L10Mმ008, I2გIIIIII2 «ხ0იMს! იზუIIIIIV # MX 09მ3- 
8III IC, M0CX8მ, 1904. 

ნ. შამანაძე 

ტოტემიზმი –– რელიგიის ერთ-ერთი უძველესი ფორმა. ემყა– 

რება ადამიანთა გვაროვნული ჯგუფისა და რომელიმე ცხოველის, 
მცენარის, საგნის ან ბუნების მოვლენის ზებუნებრივი კავშირისა და 

სისხლით ნათესაობის რწმენას. ტოტემი არ არის ჩვეულებრივი 

ღვთაება, მას თაყვანს არ სცემენ, მაგრამ თვლიან ნათესავად, უფ=: 

როს ძმად, მამად, მეგობრად, მფარველად. 

ტოტემიზმის კვალი შეიმჩნევა ქართულ ხალხურ წარმოდგე– 

ნებსა და ფოლკლორში. მაგალითად, ცხოველთა ეპოსში დათვის 

შვილები ყოველთვის უძლეეელი გმირები არიან ხოლო დათვის. 

ხორცზე ტაბუა დადებული (ნ.ე). 

ლიტ.: ფ. ენგელსი, ოჯახის, კერძო საკუთრებისა და სახელმწითოს წარმოშო– 

ბა, 1952 ი. ჯავახიშვიდი, ქართველი ერის ისტორია, 1, 1962; 9, ჩიქ„,ვანი, ქართული: 
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"ფოლკღორი, 1946 წ.; C. ბ. 16CLეილჩ. ჩმხIM5 10წ”Mი, ნC2M:III M IIX 083CIIIM2–, 
„MიCMნმმ. 1964. 

ნ, რამანაძე 

ტოპონიმი –– ადგილის (დასახლებული პუნქტის, მთის. მდინა- 

«რის, ტბის და მისთ.) სახელწოდება. ტ. ა ვმტის მთხსმდიბა 

ლია, გრამატიკულად –– საკუთარი არსებითი სახელი. ტოპონიმია -–-–- 

მთელი ფონდი დასახლებული პუნქტების, სახელმწიფოების, მდი– 

ნარეების, ტბების, ზღვების, მთების სახელწოდებათა ერთობლიო- 

ბისა -- სამ რკალად ჯგუფდება; გამოიყოფა მიკროტოპონიმია, სა- 

კუთრივ ტოპონიმია და მაკროტოპონიმია. ამ კლასიფიკაციას გე- 

ოგრაფიული, ისტორიული და ლინგვისტური საფუძველი აქვს. 

მიკროტოპონიმიაში თავს იყრის მცირე საგეოგრაფიო ერთეეცლე- 

ბის, ერთი თუ ორი დასახლებული პუნქტის ფარგლებში მოქცეუ- 

ლი “ადგილის, სახნავ-სათესი, საბოსტნე, სავენახე, საჩაიე ნაკვეთე- 
ბის, მცირე ღელე-მდინარეთა წყაროთა, მაღლობთა, ხეობათა, 

"ხევების ტყეების, უბნების, ქალაქებში -– ქუჩების სახელწოდე- 

ბანი. არეალის შეზღუდულობა ობიექტის ფარგლების სიმცირე –– 

აი, მთავარი ნიშანთვისებანი მიკროტოპონიგიისა, საკუთრივ ტოპო- 

ნიმიაში ერთიანდება უფრო მოდიდო საგეოგრაფიო ერთეულები. 

აქ გვაქეს დასახლებული პუნქტების (სოფლების, დაბების, ქალა- 

ქების), მოზრდილი და საშუალო მდინარეების, მცირე ტბების, სა- 

რაიონთამორისო საძოვრების, მთების სახელწოდებანი. საკუთრივ 

ტოპონიმიის არეალი ფართოა, ობიექტის ფარგლები -–– გაშლილი. 
“საკუთრივ ტოპონიმია მეტად გამძლეა: მისი ასაკი ეპოქებს ითვლის. 

მაკროტოპონიმია გულისხმობს დიდ საგეოგრაფიო ერთეულთა, სა- 

ხელმწიფოთა, უდიდეს ქალაქთა, მდინარეთა, ზღვათა, ტბათა, ოკე– 

ანეთა, გზათა სახელწოდებებს. მაკროტოპონიმია სცილდება ამა 
თუ იმ სახელმწიფოს ბუნებრივ საზღვრებს ღა საერთაშორისო 

გავრცელება აქვს, საყოველთაოდ ცნობილი და გასაგებია. ამრი– 

გად, ტოპონიმი ფართო ცნება და დიდი თუ მცირე ადგილის, 

სახელმწიფოს, მდინარის, ზღვის, მთის და მათი ნაწილების სახელ- 

წოდებათა ერთობლიობას გულისხმობს. 

პრაქტიკულად ტოპონიმთა ეს რკალები შეიძლება წარმოვი- 

დგინოთ შემდეგნაირად. საქართველოს განეკუთვნება მაკროტოპო–- 

ნიმთა რკალს. აქვე იქნება აგრეთვე მაკროტოპონიმები: ქართლი, 
კახეთი, მესხეთი, ჯავახეთი, ხევსურეთი, თუშეთი, ფშავი, აჭარა, 

გურია, ლაზეთი, სამეგრელო, იმერეთი, რაჭა, ლეჩხუმი, სვანეთი, 
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მტკვარი, რიონი, ენგური, თბილისი, ქუთაისი, რუსთავი, ბათუმი, 

სოხუმი, კავკასიონი თითოეულ ამ მაკროტოპონიმში გამოიყოფა 

საკუთრივ ტოპონიმები. ქართლში –- გორი, ატენი, უფლისციხე, 

მეჯუდა, ლიახვი, ქსანი, არაგვი, დვირი, ტირიფონი, ლორწომა და 

მისთ. ატენში გვაქვს მიკროტოპონიმები: დიდი ატენი, პატარა ატე– 

ნი, გარდატენი, ჭეჭელაანთ უბანი, ციხისუბანი, ჯეფირი, მონასტე– 

რი, ტანა, დანახვისი.. ობიექტის სიდიდე-სიმცირე განსაზღვრავს. 

ტოპონიმთა კუთვნილებას ცალკე იარუსების ან საგეოგრაფიო რკა- 

ლებისადმი. 

ტოპონიმი დიდხანს ცოცხლობს. მისი ისტორია ბევრად უსწ- 

რებს დამწერლობის წარმოშობას. დამწერლობამდელ ეპოქაში იხმა- 

რებოდა სამივე რკალის (მიკრო-, მაკრო-· საკუთრივი0ე ტოპო- 

ნიმები, მაგრამ საისტორიო წყაროებს უფრო მაკრო –“– და საკუთ- 

რივ ტოპონიმები შემორჩა, მიკროტოპონიმები კი უმთავრესად ხალ– 
ხის ხსოვნამ შემოინახა და თაობიდან თაობას გაღმოეცა. ამიტომ 

ყველაზე ნაკლებ გამძლე ტოპონიმთა შორის სწორედ ეს რკალი აღ– 

მოჩნდა. | 

ტოპონიმი ადამიანის განუყრელი თანამგზავრია. მისი პრაქ– 

ტიკულად ცონდის მნიშვნელობა განსაკუთრებით საგრძნობია დღეს. 

– წიგნის, გაზეთის, რადიოსა და ტელევიზიის ეპოქაში, ტოპონიმ- 

თა შეგროვება და დაცვა ისევე გადაუდებელი და საშური საქმეა, 

როგორც დიალექტური ლექსიკისა და ხალხური სიბრძნისა. ქარ–- 

თული ტოპონიმიის შეგროვებასა და შესწავლას დიდი ტრადი- 

ცია აქვს. პირველი ცნობები ტოპონიმთა შესახებ შემონახულია 

ძველ ქართულ სალიტერატურო და საისტორიო თხზულებებში, 

რომლებიც V–XI და მომდევნო საუკუნეთა” ეპოქას ეკუთვნიან. 

მდიდარ მასალას გვაწვდის „ქართლის ცხოვრება", სიგელ-გუჯრე- 

ბი და საისტორიო-საგეოგრაფიო ძეგლები. ქართული ტოპონიმე– 

ბის მეცნიერულად შესწავლის ფუძემდებელია ვახუშტი ბაგრატი- 

ონი (1696--1770). ქართულ ტოპონიმთა შესწავლას შემდეგ ახა–- 

ლი მძლავრი ბიძგი მიეცა XIX საუკუნეში, მ. ბროსეს, ნ. ჩუბინა– 

შვილის, დ. ჩუბინაშვილის, თ. ბაგრატიონის, დ. ბაქრაძის, გ. წერე– 

თლის, ი. ჭავჭავაძის, ა. წერეთლის, ვაჟა-ფშაველას, ბ. ნიჟარაძის, 

კ. გვარამაძისა და სხვათა ისტორიულ-ლიტერატურულ ნაშრომებ– 

ში განხილულია არა ერთი და ორი საგეოგრაფიო სახელი და დად–- 

გენილია მათი ეტიმოლოგია. ტოპონიმებისადმი ინტერესი განსაკუთ– 

რებით ჩვენს ეპოქაში გაღვივდა. ქართველი გეოგრაფოსების (ალ- 

ჯავახიშვილი, ლ. მარუაშვილი, გ. ზარდალიშვილი), ისტორიკოსე– 
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ბის (ივ. ჯავახიშვილი, ე. თაყაიშვილი, ალ. სვანიძე, ს. ჯანაშია, 

ნ, ბერძენიშვილი, ს. ყაუხჩიშვილი, გ. მელიქიშვილი, ი. სიხარული- 

ძე, პ. ინგოროყვა, ს. კაკაბაძე), ლინგვისტების (ნ. მარი, ა. შანიძე, 

გ. ახვლედიანი, ს. ჯიქია, მ. მეგრელიძე, კ. დონდუა, ალ. ღლონტი), 

ფოლკლორისტების (მიხ. ჩიქოვანი, ქს. სიხარულიძე, ელ. ვირსა–- 

ლაძე) ნაშრომებში ტოპონიმთა ანალიზის საფუძველზე დასმული 

და გადაწყვეტილია უმნიშვნელოვანესი პრობლემები ეთნოგენე- 

ზისა, ქართველთა ნათესაობის შესახებ ევრაზიის უძველეს ხალხე- 

ბთან, ქართველური ენების გრამატიკული წყობიდან და ლევჭქსიკი–- 

დან. 

ლი ტ.: ი. სიხარულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა, IL, 

ბათომი, 1958, II, ბათომი, 1960; ს. ჯიქია, გურჯისანტინის ვილაიეთის დიდი დაე– 

თარი, I, თბ., 1947; II, თბ., 1941; III, თბ., 1958; მიხ. ჩიქოვანი, ტოპონიმიკური 

ლექსიკონი, „თბ. უნ. შრომები“, XIX, 1939, გვ. 135–-–155; მ. გეგეშიძე, ქართუ– 

ლის სამეურნეო ტოპონიმიკა, თსუ შრომები, XXXVII, 1949,ი0, გვ. 166173; 

ალ. ღლონტი, ქართული ლექსიკოლოგია, თბ., 1964; მისივე: ტოპონიმი ღა ტო- 

პონიმიკა, „ქართული ენა და ლიტერატურა სკოლაში", # 4, 1947, გე. 65-71. 

ა, ღლონტი 

ტოპონიმიკა –– ლექსიკოლოგიის დარგი, რომელიც საგეოგრა- 

ფიო სახელებს -–– ტოპონიმებს (ნ) სწავლობს. ტ. საგეოგრაფიო 

სახელებს გეოგრაფიული, ისტორიული და ლინგვისტური ასპექ- 

ტი იკვლევს. ამდენად იგი ერთსა და იმავე დროს გეოგრაფიული, 

ისტორიული და ლინგვისტური მეცნიერება. გეოგრაფიული 

თვალსაზრისით ტოპონიმი განიხილება არეალისა და სიდიდე-სიმ- 

ცირის მიხედვით, ისტორიული თვალსაზრისით ტოპონიმი უკავშირ- 

დება სახელმწიფოთა და დასახლებულ პუნქტთა კონტაქტებს, ხალ- 

ხების დასახლების ზოლებს და მათთან დაკავშირებულ მოვლენებს, 

ხოლო, რაც შეეხება ლინგვისტიკას, ის ტოპონიმს უცქერის და სწავ- 

ლობს როგორც ენის ფაქტს, ლექსიკურ ერთეულს. ტოპონიმიკის 

საგანია გეოგრაფიული ნომენკლატურა მცირე და ფართო მასშ- 

ტაბით. ქვეყნის საგეოგრაფიო სახელწოდებათა სრულ გამოვლე- 

ნას, სალიტერატურო, საისტორიო, საეპიგრაფიკო წყაროებში და- 

მოწმებული და ხალხის ხსოვნაში შემონახული ტოპონიმების აღ- 

ნუსხვა-გამოცემას ფართო მეცნიერული ინტერესი და დიდი პრაქ- 

ტიკული დანიშნულება აქვს. ქართული ტოპონიმიკის განვითარე–- 

ბაში დიდი წვლილი აქვთ შეტანილი როგორც გეოგრაფოსებს, ისე 

ისტორიკოსებსა და ლინგვისტებს. 

ა. ღლონტი 
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ტოპონიმიკური თქმულება –- თქმულება, გადმოცემა ტოპონიმ- 

თა (ნ.), ადგილის, დასაზლებული პუნქტის, ქალაქის შესახებ. ტ. თ. 

ცნობილია მრავალ ხალხში. მსოფლიოში, მაგალითად, ბევრი ქალა- 

ეის სახელწოღების წაომოშობა-გავრცელება თქმულება-ლეგენ– 

დას უკავშირდება. რომის სახელწოდების წარმოქმნას, კერძოდ, 

საფუძვლად უძევს წარმტაცი თქმულება რომულისა და რემის შე- 

სახებ. ჩვილი რომული და რემი, მარს ღვთაების შვილები, უპატ- 

რონოდ დაყარეს და მათ მოუარა ძუ მგელმა, გაზარდა ისინი მწყემ- 

სის ცოლმა. სასწაულებრივად გადარჩენილი რომული შემდეგ მე- 

ფე გახდა, ღიდი ქალაქი ააშენა და მას თავისი სახელი –– რომი 

უწოდაო. ასევე, თქმულებით, რიო-დე-ჟანეირო ტერმინის შექმნა 

მიეწერება ამერიგო ვესპუჩის მოგზაური ბრაზილიამი იმყოფე- 

ბოდა. ახალი წლის (პირველი იანვრის) ადრე დილით თავისი კარ- 

ვიდან გამოსულა ადგილმდებარეობის დასაზვერავად. თვალი მოუ- 

ყჟრავს ზღვის უბისათვის, რომელიც მას ღიდი მდინარე ჰგონებია 

და უწოდებია რიო-დე-ჟანეირო –- „მდინარე იანერისა,. სახელ- 

წოდება შემდეგ გავრცელდაო. ალექსანდრე მაკედონელს აზიაში 

ლაშქრობისას ერთ ადგილს ცხარე ბრძოლა მოუგია, მაგრამ საყვა–- 

რელი ცხენი –– ბუცეფალი კი დაუკარგავს. გამარჯვების აღსანიშ- 

ნავად მეფეს ამ ადგილას ციხე-სიმაგრე აუგია და მისთვის ბუცე- 
ფალი უწოდებიაო. ტოპონიმი ახლაც ცნობილია თითქოს თეთრი 

ფერის გამო წარმოქმნილი მაკრო ტოპონიმები (ნ.) –– მონბლანი 

(ალპებშია), აკტაუ (შუა ახიაშია), მაუნაკეა (ჰავაიაშია),) ბლანკა 

პიკ (აშშ) ღა მისთ. ყველა ეს სიტყვა ქართულად „თეთრ მთას“ 

ნიშნავს. 

ტ. თ.-ს იცნობს ქართული ფოლკლორიც, ბევრი ადგილობ- 

რივი ტოპონიმის საფუძვლად ჩანს მშვენიერი თქმულება, რომ- 

ლებიც დიდი პოპულარობით სარგებლობენ და მრავალ ვარიაცია- 

დაც ვრცელდებიან. მშვენიერი თქმულებებია ცნობილი ისეთ ტო- 

პონიმებზე, როგორიცაა თბილისი, სამგორი, ჯეფირი, კალოუბანი, 

ვარძია, გორისჯვარი, უფლისციხე, მოდინახე,ე ერწო, ყვარელი, 

გლოლა, ლაწუნდარა, ქალის ციზე, სურამი, პალიასტომი, შეკვეე- 

თილი, ცხინვალი, ყვავსაყდარა და მისთ. შეგვიძლია აქ დავიმოწ- 

მოთ რამდენიმე ლამაზი თქმულება. ხალხი გადმოგვცემს: თბილი- 

სის მიღამოები ადრე გაუვალი ტყით იყო დაფარულიო. ერთხელ 

აქ ნადირობდა ვახტანგ მეფე, გორგასალი. მეძებრებმა ააფრინეს 

ხოხობი, რომელსაც მეფის მიმინო გამოედევნა და მალე ორივენი 
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გადაიკარგნენ. ბევრი ძებნის შემდეგ ორივენი ცხელ წყალში ჩა- 

ფუფქული იპოვეს. მეფემ არე-მარე კარგად დაათვალიერა. ნახა, რომ 

ამ მშვენიერ ადგილებში დედამიწიდან აქა-იქ თბილი და ცხელი 

წყალი ამოჩუხჩუხებდა. ვახტანგ მეფეს ძალიან მოეწონა სამკურ- 

ნალო თბილი წყაროები და ბრძანა ქალაქის აშენება. ქალაქს სა–- 

ხელად თბილისი ეწოდაო. არანაკლებ საინტერესოა ჯეფირ ტო- 

პონიმის თქმულებაც. ჯეფირი დიდი და მძლავრი ვაჟკაცი ყოფი- 

ლა და ცოლიც შესაფერისი ჰყოლია. ჯეფირს საწყალი ხალხი ებრა- 

ლებოდა და მფარველობდა. ადრე ატენს უწყალობა ტანჯავდა, 
მდინარე ტანა სხვა მხარეს მიემართებოდა. ერთ დღეს ჯეფირმა 

კლდეს ლოდი მოსტეხა, ვეებერთელა ნაძვები დაჭრა, მოაბა კლდეს, 

ცოლის დახმარებით გაათრია და ღრმა კვალი გაავლო. ატენის ხეო- 

ბა ამ კვალითაა გაკეთებულიო. ჯეფირმა მდ. ტანა ამ კვალში გად– 

მოაგდო, ხალხიც აქ დაასახლა ღა მუდმივი წყალი გაუჩინაო. ატე- 

ნის ხეობაში ახლაცაა სოფელი ჯეფირი და იქვე ახლო თვით ჯე- 

ფირის საფლავსაც უჩვენებენ (აღნიშნული აქვს ვახუშტი ბაგრა- 

ტიონსაც). კალოუბანთან ასეთი თქმულებაა დაკავშირებული: 

თბილისის ამ კუთხეში მუდამ კალოები იყო გამართულიო. მრის- 

ხანე თემურ ლენგი რვაგზის შემოესია საქართველოს, მაგრამ მა- 

ინც ვერა და ვერ დაიმორჩილა ქვეყანა. თემურის განსაკუთრებული 

სისასტიკე პირველ რიგში თაილისს დაატყდა თავს. ერთხელ გან- 

რისხებულმა შაჰმა ამ კალოებზე თავი მოუყარა ბავშვებს და თა- 

ვისი ცხენოსანი ჯარით გადათელა ისინი. ამის შემდეგ ხსენებულ 

ადგილს კალოუბანი უწოდაო. ასევე საყურადღებოა ყვავსაყდარას 

თქმულება: გლეხები პურსა მკიდნენ. მზარეულებმა ქვაბები გააჩა- 

ღეს და სადილის მზადებას შეუდგნენ. ჩქარა კერძები მომზადდა 

'და მომკელებიც ჩეროსაკენ ჟივილ-ხივილით წამოვიდნენ. მათი 

ხალისიანი ხმაურობა ქვაბებს“ ზევით მოფარფატე ყვავების სა- 

ზარელმა ჩხავილმა დაფარა. უცებ ერთი ყვავი შხუილით პირდა- 

პირ ქვაბში ჩავარდა და მდუღარე წვენში ჩაიფუფქა. ამ წვენს ვი- 

ღა ჭამდა და ქვაბი გადააპირქვავეს. მოხდა საკვირველება: გაფუფ- 

ქულ ყვავთან ერთად უშველებელი გველიც დაინახეს. ყველა მიხვ– 
და ყვავის სასწაულს. ამ შემთხვევის სახსოვრად აქ თითქოს საყ– 

დარი ააგეს, რასაც ყვავსაყდარი უწოდეს. 

ტ. თ. არ არის ლოკალიზებული ერთი განსაზღვრული ადგი– 

ლით. ბევრ ტოპონიმთან ერთი თქმულებაა დაკავშირებული. მაგა– 
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ლითად, ყვავსაყდარა ტოპონიმი მოიპოვება თელავის, ცხინვალის, 

ქარელის რაიონებში და ყველა მათგანზე ერთი თქმულებაა ცნო- 

ბილი. მეტიც შეიძლება ითქვას. მსგავსი თქმულებები სხვა ხალ– 

ხების ზეპირსიტყვაობაშიც ვრცელდდება. ტ. თ. ინტერნაციონა- 

ლური გავრცელებისაა. თქმულება დაკავშირებულია როგორც მი– 

კრო-და მაკრო-, ისე საკუთრივ ტოპონიმებთან. 

ლიტ.: ხალხური სიბრძნე, III, თბ., 1964. 

ალ. ღლონტი 

ტრადიცია –– 1. საუკუნეების მანძილზე შექმნილი, ისტორიუ– 

ლად განმტკიცებული და დღემდე შემორჩენილი ეროვნული თავი- 

სებურებები, გამოვლენილი საყოფაცხოვრებო, სარწმუნოებრივ, 

კულტურული და მხატვრული აზროვნების ძეგლებში. 2. ფოლკლო– 

რული ტრადიცია ნიშნავს თაობათა კოლექტიური თანამშრომლო- 

ბით შემუშავებულ მხატვრულ მონაცემებსს„ (გამომსახველობითი 

საშუალებანი, სიუჟეტები, მოტივები, სახეები, მზა ფორმულები), 

რომლებიც ეპოქას გადაეცემიან მეხსიერების საშუალებით, ზეპი- 

რად. ფოლკლორული ტრადიცია არ წარმოადგენს მხოლოდ რო- 

მელიმე ეპოქის თარიღდასმულ ინდივიდუალობას, იგი ყველა დროის, 

ყველა ეპოქის თაობათა მხატვრული მონაპოვრის შერწყმაა. ტ. 

დაუსრულებლად ივსება, მდიდრდება, იხვეწება და ეპოქების ანა- 

ბეჭდებით გადადის მომავალში. ტრადიციის საზოგადოებრივი ღი–- 

რებულება მის პროგრესულობაშია. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; 

მისივე, ქართული ზალხური პოეზიის კლასიფიკაციისა და გამოცემის პრინციპე- 

ბის შესახებ, 1962. 

გ. ჭელიძე 

ტრისტანი და იზოლდა -–– კელტური ფოლკლორული წარმო–- 

შობის გმირები, რომელთა მარადიული სიყვარული სიმბოლურად 

სიკვდილის შემდეგაც გრძელდება. ძველი კელტი მგოსნების –– ბარ- 

დების შექმნილი რომანი პირველად ფრანგმა ტრუვერებმა გადმო– 

იღეს. XII ს-ში ფრანგულ ენაზე შემუშავებულმა პოემამ მალე სა–- 

ხელი მოიხვეჭა მთელ ევროპაში, ჩამოყალიბდა გერმანული, ინგლი– 

სური, იტალიური, ესპანური, ნორვეგიული, ჩეხური, პოლონური, 

ბელორუსული, ახალბერძნული ვერსიები ამრიგად, ტრისტანისა 

და იზოლდას სახელები უჭკნობი, ჩაუქრობელი სიყვარულის სინო–- 
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ნიმებად იქცნენ. მრავალრიცხოვანი ფრაგმენტებისა და ვარიანტების 

მიხედვით სიყვარულისა და სიკვდილის ეს ამბავი პროზაული სახით 

აღადგინა ფრანგმა მეცნიერმა ჟოზეფ ბედიემ. ამ უკანასკნელმა გ. 

ქიქოძის მშვენიერი თარგმანით ქართველ მკითხველამდეც მიაღწია 

1925 წელს. კელტურ რომანს ტიპოლოგიური პარალელები მოეპო– 

ვება ქართულ ფოლკლორში ეთერიანის სახით. 
” 

ლიტ.: წიგნი ტ“-ისტანისა ღა იზოლდასი, 1953; მ. ჩიქოვანი, შუა საუკონეების 

სამი რომანის –– „ტრისტან და იზოლდას“, „აბესალომ და ეთერის“ და „ვისი და 

რამინის“ ტიპოლოგიური ურთიერთობის პრობლემა. მაცნე, I, 1970, იგივე, ინგლი– 

სურ და ფრანგულ ენებზე იაპონიაში კონგრესზე წაკითხული მოხსენების მიხედვით: 

1Xი0550ძ1იდ5 VIII (ი 1ი1ლჯიმLI0იმ1 Cიილღლ55 0! #ი!ჩ”იიი!ინICე1 მიძ CLIხიი!იყ1- 
ლ2| 5C)ლიიძვ, 10I:10, 1968,ტ. IL, 337-340; /#C(2 ს(ჩიილგიჩ!Cმ, IL. XIX, მსყძგილას, 
1970, მისივე ხალხური ვეფხისტყაოსანი, 1937; გ. ინედაშეილი, ვისრამიანისა და 

ტრისტან-იზოლდას ურთიერთობისათვის, „მნათობიძ, M 1, 1942. 

მ. ჩიქოვანი 

ტრუბადური --– სახალხო მომღერალი, ხალხურ ლირიკულ 

ლექს-სიმღერათა შემსრულებელი XI-XIII საუკ. საფრანგეთში. 

ტრუბადურთა შემოქმედების ძირითადი თემა ქალისადმი რაინდუ- 

ლი სიყვარული და პატრონისადღმი ერთგულება იყო. ტრუბადურ- 

თა პოეზიამ დიდი გავლენა იქონია დასავლეთ ევროპის ლიტე– 

რატურისა და მუსიკის განვითარებაზე. 

ლიტ. /IXM. #0MMიიმ, II010ჩიM9 00სM900MC1IIIXII 8 L იიილ, 1960. 

მ. ჩაჩავა 

უ 

„უბისს ავაგე საყდარი“ -- თამარ მეფის ეპიტაფიად მიჩნეუ- 

ლი საისტორიო ჟანრის ლექსი. გადმოცემულია თამარ მეფის (6ნ.) 

სახელმწიფოებრივი მოღვაწეობის ძირითადი ეტაპები. 

ლ იტ.: ჩიქოვანი მ., ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ქართ. 

ხალხ. საისტ. სიტყვიერება, I, 1961. 

ვ. მაცაბერიჰე 

უკვდავების მაძიებელი ჭაბუკი –– ეროვნული ქართული ზღა- 

პრების ერთი ჯგუფის უპირველესი გმირი, რომელიც ისეთ ქვეყა– 

ნას ეძებს, სადაც სიკვდილი არ არსებობს. ფილოსოფიურად გან– 

115



წყობილი ქართველი ჭაბუკი ასე მსჯელობს: მას სიცოცხლე არა- 

ვისთვის უთხოვია, რაკი დაიბადა და დავაჟკაცდა, რად უნდა მოკ- 

ვდეს?! არ მოსწონს სიკვდილ-სიცოცხლის არსებული წესი. ბევრი 

იარა, მაგრამ უსიკვდილო მხარე დედამიწაზე ვერსად იპოვა. ჩანს, 

მიწა ყველგან თავისას მოითხოვს! ვერც მარადიულმა მშვენიერე- 

ბამ –– ტურფა ქალმა იხსნა წუთისოფლის კანონისაგან. ათასეული 

წლების შემდეგ სიკვდილი მაინც ეწვია უკგდავების მაძიებელს. ამ 

ჯადოსნური ზღაპრის ჩაწერა საქართველოში მე-17 საუკუნის 70- 

იანი წლებიდან დაიწყო. შემკრებთაგან შეიძლება დავასახე- 

ლოთ: ბ. ნეაპოლელი, ს-ს. ორბელიანი, თ რაზიკაშვილი, დებაი, 

ე· თაყაიშვილი, მ. ჩიქოვანი, ს. გაჩეჩილაძე, ელ. ვირსალაძე, დ. ჯი– 

ქურიშვილი, ო. გოგიჩაიშვილი... აღრიცხულია 23 ვარიანტი, აქე– 

დან 16 გამოქვეყნებულია ზღაპარი სხვადასხვა სათაურითაა ცნო- 

ბილი: „მიწა თავისას მოითხოვს“ და სხვა. ნაწილი თარგმნილია 

რუსულ, ფრანგულ, ინგლისურ, გერმანულ ენებზე. პარალელები 

გვხვდება ევროპის კავკასიისა და ახიისს ხალხებში ფრანგული 

თარგმანის საფუძველზე პარიზში ოპერაც დაიწერა. 

ლიტ.: XVII საუკუნეში ჩაწერილი ქართული ზღაპრები, მიხ. ჩიქოვანის 

გამოცემა, „მრავალთავი“, 1, 1964; მ, ჩიქოვანი, ქართული ფოლკლორი, 1946, 

გე. 309--10; მისივე, ქართული ეპოსი, 1I, 1965; დ. ფანჩულიძე, ფრინგულ-ქარ–- 

თული ლიტ. ურთიერთობანი, 1968, L"იV3MLCMIIC CMმ3XM, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

უკლონი –- ფშ.-ხევს. 1) მიცვალებულები, საიქიოს მკვიდრნი, 

უდროოდ დაღუპულნი, რომელნიც „მავეთში“ იმყოფებიან. გლო- 

ვის ლექსებსა და ხმით ნატირლებში ფართოდ და მგრძნობიარედ 

არის გადმოცემული უკლოთა ყოფის მძიმე სურათები. 2) საზო–- 

გადოდ უბედურნი. 
შამიღეს კარი უკლოთა, 

კარი მა შავეთისაო. 

ლიტ.: ივ. ხორნაული, ფშავ-ხევსურული პოეზია, 1949, გვ. 235. 
დ. გოგოქური 

ულამი –– ნადი, მამითადი, კოლექტიური დახმარების წესი. 

ქართლში სახლის აგებისას ღარიბი გლეხი სოფელს დახმარებას 

სთხოვდა. მიეშველებოდნენ ურმით, ხარ-კამეჩით, ხე-ტყით, ქვიშის 

მიტანით. ზოგჯერ 60-80 გლეხი შეიკრიბებოდა ამ დროს. გამამხ- 
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ნევებელ სურათს გვიხატავს საბა-სულხან ორბელიანი სიტყვის გან–- 
მარტებისას: „მრავალ ტვირთული გრძლად მიმავალი". 

ლიტ'.: მ. ჩიქოვანი, ქართული შ#+იმის სიმღერები გერმანელ. ენაზე. გაზ. 

„ახ. კომუნისტი“, M 17, 1960; LL. სIიXლნ, 56018 II ”MIM, 1993... 

მ. ჩიქოვანი 

ურბნელი –– სიზანიშვილი ნიყძოლოზ თადეოზის ძე (1851-- 

1906) –– ეთნოგრაფი, ფოლკლორისტი. შეკრიბა და გამოაქვეყნა 

ფშავ-ხევსურული ზეპირსიტყვიერი მასალები. მის კალამს ეკუთვნის 

გამოკვლევები: „ფშავ-ხევსურეთი“, „ჩემი რვეულიდან“, „კიდევ 
-ლამარობაზე“, „როსტომ გმირი“, „ხევსურულ პოეზიაზედ“", „ზიზ- 

ვა და ბახტრიონის ციხე“, „ხევსურული სიმღერები“, „ისტორიული 

კვალი სახალხო პოეზიისა“ და სხვა. შეკრიბა საყურადღებო ცნობე- 
ბი მთაში გავრცელებული წესჩვეულებებისა, როგორიცაა: ხევისბე- 

რობა, ხუცობა, თემობა, ხატობა, ქადაგობა, სულთანობა, ბოსლობა, 

კეჭნაობა, ჭირისწყენა და ა. 9. 

ლიტ.: ნ. ურბნელი (ხიზანიშვილი), ეთნოგრაფიული წერილები, 1940. 

გ- პელიძე 

ურითმო ლექსი –– იგივე „თეთრი ლექსი“. აღნიშნავს ისეთ 

ლექსს, რომელშიც რითმა შეგნებულად არაა გამოყენებული. 

ურითმობა არქაული პოეტიკის თვისებაა. 

ლაშარს მშავლები ახოხორდა, 

გიგა არ სჯერდა თავისასა, 

გიგავ, დასჯერდი, და გენაცვალოს, 
ერთა ხოხორი ცუდი არი. 

ურითმობის საფეხური ყველაზე უკეთ შეინიშნება სვანურ ლექსებ- 

ში: 

ჯგერაგ ბოგაშ ჯიმაზერახ, 

ჯიბინახ ლიზი კ-ლიჩედი, 

ნაზუს ხაქადიხ შუკვაში, 

კოჯას ხაგენედ თ·მი?შე. 

ხალხურ პოეზიაში ურითმობის კომპენსაციას ახდენს სასიმღერო 

რიტმი და მელოდია. 

ლიტ,: ჯ;. ბარდაველიძე, ქართული ხალხური ლექსთწყობი” საკითხები 

(რეფრენი, რითმა, სტროფი), თბილისი, 1960. ! 

ჯ.. ბარდაველიძე 
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ურმული -–– შრომის პოეზიის უძველესი ნიმუში, ინდივიდუა- 

ლური შესრულების ლექს-სიმღერა, გავრცელებული აღმოსავლეთ 

საქართველოში. ახასიათებს თემატიკური მრავალფეროვნება, უპი- 

რატესად -–– საყოფაცხოვრებო მოტივები. ურმულთან აკავშირებენ 

პოპულარულ ხალხურ ლექს-სიმღერას „აღზევან წავალ“ (ნ.). 

პოპულარული ურმულებია: „ურემო“, „კამეჩი ღონიერია“, „ურ- 

ემო ფერსო მაღალო“, „შავო კამეჩო“, „კამეჩმა თქვა“, „ნინიკას 

მარილზე წასელა", „სიბერე ძნელი ყოფილა“. უ. არქაული ლექს- 

სიმღერაა –– საკულტო, საფერხისო მოტივების შემცველი. 

ლიტ .: ალ. ჯამბაკურ-ორბელიანი, ივვერიანელთა გალობა, სიმღერა და ღი- 

ღინი, ცისკარი, 1861, # 1. დ. მაჩაპბილი, ქარი.უელთა ზნეობა, ყისკარი, 1864, V, 

გვ- 54; ვ. კოტეტიმვილი, ხზალხერი პოეზია, 1955, გვ. 371; ი. ზურაბიშვილი, ხალხი 

შემოქმკღი გენა... ურმელი, 1949; თ. მამალაძე, ქართლ-კახური შრომის სიმღერა 

–- ურჩული, მასალები საქ. ეთნოგრაფიისა6:ვის, 1V, 1955; გვ. 221; თ. ოქროშიძე, 

ქარა,ელი ზალზერი მრომის ბოეხია, 1963; გვ. 192; „L. 14. ტიგMწს,ცი»უ, IL02+MIIL 

0M06M 028შMIIMV "9V1IსCიII X20X20XMMII0-M2XCXII9CMCV) II000:M0M ოM0ლCIII, 1905. 

CIXი. 24. 

გ. ჭელიძე 

უსიბი –-– ქართული ეპიკური პერსონაჟი, ამირანის ძმა. იგივე 

უსუფი, უსუპი. 

„უტყუარი სარკე“ -- ასე უწოდა ა. წერეთელმა ქართულ ხალ- 

ხურ პოეზიას თავის წერილში „ზეპირსიტყვაობის გამო“. ამით ხა- 

ზი ესმის ფოლკლორის ისტორიულ მნიშვნელობას და მისი შეკრე- 

ბის აუცილებლობას. 

ლიტ.: წერეთელი ა., ზეპირსიტყვაობის გამო, „აკაკის კრებული", 1897, 

# 1; მოხსენება, წაკითხული ს. აბაშელის საღამოზე. „თემი“, 1913, M# 118. 

ვ. მაცაბერიძე 

უშტარი –- ფშაური ეთერიანის (ნ) პერსონაჟის, აბესალომის 

დედის სახელი. უ., ქმრისაგან განსხვავებით, არ თაკილობს გლე- 

ხის ქალის რძლად მოყვანას, შემდგომში კი დასნეულებულ შვილს 

სატრფოსთან ეგზავნება. უშტარი ნიშნავს ბრმას, უსინათლოს. 

ლ იტ. ეთერიანი, ხალხური სიტყვიერება, IV, 1954. 

დ. წერედიანი 
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ფ 

ფაბლიო (ფრანგ. წმხ1!8V, მიღებულია ლათ. I(მხსI2-დან–– თხრო- 

ბა, თავგადასავალი, არაკი, ზღაპარი) –– ჟანრი შეასაუკუნეების ლი- 

ტერატურისა, რომელიც XII ს. საფრანგეთში შეიქმნა და XIII ს. გან- 

ვითარების ზენიტს მიაღწია. ფ. უპირატესად სატირულ-იუმორისტული 

ნოველაა (ნ.), ასახავდა ქალაქისა და სოფლის, რაინდთა და სასულიე- 
რო პირთა ცხოვრებას მძაფრი სატირით. მისი თემატიკა მოიცავდა 

ადამიანთა პირადი და საზოგადოებრივი ცხოვრების მანკიერ მხარეებს. 

ფ. აღორძინების ეპოქის დროინდელმაა მოტივებმა გამოძახილი და 

ასახვა ჰპოვა ბოკაჩიოს, რაბლეს, მოლიერის, ბალზაკისა და სხვ. 

თხზულებებში. ნრ ხალხური ფაბლიო. 

' ალ. ღლონტი 

ფაბულა -–- იგავი, ზღაპარი, ტერმინმა თანდათანობით მიიღო 

ამბის მნიშვნელობა და აღნიშნავს გარკვეული ჟანრის ნაწარმოებს- 

ზოგიერთ ლიტერატურათმცოდნეს ფ. მიაჩნია სიუჟეტის მასალად, 
ზოგიერთი კი ამ ორ ტერმინს აიგივებს. რუსულ ტრადიციულ ფოლ- 

კლორისტიკაში ფაბულის ნაცვლად ხმარობდნენ ტერმინის სიუჟეტს, 

რაც ჩვენშიც გავრცელდა. ფაბულის განვითარებისა და გავრცელე- 

ბის პრობლემა წარმოადგენდა ფოლკლორული თეორიების (მითო- 

ლოგიური, მიგრაციული, ანთროპოლოგიური) ძირითად არსს. 

დ. წერედიანი 

ფანდური -–– სამლარიანი სამუსიკო საკრავი. ანტიკური ქვეყ- 

ნების ლიტერატურაში II საუკუნიდან იხსენიება. საქართველოშიც 

უძველესი დროიდანაა ცნობილი. ფანდურისაგან ნაწარმოები „სა- 

ფანდურებელი“ მეათე საუკუნეზე ადრეულ ძეგლში არ გვხვდება. 
ფანდური განსაკუთრებით პოპულარულია მწყემსებში. ფ. აკომპანე- 

მენტის როლსაც ასრულებს და მთაგონების წყაროსაც: მთქმელები 

ხშირად მიმართავენ და სიმღერის უნარის მომნიჭებლად მიიჩნევენ. 

ლიტ. ი. ჯავახიშვილი, ქართველი მუსიკის ისტორიის ძირითადი საკითხე- 

ბი, 1938; ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზა, 1934; ნ. შამანაძე, ფოლკლორელი 

უტიუდები, 1970. 

ნ, შამანაძე 

ფარსმან ქველი –– ქართლის მეფე ფარსმან II. მის სახელთან 

დაკავშირებულია მოთქმით დატირების (ნ.), უძველესი ჩვეულება. 

ლი ტ.: ქართლის ცხოვრება, I, ს. უაუხჩიშვილის რედაქციით, 1955, გვ. 52. 

გ. შელიძე 
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ფასკუნჯი –– ჯადოსნური ზღაპრის პერსონაჟი, მითიური, გრძნე– 
ული ფრინველი, სიმურღის ორეული. ცხოვრობს ყაფის მთაზე 

ან ქვესკნელში. ადამიანურად მეტყველებს და ხშირად მფარვე- 

ლად ევლინება გმირებს. შვილების გადარჩენის გამო სიკეთეს სი- 

კეთით იხდის და გმირი ერთი სამყაროდან მეორეში გადაჰყავს 

ქვესკნელიდან ზესკნელში. გამოირჩევა განუზომელი ღონითა და 

მადით, ქვესკნელიდან აფრენისას ერთ ფრთაზე კოდ ხორცს დაი– 

ღებს, მეორეზე ადამიანს შეისვამს. მის ფრთებს მაგიური და სამ–- 

კურნალო თვისებები ახასიათებს. ფრთის დაწვა ფ. გამოწვევის სა- 

შუალებაა, ხოლო ჭრილობაზე წასმა მკურნალობისა. ზოგჯერ ადა- 

მიანური ცხოვრებით ცხოვრობს, აქვს ოჯახი, მამული. იშვია- 

თად ბოროტ ბუნებას იჩენს, მტრობს და ებრძვის გმირებს. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი. ქართული ხალხ. ზღაპრები, I, 1938 (შესავალი), 

მ. ჩაჩავა 

ფაუსტის ლეგენდა -- გერმანული ფოლკლორის ერთ-ერთი 

უმნიშვნელოვანესი ძეგლი. ჩამოყალიბდა მე-16 საუკუნეში. შემო–- 

რჩენილია დოკუმენტური ცნობები, რომლის “მიხედვით იოჰან ფა– 

უსტი, შემდგომში დოქტორ ფაუსტად ცნობილი, სწავლობდა ჰე- 

იდელბერგის უნივერსიტეტის ფილოსოფიურ ფაკულტეტზე 1509 

წელს. დოქტორ ფაუსტის, როგორც ლეგენდის პერსონაჟის, დამა- 

ხასიათებელი თვისებებია ყველაფრის შემეცნების დაუოკებელი 
სურვილი, ჯადოქრობა და არაჩვეულებრივი ნიჭი. ლეგენდის მთა- 

ვარი მოტივია ეშმაკთან (მეფისტოფელი, დემონი) დაკავშირება 

ჰეშმარიტების შეცნობის მიზნით. 

ლეგენდები ფაუსტზე იქმნებოდა როგორც გმირის სიცოცხ- 

ლეში, ისე გარდაცვალების შემდეგ. ამ ძეგლში შერწყმულია უძვე– 

ლესი გერმანული ლეგენდა-თქმულებანი ჯადოქრებსა და დემონებ- 

ზე. მსგავსი სიუჟეტები გავრცელებულია მსოფლიოს მრავალ ხალ- 

ხში. ფაუსტის ლეგენდას ეხმაურება ქართული თქმულება „ხოგა- 

ის მინდია“. ხალხურმა ლეგენდამ მრავალი გერმანელი და უცხო 

მწერალი შთააგონა. იგივე დაედო საფუძვლად გოეთეს გენიალურ 

„ფაუსტს“. 

ლიტ.: „I6”ნ6ხM0 0 „0XI006 0მVCI6. 113უ. 001010” ც. M. 20VIხMVIII 

I MIM, #1., 1958. 
ჯ. ბარდაველიძე 
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ფაცეცია –- მცირე ზომის, მოკლე სახუმარო, სასაცილო ში- 

ნაარსის მოთხრობა, ფაბლიო (ნ.), რომელიც უფრო ცხოვრებისეულ 

ნაკლოვანებებს ასახავს. ფაცეციების პარველი კრებულები გაჩნდა 

იტალიაში XV ს. და შემდეგ სხვაგანაც გავრცელდა. ლიტერატუ- 

რული ფაცეცია ხალხური მოსწრებული სიტყვა-პასუხიდან აღმო– 

ცენდა (ნ. ხალხური ფაცეცია). 

ა. ღლონტი 

ფეტიშიზმი –– რელიგიური თაყვანისცემა ფეტიძმებისა. 

ფეტიში უსულო საგანი, რომელსაც ხებუნერივ ძალას მი- 

აწერენ. ამის გამო ფეტიში რელიგიური კულტის ობიექტია, მორწ- 
მუნეთა თაყვანისცემის” საგანი. მე-15 საუკუნის პორტუგალიელი 

მეზღვაურები ფეტიშს უწოდებენ: ქვის, ხის და თიხის ნივთებს, რომ- 

ლებსაც დასავლეთ აფრიკის მოსახლეობა წმინდა საგნებად თვ:ლიდა. 

ტერმინი ფეტიშიც აქეღან გავრცელდა. ფეტიშის კულტი თავისე- 
ბურად ვლინდება: ფეტიშს ტანსაცმლით მოსავენ, ალამაზებენ, სა- 

ჩუქრებს მიართმევენ, მსხვერპლს სწირავენ. გვხვდება ფეტიშების 

წვალების ჩვეულებაც: კერპის ფიგურებს ლურსმნებს არჭობენ, რომ 
აიძულონ ამა თუ იმ სურვილის შესრულება, ფეტიშიზმი არსებობს 

მონოთეისტურ რელიგიებშიც (მაგ, ქრისტიანებში: თაყვანისცემა 

ხატის, ჯვრის... ქართველი ხალხის უძველეს რელიგიურ წარმო- 

დგენებში ფეტიშიზმის გამოძახი-ლია ავგაროსის, თილისმისა და 

ე. წ. ქალქვების რწმენა. 

ლირ.: ა. დონენი, ადამიანები. კერპები და ღმერთები, 1969, გვ. 68; ჩიქო. 

ვახ”, კახეთის 1961 წლის ფოლკლორული ექსპეღიიია, „ქართული ფოღკლორი“, 

1--I1, 1964, გვ. 229; C, –. 102068, 122III:M2 0000MხI. ი0C»II III II IX 0239M1I/2, 

MიიXნმ, 1964. 
ნ. შამანაჰე 

ფეხის დაბწნა –- ლეჩხუმში გავრცელებული საახალწლო ჩვე– 

ულება. თითოეული პიროვნება ახალწლის პირველ სამ დღეს „ფეხს 

იბწნის“, ე. ი. კეთილად მიჩნეულ ოჯახში მიდის და ბედს დაიხელა– 

დებს. მასპინძელი სუფრაზე მიიწვევს, ხელებს ლვინით დააბანი- 

ნებს და თითებზე მარილს წააყრის. მეკვლეს მსგავსად, წასვლი- 

სას მასპინძელი ბამბის ქულას ან ყაჭს დაუხელადებს თეთრთან 

ერთად, ეტყვის: „იმდენ წელს არაფერი გეტკინოს, რამდენი ბეწვიც. 

ამაშია. შოვნაში და ბედნიერებაში გაგეტარებინოს მთელი წელიწა-. 
დი“. 
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ლიტ.: ნ. ბრეგაძე, მთის მიწათმოქმედება დასავლეთ საქართველოში, 1969, 

„გვ. 231: მ, ალავიძე, ლეჩხუმის ზეპირსიტყვაობა, 1951, გე. 127. 

მ. ჩიქოვანი 

ფირალი –– სოციალური პროტესტანტი მე-19 ს. მეორე ნახე– 

ვრისა და მე-20 ს. დასაწყისის საქართველოში. ფირალობის ძირი- 

თადი არსი თვითმპყრობელური რეჟიმის წანააღმდეგ პარტიზანულ 

გამოსვლებში მდგომარეობდა. ფ. უპირატესად მშრომელთა ინტე- 

რესებისათვის მებრძოლი ადამიანია. ცნობილია ფირალად გასე- 

ლის მრავალი შემთხვევა: გერიაში ––- მეხუზლა, დარჩია, შევარდ- 

ნაძე, დოლიძე, იმერეთში –– აფრასიონ მერკვილაძე, აღმოსავლეთ 

“საქართველოში -–– მიხა ჭუჭულაშვილი და ლადო ოხანელი. ფირალ- 

თა ვაჟკაცობა და გმირობა მრავალი ხალხური ლექს-სიმღერის 

წყაროდ იქცა (ნ. ფირალის ეპოსი). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი ფირალის ეპოსი გურიაში, მარქსისტული ენათმეცნი- 

ერებისათეის, 1934, გვ. 109; ა. ხინთიბიძე, გურული ფირალები, 1938; ნ. ცქი- 

ტიშვილი, ფირალური ეპოსიდან, მაცნე, 1967, # 1, 

გ. ჭელიძე 

ფოლკლორი -–– ხალხის სიბრძნე, ცოდნა; საერთაშორისოდ გა- 

გრცელებული ტერმინი. ხალხური შემოქმედების აღსანიშნავად. 

მოიცავს სიტყვიერ, მუსიკალურ, ქორეოგრაფიულ, სანახაობრივ- 

თეატრალური და გამოყენებითი ხელოგნების დარგებს. ფ. იხმარე- 

ბა ფართო და ვიწრო გაგებით. უცხოეთში მასში ბევრ ისეთ მოვლე- 
ნას აერთიანებენ, რასაც ჩვენში სხვა დამოუკიდებელი სამეცნიერო 

დისციპლინა სწავლობს, მაგალითად, ეთნოგრაფია (რწმენა, წეს- 

ჩვეულებები, ტანსაცმელი, საცხოვრებელი ბინა). ამათგან ახლა სა–- 

განგებოდ გამოვყოფთ ხალხერ პოეტურ შემოქმედებას (ნ.), ქარ- 

თულ ფოლკორს (ნ). 

მ, ჩიქოეანი 

ფოლკლორი როგორც ისტორიული წყარო -- ზეპირ მეხსიე- 

რებას უნარი შესწევს ხანგრძლივი დროის განმავლობაში შემოი- 
“ნახოს ცნობები წარსულის შესახებ, დაიცვას მხატვრული ძეგლები, 

სიტყვიერი ფორმულები და ასახოს საზოგადოებრივი წარმოდგენე- 

ბი. ყოველივე ეს ძვირფას მასალას წარმოადგენს მკვლევრისათვის 

განსაკუთრებით იმ შემთხვევაში, როცა საქმე გვაქვს უმწერლო- 

ბო ხალხებთან ან ისეთ მოვლენებთან, რომელთა გამო დამწერ- 

ლობას ცნობები არ შემოუნახავს. ზეპირსიტყვიერება, ფოლკლორი 
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სოციალური ურთიერთობის მდიდარ დახასიათებას იძლევა. ხალხ–- 

“ში დაცული ცნობები, მაგალითად, ბატონყმობაზე, რევოლუციურ 

მოძრაობაზე, სხვადასხვაგვარ თავდასხმებზე და ა. შ. ხშირ შემთ- 

ხვევაში სწორად ასახავს იმ ვითარებას, რაც წერილობითი დოკუ- 

“მენტების მიხედვითაც არის დადასტურებული (ასპინძის ომი, არ- 

"სენას თავგადასვალი, დიკლო–შენაქოს აკლება, ყმების ყიდვა-გა- 

ყიდვა, 1905 წელი, სამამულო ომი). ამის გამო ძველი და ახალი 

დროის სწავლულები ფოლკლორის ისტორიული წყაროს უფლე- 

ბით მიმართავდნენ, ცხადია, კრიტიკული ანალიზის საფუძველზე. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1951; პ. უმიკაშვილი, 

ხალხური სიტყვიერება, ILI, 1964. 

მ. ჩიქოვანი 

ფოლკლორისტიკა –– ფოლკლორის შემსწავლელი მეცნიერება. 

იმუშავებს მეთოდებს და პრინციპებს ხალხური შემოქმედების 

კვლევისათვის, იძლევა განხოგადებულ დასკვნებს ზეპირსიტყვი- 

ერების წარმოშობა-განვითარებაზე და ჰქმნის ხალხური შემოქმე- 

დების ისტორიას. ფ. არის ზოგადი და კერძო, ისტორიული და აღ- 

წერითი. მჭიდრო კავშირი აქვს მომიჯნავე მეცნიერებებთან, ამყა- 

რებს რა მათთან საურთიერთო კავშირს (ეთნოგოაფია, ლიტერა- 

ტურათმცოდნეობა, ლინგვისტიკა, არქეოლოგია, აზროვნების ის- 

ტორია და სხვ... ხალხური ხელოვნების თავისებურებების, სპეცი- 

ფიკის შესწავლის საშუალებით ირკვევა ინდივიდუალური და კო- 

ლექტიური საწყისების ხვედრითი წონა, განვითარების ეტაპები, 

ჟანრების ჩამოყალიბებისა და ერთა ფოლკლორული ურთიერთო- 

ბის რთული პროცესი. პროფესიონალური ხელოვნების სათავეს 

ხალხური შემოქმედება წარმოადგენს. მხატვრული აზროვნების ეს 

ორი სახე ურთიერთის გამდიდრებასა და ამაღლებას იწვევს. ყველა- 

ზე სრულყოფილი, მარადიული სახეები ფოლკლორშია შექმნილი. 

წარსულში ხალხური შემოქმედების გაცნობას სხვადასხვა 

თვალსაზრისით მისდევდნენ. მათ შორის უმთავრესად იყო მხატვრუ- 

ლი, რელიგიური და მეცნიერული შესწავლა. მხატვრული შესწავ- 

ლა მწერლობის შექმნა-განვითარებას უწყობს ხელს და დროის 

მიხედვით არ არის შეზღუდული: იგი პროფესიული ხელოვნების 

ჩასახვიდანვე დაფუძნდა და კვლავ ინტენსიურად მიმდინარეობს. 

ხალხური შემოქმედების რელიგიურმა შესწავლამ ხელი შეუწყო 

მონისტურ სარწმუნოებათა ძეგლების შექმნას მთელ მსოფლიო- 
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ში (ბიბლია, ვედები და სხე.), ხოლო მესამე შემთხვევაში უფრო. 

ფართო პერსპექტივები დაისახა და თვითონ ხალხური შემოქმედე– 

ბის რაობა, წარმოშობა და ფორმირება, საფეხურები და კანონზო– 

მიერებანი, შინაგანი სტრუქტურა და პოეტური ენა იქცა დაკვირგე– 

ბის საგნად ყოველგვარ ფოომაში, განსხვავებულ ენობრივ მონა- 

ცემებზე დაყრდნობით ფოლკლორისტიკის განვითარების თანამე– 

დროვე ეტაპზე მსოფლიოს ყველა ხალხის შემოქმედებაა კვლევა- 

ძიების არეშე მოქცეული, შექმნილია მრავალრიცხოვანი ზოგადი 

და კერძო თეორიები, რომელთა დახასიათება სპეციალური დისცი- 

პლინის -–– ისტორიოგრაფიის ამოცანას წარმოადგენს. 

ფ. მე-18 საუკ-ში იწყებს ჩამოყალიბებას ევროპაში. ხალხური 

შემოქმედების. კერძოდ, მისი სიტყვიერი ნაწილის კვლევას დიდად 

შეღწყო ხელი ინგლისელი მწერლის ჯ. მაკფერსონის „ოსიანის სიმ- 

ღერების“ ორტომიანმა გამოცემამ (1765) და სიძველეთა შემკრების 

ტ. პერსის „ძველი ინგლისური პოეზიის რელიქვიების“ გამოსვლამ 

(1765), დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა აგრეთვე გერმანული მკვლევ– 

რის ი. ჰერდერის „ხალხთა ხმები სიმღერებში#-ს გამოჩენას (1778–– 

79). მე-19 საუკ. დასაწყისში ძმებმა გრიმებმბა უფრო გააღრმავეს 

ფოლკლორის კვლევისა და პუბლიკაციის საქმე, საფუძველი ჩაუ- 

ყარეს მითოლოგიურ თეორიას (ნ.ე, რომლის იდეურ საფუძველს 

გერმანული კლასიკური ფილოსოფია წარმოადგენდა. მითოლოგებ– 

მა (გრიმები, ა. კუნი, ვ. შვარცი, ა. პიქტე, მაქს მიულერი. თ. ბუს– 

ლაევი, ა. აფანასეივი, ო. მილერი და სხვ.) შექმნეს ხალხური შემო– 

ქმედების მითების საფუძველზე წარმოქმნის თეორია. მათი აზრით, 

ეპოსი მითისა და ისტორიის შეერთების შედეგია. მომდევნო პე– 

რიოდში მითოლოგიურ თეორიას თ. ბენფეის ნასესხობის, მოხე– 

ტიალე სიუჟეტების ანუ მიგრაციული თეორია (ნ.ე), დაუპირდაპირ- 

და. ეს უკანასკნელი განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდა 

ხალხების ურთიერთ კულტურულ გავლენას: მაგ., ევროპული ზღაპ– 

რული სიუჟეტების უმეტესი ნაწილი აღმოსავლეთიდან, ინდოეთი-- 

დან შემოტანილად მიაჩნდათ. მალე ნასესხობის პრინციპს თვითჩა–- 

სახვის პრინციპი ცვლის. ამ შეხედულებებმა დასრულებული სახე: 

ე. ტეილორის ანთროპოლოგიურ თეორიაში (ნ. ჰპოვეს. 

მსგავსი ფოლკლორული მოვლენების წარმოშობას ახლა პო-- 

ლიგენეზისის საფუძველზე ცდილობენ. სამი ძირითადი მიმართუ- 

ლების დამკვიდრების თუ უარყოფა-კრიტიკის პერიოდში კვლავ 

ახალი სკოლები და მიმდინარეობები იჩენს თავს „ფინური სკო- 

ლის“ (ნ), „ისტორიული სკოლის“ (ნ.) და სხვ. სახით: 
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საბქოთა ფოლკლორისტიკა ახლა საერთაშორისო ფოლკლო- 

"რისტიკაში ერთ-ერთი მოწინავე მეცნიერებაა. იგი, იდეალისტურ- 

ბურჟუაზიული თეორიების წინააღმდეგ ხალხური შემოქმედების 

მატერიალისტურ-დიალექტიკურ ახსნას იძლევა. 

სხეადასხვა ხალხი ისტორიულ ასპარეზზე სხვადასხვა დროს 

გამოდის. კონკრეტული სოციალური პირობების შესაბამისად თი- 

თოეული მათგანი გარკვეულ დროს აღწევს კულტურის იმ საფე- 

ხურს, როცა თვითონ იწყებს თავისი ზეპირი შემოქმედების ფიქსა- 

ციას, გამოყენებას. ამის კვალობაზე ფოლკლორეული ჩანაწერების 

სიძველეც ქვეყნის სხვადასხვა ნაწილში ერთნაირი არ არის. აღ- 
მოსავლეთმი, მაგალითად, ჩინელებს ხალხური ტექსტები ჩვენს 

წელთაღრიცხვამდე ჩაუწერიათ. ქართულ ლიტერატურაში ადაა- 

ტირებული ტექსტები 10 საუკუნიდან გვხვდება, ხოლო მე-15 საუ- 

კუნიდან უ:ვე წმინდა ხალხური ჩანაწერებია მოღწეული (ვანის 

ქვაბების წარწერები). მე-17 საუკ-ში ზღაპრების კრებულის შექმ- 

ნაც ღასტურდება (ბერნარდე ნეაპოლელი), ხოლო სისტემატური 

შემკრებლობითი მოღვაწეობა მე-19 საუკუნის დასაწყისიდან მკვი- 

დრდება და მალე მთელ მოძრაობაში გადაიზოდება. საქა”თველო 

ფოლკლორისტულ საქმიანობაში ადრიდანვე ჩაება. XI-XII სს. 

ბერძნულ მითოლოგიას სწავლობდნენ. ვახტანგ მეექვსემ „ქილი- 

ლა და დამანას“ წინასიტყვაობაში ყურადღება გაამახვილა ხალ- 

ხების ზეპირსიტყვიერ ურთიერთობაზე, კონტაქტებზე. მე-19 საუკ. 

50-იანი წლებში ჩვენში მსჯელობენ მითოლოგიური სკოლის ევრო- 

პელ წარმომადგენელთა შესახებ, იცნობენ ჰერღერის, გრიმების 

და სხვათა შეხედულებებს. ფართო მასმტაბის ფოლკლოორულ-შე- 

-იმკრებლობასა და საგამომცემლო საქმიანობას მისდევდნენ გო. ბაე:- 

რატიონი, პლ. იოსელიანი, დ. ჩუბინაშვილი, თ. ბატონიშვილი, მ. 

ბროსე, ი. ცისკარიშვილი, რ. ერისთავი, გ. ერისთავი. მომდევნო 

საფეხური ილ. ჭავჭავაძის და აკ. წერეთლის სახელებთანაა დაკავ- 

“რმირებული, რომლებსაც გვერდში ამოუდგნენ ი. გოგებაშვილი, 

ვაჟა-ფშაველა, პ. უმიკაშვილი, თ. რაზიკაშვილი, ალ. ყაზბეგი, ალ. 

ხახანაშვილი, ალ. ცაგარელი, ლ. აღნიაშვილი, ექვთ. თაყაიშვილი 

და ჩვენი კულტურის სხვა კორიფეები. 

ფოლკლორისტიკა საბჭოთა ხელისუფლების დროს უფრო 

სწრაფად წავიდა წინ. მოკლე ხანში შესაძლებელი გახდა ახალი სა- 

მეცნიერო დისციპლინის ფორმირება და შესაბამისი საკვლევაძი- 

ებო უჯრედების შექმნა (სახელმწიფო მუზეუმი, ქართული ლიტე- 

რატურის ინსტიტუტი, უნივერსიტეტი კონსერვატორია, ბათუმის 
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სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტი) და მკვლევართა კადრების. 

მომზადება. ქართული საბჭოთა ფოლკლორისტიკის თეორიული და 

პრაქტიკული საკითხების დამუშავებაში პირველი ნაბიჯების გა- 

დადგმა დაკავშირებულია დ. არაყიშვილის, ვ. კოტეტიშვილის, თ. 

ბეგიაშვილის, ა. შანიძის, ფ. გოგიჩაიშვილის მოღვაწეობასთან. 30–- 
40 წლებიდან ხალხური შემოქმედების შესწავლა ახალის ძალით: 

ჩაღდებოდა რამდენიმე მიმართულებით (მ. ჩიქოვანი, ქს. სიხარუ–- 

ლიძე, ელ. ვირსალაძე, და სხვა), მუსიკაში (გრ. ჩხიკვაძე, შ. ასლა– 

ნიშვილი), ხალხურ თეატრში (დ. ჯანელიძე), ქორეოგრაფიაში (დ- 

ჯავრიშვილი, ლ. გვარამაძე) და სხვ. 

ქართული ფოლკლორისტიკა ფართო პრობლემატიკით ხასია–- 

თდება. კვლევა-ძიებასთან შეთანხმებულია სისტემატური ტექსტო– 

ლოგიური, საარქივო და საველე-საექსპედიციო მუშაობა. ქართუ- 

ლი ხალხური შემოქმედება საერთამორისო ფოლკლორისტიკის: 

ორბიტშია მოქცეული. მისი გენეზისისა და განვითარების საკით- 

ხებით დაინტერესებული არიან როგორც საბჭოთა, ისე უცხოელი 

მკვლევრები. რამდენიმე ძირითადი პრობლემა (ეპოსი, ლირიკა, 

ისტორიული სიტყვიერება, ტრადიცია, საბჭოთა ფოლკლორი) სა–- 

კავშირო კონფერენციებისა და მსოფლიო კონგრესების მსჯელო- 

ბის საგანიც იყო უკანასკნელ პერიოდში. 

ჩვენში ხალხური შემოქმედება ინტენსიურად ვითარდება, იგი–- 

ვე პროცესი ახასიათებს მის შემსწავლელ მეცნიერებას, ფოლკ– 

ლორისტიკას. 

ლიტ.: ქართული ხალხური პოერური შემოქმედება, 1--III, 1959 –71; მ. 

ჩიერვანი, ქართული ფოღკლორი, 1946; მისივე, ქართული ფოლკლორისტიკა ოქ- 

ტ=მბრის რევოლუციის 59-წლისთავზე. „ქართული საბჭოთა მწერლ.აბიL საკითხები4, 

1967: ქს, სიხარულიძე, ქართული ხალბური სიტყვიერების ქრესრომათია, ე, 1956; 

ელ. ვირსალაჭქე, ფოლკლორის სპეციფიკის პრობლემა, ლიტ. ძიებანი, IX, 1955; 

გ. კალანდაძე, ქართუღი ხახერი ბალადა, 1957. IL. I0MMსიიმ, M0C0700Mი 0007სM#- 

უ0მიM-IMMM 8 Cიი9ილ, 1960. 
მ. ჩიქოვანი 

„ფოლკლორული კანონები“ -- ვარიანტების შექმნისა და გავ– 

რცელების მთავარი პრინციპები, რომლებიც შეიმუშავა „ფინურმა 

სკოლამ“ (ნ.). ესაა: დავიწყებისა და გაფართოების კანონები; პირ- 

ველი იწვევს ფაბულის დაკნინებას, მოტივებისა და ეპიზოდების 

შეკვეცასა და გადაადგილებას, ხოლო მეორე -–– ფაბულის გავრცე- 

ლებას, შესაფერი მოტივებითა და ეპიზოდებით გამდიდრებას; გა- 

დასხვაფერების კანონი, რომელიც შეიცავს სხვადასხვა ქვეკანონს,.. 
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როგორიცაა, მაგალითად, თანაბარ სიდიდეთა შენაცვლების კანონი: 
და კონტრასტული შეცვლის კანონი. ფოლკლორული ნაწარმოების 
საბოლოო ფორმის ჩამოყალიბებასა და მის შენარჩუნებას არე- 
გულირებს თვითგასწორების კანონი. 

„ფინური სკოლის“ მიერ შემუშავებული ეს კანონები ემყა- 

რება ამ სკოლის დამაარსებელთა კვლევის მეთოდს, რომელიც ის. 

ტორიულ-გეოგრაფიული მეთოდის (ნ.ე) სახელწოდებითაა ცნობი- 

ლი. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ფოლკლორი, 1946; I, C0M0უ09, IVCCIMIIIL 

რდი»სVX0ი, 1938. 

ჯ. ბარდაველიძე 

ფოლკლორული ჟანრების კლასიფიკაცია -– ფოლკლორის აღ- 

მოცენების ადრეულ საფეხურებზე, ე. წ. ხელოვნების სინკრეტიზ- 

მის (ნ.) ხანამი ჟანრობრივი დიფერენციაცია არ არსებობდა. გან–- 

ვითარების შემდგომ ეტაპზე ფოლკლორში თანდათან გამოიკვეთა 

ეპიკური (ნ., დრამატული (ნ.ე), ლირო-ეპიკური (ნ.ე) და ლირიკუ- 

ლი (ნ.) ჟანრები. ამასთან ერთად, ზეპირსიტყვიერების თავისებუ- 

რებამ ფოლკლორისტიკაში წარმოშვა აუცილებლობა თემატური 

ჟანრების დაკანონებისა. აქედან გამომდინარე, თანამედროვე მე- 

ცნიერება ჟანრის მნიშვნელობას ანიჭებს ისეთ თემატურ ჯგუფებს, 

როგორიცაა: მითოლოგიური (ნ.), საწესჩვეულებო (ნ.), შრომის (ნ.), 

საგმირო (ნ.), საისტორიო (ნ.), სამონადირეო (6.), სატრფიალო (ნ.), 

საყოფაცხოვრებო ლექსები (ნ). 

ჯ. ბარდაველიძე 

ფოლკლორული რეპერტუარი -- მხატვრულ ნიმუშთა მარაგი, 

რომელიც მთქმელს გააჩნია პროფესიული მთქმელები წმინდა 

ფოლკლორული ტექსტების პარალელურად ასრულებენ ინდივი- 

დუალური შემოქმედების ნიმუშებსაც. რეპერტუარის დამუშავება 

ისტორიული პროცესს შედეგია. რეპერტუარის აღრიცხვა 

და სრული ჩაწერა შემკრების ძირითადი ამოცანაა. ი. გო- 

გებაშვილი შემკრებთათ საყურადღებოდ აცხადებდა რომ 

საჭიროა იმის ცოდნა თუ სად მოვნახოთ ჩვენთვის საინტერე- 

სო ხალხური მასალა: „უკეთესი იქნება, დამწერმა სახალხო ლექ- 

სების, ზღაპრების და სხვა თქმულების მცოდნე მოსძებნოს სოფ- 

ლის ენამეტყველ კაცებში, მწყემსებში, მესტვირეებში და მეფან- 
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დურეებში. ამათში უფრო მდიდარი მასალა მოიპოვება. აგრეთვე 

ითალიან საჭიროა ვიცოდეთ, რომ ბევრი სიტყვიერი ნაწარმოები, 

მეტადრე ზღაპრები, შელოცვა, ძველებური ლექსები, ლეგენდები 
დედაკაცებმა უფრო უკეთესად იციან“. გემოვნებისდა მიხედვით. 

ზოგი მთქმელის რეპერტუარში ეპიკური ჟანრი ჭარბობს, ზოგისა- 

ში –– ლირიკა და ა. შ. ისტორიულად ფ. რ. იცვლებოდა, თანამედ- 

როვეობის ამსახველი ნაწარმოებები მასში ყოველთვის მნიშვნელო– 

ვან ადგილს იჭერდა. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია 1956, 
გვ. 144--145. 

გ. ბარნოვი 

ფოლკლორული საღამოები -- ზეპირსიტყვიერი ნაწარმოებე- 

ბის შესრულება-გავრცელების ტრადიციული გარემო. საქართვე- 
ლოში ოდითგანვე არსებობდა ჩვეულება მხატვრული სიტყვის 

გავრცელება-განმტკიცების მიზნით, ზეპირ ნაწარმოებთა მოსას- 

მენად მოეწყოთ შეჯიბრი მელექსეობამი, ზღაპრის თხრობასა და 

მახეილსიტყვიერებაში. ასეთ შეკრება-შეჯიბრებებსს სამეცნიერო 

ლიტერატურაში ფოლკლორული საღამოები ეწოდება. ფ. ს. უმთავ- 

რესად ზამრთის გრძელ ღამეებში ეწყობოდა. თავს მოიყრიდნენ 

ქალები და კაცები, მეტწილად ქალები, მოიტანდნენ ხელსაქმეს და 

შეუდგებოდნენ ზოგი ჩეჩვას, ზოგიც რთვას, ქსოვას, და ა. მშ. მამა- 

კაცები კი ზღაპრების თხრობას მიჰყოფდნენ ხელს. სანამ მეზღა- 

პრე დაიწყებდა, ერთი ვიხმე გაიხუმრებდა: 

ჭალას ჩიტი მომკვდარიყო, 

მაღლა შავდე; გამხმარიყო, 

ჩამოვიღე, დამბალიყო, 

დიდ ქვაბში არ ეტეოდა, 

პატარაში სულ არ იყო! 

ამის შემდეგ მიყოლებით, ყველა შეასრულებდა რაიმე ხალ- 

ხურ ნაწარმოებს. ფ. ს. გავრცელებული იყო მწყემსთა შორისაც, 

ველზე, საძოვრებზე. იცოდნენ კარგი მთქმელ-შემსრულებლის, მე- 

ზღაპრის წაქეზება სირისკუდათი (6.) –– ხილით, საჩუქრით. ფ. ს.- 

ში ქალებიც აქტიურად მონაწილეობდნენ, ზღაპარს ცვლიდა ლექ- 

სი, ჩონგურზე დაკვრა, თამაშობანი. საღამო-შეკრების დამთავრები- 

სას ერთი დაიძახებდა: „ელასა, მელასა, მთქმელსა და გამგონე–- 

ბელსა, ძილი გაამოს ყველასა“ და დაიშლებოდნენ. ფ. ს. დიდი რო- 
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ლი შეასრულა მხატვრულ ქმნილებათა გადარჩენის, სრულყოფის. გა- 
ვრცელების დარგში. იგი ხელს უწყობდა ესთეტიკურ აღზრდას და 
საფუძველს უმზადებდა ლიტერატურული საღამოების ტრადიციას. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ზღაპრის თქმის ჩვეულება საქართველოში. ქართული 
ხალბური ზღაპრები, 1, 1938, გვ. XIX; მისივე, პოეტური ტექსტი და მისი შეს– 
რულება, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, გე. 37. 

გ. ქელიძე 

ფორმულა – მუდმივი გამოთქმა, რომელიც გამოიყენება ეპოს- 

ში სტრუქტურული და სტილური მიზნით. ტრადიციული კლიშე- 

ფორმულები მასიურად გეხვდება ზღაპრებში დასაწყისის თუ და- 

სასრულის, გმირთა შეხვედოებისა თუ მოძრაობის გადმოსაცემად 

(იყო და არა იყო რა; იარა, იარა: ცოტა იარა თუ ბევრი იარა; ადა- 

მის სული მომდის; გზაზე სამი ქვა იყო და სხვ.). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური ზღაპოები, I, შესავალი. 1938, მი- 

სივე, მე-17 ს-ში ჩაწერილი ზღაპრები, მრავალთავი. 1. 1964, შენიშვნები. 

მ. ჩიქოვანი 

ფრეზერი, ჯეიმს ჯორჯ (18654–--1941) -– ინგლისელი მეცნიე– 

რი, რელიგიის ისტორიის მკვლევარი, განსაკუთრებულ მნიშვნელო- 

ბას ანიჭებდა მაგიას, ფართოდაა ცნობილი მისი გამოკვლევები 

„ოქროს ტოტი“ (1890), „ტოტემიზმი და ეკზოგამია“ (1910) და 

„ფოლკლორი ძველ აღთქმაში“ (1919). მიმდევარი იყო პოხიტივის- 

ტური და აგნოსტიკური ფილოსოფიისა. 

ფრინველთა ენის ცოდნა -- გავრცელებული ფოლკორული 

მოტივი, რომელიც მნიშვნელოვან როლს ასრულებს ბრძენი გმირის 

ჩამოყალიბებაში. ფ. ენის გაგებას ადამიანი სხვადსხვა გზით აღ- 

წევს- მიზეზი –– გველის ხორცის შეჭმა, ნახარშის, ქონის ან სისხლის 

მიღება, ენაზე ენის შეხება, ფურთხი ან სხვა ჯადოსნური საგანი 

(პურის მარცვლები). ფ. ენის მცოდნე ამავე დროს ბუჩების მესაი- 

დუმლეა, იცის რა რის წამალია. ესმის მცენარეთა და ცხოველთა 

საუბარი. ამით თავს აღწევს გასაჭირს, ხდება სახელგანთქმული 

მკურნალი (მინდია, ჯანაოზი, ლოხმანი). ეს მოტივი უდევს საფუ- 

ძვლად ვაჟა-ფშაველას ფილოსოფიურ პოემას „გველის მჭამელს“. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ვაჟა-ფშაველა და ხალხური პოეზია, 1956; მისივე, ვაჟა– 

ფშაველას ეპიკური შემოქმედების წყაროები, ლიტ. ძიებანი, XV, 1962; ა. გაჩეჩი- 
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ლაძე, გაღმოცემა „ხოგაის მინდიაზე“, 1959; ე. არჯევანიძე, ანოტირებული ბიბ– 

ლიოგრაფია, 1965, გე. 64; ა. როდოსელი, არგონავტიკა, ა. გელოვანის თარგმა- 

ნი. მნათობი, # 10, 1972, გვ. 90. 

მ. ჩიქოვანი 

ფუნქცია ხალხური ნაწარმოებისა -- ხალხური ტექსტების უმ- 

რავლესობას თავდაპირველად სარწმუნოებრივი ფუნქცია გააჩნდა. 

შემსრულებლები (მლოცველები, ქადაგები, შამანები, ჯადოსნები) 
სარწმუნოებრივი მოსაზრებებით სიტყვებს განგებ აბუნდოვნებდ- 

ნენ და ტექსტს ხმადაბლა ჯაომოთქვამდნენ, რომ სხვებს ვერ გაე- 

გოთ. განსაკუთრებით საგრძნობია სარწმუნოებრივი ფუნქცია 

შელოცვებში (ნ.ე) და საწესჩვეულებო პოეხიაში (ნ... სარწმუნო- 

ებრივი ფუნქცია უდევს საფუძვლად იმ გარემოებას, რომ დღისით 
მიუღებელი იყო ზღაპრის თქმა და სხვ. ძველი რწმენების გაქრო- 

ბასთან ერთად ფოლკლორულმა ჟანრებმა შემდგომში თანდათან 

დაკარგეს სარწმუნოებრივი ცუნქცია. ამჟამად მათ, ძირითადად, 

მხატვრული და შემეცნებითი ფუნქცია გააჩნიათ. 

ჯ. ბარდაველიძე 

ფუნქციური შენაცვლება –- ფუნქცია ზღაპრული გმირის ისე– 

თი მოქმედებაა, რომელიც ხელს უწყობს სიუჟეტის განვითარე- 

ბას. ჯადოსნურ ზღაპრებში შემჩნეულია ფუნქციათა სიმყარე, მუ- 

დმივობა, –– ცვალებადია შემსრულებელი, პერსონაჟი, ერთი და 

იგივე ფუნქცია, მოვალეობა შეიძლება სხვადასხვა პერსონაჟმა 

იკისროს: მაგ. ქვესკნელიდან ხელმწიფის შვილი ამოყავს არწივს, 

ფასკუნჯს, ჩიტს და სხვ. ფუნქციების რაოდენობა განსაზღვრულია, 

შემსრულებლისა კი არა. ამიტომ მოქმედებათა ერთნაირობისდა 

მიუხედავად ზღაპრებს განსაცვიფრებელი მრავალფეროვნება ახა- 

სიათებს. 

ლ იდ .: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხუერი ზღაპრები, 1, წინასიტყვაობა, 1938; 

ჩ. §I. II 0I0I, M004:0უ0ILIV2 CMმ3XM, 1969. 
მ. ჩიქოვანი 

ფურცელაძე ანტონ (1839––1931) –– მწერალი, ზეპირსიტყვი– 

ერი ნიმუშების შემკრები. ფოლკლორულ წყაროებს ემყარება მი–- 

სი თხზულებები „მაცი ხვიტია“, „ქიტესა“, „მართა“, „შოთა ღაზხზ– 

ნელი“ და სხვ. ფ. ეკუთვნის ცნობები „არსენას ლექსის“ (ნ.) ერთ– 

ერთი მთქმელის –– გიორგი ქებაძის –– ვინაობაზე. 
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ლიტ.: გაზ. „დროება“, 1867, M# 34; ანტონ ფურცელაძე, რჩეული, ს. ჭი- 
ლაიას წინასიტყვაობით, 1960; ე. სიდამონიძე, „კინ არის „არსენას ლექსის“ 

ავტორი?", ჟურნ. „ქართული ენა და ლიტერატურა სკოლაში“, 1967, გვ. 69. 

გ- ჭელიძე 

„ფშაველი დედაკაცის მდგომარეობა და იდეალი ფშაური პო- 

ეზიის გამოხატულებით“ -- ვაჟა-ფშაველას ცნობილი ეთნოგრაფი- 
ულ ფოლკლორული წერილი (1889), სადაც საუბარია ქალის როლზე 

საზოგადოებაში, კერძოდ ფშავში. ავტორი ეხება წაწლობის ჩვეუ- 

ლებას და მასთან დაკავშირებულ ლექს-სიმღერებს. ფშაური ხალ- 

ხური პოეზიის მიხედვით ვაჟა გვიჩვენებს ვაჟკაცისა და დედაკაცის 

მორალურ სახეს. წერილი საინტერესოა იმითაც, რომ მასში უხვა- 

დაა გამოყენებული ფშაური პოეზიის შესანიშნავი ნიმუშები, რო– 

მელთა პირველ ფიქსატორად უმეტეს შემთხვევაში თვით ვაჟა გვე- 

ვლინება. 

გ- ბარნოვი 

„ფშავ-ხევსურული პოეზია“ -- ფშავ-ხევსურული პოეზიის 

კრებული, შედგენილი ივანე ხორნაულის მიერ. ახლავს შემდგენ–- 

ლის წინათქმა და შენიშვნები, ქს. სიხარულიძის წინასიტყვაობი- 

თა და რედაქციით, გამოცემული თბილისში 1949 წელს. კრებული 

შედგება შემდეგი თავებისაგან: 1. ფშავ-ხევსურული საბჭოთა პო- 

ეზია, 2. საისტორიო და საგმირო ლექსები, 3. ლექსები ნადირობა- 

სა და მწყემსობაზე, საყოფაცხოვრებო ლექსები, 4. ძველი ომი და 

სალდათობა, 5. სატრფიალო ლექსები და შაირები, 6. ლექსები 

წუთისოფელსა და სიკედილზე, 7. გალექსებანი, 8. ნარევი. 

წიგნში შეტანილია როგორც ფშავ-ხევსურეთის ადგილობრივ 

მკვიდრთა, აგრეთვე ბარის რაიონებში გადმოსახლებულ ფშავ-ხევ- 

სურთა ნაწარმოებები. ბარის რაიონებში შექმნილი ფშავ-ხევსუ- 

რული პოეზია ადგილობრივ ყოფით მოტივთა და დიალექტთა გავ– 

ლენით ხასიათდება. 

დ. გოგოჭური 

C, 

ქადაგი –– კულტმსახური, რომელიც ღვთაების ნება-სურვილს 

აუწყებს ხალხს, მისი პირით ლაპარაკობს, ქადაგთა ინსტიტუტი 

დასტურდება საქრთველოს თითქმის ყველა კუთხეში, განსაკუთ- 

რებით აღმოსავლეთ · საქართველოს მთიანეთში. მთაში ქადაგობას 
მხოლოდ მამაკაცები მისდევენ, ბარში კი ორივე სქესის ქადაგს 
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ვხვდებით. ქადაგობა ხდება რელიგიური დღესასწაულების დროს 

ხატ-სალოცავებში. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყ. ისტორია, 1956, გვ. 261; თ. ოჩიაუ- 

რი, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 1954, გვ. 4. 

დ. გოგოჭური 

ქალუნდაური მამუკა –– ხევსურთა ტომობრივი გმირი. ლექსე- 

ბსა და თქმულებებში დახატულია უებრო ვაჟკაცად. ზურაბ ერისთა- 

ვის წინააღმდეგ ბრძოლაში ისახელა თავი განსაკუთრებით. შეტაკე- 

ბა მოზდა ბეგენ-გორს, სოფელ გუდანის ახლოს. მამუკამ თორმეტი 

კაცი მოკლა, თანამებრძოლნი პირადი მაგალითებით აღაფრთოვანა 

და მომხდურთა დამარცეხაში გადამწყვეტი როლი შეასრულა. მის 

სახელს მითიური მოტივებიც უკავშირდება. 

ლიტ.: ნ. ხიზანიშვილი, ეთნოგრაფიული ნაწერები, 1942, გე. 134; აკ. შა–- 

ნიძე, ხევსურული პოეზია, 1931, გვ. 11; ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური 

საგმირო-საისტორიო სიტყვიერება, 1949, გვ. 157. ხალხური სიბრძნე, III, 1965, 

გვ. 142. 

ნ. შამანაძე 

ქალქვები –– მეგალითური კულტურის ძეგლები რომლებთა- 

ნაც ლეგენდა-გადმოცემები და გარკვეული კულტი არის დაკავში- 
რებული. ასეთია, მაგ., ქალქვა ყვარლის ახლოს და „მამიდაის ქვა“ 

მანგლისის მთაზე. მათ ქალის ფორმა აქვთ და ამინდის მართვის 

მაგიური ფუნქცია ჰქონდათ დაკისრებული. გადმოცემით ისინი გა- 

ქვავებულ ქალებს წარმოადგენენ. რელიგიური ხასიათის ლეგენ- 

და უძევს საფუძვლად „ქალქვას“ ს. გურჯაანში. აქაც ქალის გა- 

ქვავების ამბავია გადმოცემული: | 

„, მობრუნღა, იქვე გაქვავდა, 

ჯერაც მოდის დანაშრეტი. 

ლიტ.: ლ. მელიქსეთ-ბეგი, მეგალითური კულტურა საქართველოში, თბ., 

1938, გვ. 13--17--20, 109––-113; ვ, კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, 

გვ- 335; ხალხური სიმრინე, ტტ 111, 1965, გვ. 209-––210, 

გ. შეთეკაური 

„ქართლის ცხოვრება“ –- საისტორიო თხზულებების გრან- 

დიოზული კრებული, რომელიც მოგვითხრობს ქართველი ერის 

თავგადასავალს დასაწყისიდან მე-18 საუკუნემდე. კრებული თანდა- 
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თან ყალიბდებოდა, მასში შესულია ლეონტი მროველის, ჯუანშერის, 

ბასილი ეზოსმოძღვრის და სხვათა ნაშრომები. მკვლევარები ვარა– 

უდობენ, რომ ქ. ც.-ში ქრისტიანობამდელი თხზულებებიცაა შე– 

ტანილი თუ გამოყენებული. ქ. ც-ბის ავტორებსა და რედაქტო– 

რებს სხვადასხვა წყარო გამოუყენებიათ როგორც ადგილობრი- 

ვი ქაროული, ისე უცხოური. წყაროთა შორის ზეპირსიტყვიერე- 

ბაცა მოშეელიებული -– გადმოცემების, მითების, ლეგენდების, 

თქმულებების, ანდაზების, ტრადიციული ჩვეულებების სახით. ასე– 

თია, მაგალითად, ფარნავაზის სიზმარი და განძის პოვნა, მზის დაბ- 

ნელების ამბავი, ფარსმან” ქველის გლოვა თამარის ქორწილი, 

ტექსტში ჩართული ანონიმური ლექსები და ანდაზები, საგმირო 

ეპოსი რემინისცენციები ფოლკლორისტული თვალსაზრისით 

ძეგლი ჯერჯერობით ნაკლებ შესწავლილია. 

ლიტ.: ქართლის ცხოვრება, I, LI, IV, ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით, 1955--73; 

ივ. ჯავახიშვილი, ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, 1945: მ. ჩიქოვანი, 

ქართული ხალხური სიტყვ. ისტორია, 1956; მისივე, მიჯაჭვული ამირანი. 1947. 

' მ, ჩიქოვანი 

„ქართლური ზღაპრები“ -- შემოკლებული სახელწოდება 1909 

წელს გამოცემული კრებულისა: „ხალხური ზღაპრები, ქართლში 

შეკრებილი თედო რაზიკაშვილის მიერ. ტფილისი“. დაბეჭდილია 

107 ტექსტი. ჟანრობრივად შეიცავს საგმირო, ჯადოსნურ, ნოვე– 

ლისტურ, ცხოველთა ზღაპრების ნამდვილ ხალხურ ნიმუშებს. ძი- 

რითადადღ მასალა შეკრებილია მე-19 საუკ. 90-იან წლებში გორის 

მახლობლად (ქიწნისი, ხელთუბანი, სვენეთი). მთქმელ-ინფორმატო- 

რთა შორის გამოირჩევიან სოლომონ გულიშვილი, გიგია, ილა და 

კოლა გაგნიძეები, მიტრა ქავთარაძე სარდიონ, სონა და არტემ 

ფალელაშვილები, მიხეილ იაშვილი, ფილო ბეჟანიშვილი, ისაკ ილა– 

რიონი, სოფიო და შაქრო დათუნაშვილები. ყველაზე სრულად სოფ. 

ხელთუბნის რეპერტუარია წარმოდგენილი. „ქართლური ზღაპრები4 

1952 წ. ხელახლა გამოიცა (საბლიტგამი), თუმცა არასრული მოცუ- 

ლობით, კახური და ფშაური ზღაპრების მსგავსად (1951). ქ. ზ. შმე– 

სულია ბევრი უნიკალური სიუჟეტი, რომელთა შესწავლას ზოგად- 

თეორიული. მნიშვნელობა აქვს (მიწა თავისას მოითხოვს). კრებუ- 

ლიდან შერჩეული ნაწარმოებები თარგმნილია რუსულ, გერმანულ, 

ჩეხურ, ბულგარულ, ინგლისურ და სხვ. ენებზე. ამ კრებულის შე– 

ქმნით თ. რაზიკაშვილმა დიდი ღვაწლი დასდო ქართულ ფოლკლო- 

რისტიკას, მეცნიერებას და კულტურას. 
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ლიტ: მ. ჩიქოვანი, ხალხური სიტყვიერების შესწავლის პრობლემა XIX ს- 

ში. ლიტ. ძიებანი, VI, 1950; მისივე, ქართული ხალხ. სიტყვ. ისტ., 1956. 

მ. ჩიქოვანი 

ქართული მითოლოგია –– ზეპირგადმოცემათა სისტემა, რომე- 

ლიც დამკვიდრებულია ქართულ ფოლკლორში და გვაცნობს სამ- 

ყაროს შექმნას, ღვთაებათა ცხოვრებასა და თავგადასავალს. მითო- 

ლოგია უძველეს წარმოდგენებსა და სიტყვიერებას ემყარება. იგი 

ბუნების ძალებისა და საზოგადოებრივი მოვლენების ფანტასტიკუ- 

რი ასახვაა, განსაკუთრებით იმ პერიოდში, როცა ადამიანს არ ძა–- 

ძალუძს სინამდვილის მეცნიერული ახსნა. ქართველებს, როგორც 

მსოფლიოში ერთ-ერთ უძველეს ხალხს, თავისი არსებობის 5-–6 

ათასი წლის მანძილზე მითოლოგიურ გადმოცემათა დიდი მარა- 

გი შეუქმნია. ქ. მ. თავს იჩენს ზეპირსიტყვაობასა და მუსიკაში, ხე– 

ლოვნებასა და ლიტერატურაში, რელიგიასა და რწმენაში, ყოფა- 

ცხოვრებაში. გამოვლინების ნაირ-ნაირი ფორმებისდა მიუხედავად, 

მითოლოგია ხელშესახებად უფრო მაინც ფოლკლორსა და „რე- 

ლიგიაში ჩანს. სწორედ აქ არის თავმოყრილი მხატვრულ ფორმა- 

ში ჩამოქნილი მცირე თუ ვრცელი მოთხრობები, მაგიური ფორმუ–- 

ლები, საგალობლები სახოგადოებრივ და ბუნებრივ ძალთა ურთი- 

ერთობაზე. 

ადამიანი არსებობის პირველ საფეხურიდანვე ცდილობდა ბუ- 

ნების საიდუმლოებათა შეცნობას, აქტიურად მოქმედებდა გარე–- 

მოზე და, თუმცა ნელა, მაგრამ მაინც მტკიცედ ავრცელებდა თავის 

ზეგავლენას სამყაროზე, წარმართავდა თავისთავსაც და ირგვლივ 

გარემოსაც. ამ ხანგრძლივ ჭიდილში წამოიქმნა ის ფანტასტიკური, 

სინამდვილესთან ძაელად შესათავსებელი წარმოდგენები და მისი 

ამსახველი გადმოცემები, ქართველ კაცს რომ შეუქმნია ეროენუ- 

ლი მითოლოგიის სახით ყოველგვარი მითოლოგია ლვთაებათა 

სასუფეველს გვიხასიათებს, თვით წარმოდგენებიკც იცვლებოდა 

ღვთაებათა შესახებ, რთულდებოდა, დაბალიდან მაღალ საფეხურზე 

ადიოდა. ეს გზა პოლითეიზმიდან მონოთეიზმისაკენ მიემართება: 

მრავალღმერთიანობა ბრძოლით უთმობს ადგილს ერთღმერთიანო- 

ბას, უკანასკნელი კი მონისტურ რელიგიებში ჰპოვებს განსახიერე- 

ბას. ჩვენში ეს პროცესი ქრისტიანობითა და წარმართობით არის 

წარმოდგენილი. ქრისტიანულმა სარწმუნოებამ თვითონ შექმნა მის– 

თვის შესაფერისი მითოლოგიური იერარქია, რომელიც ორივე ფე– 
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ხებით ემყარება ადრინდელ მითოლოგიას, ღარგობრივი საფეხუ- 
რით წარმოდგენილს. დარგობრივი მითოლოგია ქართლის მოქცე- 
ვის წინა პერიოდია. ამ სტადიაზე ადამიანურ ყოფას თუ სტიქიურ 

მოვლენათა კომპლექსს დარგობრივად თავისი გამგებელი, მწყემსი, 
ბატონი, მფარველი გააჩნია და ის არის შესაფერისი სფეროს ბატონ- 

პატრონი, სრულუფლებიანი გამრიგე. სინათლის მიმნიჭებელი და 

ქვეყნის ამაღორძინებელი მზე-ღმერთია. მას სიყვარულის უმაღ- 

ლესი გრძნობაც ახასიათებს და შეუძლია ურჩი დასაჯოს, მური 

იძიოს. მთვარე მამა-ღმერთია, ვისაც მზესთან ერთად, ტახტი ცაში 

უდგას და უმშვენიერეს ასულებს ზრდის. ამქვეყნიურ საქმეებსაც 

გამგებლები ჰყავს. ნადირობის ხელობას „ნადირთმწყემსი“, ოქრო- 

სნაწნავებიანი დალი აწესრიგებს; ფრინველებისა და თევზების მე- 

უფეთ. აფსათი ითვლება, სამართლიანობა და კანონიერება კვირი- 

ას ეკითხება; ომიანობას, ხევსურთა შეხედულებით, გუდანის ხატი 

ბერი ბაადური განაგებს; ცა-ღრუბლების პატრონობა პირიმზეს 

ანდა ელიას ევალება. ყოველ ადგილს თავისი დედა ჰყავს. ასევე 

არსებობენ კლდეთა, ტყეთა, ყვავილთა, სახლთა გამგებელნი. ”ისი- 

ნი ადამიანებს ეხმარებიან და მხარში უდგებიან საჭიროებისამებრ. 

კეთილ ძალთა საპირისპიროთ ავი სულები გვეცხადებიან მაცილების, 

როკაპების, ეშმაკების, დევებისა და სხვათა სახელით. ღვთაებათა და 

ზებუნებრივ ძალთა მოქმედება ყოველთვის ადამიანისას წააგავს. ზე– 

ციური პანთეონი ამქვეყნიურ სინამდვილესთანაა შეხამებული და 

როგორც მიზეზი შედეგს ისე განსაზღვრავს. 

უძველესი ქართული მხატვრული ძეგლები ადაპტირებუ- 

ლი სახით წარმოგვიდგენენ იმ მითებს. რომლებიც ხალხში ტრიალებ- 
და ხანგრძლივი დროის განმავლობაში, ამირანის მიერ გველ- 
ეშაპის გვერდის გამოჭრა მზის გათავისუფლების საშუალებადაა 

დასახული. დაბნელებული, შთანთქმული მნათობი ადვილად სწვავს 

ამირანის ჩელტს და კვლავ ქვეყანას ევლინება მანათებლად. ასევე; 

მირიან მეფემ ქრისტიანობის მიღება მის შემდეგ გადაწყვიტა, რაც 

გაუჩინარებული მზის გადარჩენა ნინო კაპადოკიელის სალოცავის 

დახმარებით მოახერხა ნადირობის ჟამს და ა. შ. მზის დაბნელების 

მითი რუსთაველის პოემაშიც არის ასახული ხოლო მე-10 საუკ. 

ხელოვნების ძეგლებზე რელიეფური გამოხატულება გვაქვს (ფავნი– 
სის ეკლესია) მითოლოგიური წარმოდჯენით, ღვთაება ყოველთ- 

ვის ერევა ადამიანის პირად ცხოვრებაში. მეკობრეობაზე გადაგე– 

ბული მთიელები ურთიერთ დალაშქვრას ხატ-სალოცავთა რჩევი- 

თა და მონაწილეობით ახდენდნენ. გუდანის ხატის ქადაგი წინას- 
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წარ სჭვრეტდა, რა შედეგი მოჰყვებოდა ხევსურთა გალაშქრებას. 

ხატი ღვთაებრივ სანქცის იძლეოდა ყოველთვის, საგანგებოდ 

გამორჩეული ქადაგის პირით ბერძენ” დელფოსელი ორაკუ- 

ლების მსგავსად. 

ქადაგობს გაიდაური: ბრძანებს გუდანის ჯვარიო; 

საათენგენოდ გაზიძღვან სამას ბატონის ყმანიო. 

სამი ააბან დროშაი, სამსავ შააბან ზარიო: 

კევსურებ დაამწყალობნან, უკუღმ არ გახყვას ჯვარიო; 

გაბეგრონ არხოტივნები, კვამლზე აიღონ ცხეარიო. 

ანდა 

„.ახიელის ძირ ჩავიდათ, ვატიროთ ჭალი, ზალიო. 

იქ უნდა დავზდვათ ბეგარი, კვამლად თითოი ცხვარიო, 

ფშავ-ხევსურულ-თუშურ პოეზიაში ღვთის ნასახნი ბერი ბა- 

ადური, თერგვაული, კოპალა, იახსარი, ლაშარი, პირქუში, სახმატის 

გიორგი, თამარის ჯვარი თავგანწირვით ებრძვიან მოძალადეებს, 

დევებსა და ქაჯებს, ისინი თვალცრემლიანი ელჩობენ მორიგის 

წინაშე, პიროფლიანნი მხარში უდგებიან თავიანთ მახვეწართ ჭირ- 

სა და ლხინში, მაშინაც კი, როცა ხან არ არს გამოჩენისა. 

ქართულ მითოლოგიას მეტად შორეული ძირები ასაზრდო- 

ებს. მასში განოხატულებას პოულობს ტოტემიზმი და ანიმიზმი, 

სიტყვისა და მოქმედების მაგია, საკულტო დრამა. 

ლიტ.: C. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, LI, 1951; ვ. ბარდაველიძე, 

სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, I, 1939, თ. ოჩიაური, მითოლოგიური გად– 

მოცემები ა,მ”სავლეთ საქართველოს“ მთიანეთმი, 1967: მ. ჩიქოვანი. ქართული 

ეპოსი, 1, 1959; მისივე, ხალხური პოეზია ღა მითოლოგია (ქართ. ხალხური პოეზია, 

1); მისივე, ბერძნუჯ-ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971; 13. სგ0I2609M140, 

2 70ნხლM MC 00.MILI03M6I6 სლი0ჩ8II, 1957. 

მ. ჩიქოვანი 

ქართული ფოლკლორი -- მრავალფეროვანი სიტყვიერი, მუსი- 

კალური, ქორეოგრაფიული, გამომსახველობითი, საყოფიერო და 

რელიგიური ფინაარსის ნაწარმოებთა დიდძალი მარაგი, რომელიც 

ქართველ ტომებს შეუქმნიათ ათასეული წლების მანძილზე და შემო– 

უნახავთ ზეპირი ტრადიციების მეოხებით. ადრინდელი სინკრეტიზ- 

მის პერიოდიდან მოყოლებული ეს ძვიოფასი კულტურა სამეურ- 

ნეო-მატერიალური ცხოვრების შესაბამისად ზოგჯერ ნელი, ზოგ- 

ჯერაც ნახტომების გხზიო ვითარდებოდა, აღწევდა მხატვრული 

სრულყოფის მაღალ ესთეტიკურ საფეხურს და ეროვნულ საუნჯედ 
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ლაგდებოდა. ქ. ფ-ის თითოეულ განაყოფს მისთვის დამახასიათე- 

ბელი ნიშნეულობანი და სიმდიდრე გააჩხია:ა ვერ ვიტყვით, რომ 

ამჟამად ისინი ისე იყვნენ შესწავლილი, როგორც ამას მათი ისტო– 

რიული როლი და მნიშვნელობა მოითხოეს. ქ. ფ. შეუდარებლად 
ხანგრძლივი წარსულის მქონეა, მისი მეცნიერული გამოკვლევა კი 

საუკუნენახევარსაც არ ითვლის, მაგრამ ამ ხნის განმა,კლობაში მა– 

ღალ დონეს მიაღწია მემკრებლობითმა ფოლკლორისტიკამ, ყველა 
უბანზე შეგროვდა დიდძალი ფაქტიური მასალა, რომლის დამუშა- 

გება და პუბლიკაცია თანამედროვე მეთოდებითა და საშუალებებით 

წარმოებს. კლასიფიცირებული და გამოქვეყნებულია ათეულობით 

ტომი უნიკალური ტექსტების და ნოტებისა, სანახაობრივი და გა– 

მომსახველობითი ხელოვნების ფაქტებისა. საიმედოდ დოკუმენტი- 

რებული ძეგლების შესასწავლად ფართო კვლევა-ძიებაა გაჩაღებუ- 

ლი, რომ სრულყოფილად იქნეს წარმოდგენილი ხალხის სულიერი 

მოძრაობა და მომავალ თაობათა ღირსსახსოვარი საუნჯე. 

ქ. ფ.-ის სიტყვიერი ნაწილი მაშინვე იწყებს ფორმირებას, რო- 

გორც კი ქართული სამეტყველო ენა ჩნდება და მკვიდრდება. ენის 

გარეშე სიტყვიერ ფოლკლორს არსებობა საზოგადოდ არ შეუძ- 

ლია და ამ კანონს არც ჩვენი ისტორიის უუშორეს საფეხურზე 

ჰქონია -გამონაკლისი. პირველი ნაბიჯები ამგვარი სიტყვათშემოქ- 

მედების და მხატვრული ქმნადობისა უცვლელი სახით მოღწეული 

არ არის. ამისდა მიუხედავად ჩვენ ზოგადად მაინც შეგვიძლია ვი- 

ლაპარაკოთ მონადირეობის, მესაქონლეობის თუ მიწათმოქმედე- 

ბის ადრინდელი ეტაპების თანმხლებ %ეპირსიტყვიერებაზე, უმარ- 

ტივეს მაგიურ თუ მითოლოგიურ წარმოდვენებზე,ე რომლებიც 

შემუშავებულ იქნა ბუნებისა და საზოგადოებრივი მოვლენების 

შესახებ. მზე და მთვარე, ვარსკვლავები, მაშინდელი გაგებით, ადა–- 

მიანიკვით სულიერი არსებები. ნათესაობა აქვთ ადამიანებთან, 

ხოლო უკანასკნელთაგან განსხვავებით ცაში ცხოვრობენ და ყოე- 

ლის შემძლენი არიან. ცხოველთა და მცენარეთა სამყარო ადამიან- 

თა მიმართ ხან კეთილად განეწყობა, ხან კიდევ ბოროტ სახეს იღებს 

და მის დაღუპვას ლამობს. სიტყვიერი მაგია, ტაბუ და ფეტიშიზ- 

მი –– ამგვარი ურთიერთობის ანარეკლია და ქართველთა ყოფას იმ- 

თავითვე თან სდევდა ზესკნელ-ქვესკნელ-გარესკნელის დანახვა 

და დიფერენცირება სიტყვიერი შემოქმედების უძველესი ფენე- 
ბიდან მომდინარეობს. წარმოდგენების ამგვარი კომპლქსი თანდა- 

თან საფუძვლად დაედო სიტყვიერი ხელოვნების სხვადასხვა ჟანრს, 
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ზხელოვნების უადრესი სინკრეტიზმიდან სიტყვა, მუსიკა, მოქმედე– 

ბა და სანახაობა თითქმის ერთსა და იმავე პერიოდში გამოიყო და 

საკუთარი გზით იწყო სვლა მეტ-ნაკლები წარმატებებითა და და- 

მოუკიდებლობით. 

სიტყვა-აზრი სიტყვა-საქმე სიტყვა-მხატვრობა განუყრელ 

კომპლექსებად გვევლინებიან ადამიანთა თანამშრომლობის მთელ 

მანძილზე და განვითარების რთულ გზას გადიან. ძნელია იმის თქმა, 

თუ როდის გაფორმდა ზუსტად ზეპირსიტყვიერების ესა თუ ის 

ჟანრი, მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება ვამტკიცოთ, რომ ქართულ 

ფოლკლორში ეპოსი, ლირიკა და დრამა მეტად შორეულ წარსულ- 

ში ჩაისახა, და ინტენსიური განვითარება იწყო საზოგადოებრიე 

ცხოვრებასთან მჭიდრო კავშირში. 

ლიტერატურულ საფეხურს ქართულმა ცივილიზაციამ გვიან 

მიაღწია: მანამდე მას არსებობის ორჯერ მეტი ხანგრძლივობა 

ჰქონდა, ვიდრე დამწერლობის შემოღების შემდეგაა განვლილი. 

სულ მცირე ქართველთა ისტორიის ორი მესამედი უმწერლობის 

ხანაზე მოდის. “ცხადია, ადრინდელი ისტორიის ამ დიდ მანძილზე 

ჩვენს ხალხს მხატვრული სიტყვიერების გარეშე არ შეეძლო ყოფ- 

ნა. არათუ არ შეეძლო, მისთვის ეს აუცილებელიც იყო, როგორც 

სამეურნეო და სულიერი ცხოვრების მიღწევათა დაგროვების, გავ- 

რცელების და მემკვიდრეობით გადაცემის ძირითადი საშუალება. 

სწორედ ამ პერიოდში აღწევს ზეპირსიტყვიერება ფართო განშტოე- 

ბას, ჟანრთა და გვართა სიუხვეს. იგი სრულ გაქანებას იღებს თა- 

ვისუფალი შემოქმედების გზაზე, რადგან დამწერლობა ჯერჯერო- 

ბით შემუშავებული არ არის და ხალხის მთელი სასიცოცხლო ძა- 

ლები, მხატვრული პოტენცია, ფოლკლორს ემსახურება; მასში პო- 

ვებს უპირველეს გამოხატულებას. ამის მიხედვით შეიძლება ვიფი- 

ქროთ, რომ უკლასო საზოგადოებაში, სახელდობრ წინაფეოდალურ 

სტადიაზე, ქართული დამწერლობის გაჩენამდე სიტყვიერი ფოლ- 

კლორული ჟანრები არანაკლებ მრავალრიცხოვანია, ვიდრე მომ- 

დევნო ჰერიოდში, როცა შემოქმედებითი ძალების გადაჯგუფება 

მოხდა და მისი თვალსაჩინო ნაწილი, შეიძლება უფრო მოქმედი და 

ნივთაერად უზრუნველყოფილი, ლიტერატურაში გადაბარგდა. 

თუ ისტორიულ პერსპექტივებს და სხვა ერთა გამოცდილებას 

გავითვალისწინებთ, უნდა დავასკვნათ რომ დამწერლობაზდეც 

(IV-–-V სს) ქართულ ფოლკლორში ადგილი ჰქონდა სიტყვიერი ხე- 

ლოვნების გარკვეულ გვარებსა და ჟანრებს, მიახლოებით ეს სტრუ- 

ქტურა ასე შეიძლება წარმოვიდგინოთ: 
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1. ეპოსი, თავისი ჟანრებითა და სახეებით: 

ამბავი- თქმულება (ისტორიული, ტოპონიმური, გმირული, სო- 
ციალური, უტოპიური); 

მითი (კოსმოგონიური, ეტიოლოგიური; პოლითეისტური, 
მონოთეისტური); 

გადმოცემა (კოსმიური, ეპონიმური, ტოპონიმური, ისტორი- 

ული, დემონოლოგიური, გმირული); 

ლეგენდა (სარწმუნოებრივი, ზებუნებრივი, დემონოლოგიუ- 

რი); 

ზღაპარი (ცხოველთა, საგმირო-ფანტასტიკური, ჯადოსნური, 

ნოველისტური); 

სიმღერა (მითოლოგიური, საგმირო, ისტორიული); 

ბალადა (მითოლოგიური, საგმირო, ისტორიული, სამიჯნურო, 

რელიგიური); 

პოემა (სარწმუნოებრივი, ისტორიული, საგმირო, მეკობრული, 

მწყემსური); 

შელოცვა (კოსმოგონიური, სამკურნალო, სამეურნეო); 

ანდრეზი (საგვარეულო, საოჯახო, ინდივიდუალური); 

სადიდებო (პოლითეისტური, მონოთეისტური); 

წინასწარმეტყველება (კალენდარული, მეტეოროლოგიური, 

კოსმიური, სალაშქრო, მეკობრული, სარწმუნოებრივი, სა- 

ყოფიერო); 

ფიცი (სარწმუნოებრივი საყოფაცხოვრებო, სოციალური); 

წყევლა (დემონოლოგიური, საყოფიერო, კულტურულ-ისტო- 
რიული); 

იგავი (ცხოველთა, სოციალური); 

ანეკდოტი (ეთნიკური, ისტორიული, საყოფაცხოვრებო). 

II. ლირიკა, თავისი ჟანრებითა და სახეებით: 

“შრომის ლექსი (ურმული, გუთნური, თოხნური, სამკალი, კა- 

ლოური, მთიბლური, საწყალზედო, სამონადირო, სამეთუნეო, 

ბარვისა); 

კალენდარული ლექს-სიმღერები (ალილო, საახალწლო, სააღ- 

დგომო, ჭონა, საბერიკო, საყეენობო); 

მაყრული (მგზავრული, სატრფიალო); 
სწორფრული (წაწლობა, სწორფრობა, სადობილძმობილო). 
სუფრული (დალოცვა, თამადური, მრავალჟამიერი); 

ხმით ნატირალი ლექსები (მოთქმა, მოსაგონარი, ზრუნი, ზარი, 

სულთა გადასასვენებელი); 
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ეპიტაფია (ისტორიული, ფილოსოფიური); 

ქება (ისტორიული, სატრფიალო, სარწმუნოებრივი, პერსონა– 

ლური); 
ელეგია (საყოფიერო, საოჯახო, პატრიოტული); 

გაბაასება (კოსმოგონიური, ხილთა ქება, ქალვაჟიანი); 

კაფია (ცალფა, ორფა); 
გალექსება (ტერიტორიული, ტომობრივი, პერსონალური); 

საგმირო ლექსი (ისტორიული, მხედრული, მეკობრულია; 

შაირი (სატრფიალო, საგინგლაო, ფილოსოფიური); 

აფორიზმი (ისტორიული, საყოფიერო, ფილოსოფიური); 

ანდაზა (ფილოსოფიური, საზოგადოებრივ-ისტორიული); 

სიტყვის მასალა (ისტორიული, საყოფიერო); 

გამოცანა (მითოლოგიური, რეალისტური); 

ზმა (ისტორიული, საყოფიერო). | 

III. დრამა, თავისი ჟანრებითა და სახეებით: 

მისტერია (წარმართული, ქრისტიანული); 

სანახაობრივი მოქმედებანი (ფერხის,ა ბერიკაობა ყეენობა, 

ლაზარობა, სოციალური, სადღეობო): 

კომედია (სოციალური, საყოფაცხოვრებო); 

საკუთრივ დრამა (კოსმოგონიური, სოციალური). 

უმრავლეს შემთხვევაში ფოლკლორული ჟანრი სუფთა სახით 

ნაკლებად გვხვდება; თითოეულ ნაწარმოებში თავს: იჩენს მომიჯ– 

ნავე ჟანრის ნიშნეულობა, მაგრამ ნიმუშების გამოყოფა-კლასიფი- 

კაციისათვის გადამწყვეტი მნიშვნელობა ძირითად მაჩვენებლებ- 

სა და ტრადიციას აქვს. განსაკუთრებით ეს ითქმის ლირო-ეპიკურ 

ნაწარმოებთა ჯგუფზე. ფ. ჟანრი არ არის უცვლელი მოვლენა, მა– 

სზე გაქრობა-აღორძინების კანონი მოქმედებს. როცა ჟანრის ნიმუ- 

შები კლასიკურ დახეეწილობას აღწევენ, ისინი ეროვნულ საუნ– 

ჯეში მკვიდრდებიან და მარადიულდებიან ჩაწერასთან ერთად. 

ფოლკლორის ისტორია ისევე შესაძლებელია, როგორც მხატ- 

ვრული შემოქმედების სხვა დარგებისა (ლიტერატურა, ხელოვნება, 

მუსიკა). ქ. ფ. რთული ისტორია აქვს. ხალხური შემოქმედების ის- 

ტორია მასალას სხვადასხვა წყაროებიდან იღებს (დამწერლობა, 

არქეოლოგია, ეთნოგრაფია), მთავარი და განმსახღლვრელი კი თვი– 

თონ სიტყვიერი ხელოვნების ფაქტებია, რომელთა შესწავლაც წა–- 

რმოებს ისტორიული თვალსახრისით. 
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ქ. ფოლკლორმა განვითარების რამდენიმე საფეხური განელო. 

უძველესი ცნობები შემონახულია ანტიკური ხანის წერილობით 

თხზულებებში და არქეოლოგიურ ძეგლებზე, რომლებიც აღმო- 

ჩენილი არიან საქართველოს ტერიტორიაზე და ადგილობრივ ნაკე- 

თობას წარმოადგენენ. 

ლიტ.: ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, L--ILL, 1960-––72; 

მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1975; ქართული 

ფოლკლორი, მასალები და გამოკვლევები, 1––III, 1964--69; მ. ჩიქოვანი, ბერ– 

ძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, თბ., 1971. 

მ. ჩიქოვანი 

„ქართული ფოლკლორის სერია“ -- დაარსდა 1936 წელს თბი- 

ლისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში. სერიის მიზანს შეადგენდა 
ქართული სიტყვიერი ფოლკლორის ნიმუშების პუბლიკაცია. მარ- 

თლაც, ამ სახელწოდებით გამოქვეყნდა სერიის დამაარსებლის მ 

ჩიქოვანის „ხალხური ვეფხისტყაოსანი,“ ორ გამოცემად (1926-- 

37 წწ, ალ, ღლონტის „გურული ფოლკლორი“ (1937), ქს. სიხა- 

რულიძის „საბავშვო ფოლკლორი“ (1938) და „ქართული ხალხუ- 

რი ზღაპრების“ ხუთტომეულის პიოველი წიგნი მ. ჩიქოვანის შე- 

სავალი წერილითა და რედაქციით. 

სერია შეწყდა რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერა- 

ტურის ინსტიტუტის საქართველოს აკადემიის სისტემაში გადასე–- 

ლასთან დაკავშირებით (1942), მეცნიერებათა აკადემიაში ხალხური 

ტექსტების ჰუბლიკაცია მეტი ინტენსივობით გაგრძელდა, ახლა სე– 

რიას „ხალხური სიტყვიერება" ეწოდა. 

მ. ჩიქოვანი 

„ქართული ქრისტომატია“" -- შედგენილი დავით ჩუბინაშვი- 

ლის მიერ ორ ნაწილად. გამოიცა პეტერბურგში 1846 წელს. ქარ- 

თული ლიტერატურის სხვა ძეგლებთან ერთად, აქ პირველად დაი- 

სტამბა ქართული ანდაზების მოზრდილი კოლექცია (500 ნიმუში). 

ქ. ქრ. გამოცემა 1863 წელს განმეორდა, ახლა რამდენიმე ხალხუ–- 

რი ლექსიც შეემატა. 

მ. ჩივეოვანი 

„ქართული წიგნი“ -- ბიბლიოგრაფიული საძიებელი ქართუ- 

ლი ნაბეჭდი წიგნისა დაარსებიდან ბოლო დრომდე. აღრიცხულია 

დიდი თუ მცირე ფოლკლორული გამოცემები საბჭოთა კავშირის 

ყველა წიგნსაცავების მიხედვით. ქ. წ. ჯერჯერობით ერთადერთი 
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რჩეული საძიებელია, რომლის მიხედვით შეიძლება წარმოდგენ> 

ვიქონიოთ ფოლკლორის მწიგნობრული ფონდის რაობაზე. 

ლი ტ.: ქართული წიგნი. ბიბლიოგრაფია, 1-–-II1I, 1941--54, 

მ. ჩიქოვანი 

ქაქაოზ მეფე ირანის ლეგენდარული მეფე, ქაიანთა დინას–- 

ტიის წარმომადგენელი. ფირდოუსის (ნ.) „შაჰ-ნამეს“ პერსონაჟი. 

ქ. იხსენიება ქართულ ხალხურ როსტომიანში (ნ.). 

ვ. მაცაბერიძე 

ქაჯი –– ჯადოსნური ზღაპრის პერსონაჟიი ბოროტი საწყისის 

გამოვლინება. ადამიანს მსგავსი თავზარდამცემი შესახედაო-. 

ბის არსება ქაჯები ფლობენ ჯადოსნურ შესაძლებლობებს: 
დღეს ცვლიან ღამედ, ან აირიქით, იწვევენ ზღვის ღელვას და სძი–- 

· რავენ ნავებს, აქვთ სახის შეცვლის და გაუჩინარების უნარი, თა- 

'ვისუფლად დადიან წყლის ზედაპირზე. განირჩევა ხმელეთისა და 

წყლის ქაჯი. ხმელეთის ქაჯი მიუვალ კლდეებსა და ტყეებში ცხოვ- 
რობს, ადამიანებს მტრობს, სასიკვდილოდ სცემს და ჭკუიდან შლის. 

წყლის ქაჯი ნაკლებ მავნეა, მდინარეებსა და ტბებში ცხოვრობს და 

ხშირად მეთევზეებს მფარველობს. განსაკუთრებული სილამაზით 

არის დაჯილდოებული ქაჯის ქალი, რომელიც ადამიანებთან რომა– 

ნულ ურთიერთობას ამყარებს, არაიშვიათად განსაცდელისაგან იხ– 

სნის და ცოლადაც მიყვება გმირებს. 

ლიტ.:: კ. კე%,1კელიძე, ავტორი ვეფხ. და დრო მისი დაწერისა, მნათობი, 1931, 

7--8; მ. ჩიქოვანი, ვეფხ. მითოლოგია, საბჭ. ხელოვნება, 1961, #11; შ. ჩიჯა– 

ვაძე, ვეფხ. ერთი ტაეპის გაგებისათვის, საქ, სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, 1964, II. 

მ. ჩაჩავა 

ქეროლღლანი –– ქოროღლის ეპოსის პერსონაჟი ზოგად სახე–- 

ლად გადაქცეული –– „ქაჩალა“. ხშირად მოქმედებსს აჭარულ სა- 

ყოფიერო-ნოველისტურ ზღაპრებში. 
ნ. ცქიტიშვილი 

ქეჩხო –– საკულტმსახურო ტყავი. მაჰმადიანები ლოცვის 

დროს ფეხთსაგებლად იყენებენ. ზღაპრებში ჯადოსნური ხალიჩის 

მოვალეობას ასრულებს. „... ორი კაცი ჩხუბობდნენ მათრახზე და 

ქეჩხოზე... ასლანი დაჯდა ქეჩხოზე და ცაზე აფრინდა“. 

ნ. ცქიტიშვილი 

142



„ქვედრულა“ -- რაჭული საფერხულო ლექს-სიმღერა არსე– 

ბობს მისი რამდენიმე ვარიანტი. ერთი მათგანი ჩაუწერია ბოჭორი- 

ფვილს 1894 წ. დაიბეჭდა პ. უმიკაშვილის კრებულში „ხალხური 

სიტყვიერება“. მსგავსი ვარიანტი ჩაუწერია დ. ლენგს ამერიკაში 

“ფ. არქ.). 

ვ. მაცაბერიძე 

ქვევრის რეცხვისა -- სავენახო პოეზიის ინდივიდუალური ჯგუ- 

ფის ლექს-სიმღერა, გავრცელებული უმთავრესად აღმოსავლეთ 

საქართველოში, ქ. რ. ვარიანტები შეიცავენ სოციალურ, საყოფაც- 

ხოვრებო, სატრფიალო მოტივებს. ქ. რ. დაკავშირებულ პირველ 

ცნობებს გვაწვდის ალ. ჯამბაკურ-ორბელიანი „სხვადასხვა მუშაო–- 

ბის სიმღერებში“ , 

ლ იტ.: ალ. ჯამბაკურ-ორბელიანი, ივერიანელების გალობა, სიმღერა და ღი- 

ღინი, ცისკარი, 1861, # 1, გვ. 157: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერე- 

ბის ისტორია, 1956, გვ. 112; თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 

1963, გვ. 108, 

გ- პელიძე 

ქვესკნელი –– ხალხის წარმოდგენით, ქვედა ქვეყანა, მოთავ– 

სებულია დედამიწის შუაგულში. უწყლო და უნაყოფო ადგილია. 

ადამიანები იქ გაჭირვებით ცხოვრობენ. ქ-ში არსებობს სახელმ- 

წიფოც, თავისი მეფე-ვეზირებითა და მსახურებით. ქ-ში მოხვედ- 

რილი ზღაპრული გმირი ფრინველების თუ ცხოველების დახმარე– 

ბით უბრუნდება სამზეოს. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური ზღაპრები, I, წინასიტყვაობა, 1938; 

დ. შენგელაია, წერილები, 1955. 

მ. ჩიქოვანი 

ქვესკნელში მოგზაურობა –- ჯადოსნური %ღაპრების დამახა– 

სიათებელი მოტივი. ქვ. მ. ტიპიური სიუჟეტი: სამი ძმა დაჭრილი 

დევის კვალს გაყვება და ღრმა ორმოს მიადგება. ძმებს მორის ორ- 

მოში ჩასვლას მხოლოდ უმცროსი გაბედავს. ორმო დევის სასახ– 

ლეს უერთდება, სადაც სამი მზეთუნახავია დამწყვდეული. გმირი 

დევს მოკლავს და მზეთუნახავებს დედამიწაზე ამოგზავნის. უფრო- 

სი ძმები უმცროსს უღალატებენ. უმცროსი მზეთუნახავის გაფრ- 

თხილების მიხედვით უმცროსი ძმა თეთრ ვერძზე შეჯდომას ცდი- 

ლობს, მაგრამ ამაოდ, შავი კი ქვედა ქვეყანაში –– ქვესკნელში ჩაი– 
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ყვანს. თავგასავლების შემდეგ გმირი არწივის (ფასკუნჯის) დახმა- 

რებით დედამიწაზე ამოვა და მხეთუნახავს დაიბრუნებს. 

მ. ჩიქოვანი 

ქვეყანა ოქროს, ვერცხლის, სპილენძის და "რკინისა –– უძვე- 

/ ლესი მითოლოგიური წარმოდგენით, საზოგადოების განვითარების 

რამდენიმე პერიოდი არსებობდა (ოქროს, ვერცხლის, სპილენძის, 

რკინის). გადანაშთის სახით ამგვრი წარმოდგენა შემონახულია 

ქართულ ფოლკლორშიც. ზღაპრებში ზოგჯერ საშინელ დევებთან 

ბრძოლა განსაკუთრებულ პირობებში მიმდინარეობს. დევის და- 

მარცხება დიდ ძალას მოითხოვს. ბუმბერახულე შერკინების ჰი- 

პერბოლიზაციის მიზნით ამგვარი ბრძოლა ჯერ სპილენძის, მერე 

ვერცხლის, ბოლოს ოქროს ან რკინის მოედანზე (კალოზე) წარ- 

მოებს. ნიადაგის სიმტკიცის ზრდა სიუჟეტური ფუნქციის შესრუ- 

ლების სიძნელეზე მეტყველებს (თ- რაზიკაშვილის ჩაწერილი „გმი- 

რების ზღაპარი. მონადირე"). 

მ. ჩიქოვანი 

„ქიზიყის პოეტური ფოლკლორი" ს, ებრალიძია და შ. 

ღლონტის შედგენილი კრებული (1940). მასმი შეტანილია ქიზი- 

ყის როგორც ტრადიციული, ისე თანამედროვე ხალხური პოეზიის 

ნიმუშები. საკურადღებოა ლექსები სახალხო გმირებზე (პაატა ბა- 

ღაშვილი, მიხა ჭუჭულაშვილი (ნ.) და. სხვანი, მნიშვნელოვანი 

ადგილი ეთმობა ბრძოლისა და გამარჯვების ლირიკას, აგრეთვე სა- 

ყოფაცხოვრებო და სატრფიალო ლექსებს. 

ვ. მაცაბერიძე 

ქილილა და დამანა -- მსოფლიოში ფართოდ გავრცელებული 

იგავ-არაკთა კრებული, სადაც ცხოველთა სამყაროს საშუალებით გა- 

დმოცემულია ადამიანთა საზოგადოებრივი ცხოვრების სურათები. 

სახელწოდება მიღებული აქვს ყველაზე დიდი არაკის მიხედვით. 

თარგმნილია მრავალი ხალხის ენაზე. თავდაპირველი სამშობლო ინ–- 

დოეთია, სადაც იგი პანჩატანტრად იწოდება. VI საუკ. დამუშავდა 

ფალაურად და ითარგმნა სირიულად. VIII საუკ ჩამოყალიბდა 

არაბული ვერსია. XI--X1II ს. პირველ ქართულ თარგმანს ჩვენა- 

მდე არ მოუღწევია ხელახლა ითარგმნა XVI-XVIII საუკ. და 

მომდინარეობს ანვარი სოპაილის სახელით ცნობილი სპარსული 

ვერსიიდან, რომელიც სპარსეთში შემუშავდა XV საუკ-ში. ქართულ 

ენაზე სამი რედაქცია მოიპოვება: 1. დავით კახთა მეფის (კუ და ღრი– 
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ანკალის არაკამდე), 2. ვახტანგ VI და 3. სულხან-საბა ორბელიანის, 

რომელიც ყველაზე გავრცელებულია. ქილილას და დამანას არა– 

კები ძველთაგანვე დიდი პოპულარობით სარგებლობდნენ საქარ- 

თველოში, რასაც ვახტანგ VI მითითებაც მოწმობს: „რაოდენსა– 

ცა საქართველოს შინა არაკსა, ანუ იგავსა, ანუ ზეპირ მუნასიბსა 

ლექსსა იტყვიან, უფროსი ერთი ამაში სწერია"-ო. ბევრი არაკი 

გახალხურებულა და ფოლკლორშია გადასული. 

ლიტ.: ქილილა და დამანა, ალ. ბარამიძის წინასიტყვაობა, 1952. 

ა მ. ჩაჩავა 

ქოროღლი -– ამავე სახელწოდების ხალხური ეპიკური ნაწარ- 
მოების მთავარი პერსონაჟი ქოროღლის თქმულება სხვადასხვა 

ვერსიების სახითაა გავრცელებული როგორც კავკასიის, ისე შუა 

აზიის ხალხებში, აგრეთვე თურქეთსა და ირანში. ამ ვერსიებში 

ქოროღლი კეთილშობილ, ლეგენდარულ გმირადაა გამოყვანილი. 

ქ. აზერბაიჯანული თქმულება ქართულად დ. გივიშვილის მიერ 

არის გალექსილი. 

ლიტ.: ყაჩაღი ქოროღლი, ქართელაო გალექსილი დავათ კივიშვკილასავან, 

ტთ., 1887. წ. M. 7MM0MV9CMIII # X. 1. 2გ9Iხ08, ა”300XCMIIII M2001VხII IC00M- 

90CMIII 9II0C, M., 1917, CI6. 105-–166. 

გ. შეთეკაური 

ქორწილი –– ქალ-ვაჟის შეუღლების ტრადიციული ცერემო- 

ნიალი. ქორწინების დღის მთავარი მოქმედი პირები არიან მექორ– 

წილე წყვილი –– საპატარძლო და სასიძო („მეფე-დედოფალი"). 

განსაკუთრებული ფუნქციები აქვს დაკისრებული ხელის მომკიდეს, 

ეჯიბს, მდადეს, მეჯვარესა და მაყრებს ორივე მხრიდან. საქართ- 

ველოს სხვადასხვა კუთხეში საქორწილო ცერემონიალი ნაირსა- 

ხეობით ხასიათდება. ამან შესაბამისი ასახვა პოვა ადგილობრივ 

ფოლკლორულ ძეგლებში. ხალხური ეპოსის ზოგიერთი ნიმუში 

(მაგ., საყოფაცხოვრებო ზღაპრები) ქორწილს. სიუჟეტური ეპიხო- 

დის სახით შეიცავს. ხშირად ქორწილი ზღაპრის ფინალს წარმოად- 

გენს. ამ დროს იგი, არცთუ იშვიათად, ზღაპრის მთავარი პერსონა- 

ჟის ხიფათიანი თავგადასავლის ბედნიერ დაბოლოებად გვევლინე– 

ბა. ქორწილთან დაკავშირებულია ხალხური ლექს-სიმღეოები, 
დალოცვა-სადღეგრძელოები (ნ. საქორწილო პოეზია), გამოცანე– 

ბი, ზმები. 
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ნეფეო, შენსა გვირგვინსა 

ოთხკუთხიე ჯვარი სწერია... 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956, 

გვ. 273- 276; ქს სიხარულიძე, საქორწილო პოეზია, ლიტერატურული ძიე- .. 

ბანი, XI. 

გ. შეთეკაური 

ქსენეფონტე (ძვ. წ. აღრ. 430-–-355/4) ––- ბერძენი ისტორი- 

კოსი, რომელსაც მოეპოვება ცხობები ვჭანების (მოსინიკების) სა- 

გუნდო-სალაშქრო სიმღერებისა და („ცეკვების შესახებ საომრად 

მიმავალი ჭანების რაზმში ერთი იწყებდა, „ხოლო ყველა დანარჩენი 

მღერით რიტმიულად მიაბიჯებდა“. მტერზე გამარჯვების მერე მეო– 
მრებმა „თავები მოკლულებს მოაჭრეს და განსაკუთრებული ყა- 

იდის ცეკვა-სიმღერით უჩვენებდნენ ბერძნებსა და თავის მტრულად 
განწყობილ თანამემამულეებს“. ამგვარად, ჩვ. წ. აღ-მდე IV საუ–- 

კუნეში, ქართველ ტომებს განვითარებული ხალხური მუსიკა და 

ქორეოგრაფია ჰქონიათ. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართ. მუსიკის ისტ. ძირ. საკითხები, 1958; შ. ასლა– 

ნიშვილი, ნარკვევები, I, 1954. 

მ. ჩიქოვანი 

ღ 

ღამისთევა –– რელიგიური რიტუალი,„ ერთი ან რამდენიმე 

ღვთისშვილის პატივსაცემად, ოჯახში მოწყობილი ლოცვა-ნადიმი. 

კალენდარულ დღესასწაულთან დაკავშირებით ოჯახში ხატის მსა- 

ხურთა მიწვევა სახატო დროშით, რაც ადგილობრივთა წარმოდგე- 

ნით ხატის სტუმრობად ითვლება. 

ლიტ.: თ. ოჩიაური, ქართ. უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 1953. 

დ. გოგოქური 

ღაჭაურა –– ფშაველი სახალხო გმირი, რომელთანაც ისტორიუ- 

ლი ხასიათის გადმოცემები და ლექსებია დაკავშირებული. 

ავად არს ღაქაურაი, 

მოკვდებ––მორჩება ვეღარა, 

დედის დამცხვართა საგძალთა 

ველად გაიხმობს ვეღარა, 

ლიტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზულებათა სრული კრებული, ტ. IX, 1964, გვ. 35–- 

36; ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, 1965, გვ. 158. 
გ. შეთეკაური 
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„ღვთისმშობლის მიმოსვლაი“ –- საქრისტიანო ქვეყნებში გავრ- 
ცელებული და ქართულ მწერლობაში მე-13 საუკუნის ხელნაწე–- 
რებით შემონახული აპოკრიფულ-ესქატოლოგიური ძეგლი, რო– 
მელმაც თავისი გავლენა იქონია ქართულ ხალხურ სასულიერო 

თხზულებებზე: „ჯოჯოხეთში ვინ არის“, „მზის ქალი“, „საიქიოს 

ზღაპარი“, „ბაყაყის ასული“ და სხვ. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების” ისტორია, 1956, 
გვ. 398––-405. 

გ. ჭელიძე 

ღვთისშვილი –– ფშავ-ხევს. მორიგე ღმერთის მიერ ფუნქციო- 

ნირებული წარმართული ღვთაებანი. ისინი მორიგე ღმერთის გარი– 

გების მიხედვით განაგებენ სამყაროს. ყოველი ღვთისშვილი, გარდა 

იმისა, რომ საზოგადოდ განაგებს თავის ყმათა (მლოცველთა) ბედს, 

აგრეთვე მორიგე ღმერთის კარზე რომელიმე კონკრეტული დარ- 

გის –– ლაშქრობის, გამრავლების, დარ-ამინდის და სხვ. გამგებე– 

ლიცაა, ღვთისშვილების სახელზე დაწესებულია: სალოცავი ხატები. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1960, გე. 38; მ. ჩი– 

ქოვანი, ქართული ხალხური ზეპირსიტყვიერების ისტორია, 1956, გვ. 258; მისი– 

ვე, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971, გვ. 164, 

დ. გოგოჭური 

ღინჯა ხულელი –- ხალხური მთქმელი ტრადიციული მოხეუ- 

რი ლექსების საუკეთესო მცოდნე და ფანდურზე შემსრულებელი. 

ცხოვრობდა მე-19 საუკუნეში ხევში და თავის თანამემამულეთა 

შორის ცნობილი იყო როგორც გონებაგამჭრიახი, ნიჭიერი მელექ- 

სე, რომელთანაც ალექსანდრე ყაზბეგს ახლო ურთიერთობა ჰქონ- 
და. კერძოდ, მას ღინჯა ხულელისგან ჩაუწერია საგმირო ლექსები, 

მათ რიცხვში ერეკლეს გლოვის ლექსი „აღსდეგ გმირთგმირო“, ა. 

ყაზბეგს ღინჯა „ელგუჯას“ პერსონაჟად ჰყავს გამოყვანილი. აქ იგი 
ფანდურზე დამღერის: 

შე დაჭირების კულაო, 

მოდი, დაგვეხსენ სულაო... 

ლიტ.: ალ. ყაზბეგი, თხზ., ტ. I, თბ., 1948, გვ. 137; მ, ჩიქოვანი, ქართული' 

ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956, გე. 160--162. 

გ. შეთეკაური 
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ღირღიტა –- გუთნის ნაწილი, რვალის თავისს დასადები ფამ–- 
ფალაკის გოგორა, რომელიც ხშირად იხსენიება გუთნურ (ნ.) ლექს– 

სიმღერებში. მაგ-: 

გადი გამოდი გუთანო, 

ღირღიტავ, ბანი უთხარო... 

ლიტ.: თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963, გვ. 60. 

გ- ჰელიძე 

” ღრუბელთ უფალი –– ცა-ღრუბლების ბატონი, ტაროსის ღვთა- 

ქბა. ქართული მითოლოგიური წარმოდგენიო ღრუბელს, ნისლს, ჭე- 

/ქა-ქუხილს, წვიმას თავისი გამგებელი ჰყავს, რომელიც სხვადასხვა 

სახელით არის პერსონიფიცირებული (ელია, ლაზარე, პირიმზე, მაქ- 

| სიმე). ზღაპრები და თქმულებები გვაცნობს მათ გარეგნობას, თვისე– 

! ბებს, დარგობრივ ასპარეზს. ელია ბრმაა, ქვეყანას ვერა ჰხედავს და 

ამიტომ ხან სად დაკრავს სეტყვას და წვიმას და ხან სად. პირიმზე 

ამირანიანის ძირითადი პერსონაჟია და ქაჯთ-ბატონის სახითაა წარ- 

მოდგენილი. ამინდის მართვისათვის ხალხს ლაზარობა, ელიობა 

დაუწესებია. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქ. ერის ისტ., I, 1951; მ. ჩიქოვანი, ქზრთული ეპო-. 

სი, I, 1959; ქართ. ხალხური პოეზია, I, 1972. 

მ. ჩიქოვანი 

ღუდუშაური შიოლა -- XVII საუკუნის ისტორიული პიროვ- 

ნება, რომლის სახელთან სოციალური უთანასწორობის ამსახველი 

ლექსებია დაკავშირებული. ზოგ ლექსში იგი „აჩხოტის ბატონად“ 

არის მოხსენიებული. თანამემამულეთა მიმართ მის უდიერ დამო– 

კიდებულებას გადმოგვცემენ სტრიქონები: 

შიოლავ ღუდუშაურო, სკამს ზიხარ ერისთვისასა, 

აღარც ქალს ინდობ, აღარც კაცს, არცა ბალღს ერთის თევისასა, 

პირიდან ცეცხლსა მეხად ჰყრი, კლდეს ადნობ ბასრის ქვისასა. 

შიოლა ღუდუშაურის თემაზე შექმნილ ნაწარმოებთა შორის 

აღსანიშნავია ბალადა „შიოლა და მთრეხელი“. 

ლიტ. ა, ყაზბეგი, თხზულებანი, ტ. IV, 1950, გვ. 151; ა. მაკალათია, ხევი, 

1934, გვ. 43--44; ა. შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, I, ხევსურული, 1931, 

გვ. 14--15; 336–-34; გ. კალანდაძე, ქართული ხალხური ბალადა, 1957, გვ, 112– 

116; ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, 1965, გე. 179-–180. 
' გ- შეთეკაური 
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ყ 

ჟაზბეგი ალექსანდრე გაბრიელის ძე (1848––1893) –– ქართუ– 

ლი ლიტერატურის კლასიკოსი. ბავშვობიდანვე, გამზრდელ ნინოს 

მეშვეობით, გატაცებული იყო ზეპირსიტყვიერებით, მის სახელ– 

თანაა დაკავშირებული: „სახალხო ლექსები ხევში შეკრებილი მო- 

ჩხუბარიძისაგან“ („ივერია“, 1885); „სახალხო ლექსები მოხევეთა 

და მოხევის სიმღერები“ (ცალკე წიგნი, 1886); „სახალხო ლექსები, 

ანდაზები და აფორიზმები“, „ზღაპრები შეკრებილი, შესწორებუ- 

ლი და შედგენილი ა. მოჩხუბარიძისაგან“. პირველჩანაწერები პო– 

პულარული ნიმუშებისა: „შთაო გადმიშვი მაღალო“, „კარგი ყმა 

ხმალსა ჩასძახის“, „ბეთლემის კარზედ ჰკიდია“, „ამოდუღდი მარ– 

გალიტო“, „კარგი ყმა ლაშქარს მოკვდება", „გაუსვი და გამოუს-„ 

ვი“, „მთის შვილო, მთაში გახრდილო“, „წუთისოფელმა გამწირა“, 

„ვაჟა-ჯურხაის ლეგენდა“, „ჯარჯი“, „აღსდეგ გმირთგმირო“, აგ- 

რეთვე სახალხო ცერემონიალების აღწერა (გლოვა, ფანდურზე და–- 

ტირება, ფერხული, ხატობა, გალექსება ხატის მსახურთა მოქ-. 

მედება...),, ხალხური მგოსნის ღინჯა ხულელის სახე და მისთანანი. 

ხალხური სიტყვიერება ყაზბეგის შემოქმედების ერთ-ერთი 

წყაროა. ამის ნიმუშია „ხევისბერი გოჩა“, „ნინო“, „ციკო“, „მიოლა 

ღუდუშაური“, დრამა „არსენა“ და დაუმთავრებელი მოთხრობები. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, ალ. ყაზბეგი და ქართული ხალხური შემოქმედება, 

ლიტ. ძიებანი, V, 1949, გვ. 41; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების 

ისტორია, 1956, გვ. 156; ქს. სიხარულიძე ქართული მწერლები და ხალხური 

შემოქმედება, 1956, გვ. 133. 

გ. ჭელიძე 

ყაზბეგის განძი –– ამ სახელწოდებით ცნობილია ბრინჯაოს 

ითიფალური ფიგურები, სტეფანწმინდაში რომ აღმოჩნდა 1871--4 

წლებში და ქართულ მითოლოგიასა და ეპოსს ასახავს. ქართული 

სიუჟეტებიდან აქ ბრინჯაოს მცირე ქანდაკებებში მატერიალიზე- 

ბულია ამირანის დევებთან ბრძოლა, ცბიერი შიკრიკი, მემუსიკე 

ბადრი, ძლეული ამირანი, განძი ძვ. წ. VII-–VI სს. თარიღდება. 

ლიტ. შ. ამირანაშვილი, ქ. ხელოვნების ისტ., 1, 1944; მ. ჩიქოვანი, მიჯა– 

ჭჰვული ამირანი, 1947. 

მ. ჩიქოვანი 

ყამარი –– ამირანიანის პერსონაჟი. ხალხურ ვარიანტებში ხან 

ყამარი ჰქვია, ხან კამარი ან ქეთუ. თვისებებითა და გარეგნობით 

149



ღვთიური ჩამომავლობის კეთილი მზეთუნახავია. თავდადებით ეტ- 

რფის ამირანს და მიჯაჭვის შემდეგაც უცდის. ერთი წარმოდგენით 

ყ. ზღვას გაღმა ცხოვრობს, მეორეთი –– ციურ კოშკში. ყ. ამირანის 

სიუჟეტში რომანტიკული ხაზის შემქმნელია ყამარს ღვთისურჩი 

გმირი იტაცებს. სიუჟეტური ფუნქციების შედარებითი “შესწავლა 

 ოჩეენებს რომ პრომეთეს მიჯაჭვის მიზეზი მხოლოდ ცეცხლის 

გამოპარება არ იყო, ლიტერატურამდელ ბერძნულ მითში ადგილი 

ჰქონდა , სამიჯნურო: თავგადასავალს, ამირან-ყამარის ანალოგიუ- 

რად. სეი ბს ღიას 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, ე, 1959: M. LIIსიიმ#MIM, IX სე0690M0 

8310MC0ც8953# #იილV0CლX0”0C Mიხსმ 0 ILII00CM0796 # M#09XM10-V60დIIICM0,წ0 CM838MM#ი 0 

იი იM#0923MM0MM M# IL08Mმ3CM0MV X00C6IV #MიიმM/ი. #C(მ ტი!!ყI2, XV, ცუძმელას, 

1967; ILCVIIC (IC I 2LIVCI010იდI2, IX2II5, V. XMVII, 1979. 

მ. ჩიქოვანი 

ჟარამანიანი –– დ. ორბელიანი მიერ სპარსულიდან ქართუ- 

ლაღ თარგმნილი საგმირო-საფალავნო თხზულება. პირველად 1875 

წ. გამოიცა, მეორედ 1965 წ. ყ. რამდენიმე ეპიზოდი შესულია ქარ– 

თულ ზღაპრებში, 

ლ ი ტ.: ყარამანიანი, 1965. 

ვ. მაცაბერიძე 

ყარაჩოღელი –– ძუეელ თბილისში წვრილი ვაჭარი ან ხელოსანი 

(შავჩოხიანი თურქ. კარა ––- „შავი“, სპარს. –- ჩუხა, „ჩოხა“). გა–- 

მოირჩეოდა ვაჟკაცობით, სიდარბაისლით, რაინდობით. იყო დროს- 

ტარებისა და ქეიფის მოყვარული. ემარჯვებოდა მხატვრული სიტ- 

ყვა, ასრულებღა ხალხურ ლექსებს, ზოგჯერ თვითონაც ჰქმნიდა 

ზეპირსიტყვიერების ნიმუშებს. 

ლიტ.: ი. გრიშაშვილი, თხზ., ტ. III, 1963, გვ. 137. 

ნ. შამანაძე 

„ყაყაჩოსა სიწითლითა“ -- ხალხური საბავშვო ლექსი. პირვე- 

ლი ჩანაწერი შესულია ბატონიშვილის „კალმასობაში“, როგორც 

საწესჩვეულებო: 
იავ ნანა, ვარდო ნანა, იავ ნანინაო, 

იას ვარდი რით სჯობია, იავ ნანინაო, 

რით უფრო მშვენიერია, იავ ნანინაო, 
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სილამაზით ყაყაჩოს სჯობს, იავ ნანინაო, 

ყანა დაუმშვენებია, იავ ნანინაო! 

დროთა განმავლობაში სალაღობო-საყოფიერო ნაწარმოებად 

იქცა. 

ყაყაჩოსა სიწითლითა 

ყანა დაუმშვენებია, 

წითელ ნუნუას ვაჟკაცის 

გული გაუხარებია, 

იაკ. გოგებაშვილმა გარკვეული დამუშავების შემდეგ ლექსი 
»დედა-ენაში/“ შეიტანა და დიდი პოპულარობაც მოიპოვა. 

ლიტ.: მიხ. ჩიქოვანი, ქართ, ხალხ. სიტყვ. ისტორია, 1956; ან. ღვინიაშვი- 

ლი, ნარკვევები ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორიიდან, 1962. 

ფ. ზანდუკელი 

ყაწიმის მკეთე –– ხევს. საომარი იარაღის სამკაულთა მკეთე- 

ბელი, ოსტატი, მჭედელი. ყ. მ- პირქუშის (ნ.) ეპითეტია, იგი ხში- 

რად გვხვდება ხევსურულ მითოლოგიურ ლექს-სიმღერებში. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, კახეთის 1961 წლის ფოლკლორული ექსპედიცია, „ქარ- 

თული ფოლკლორი", ტ. 1-–II, გვ. 241; ქართული ხალხური პოეზია, I, 1972. 

დ. გოგოქური 

ყვავსაყდარა –– ეკლესია სოფელ ენისელში. უკავშირდება ამა- 

ვე სახელწოდების თქმულება. ყანაში მომუშავე გლეხებს შხამია- 

ნი გველისაგან მოწამლვა მოელოდათ. ყვავმა ისინი სიკვდილს გა- 

დაარჩინა. თვითონ კი დაიღუპა. მადლიერმა ხალხმა ყვავის დაღუ- 

-პვის ადგილას ეკლესია ააგო და მისი სახელი უწოდა. ამგვარი ტო- 

პონიმები საქ. სხვა კუთხეებშიც გვხვდება. 

ლიტ.: ხალხური სიბრძნე, III, 1964. 

| ნ. შამანაძე 

ყიფშიძე იოსებ (1882--1919) ––- ქართველოლოგი, ენათმეცნი- 

ერი, პროფესორი, თბილისის უნივერსიტეტის ერთ-ერთი დამაარ- 

სებელი. ყ-ის ცალკე გამოკვლევები, მონოგრაფიები ქართულის, 

ჭანურისა და მეგრულის გრამატიკული წყობისა და ლექსიკის შესა- 

ხებ მეცნიერების ძვირფასი მონაპოვარია. ყ. „მეგრული გრამატი- 

კა, ქრესტომათიითა და ლექსიკონით“ (1914) იმითაც არის შესანი- 

შნავი, რომ მასში გამოქვეყნდა მეგრული მეტყველების უნიკალუ- 
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რი ტექსტები და ვრცელი მეგრულ-რუსული ლექსიკონი. მონოგ–- 

რაფიის ქრესტომათიულ ნაწილში დაბეჭდილია მეგრული ფოლკ- 

ლორის საუკუთესო ნიმუშები: ზღაპრები (გვ. 3--107), ლექსები 

(გვ. 108--176), ანდაზები (გვ. 176–--180), ნათქვამები (გვ. 181–-–- 

182), გამოცანები (გვ. 182-––185), შელოცვები (გვ. 185-–-188). ასე–- 

ვე ძვირფასი შენაძენია მისგან შეკრებილი ჭანური დიალექტოლო- 

გიური და ფოლკლორული მასალები, რომლის ნაწილი 1911 წ. გა– 

მოქვეყნდა, ნაწილი კი მისი გარდაცვალების შემდეგ –– 1939 წ. 

ლიტ. ს. გორგაძე, იოსებ ყიფშიძე „მიმომხილეელი", I, თბ, 1926, 

გე. 334--356: ა. ჩიქობავა ი. ყიფშიძე და ჭანურის მეცნიერული შესწავლა 

(წიგნში: ი. ყიფშიძე, ჭანური ტექსტები, თბ., .1939, გვ. XXI-- XXIII), 

ა. ღლონტი 

„ყმანი მემროწლენი“ –– მეჯოგენი, მწყემსები. თამარის ისტო– 

რიკოსი ბასილი ეზოსმოძღვარი წერს: „ყმანი მემროწლენი, განპე– 

ბასა შინა ორნატთასა, თამარის ქებათა მელექსეობდიანო“. მე-12- 

13 სს. მიჯნის ეს ცნობა მოწმობს, რომ ხვნა-თესვის დროს გუთანზე 

მომუშავენი კვალის გავლებისას თამარ მეფის საქებარ ლექსებს 

წარმოთქვამდნენ. მაშასადამე, შრომის ლექს-სიმღერებში ისტორი– 

ულ თემატიკას თვალსაჩინო ადგილი ეჭირა. 

ლიტ.: ქართლის ცხოვრება, II, ს. ყაუხჩიშვილის რედ., 1959, გვ. 146; მ. ჩი– 

ქოვანი, ქ. ხალზ. სიტყვ. ისტ., 1956, გვ. 79. 

მ. ჩიქოვანი 

ყუვი -–- ხევს. რითმა. ყუვის დაცვას დიდ მნიშვნელობას ანი– 

ჭებენ სახალხო მთქმელები. კაფიობაში, მაგალითად, მეტოქეს უფ- 

ლება არა ჰქონდა „სხვა ყუვზე შეემღერნა“, მიელექსა. პაექრობი- 

სას თუ გამოყენებული იყო ადრე სხვადასხვა რითმაზე ნათქვამი 

ლექსები, მაშინ დასაშვებად თვლიდნენ ყუვის გამოცვლას. 

სხვას ყუვზე გადავაქციოთ 

ლექსმ რო ლექს გააგრძელასა. 

გ. შეთეკაური 

ყურძნის დაწურვისა –- სავენახო ლექს-სიმღერების ერთი სა–- 

ხე, რომელსაც ზოგჯერ საწნახლურსაც უწოდებენ. სრულდებოდა 

კოლექტიურად. ყ. დ. აღწერილი აქვთ ნ. ბერძნიშვილს, იპოლი– 

ტოვ-ივანოვსა და სხვებს. 
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ლიტ. სვანიძე, გ., ქართული ზალხური სიმღერები და მათთან დაკაეშირე- 

ბული თქმულებანი, 1957; ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური პოეზია. 1963. 

ვ. მაცაბერიძე 

შ 

შავეთი ––- ფშ.-ხევს. საიქიო, მიცვალებულთა მარადიული სა- 
მყოფელი, შუაზე ხევი ჩამოუდის და შიგ ცეცხლმოდებული კუპ- 

"რის მდინარე მიედინება. ზედ ბეწვის ხიდია, საიდანაც ცოდვილნი 

კუპრის ცეცხლში ცვივდებიან, უცოდველნი კი უვნებლად გადიან. 
რა იცის წუთისოფელმა, 

შავეთს რა სამართალია? 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ფშავი, 1934, გვ. 157: მ. ჩიქოვანი, ქართ, ხალხ. სიტყვ. 

ისტორია, 1956, გვე. 285; ქართული ხალხური პოეზია, I-II, 1972- 73. 

დ. გოგოჭური 

შავერდაშვილი ქჟაყიჩი -–-– ხალხური ლექსის გმირი. დაქირავე–- 

ბული მეცხვარე. თავი გამოიჩინა მარბიელ თათართა წინააღმდეგ 

ბრძოლაში. ლექსის ერთი საუკეთესო ვარიანტი ვაჟა-ფშაველას 

ჩაუწერია, 

ლიტ.: ქს. სიხარულიძე, ქართველი სახალხო გმირები, 1952 წ.: ნ. შამანა–- 

ძე, მეკობრეობის ასახვა მწყემსთა ჰოეზიაში ბათუმის სამეცნიერო-კვლევითი 

ინსტიტუტის შრომები, ტ. I11, 1964. 

შავი მოზვერი –– ღამის სიმბოლო, გამოცანის კომპონენტი; 

„მოვიდა თეთრი მოზვერი, გააგდო შავი მოზვერი“. 

დ. გოგოჭური 

შაირი –– ქართული ხალხური ლექსის ძირითადი საზომი, მეტ- 

რი. მარცვალთა რაოდენობის მიბედვით გვაქვს თექვსმეტმარცვლი- 

ანი (ნ.) და რვამარცვლიანი (ნ.), ტერფების განლაგების მიხედვით 

–- მაღალი (მ.) და დაბალი შაირი (ნ.). გენეტიკურად ქართული ხა- 

ლხური ლექსის აღმოცენების პირველ საფეხურებს უკავშირდება. 

შაირის ნიმუშები დაცულია უძველეს მითოლოგიურ და საწესჩვე– 

ულებო ლექს-სიმღერებში, აგრეთვე ამირანის თქმულებაში (ნ.). 

გავრცელებულია ყველა ქართველურ ტომში და ყველგან ძირითად 
სალექსო საზომს წარმოადგენს. 

153



შაირის საზომი, ერთნაირად შესაფერისია როგორც ეპიკური, 
ასევე ლირო-ეპიკური და ლირიკული ლექსებისთვის. ამ მხრივ იგი 

უნივერსალურია. მე-10 საუკუნიდან შაირი ლიტერატურაშიც შე- 

იჭრა და მთელი ცხრა საუკუხის მანძილზე გაბატონებული მდგომა-– 

რეობა ეჭირა ხალხური შაირის უძველესი ნიმუშები ასტროფუ- 

ლია. 

ლირტ.: ს. გორეაძე, ქართული ლექსი, 1920; LI §). Mმეი, ILმ8MX23CM8ი M03- 

3MXM IM 06 ICXIIVIM0CMI 0CM08ხ; ლიტ. ძიებანი, III; პ. ბერაძე, ჰეგზამეტრი და 

გრძელშაირის ლექსი, „ლიტ. საქართველო“, 1941, # 20; ჯ. ბარდაველიძე, ქართუ= 

ლი ხალხური დლ.ექსის საზომები (შაირი და თისტიკაური) „ქართული ფოლკლო- 

რი4, I-II, 19 «8; პ. ბერაძე, შველი ბერძნული ღა ქართული ლექსთწყობის სა- 

კითხები, 1969. 

ჯ. ბარდაველიძე 

შაირობა –– ძველად აღნიშნავდა, საზოგადოდ, ლექსის თქმას: 

შაირობა პირველადვე სიბრძნისაა ერთი დარგი (რუსთ.). ხალხურ 

სიტყვიერებაში ამავე მნიშვნელობით იხმარებოდა აგრეთვე შაი- 

რსიტყვაობა: შაირსიტყვითა მესტვირემ ღმერთი მაღალი ახსენა, 

შაირობის ცნება შემდეგში დავიწროვდა და, უმთავრესად, შაირე- 

ბის შესრულების აღმნიშვნელი ტერმინი გახდა: 

შაირობა ღა ლექსობა 

სულ ჩემი მოგონილია. 

ჯ. ბარდაველიძე 

შაირჯი –– ლაზ. მოშაირე, მოლექსე, მოკაფიავე („ჯი“ თურ- 

ქულში პროფესიის მაწარმოებელი აფიქსია). 

ზ. თანდილავა 

შანიძე აკაკი გაბრიელის ძე (1887) –– ცნობილი ქართველი 

ენათმეცნიერი და საზოგადო მოღვაწე. თვალსაჩინო ღვაწლი მიუ- 

ძღვის ეროვნული ზეპირსიტყვიერების შესწავლაში. საბჭოთა ხე- 

ლისუფლების პერიოდში პირველი შეუდგა ფოლკლორული ტექს- 
ტების მეცნიერულ გამოცემას. 1924 წ. „წელიწდეულში“ სათანა- 

დო კომენტარებითა და ლექსიკონით “გამოაქვეყნა „ხევსურული მა- 

სალები". 1931 წ. დაბეჭდა „ქართული ხალხური პოეზიის“ პირვე- 

ლი ტომი, რომელიც ხევსურული ლექსების კრებულს წარმოად- 

გენს. ამ კრებულში დიდი რაოდენობითაა შესული თვითონ ა. შა“ 

ნიძის მიერ ფშავსა და ხევსურეთში ჩაწერილი ნიმუშები. აქ ძირი- 

თადად ტექსტებს დართული აქვს ვარიანტები და ფართო ხასია- 

თის კომენტარები. 
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ლიტ.: ა. შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, 1, ხევსურული, ტფ, 1931; 
მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხერი სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956 გვ. 219; 
მ. ჩიქოვანი, აკაკი შანიძე –– ფოლკლორისტი, გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი", 
1967, # 69. 

გ. შეთეკაური 

შატბერაშვილი გიორგი (1910--1965) –– მწერალი. დაინტერე- 

სებული იყო ფოლკლორისტიკის საკითხებითაც. აღსანიშნავია მი- 

სი გამოკვლევები: „ბალადა ქართველი მოყმისა და ყივჩაღისა“, 

„მესხური სუფრული“, „წარმართული ხარება“, „მოთქმით ტირი- 

ლი“, „გიორგი სააკაძე ხალხის ხსოვნაში“. შ. გ. ფოლკლორულ- 

“მემკრებლობით მუშაობასაც ეწეოდა. 

ლიტ.: გ. მატბერაშვილი, ნაფიქრი, 1959 წ.; მისივე „ჭაშნიკი“, -- 1964. 

ნ, შამანაძე 

„მატილს გადიდდა ხოხობი“ -- საგმირო ბალადა. მასში ნაჩ- 

უვენებია ბრძოლა ფშაველ მოყმესა და შე-დ ქისტს შორის, ფშავე– 

ლი მოყმის მიერ მომხდურთა დახოცვა და გოდერძის ქალის -– 

თამარის ტყვეობიდან გამოხსნა. ფშაველი მოყმის მამაცობას მისი 

დთავმდაბლობაც. ეხამება: 

ნუ იტყეის ჩემსა სახელსა, 

ჩვენ ვიყვეთ და-ძმობაზედა. 

ბალადა მაღალპოეტურ ნაწარმოებს წარმოადგენს და აღმოსა- 

ვლეთ საქართველოში მრავალ ვარიანტად არის გავრცელებული. 

ლიტ.: ვ. კოტეტიშვილი, ხალზერი პოეზია, 1961, გვ. 371; გ. კალანდაძე, 

ქართული ხალხური ბალადა, 1957, გვ. 57--62; ქს. სიხარულიძე, ნარკეეეები, I, 

1958, გვ. 207--209. ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, 1965, გე. 112--115. 

გ. შეთეკაური 

შელოცვა –-– ფოლკლორის ერთ-ერთი არქაული ჟანრი. მაგიური 

"”დანიშნულების სიტყვიერი ფორმულა. შ. ფართოდ იყო ცნობილი 

ყველა ხალხში, მათ შორის ქართველებშიც. შ. ძირითადად ორი სა- 

ხისაა: სამეურნეო და სამკურნალო. ორივე შემთხვევაში თავს «ჩენ– 

და რწმენა სიტყვიერი ფორმულის გავლენისა როგორც ავსულებ- 

სა და ბოროტ ძალებზე, ისე დაავადებათა გამომწვევ მიზეზებზე. 

მ. თან ახლდა მოქმედება, რაც თითქოს აძლიერებდა შ. ზემოქმე- 
დების ძალას. შ. შემსრულებელნი უმეტესად ხანში შესული და მო–- 

ხუცი ქალები იყვნენ. შ. ჩურჩულით წარმოსთქვამდნენ და ტექსტს 
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არავის გაანდობდნენ. სამეურნეო ხასიათის შ. დაკავშირებული იყო: 

ჭირნახულის მოყვანასთან,. ამინდთან,. ნადირობასთან და სხვა შრო– 

მით საქმიანობასთან. შ. სიტყვიერი ფორმულა შედარებით მყარია 

ხშირად რიტმული ტექსტის სახე აქვს. უძველესი ჩანაწერები გვხვდე-- 

ბა ისეთ ძეგლებში როგორიცაა „კარაბადინი, „ავგაროზი“, 

„კურთხევანი“! და სხვ. შელოცვის მნიშვნელობით იხმარებოდა: 

ძველი ქართული ტერმინი „სახვრა“. თანამედოვე ფოლკლორში 

ფელოცვამ მთლიანად დაკარგა თავისი მნიშვნელობა და მისი ნიმუ– 

შების მიკვლევა მხოლოდ გამოკითხვით ხერხდება. 

ლიტ.: ჩიქოვანი მ. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1952; 

ოქროშიძე თ., შელოცვის უძველესი ქართული ტერმინი, საქ. სსრ მეცნ. აკადე– 

მიის მოამბე, ტ. #I, M# 2, 1955. 

ვ. მაცაბერიძე 

„შემომეყარა ჟივჩაღი“ -- საგმირო ბალადა. გენეზისით აღმ. 

საქართველოს უკავშირდება და სხვადასხვა ვარიანტად არის გავრ– 

ცელებული. ყველაზე ვრცელია სასხორში ჩაწერილი ტექსტი. ლექ- 
სის დასაწყისში ქართველი მოყმის ჰუმანური სულისკვეთება დთ 

სტუმართმოყვარეობაა გადმოცემული: 

შემომეყარა ყივჩაღი სამზღვარს მუხრანის გზისასა, 

პური მთხოვა და ვაქმიე, ვურჩევდი თავთუხისასა, 

ხორცი მთხოვა და ვაჭმიე, ეურჩევდი ხოხობისასა, 

ღვინო მთხოვა და ვასმიე, ვურჩევდი ბადაგისასა, 

ყივჩაღი ქალს უტიფრად მოექცევა,. ეს კი კონფლიქტის მიზე–- 
ზი ხდება. მოყმე ყივჩაღს ჰკლავს. 

ვარიანტებში ბალადას სხვადასხვანაირი დაბოლოება აქვს. 

ზოგან ბრძოლის ფინალი მოყმის გამარჯვებით მთავრდება, ზოგან 

კი ურთიერთშმერკინება ორივე მოპირდაპირისათვის ტრაგიკულია. 

უფრო ხშირად მოქმედების ადგილად „მუხრანის სამზღვარია“ 

დასახელებული. აქა-იქ ყივჩაღის სახელიც სხვადასხვანაირად არის 

მოხსენიებული („ხირჩლა“, „ყინჩა4, „ყიბრაგი“ და სხვ.). 

ლიტ.: მ, ჩიქოვანი ქართული ხალხური სიტყვიერების“ ისტორიას თბ.,. 

1956, გვ. 335–-338მ; გ. კალანდაძე, ქართული ხალხური ბალადა, თბ., 1957, 

გვ. 42--47: ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, გვ. 363--364; გ. მატ– 

ბერაშვილი, ჭაშნიკი, თბ., 1964, გვ. 253--286 ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ.,. 

1965, გე. 111––112. 

გ. შეთეკაური 
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შემოქმედებითი პროცესი -- პჰხატვრული ნაწარმოების შეჭქ- 

მნის პროცესი. ფოლკლორის სპეციფიკა თავისებურ დაღს ასვამს 

'ხეპირსიტყვიერ შემოქმედებით პროცეს. თუ ინდივიდუალური 

შემოქმედი, პროფესიული პოეტი ან მწერალი, ნაწარმოებს ქმნის 

და ასრულებს თავისი ნიჭის, გემოვნებისა ·/და შეხედულებების შე- 

"საბამისად, ხალხური შემოქმედი, ჩვეულებრივ, მხოლოდ იწყებს 

ნაწარმოების შექმნას, რომელსაც კოლექტივი აძლევს საბოლოოდ 

ჩამოყალიბებულ სახეს. ფოლკლორული შემოქმედებითი პროცესი 

არაჩვეულებრივად ხანგრძლივია და ზოგჯერ მთელ თაობებსაც 

მოიცავს. ეს არ ნიშნავს იმას, რომ ხალხური შემოქმედი, ინდივი- 

დუალური პიროვნება უძლური იყოს დამოუკიდებლად შექმნას 

ნაწარმოები. არაიშვიათად, ცალკეული პიროვნებანიც ახერხებენ 

სრულფასოვანი ნაწარმოებების შექმნას, მაგრამ დროთა განმავ- 

ლობაში ზეპირი ბრუნვა მათ თავისებურ კვალს აჩნევს და, ამდენად, 

შემოქმედებითი პროცესი მაინც გრძელდება. 

მხატვრული აზროვნების ჩასახვის შორეულ ხანაში ფოლკლო- 

რულ პროცესში ქვეცნობიერი ელემენტი ჭარბობდა. განვითარე- 

ბის მაღალ საფეხურზე ნაწარმოების შექმნის პროცესი სავსებით 

გათვითცნობიერებულია, ემყარება მდიდაო ცხოვრებისეულ გამო- 

'დილებას და სინამდვილისადმი შეგნებულ დამოკიდებულებას. 

ზეპირსიტყვიერი შემოქმედებითი პროცესის თავისებურებანი 

განპირობებულია ფოლკლორში ინდივიდუალური და კოლექტიუ- 

რი საწყისების (ნ) დიალექტიკური ურთიერთობით. 

ლიტ.; მიხ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ასტორია, 1956; 

გ. LI. 80ლბი0იCVII. IIC+X0დ!!!. 008XI:Mმ, 1540, 
ჯ. ბარდაველიძე 

შეხვედრა დადებითი -- ეძპიკურ ნაწარმოებთა დამახასიათე- 

ბელი სტილური ნიშანი. დაძმობილებული პერსონაჟები ერთმანეთს 

გაჭირვებაში ბოლომდე შველიან („რწყილი და ჭიანჭველა“). 

ლიტ,.: მ. ჩიქოვანი, ქ. ხს. სიტყე. ისტ., 1956, გვ. .363. 

მ. ჩიქოვანი 
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შეხვედრა უარყოფითი –- ცხოველთა ეპოსის სტილური ნიშა– 

ნი. სულის ცხონებაზე გაწბილებული მგელი შეჭმას უპირებს მოზ-. 

ვერს, ერკემალსა და სახედარს, მაგრამ ხახამშრალი რჩება („მგლის, 

ბერად შედგომა“). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქ. ხ. სიტყვ. ისტ., 1956, გვ. 363. 

მ. ჩიქოვანი 

შვიდი -- წმინდა, საკრალური წარმოშობის რიცხვი, რომელიც; 

ხშირად იხმარება ხალხურ პოეზიასა და პროზაში: „შვიდი დღე და 

შვიდი ღამე“, „შვიდი ნაწნავი თმა“, „შვიდი მაისის წვიმა4“, „შვიდი 

ცა", „შვიდი მხარი მათრახი“... მსგავსი გამორჩეული რიცხვებია აგ- 

რეთვე ერთი, სამი, ცხრა, თორმეტი. ეპიკურ რიცხვთა გამოყენება 

ლიტერატურაშიც სისტემურ ხასიათს ატარებს („ვეფხისტყაოსანი“). 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, 11, 1965, გე. 33--35. 

მ. ჩიქოვანი 

„შვიდი მაისის წვიმა“ -- სამეურნეო-აგრარული ლექსი, რომე- 

ლიც ვედრებაა ამინდის ღვთაებისადმი. ხალხი შვიდი მაისის წვიმას 

მაგიურ ძალას ანიჭებდა. ამ დღეს ქალები ფერხულს აბამდნენ და 

ლექსებს მღეროდნენ. მათი რწმენით, „შვიდ მაისს რომ შვიდი ძი– 

რი ყანა იდგეს, შვიდი მაისის წვიმა მოხგდეს, მაინც ყანად იქცევაო“. 

ლიტ.: ხალხური სიტყვიერების მასალები, შეკრებილი ჯ. სონღულაშვილის . 

მიერ, 1, ელ. ვირსალაძის რედ.; ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური სიტყვი- 

ერება, ქრესტომათია, I, 1956 წ. 

ნ. შამანაძე 

შირიმშო –– საბავშვო თამაშობა. წარმომავლობა და თავდაპირ– 

ველი მნიშვნელობა დაუდგენელია. ფიქსირებულია 1968 წელს ს. 

დიდაჭარაში და 1969 წელს –– ვერხვნალში (ხულოს რ.). წილის-. 

ყრის შემდეგ ერთი მოთამაშე მიწაზე წვება, ფეხებს მაღლა აიშვერს 

და ფეხებზე თავშალს შემოახვევენ. პირს გაუკეთებენ, ხელში ჯო–- 

ხებს მისცემენ და ზედ კაბას გადმოაცვამენ. ჯოხები ვითომ ხელე–- 

ბია. მერე მიუმღერებენ: 

-- შირიმშო! ესკერობა მოსულა, 

ესკერს კრეფენ, მიჰყავანო, 
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შენი ქმარიც მიჰყავანო, 
იტირე, იტირეო! – 

ისიც გადაბრუნდება და ტირის. ან: შენი ქმარი არ მიჰყავანო! –– და, 

-ჰა-პა -ჰა-ჰა! –– გაიცინებს. 1969 წელს ჩაწერილი ტექსტი „რძალ- 
დედამთილიანის“ ციკლისაა ეუბნებიან, –– დედამთილი გიკვდე– 
ბაო! –- იცინის, –– გირჩებაო, –– ტირის. თამაში სალაღობო შესა- 

ქცევარია. 
ნ. ცქიტიშვილი 

შობა -– ქრისტიანული რელიგიური დღესასწაული. აღინიშნე- 

ბოდა 25 დეკემბერს (ახ. სტ. 7 იანვარს) ხალხურ კალენდარულ 

ლექსში ნათქვამია: „ოცდახუთსა დეკემბერსა ქრისტე დაბადებუ- 
ლაო", საქართველოში საალილოდ ჩამოვლა იცოდნენ. ეკლესიამ 

მხოლოდ IV საუკ-ში დააწესა 25 დეკ. ქრისტეს შობის დღედ. იგი 

მოპირდაპირე სარწმუნოებებთან ბრძოლის მნიშვნელოვანი საშუა–- 

ლება იყო. წარმოშობით შ. პრექრისტიანულია. აღმოცენდა სამი– 

წათმოქმედო კულტეთის საფუძველზე, რაც ე. წ- „მოკვდავ და 
მკვდრეთით აღმდგარ“ ღვთაებათა სახით არსებობდა ჯერ კიდევ 

ძველ ეგვიპტეში. 6 იანვარს იქ ოსირისის დაბადებას აღნიშნავდ- 

ნენ. საბერძნეთში 6 იანვარი დიონისეს დღედ ითვლებოდა, არიე- 

ლები კი 25 დეკ. მითრას გამოცხადებას ზეიმობდნენ. როგორც თვი- 

თონ შ-ის დღესასწაული, ისე მასთან დაკავშირებული ზეპირსიტყ- 

ვიერება უხვად შეიცავს ძველ მითოლოგიურ მოტივებს. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქ. ხ. სიტყვ. ისტ., 1956, გვ. 263. 

მ. ჩიქოვანი 

ცმოთა რუსთაველის სახელობის კულტურული ლაშქრობა“ – 

1934 წელს, „ვეფხისტყაოსნის“ 750 წლისთავის საიუბილეო მზადე–- 

ბის პერიოდში გაზეთ „კოლექტივიზაციის“ რედაქციამ (რედ. ა. ჭყო- 

ნია) წამოიწყო „შოთა რუსთაველის სახ. კულტურული ლაშქრობა“, 

რომლის მიზანი ხალხური პოეზიის ნიმუშების შეკრება იყო. ლაშქ- 

რობის მონაწილენი საქართველოს ყველა რაიონში შეუდგნენ ფოლ- 

კლორის შეკრებას. ჩანაწერთა მრავალი ნიმუში დაიბეჭდა იმავე გა- 

ზეთში. შეგროვილი მასალის საფუძველზე შემდეგში გამოიცა „სა- 
უნჯე ხალხური შემოქმედებისა“ სამ წიგნად. შ. ლ-ის სრული მასალა 

დაცულია გ. ლეონიძის სახელობის სახელმწიფო ლიტ. მუზეუმში. 
მ. ჩიქოვანი 
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შრომის სიმღერა -- ხალხური შემოქმედების უძველესი ჟანრი. 

ასახავს ადამიანთა საწარმოო ურთიერთობასა და აზროვნებას. საზო- 

გადოების განვითარების ადრინდელ საფეხურზე შრომის სიმღერებ-, 

ში მცირეა სიტყვიერი მასალა; წარმოებისა და ენის განვითარებას- 

თან ერთად ვითარდება სასიმღერო ტექსტი, რომელიც გუნდურად 

სრულდება. ტექსტი თანდათან ხდება მელოდიის საყრდენი და 

დროთა ვითარებაში გამთლიანებულ პოეტურ ნაწარმოებად იქცე- 

გა. ქართული შრომის სიმღერების პოეტური ტექსტები თავისი 

სახეებით, თემატიკით, სოციალური შინაარსით, მუსიკალური ჰან- 

გებითა და მხატვრული ფორმებით მსოფლიო მნიშვნელობის მოვ- 

ლენაა. იგი მოიცავს ადამიანთა სამეურნეო საქმიანობის ყველა 

სფეროს (მონადირეობა, მიწათმოქმედება, მესაქონლეობა, მეზღვა- 

ურობა, საოჯახო წარმოება და სხვ.). 

შ. ს, შესრულების მიხედვით, იყოფა ინდივიდუალურ (ურმუ- 

ლი, მიწის ბარვისა) და კოლექტიურ (გუთნური, ნადური, სამკალი, 

კალოური, მთიბლური, ვენახის, საფეიქრო და სხვ) ლექს-სიმღე– 

რებად. შ. ს. მსოფლიოს ყველა ხალხს გააჩნია. ქართველ ტომებს 

იგი თავისი ისტორიის დასაწყისიდანვე ჰქონიათ. შ. სიმღერებზე უძ- 

ველესი წერილობითი ცნობა მოცემულია მე-10 ს. ძეგლში 

„ცხოვრება ხანძთელისა", შრომის ს. შესრულების ტრადიციას გვა- 

ცნობს თამარის ისტორიკოსი ბასილი ეზოსმოძღვარი: „ყრმანი მე- 

მროწლენი განპებასა შინა ორნატთასა თამარის ქებასა მელექსეო- 
ბდიან“., შ. ს, ცალკეულ სახეთა შესახებ ცნობები შემოგვინახეს 

საბამ, ბესიკმა, გურამიშვილმა; ი. ბატონიშვილის „კალმასობაში“ 

მოგვეპოვება მკის ლექს-სიმღერის ტექსტი. 

ლიტ.: „ქართლის ცხოვრება“, ბროსეს გამოცემა, 1849, გვ. 336; მ. ჩიქო- 

ვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, გვ. 225; ქს. სიხარული–- 

ძე, ქართული ხალხური სიტყვიერება, ქრესტომათია, 1956, გე. 15; თ. ოქროშიძე, 

ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963. 

გ. ქელიშე 

შურის ციხე -–- ციხე ხევსურეთში, ს. ბარისახოსთან რომე- 

ლიც შიდა ხევსურეთში შესასვლელ ხეობას კეტავდა იგი ცხრა- 

სართულიანი ყოფილა –– უძველესი და აუღებელი. შეუმუსრავს 

· და დაუნგრევია ზურაა ერისთავს. მასთან დაკავშირებით არსებობს 

ჯლეგენდები, საისტორიო გადმოცემები და სიმღერები. ციხის კარ- 

ზი იდგა ალვის ხე, რომლის წვერიც ოქროს ჯაჭვით ცაზე იყო 

იბმული და ზეციურ ძალებთან დაკავშირებული. ციხის საიდუ- 
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მლოება გაუცია ღულელ სუმელჯი არიშაულს, ალვის ხე მოუჭრიათ, 

ოქროს ჯაჭვი გაწყვეტილა და ცაში აკეცილა. ღვთიშვილებთან კაე- 

შირის გაწყვეტის შემდეგ ციხე დაცემულა. 

ლიტ.: ვაჟა-ფშაველა, თხზ., 1961, V, გე. 50; ა. შანიძე ხალხური პოეზია, 

1931, გე. 272; მ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. ისტორია, 1956, გვ. 266; მისი- 

ვე, დემეტრეს წმ. მუხა: ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971, 

დ. გოგოპური 

შუშპარი -- საფერხულო თამაშობა, ათი ქალისა და დაახლო–- 

ებით ოცი მამაკაცის მონაწილეობით. ისინი მწკრივში დგანან და შე– 

წყობით ტაშს უკრავენ. სიმღერას ასრულებს, როგორც ყოველთვის, 

ორ გუნდად გაყოფილი, მწკრივად გაშლილი ან წრედ შეკრული 
ფერხული. ამ მწკრივის წინ თუ წრის შიგნით ხან ერთი და ხან კიდევ 

ორი მოთამაშე ცეკვავს. 

ლიტ.: დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალბური საწყისები, 1948; LL. 

Mგიი, IIე 2003:0V 8 CწგVIIIი MC10M 191 | IM 1919 „”., «X0. 80C+0L%V, 1. 

ფ. ზანდუკელი 

ჩ 

ჩაბალხეთი -- ამირანის თქმულებაში მოხსენიებული ტოპო- 
ნიმი. „ბადრი, უსუპი, ამირან ობლები მოვიზარდენით, დევების და- 

შინებულნი ჩაბალხეთს ჩავიყარენით“. რეალური შესატყვისი არ 

ეძებნება, ნაწარმოებია ბალხიდან; ბალხ –– ბალხ-ეთ-ი. ეპოსში ხში- 

რია როგორც რეალური, ისე მოგონილი საგეოგრაფიო სახელები. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, II, 1965, გე. 117--19. 

მ. ჩიქოვანი 

ჩათმა –– შირაქის ნაწილი, საძოვარი. ხშირად იხსენიება მწყემ- 

სთა სიტყვიერებაში. ზოგჯერ ჩეთმასაც უწოდებენ. ტერიტორიუ- 

ლად ახლა წითელწყაროს ეკუთვნის. 

ლიტ.: ნ. შამანაძე, ერთი ქართული ხალხური ბალადას „ფოლკლორული 

ეტიუდების, 1970. 

ნ. შამანაძე 

„ჩაუზდეთ მუხრან-ბატონსა“ -- სოციალური ურთიერთობის 

ამსახველი სიმღერა. კლასობრივი წინააღმდეგობის ნიადაგხეა შმექ- 

მნილი და თავად მუხრან-ბატონს ამათრახებს: 

11, ქართული ფოლკლორი, V 161



ხიდის თავს შავკრათ პირობა, 

ჩვენ გავხდეთ ღვიძლი ძმანია, 

ჩაუხდეთ მუხრან-ბატონსა, 

თავს დავანგრიოთ ბანია... 

ზოგიერთ ვარიანტში „მუხრან-ბატონის“ ნაცვლად გვხვდება 

„ბარათაშვილსა4“. 

ლიტ.: დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები„ თბ., 1948, 

გვ. 512; ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ., 1965, გვ. 306. 

გ. შეთაკაური 

„ჩაღმა ჩაჟრილო ვენახო“ -- სავენახო ლექს-სიმღერა. ასახავს 

ქართველი ხალხის ისტორიის ერთ ტრაგიკულ პერიოდს, როცა 

თურქებმა ააოხრეს დასაგლეთ საქართველოს დიდი ნაწილი და მი- 

იტაცეს აჭარა. ჩამწერი (ქედის რაიონის სოფელი მერისი) ამბობს: 

„თათრებმა ქართველების ჩაღმა ჩაყრილი ვენახი მოთხარეს და აღ- 

მა ჩაყარესო“. ლექსში გლეხი გულისტკივილით მისტირის საკუ–- 

თარი შრომით ჩაყრილ და გაზრდილ ვეხახს: 

ჩაღმა ჩაყრილო ვენახო, 

სად წადი და სად მოგნახო? 

ჩებო გაზრდილო ვენახო, 

სად წადი და სად მოგნახო? 

ლი ტ.: თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1963; აჭარის ხალ– 

ხური პოეზია, ტ. I, 1970. 

გ· ჭპელიძე 

ჩახალ-ოღლი –– სახალხო გმირი, ცნობილი ლექსის „ჩახალ-ოღ– 

ლის“ მთავარი პერსონაჟი. ცხოვრობდა და მოქმედებდა აჭარაში 

სელიმ ხიმშიაშვილის ფაშობის დროს. გადმოცემით ჩ. მე-19 ს. 

პირველ ნახევარში აჭარის გლეხთა მღელვარების მეთაური ყოფი- 

ლა, რისთვისაც ოსმალეთის მთავრობას (ახმედ-ბეგი ღალატით 

მოუკვლევინებია. ჩახალ-ოღლის გვარად ბერიძეს ასახელებენ. ჩ. 

ლექსების უძველესი ნიმუში ჩაწერილია. პ. უმიკაშვილის მიერ 

1859 წ. მერისელი მთქმელისაგან. ლექსი გამოქვეყნდა „დროებასა“ 

და „ივერიაში“. ჩ. ცხოვრებაზე მასალები იპოვება %ზ. ჭიჭინაძის, 

გინმე მესხის, ს. მესხის შრომებში. 

ლიტ.: აჭარის ხალხური პოეზია, 1, 1968, გვ. 59; აზ. ახვლედიანი, აჭარის 

საგმირო-საისტორიო სიტყვიერება, 1970, გვ. 159. 

გ- ჭელიძე 
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ჩუბინაშვილი დავით იესეს ძე (1814–--1891) –– ქართველოლო– 

გი, ენათმეცნიერი, ლიტერატურათმცოდნე, ისტორიკოსი, პირველი 

ქართველი პროფესორი პეტერბურგის უნივერსიტეტში, ქართული 

ანდაზების ერთი შემკრებთაგანი. ჩაწერა უწარმოებია საქართვე- 

ლოში. პირველი ცნობები ჩ. ანდაზების შესახებ გვხვდება პლ. იოსე– 

ლიანის მ. ბროსესადმი გაგზავნილ წერილში (1837 წ.). მ. ბროსეს 

ჩ. შეკრებილი ანდაზები ხელნაწერებიდან უთარგმნია ფრანგულ ენა- 

ზე და დაცულია მისსავე არქივში (ლენინგრადი, აღმოსავლეთ–- 

მცოდნ. ინსტ.). „ქართულ ქრესტომათიაში“ დ. ჩ. პირველად გამო– 

აქვეყნა ხალხური ანდაზების 500-მდე ნიმუში და რამდენიმე ხალ–- 

ხური ლექსი. 

ლიტ.: ვ. ბერიძე, დავით ჩუბინაშვილი, „რუსთველოლოგიური ეტიუდები“, 

თბ., 1961, გვ. 16-27; ნ. ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი რუსული თარგ- 

მანითურთ, ალ. ღლონტის რედაქციითა და გამოკვლევით, თბ., 1961; ა. ჩიქობავა, 

იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლის ისტორია, თბ., 1965, გე. 221--301; მ. ჩი– 

ქოვანი, ქართული ხალს. სიტყვ. ისტორია, 1956. 

ა. ღლონტი 

ც 

ცაგარელი ალექსანდრე ანტონის ძე (1844–-1929) –– ქართვე– 

ლოლოგი, ენათმეცნიერი ლიტერატურათმცოდნე, ისტორიკოსი, 

პროფესორი პეტერბურგისა (ლენინგრადის) (1886--1922 წწ.) და 

თბილისის (1922--1929 წწ.) უნივერსიტეტებისა. დაიბადა კასპში. 

ა. ც. მეგრული ფოლკლორის შესწავლის პიონერია. მისი „მეგ– 

რული ეტიუდების“ პირველ წიგნში გამოქვეყნებულია მეგრული 
ხალხური შემოქმედების ნიმუშები (ზღაპრები, ლექსები, ანდაზე- 

ბი) რუსული თარგმანითურთ (1880). მოცემულია ფოლკლორული 

ტექსტების ანალიზი და ზღაპრების პერსონაჟთა ახსნა-განმარტება. 

ა. ც. მეცნიერული მემკვიდრეობა ახალ ეტაპს წარმოადგენს ქარ- 

თველოლოგიის განვითარებაში. 

ლიტ,: ა. შანიძე, პროფესორი ალექსანდრე ცაგარელი, თბილისის ჯ/უნივერ– 
სიტეტის მოამბე, X, 1930; ივ. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების 

თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა, თბ., 1937, გვ. 7-8; ა. ჩიქობავა, იბე- 

რიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლის ისტორია, თბ., 1965, გე. 301--304. 

ა. ღლონტი 

„ცა და დედამიწა“ –- გაბაასების ჟანრის ლექს-სიმღერა. პირ- 
ველად დაიბეჭად 1874 წ. ლექსში გადმოცემულია ც. და დ. პაექ- 
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რობა. ორივე მხარე ცდილობს თავისი უპირატესობის დამტკიცე- 
ბას. გამარჯვებული გამოდის დედამიწა. 

ლიტ.: უმიკაშვილი პ., ლექსები, სახალხო სიმღერებისაგან შედგენილი, 
1874. 

ვ. მაცაბერიძე 

ცალთვალა –– ბერძ. კიკლოპი„ ცინთვალი ჰომეროსის პოე- 

მებიდან მოყოლებული ლიტერატურასა და ფოლკლორში ბევრჯერ 

იხსენიება ცალთვალა გმირები. ბერძნული წყაროები არიმასპებს –– 

ცალთვალა ადამიანებსაც ასახელებენ. ქართულ ფოლკლორში ც. 
დევები მოქმედებენ, რომელთა დამარცხება დიდ სიძნელეს წარ- 

მოადგენს. ხევსურულ ლექსებში ცალთვალას შესატყვისი ცინთ- 

ვალი: დევი „სუმბატა ცინთვალ იყო, შუბლში ეჯდა ერთი თვალი“. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971. 

მ. ჩიქოვანი 

ცამცუმი ––- ამირანის თქმულების ეპიზოდური გმირი, ნაწარ- 

მოებში მკვდარი ც. იხსენიება, მისი სიუჟეტი დაკარგული ჩანს. 

ლიტ.: ვ. ბარნოვი, თხზ., X, 1963; მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, 1, 1959. 

მ. ჩიქოვანი 

ცელისტარზე დამღერება -- ხევს. შრომის სიმღერა, სრულ- 

დება თიბვის დროს. სიმღერას ორიგინალური მეტრი და საკუთარი 

მელოდია გააჩნია (ნახ. მთიბლური). · 

დ. გოგოჭური 

ცეცხლი –– ცეცხლის კულტსა და მასთან დაკავშირებულ რი- 

ტუალებს ყველა წარმართულ რელიგიაში დიდი ადგილი უჭირავს. 

ც. ერთი მხრივ მზეს განასახიერებდა, მეორე მხრივ კი სნეულება–- 

თა და ავსულთაგან დამცველ საშუალებას წარმოადგენდა. ეს მო- 

მენტი ქრისტიანული ხანის წესჩვეულებებშიც იჩენს თავს. მრავა- 

ლი რელიგიური დღესასწაულის და მის გარშემო თამაშის წესშიც 

რიტუალთა გადმონაშთი უნდა დავინახოთ. ().-ის თაყვანისცემის 

“კვალი ჩანს აგრეთვე კერის კულტში. უძველესი მითოლოგიური 

წარმოდგენების მიხედვით ცეცხლის თავდაპირველი ადგილი ზეს- 

კნელი იყო. ღმერთი განრისხების დროს დედამიწას ცეცხლის წვი- 

მას უგზავნიდა. ზესკნელიდან მოიტაცა ცეცხლი პრომეთემ. ზეს–- 
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კნელიდან იტაცებს ამირანი ყამარს, რომელიც, როგორც ამტკიცე- 

ბენ ცეცხლის ღვთაებას განასახიერებს. (ნ. ამირანიანი). 

ლი ტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, I, 1959. 

დ. წერედიანი 

ცისკარი –– მხატვრული სახე სატრფიალო ლექსებში. გვხვდე- 

ბა როგორც მეტაფორის, ისე შეღარების სახით. გამოიყენება ქალის 

სილამაზის დახასიათების მიზნით. აქ მას ხოტბით-ჰიპერბოლური 

ფუნქცია აკისრია. 

ცისკარი ქალის მეტაფორაა: 

ეჰა, განთიად აღსდგები, 

ცისკარო ნარგიზნარევო 

ცისკარი შედარებაა: 

ასეთა ქალა გამოჩნდა 

როგორც დილის ცისკარია! 

ც. როგორც პოეტური სახე წარმოშობით მითოსს უკავშირდე– 

ბა (ბერძნული მითოსის ავრორა ყოველ დილით ხსნიდა ცის კარებს; 

რომაელთა სიყვარულისა და სილამაზის ქალღმერთის ვენერას სახე– 

ლი ცისკრის ვარსკვლავს ერქვა). 

ლიტ.: ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ... 1965, გვ. 321--322, 334, 344--345; 

ვ- კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, თბ., 1961, გე. 357. 

გ. შეთეკაური 

ცისკარიშვილი ივანე დავითის ძე (1821––-1903) –– ალვანელი წოვა 

თუში, თბილისის გიმნაზიის დამთავრების შემდეგ შევიდა სამხ. სამ- 

სახურში და მონაწილეობა მიიღო ჭარ-ბელაქნის ბრძოლებში. ცისკა- 

რიშვილის სალიტერატურო მოღვაწეობა მრავალმ ხრივია. მე-19 საუკუ- 

“ნის 40--50-იან წლებში ხელს ჰკიდებს ხალხური სიტყვიერების, კერ- 

ძოდ,თუშური ნიმუშების შეკრება-პოპულარიზაციას. ჩინებული ეთნო- 

გრაფიულ- ფოლკლორული ნარკვევების გარდა («Mმ0+IIIმ "I V0ICIIIII, 

«IM.გნM83», 1846, M 50; «3მ8ი)ICMII 0 I VII6IIIII», «IL2გ8#მ83», 1849, #7, 

8, 10, 11, 19, 13; «I VIIIIICMM6 I10CVII», «ILმ8#23», 1849, #9 38), მის 

კალამს მხატვრული თხზულებებიც ეკუთვნის («IIIIII0 II III6Cყ01:0», 

«I.-გ8MXგ3ვ», 1846, # 27; «IVIIIIIICMIIM II203/IIIM I მMIIIIMა, «328M2გ8- 

#მ3CM#IIM 80ლX”9Mყ»ა, 1848, #M 26-28). ც. გაზ. «IL08Mგ3»-ში პირველმა 
დაიწყო მსჯელობა ამირანის ეპოსზე. მან ხაზი გაუსვა ამირანისა და 

პრომეთევსის მითის მსგავსებას. რაფიელ ერისთავი მაღალ შეფასებას 
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აძლეედაც. მოღვაწეობას (4«M0IM 3მMC”#II», «IL8ცMმ3», 1855, Mი 331; 
«0 1IVIIIIM0-IIსI0280-X0ცCV0CM0M 0M0VICI, 3IM0I1CLC, VV. III). 

ლიტ.: ე. არჯეეანიძე, გაზეთ „კავკაზის, ქართული ფოლკლორული მასა- 

ლებიდან. პუშკინის სახ. თბ. პედინსტატუტის შრომები, ტ. 21, 1967. 

ე. არჯევანიძე 

ცისკარიშვილი იობ პავლეს ძე –- წარმოშობით წოვა-თუში. 

დაბ. XIX საუკუნის ათიან წლებში სოფ. ალვანში (ახმეტის რაიონი), 

გარდაიცვალა 1877 წ. 1860-იან წლებში თიანეთის სასულიერო ადმი- 

ნისტრაციას უდგას სათავეში. არის ნათლია ვაჟა-ფშაველასი. ავტორი 

წოვა-თუშური ენის პირველი გრამატიკისა. პირადი ნაცნობობა და მი- 

მოწერა ჰქონდა მარი ბროსესთან და ა. შიფნერთან (ჰI0IIIII იმ), #ი0- 

XM8 II8ც #II CCCL, იმვჭიიუ 11, 00#Cხ #8 2 და M# 20). საე ნათმეცნიე- 
რო მასალების გარდა, იობი 1847-–-1848 წლებში მათ უგხავნიდა ქარ- 

თული ხალხური, კერძოდ, თუშური, სიტყვიერების ნიმუშებს (II. 

CI IIMII9V, «0 I9M-002IV0VIIხIX 30909+I9/X C8VIIICMIMI#Mმ ILIMCM2გი08მ, 
# #0091I0 0 L6VV3IIIICMIIX M0L3CILL29XX, «I-მ8#03»ა, 1850, M9 7, «8M6- 

წყისიმდიყია, ბ. LLIIთყCი, «X208მM#160MCIIIMმ 1ILVIIII8CX0CI0C> #3ხIMმა, 
«Mგ8IM23», 1855, # I29). 

ლიტ.: ე. არჯევანიძე, გაზეთ „კავკაზის ქართული ფოლკლორული მასა- 

ლებიდან (თუშური ხალხური ლექსები ცისკარიშვილებისეული პირველჩანაწე– 

რები), პუშკინის სახ. თბ. პედ. ინსტ. შრომები, ტ. 21, 1957. 

ე. არჯევანიძე 

ცხეკიშ ანგლეზ (ტყის ანგელოზი) –– სვანების რწმენით, გარეუ–- 

ლი მტაცებელი ნადირის (გარდა მგლისა) მფარველი არსება. გვხვ– 

დება მითოლოგიური ჟანრის ფოლკლორულ ტექსტებში. 

ლიტ.: არსენ ონიანი, ლეუშნუ ჰამბვარ, 1917; “მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალ- 

"ხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ქართული ეპოსი, I, 1959. 

დ. წერედიანი 

ცხვარი –-– წვრილფეხა რქოსანი ცხოველი. ხალხურ ლექსებ- 

სა და ზღაპრებში ეკონომიური ძლიერების წყაროდაა მიჩნეული, 

უძველეს მითიურ წარმოდგენებში კი:-– ნაყოფიერების სიმბოლოდ. 

ლ ი ტ.: ვ. კოტეტიშვილი, ზალხური პოეზია, 1934, 
ნ. შამანაძე 

166



ცხვრის უქმე –– საკ„უულტო დღე ხევში. აღდგომის დიდ შაბათზე 

მოდიოდა. მოხევეები ამ დღეს მარხულობდნენ დღა უქმობდნენ, 
ცხვარი აღარ დაგვიზარალდებაო. 

ლიტ.:: ს, მაკალათია, ხევი, 1936, გვ. 194. 

ნ, შამანაძე 

ცხოველთა ეპოსი –– ზღაპრული ეპოსის შემადგენელი ნაწილი, 

რომელიც შეიცავს ზღაპრებს ცხოველების შესახებ, ჩამოყალიბდა 

ფოლკლორის განვითარების უძველეს საფეხურზე. ცხ. ეპოსში ასახ- 

ვა ჰპოვა ადამიანის პირველყოფილმა შეხედულებებმა, კერძოდ, 

ანიმიზმმა (ნ.) და ტოტემიზმმა (ნ.). 

ცხოველთა ეპოსმა დიდი ცვლილებანი განიცადა. წარმართუ- 
ლი რწმენების გაქრობამ და მონისტური რელიგიის დამკვიდრებამ 

ეპოსს ახალი იდეური გააზრება მისცა ცხ. ეპოსის პერსონაჟებია 

როგორც გარეული (დათვი, მგელი, მელა, ტურა, ოფოფი, ძერა და 

სხვ.), ისე შინაური ცხოველები და ფრინველები. ძირითად კომ- 

პოზიციურ ელემენტს წარმოადგენს პერსონაჟთა შეხვედრა და და- 

ძმობილება. მხატვრული თვალსაზრისით ტიპიური განმეორებები 

და ფორმულები ახასიათებს. ხშირია დიალოგები, რომლებიც ზოგ- 

ჯერ მოკლე ლექსების სახითაა წარმოდგენილი. საერთოდ პროზისა 

და ლექსის მონაცვლეობა ცხ. ეპოსში იშვიათი არაა. 

ცხ. ეპოსი უმთავრესად საბავშვო ფოლკლორის სფეროში შე- 

დის. აქ ხშირად დაპირისპირებულია ბოროტება და სიკეთე, სამარ– 

თლიანობა და უსამართლობა, შუღლი და მეგობრობა. 

ლი ტ.: ქართული ზალზური ზღაპრები, ტ. 1, მიხეილ ჩიქოვანის რედაქციით, 

კომენტარებით და ლექსიკონით, თბ., 1938. 

ფ. ზანღუკელი 

ცხრა –– გამორჩეული ეპიკური რიცხვი. ემყარება ცხრაობით 

თვლას. ქართულ ზეპირსიტყვაობაში პოპულარულია: ცხრა მთა, 

ცხრა კლიტული, ცხრათავიანი დევი, ცხრა ძმა, ცხრა მაზლი, ცხრა 

კარი, ცხრა ადლი ტილო... ეთნოგრაფიულ ყოფაში დასტურდება 

ცხრა სათვალავის საწესჩვეულებო გამოყენება: მელოგინე ქალს 

ძღვნად მიართმევდნენ სამ-ცხრა ლავაშს, სამ-ცხრა კოტოტიან პურს. 

სალოცავად აცხობდნენ ამ რაოდენობის კვერს, ხმიადს. ც. ზოგჯერ 

აქვს საკრალური, მაგიური მნიშვნელობა. 
მ. ჩიქოვა5ი 
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ცხრა მთა –– სიშორის აღმნიშვნელი ფიგურალური გამოთქმა: 

იარა, იარა, ც. მ. გადაიარა; ც. მ. იქით! დამახასიათებელია ზღაპ- 

რის სტილისათვის. 

ძ 

„ძეგლის წერა“ -- რუის-ურბნისის 1103 წ. საეკლესიო კრების 

დადგენილების სახელწოდება. ეს სასულიერო იურიდიული აქტი 

მკაცრად შეეხო ზეპირსიტყვიერებას. მისი სახით ფეოდალურ სა- 

ქართველოში სასტიკი ბრძოლა გამოეცხადა წარმართული ხანიდან 

მემკვიდრეობით გადმოცემულ სიტყვიერებასა და მუსიკას, მის 

ტრადიციულ შემსრულებლობას. ყოველგვარ კერპბორგნეულთან 

ბრძოლა მის აღმოფხვრასა და ჯვარის სახელით პრაქტიკიდან გან- 

დევნას ნიშნაგდა. ძ. წ.-ამ დააჩქარა ქრისტიანული შინაარსის ახა- 

ლი ნაწარმოებების შექმნა და ძველი რეპერტუარის , ქრისტი- 

ანიზაცია. 

ლიტ.: ქართული საეკლესიო იურიდიული ძაგლები, ნაწ. I, ი. დოლიძის 

რედ., 1970; მ. ჩიქოვანი, ქ, ხ. სიტყვ. ისტორია, 1956, გე. 81-–-82. 

მ, ჩიქოვანი 

ძმადნაფიცობა -- დაძმობილება, ზეპირსიტყვიერების უძველე– 

სი მოტივი. „ამირანიანში", „ადიხანჯალაში- და ხალხური ეპოსის 

დანარჩენ ნიმუშებში, აგრეთვე ფოლკლორულ ლექსებში, სხვადასხვა 

სახის დაძმობილებაა მოცემული. სპეციფიკური ხასიათის ძმადნა- 

ფიცობას ადგილი ჰქონდა აღმოსავლეთ საქართველოს მთიან კუთ- 

ხეებში, რაც, ხევის მაგალითზე ა. ყაზბეგს თავის რომანებში აქვს 

აღწერილი. ძმადნაფიცობა, როგორც ჯანსაღი ტრადიციული ჩვე- 

ულება ხალხური პოეზიის ხოტბის საგანს შეადგენს: 

ძმადნაფიცისთვის სიკვდილი 

სათემოდ შესამღერია... 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ხევი, ტფ., 1934, გვ. 154; მ. ჩიქოვანი, საგმირო-რო– 

მანტიკ,ული მოტივები ქართულ ეპოსში ლიტერატურული ძიებანი I, 1943, 

გვ. 246--249; ა. ღლონტი, ქართული ხალხური ნოველა, თბ., 1963, გვ. 233-- 

237: ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ., 1965, გვ. 99–-100. 
გ. შეთეკაური 

ძნის მოტანისა ––- სამკალი (ნ.) ლექს-სიმღერების ერთ-ერთი 

სახეობა, ნამჯის ამკრეფნი, იგივე მეძნეურები ხელეურებს (ნ.) კო- 

ნებად კრავენ. ყოველ სამ ან ხუთ მომკელზე ერთი მეძნეურია. მომ– 
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კელი ნამჯას ნამგალს ამოსდებს, მიუტანს მეძნეურს და მიუმღე- 

რებს; მეძნეურიც გამოეპასუხება, მკაში ხშირად მღერიან: 
, სადაა მეძნეურები, 

დაიწყო ხელეურები... 

ლიტ.: თ, ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1961, გვ. 22. 

გ- ჭელიძე 

წ 

წავკისელი თინა (გვარად ფეიქრიშვილი) –– მე-18 საუკუნის 

გმირი ქალი. სოფელ წავკისში დაბადებული, ადგილობრივ მება–- 

ტონეთა ყმა. მონაწილეობა მიუღია სამშობლოს დაცვასა და ბატო- 

ნყმურ უსამართლობასთან ბრძოლაში. მას როგორც სახელოვან 

მებრძოლ ქალს, ერეკლე მეფე დიდად აფასებდა, ბოლოს ირანელებს 

ბოლნისის მხარეში მოუკლავთ. თინა წავკისელის გმირობა ხალხის 

ხოტბის საგანს წარმოადგენს. ერთი ლექსის მიხედვით იგი ტყვეა 

და ერეკლე მეფეს სიმართლისათვის ბრძოლაში “შველას აღუთ- 

ქვამს: 

მეც მალე დაგეხმარები, 

თუ რომ გამიხსნეს ხელიო. 

ლიტ.: ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური საგმირო-საისტორიო სიტყ- 

ვიერება, თბ., 1949, გე. 175--176; დ. ქორიძე, სახელოვანი ქართველი ქალები, 

თბ., 1965, გვ. 174--177; ხალხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ., 1965, გე. 198. 

გ. შეთეკაური 

წარმართობა –– ფართოდ გავრცელებული ტერმინი, რომელიც 

აღნიშნავს ქრისტიანობამდელ და არაქრისტიანულ რელიგიებს. ვი–- 

წრო მნიშენელობით წ. გულისხმობს პოლითეისტურ რელიგიებს. 

გულისხმობს მრავალ ღვთაებათა თაყვანისცემას, ფეტიშებს და ა. შ. 

ქართველმა ხალხმაც განვლო წარმათობის ხანგრძლივი პერიოდი. 

ქართველთა რწმენაში წარმართობისდროინდელი უზენაესი ღვთა- 

ება მთვარე იყო. თაყვანს სცემდნენ აგ ეთვე მორიგეს =–კრონოსს, 

განაყოფიერებისა და შვილიერების მფარველ ღვთაება კვირიას, ტა–- 

როსის ღვთაება ვობს, ნადირთა და მონადირეობის ღვთაებებს: ანა- 

ტორს, ოჩოპინტრეს, ბოჩს, დალს, მცენარეულობის ღვთაებას და 

სხე. ქართულ წარმართობაზე ცნობებს გვაწვდის საისტორიო წყა- 

როები, ფოლკლორი და წესჩვეულებანი. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1, 1960, გვ. 36: ვ. ბარ– 

დაველიძე, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 1941; მ. ჩიქო- 
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ვანი, ქართული ფოლკლორი, 1946, გვ. 197; ელტ. ვირსალაძე, ქართული სამონა– 

დირეო ეპოსი, 1964. 

ნ. შამანაძე 

წარღვნა –- წყალდიდობა, რომელმაც მთელი დედამიწა და- 

ფარა. წარღვნის ლეგენდას თითქმის მსოფლიოს ყველა ხალხი იც- 

ნობს. იგი გვხვდება როგორც მაღალგანვითარებულ, ისე განვითა- 

რების დაბალ საფეხურზე მდგომ ტომთა ფოლკლორში. წარღვნის 

ლეგენდის დღემდე ცნობილ ვერსიებს შორის ყველაზე ადრინდე- 

ლია სუმერული ვერსია. იგი აღმოჩენილ იქნა ქალაქ ლიპურში. და- 

წერილია თეხის ფირფიტებზე და დაახლოებით 2100 წლით თარი- 

ღდება. ბაბილონელმა სემიტებმა წარღვნის ლეგენდა სუმერებისა- 

გან ისესხეს. წ. ბაბილონური გადმოცემის თავისებურ ვერსიას 

გილგამეშის ეპოსის მე-11 ფირფიტა გვაძლევს. ყველაზე ცნობილია 

ბიბლიური ვერსია. იგი მოგვითხრობს, თითქოს ორმოცი დღედაღამე 

განუწყვეტლივ წვიმდა. დედამიწა წყალმა დაფარა და მოისპო მთე- 

ლი კაცობრიობა ცხოველთა სამყარო. „წინასწარმეტყველმა4 

ნოემ გააკეთა კიდობანი, რითაც დაღუპვას გადაარჩინა თავისი ოჯა- 

ხი და თითო წყვილი ყოველი სულდღპმულისა. ლეგენდის თანახმად 

ნოე და მისი ოჯახია თანამედროვე ხალხთა წინაპარი წარღვნის 

ქართული ლეგენდა ბიბლიური ლეგენდის გავლენითაა დამუშავე- 

ბული. 

ლიტ. 2. თებვიი. სII6)CM0MXMC CM23მIIMI, 1931, გვ. 75; მ. ჩიქოვანი, 
ქართული ფოლკლორი, 1946, გვ. 280; ნ. შამანაძე, ქართული ხალხური ღეგენდე- 

2ი, 1973. 
ნ. შამანაძე 

წაწლობის ლექსები –– წაწლობის ჩვეულების ამსახველი უამ- 

„·რავი ლექსია შექმნილი ფშავსა და ხევსურეთში. როგორც ვაქა 

აღნიშნავდა, წაწლობა „მდიდარ მასალას აძლევდა ფშაურს რომან- 

ტიულს პოეზიას და თვით ფშაველსაც –– პოეტურს ხასიათს“. წაწ- 

ლობასთან დაკავშირებულ მოგვიანო ხანის ლექსებში შეიმჩნევა 
იუმორისტული დამოკიდებულება ჩვეულებისადმი, მაგრამ ადრეულ 

პერიოდის ფშაური წაწლობის მრავალი ლექსი თავისუფლად შეიძ- 

ლება მივაკუთვნოთ სატრფიალო პოეზიის ოქროს ფონდს. 

ლიტ.: გ. ბარნოვი, ფშავ-ხევსურული სატრფიალო პოეზიიდან. ქართული 

ფოლკლორი, III, 1969. 

გ. ბარნოვი 
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წელწადღწუზრა –– ხევს. ძველი წლის გაცილებისს და ახალი 
წლის დაწყების ღამე. წლის გასვლის საღამო, რაც გარკვეული რი- 

“ტუალით აღინიშნებოდა ხევსურთა ხატებში. წელწადწუხრას უკავ- 

შირდებოდა რიგი ზეპირსიტყვიერი ჟანრების შესრულება. 

ლ იტ.:.: ს. მაკალათია, ზევსურეთი, 1935. 

დ. გოგოჭური 

წერეთელი აკაკი როსტომის ძე (1840-––1915) –– დიდი ქართ- 

ველი პოეტი, საზოგადო მოღვაწე, ფოლკლორისტი. ხალხური შე- 

მოქმედების შემკრები და მკვლევარი. ამავე დროს აკაკი იყენებდა 

ფოლკლორს როგორც ინდივიდუალურ-მხატვრული შემოქმე- 

დების წყაროს. დიდია აკაკის დამსახურება ხალხური სიტყვიერე- 

ბის შეკრებისა და პოპულარიზაციის საქმეში. იგი ხშირად მოგზა- 

ურობდა სხვადასხვა კუთხეში ღა ახალ-ახალ ნიმუშებს ჰკრებდა. 

1897 წელს დააარსა „აკაკის კრებული“, რომელშიც ხშირად ბეჭდავ- 

და როგორც საკუთარ ფოლკლორულ ჩანაწერებს, ისე ჟურნალის 

ირგვლივ გაერთიანებულ შემკრებთა მასალებს (ზღაპრები, ანდაზე- 

ბი, გამოცანები, ლექსები, მახვილსიტყვაობა) ფოლკლორის შემკ- 

რებთა დასახმარებლად აკაკიმ სპეციალური წერილი გამოაქვეყნა: 

„როგორ შევკრიბოთ ჩზეპირგადმოცემების დიდმნიშვნელოვანია 

მისი სტატიები: „ზეპირსიტყვაობის გამო", „ზეპირსიტყვიერება 

და მისი მნიშვნელობა“. აკაკი საკვლევაძიებო მუშაობასაც ეწეოდა. 

იგი სწავლობდა ზეპირსიტყვიერების ჟანრებს. ანდახის პოეტისე- 

ული განმარტება ამ მხრივ ოვალსაჩინო მაგალითს წარმოადგენს. 

ა. წ. განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდა ხალხთა ფოლკორულ 

ურთიერთობას და ეპიკურ ჟანრებს. ამირან-პრომეთეს პრობლემას 

მან უძღვნა „მედიას“ ცნობილი „შენიშვნები“ (აკაკის კრებული, 

1897 წ.), სადაც არა ერთი ორიგინალური დაკვირვებაა მოცემუ- 

ლი. ქართული ეროვნული ფოლკლორი აკაკის შემოქმედების თვალ- 

საჩინო წყარო არის. რამდენიმე მისი მხატვრული ნაწარმოები ხალ– 

ხური სიბრძნითაა შთაგონებული. პოეტის ენა, სტილი, რიტმი, მხა- 

ტერული სახეები თუ ხერხები ხალხურს ენათესავება. აკაკი წე- 

რეთლის ხანგრძლივმა მოღვაწეობამ წარუშლელი კვალი დაამჩნია 

ქართული ფოლკლორისტიკის განვითარებას. 

ლიტ.: კ. კეკელიძე, ბაში-აჩუკის ერთი ეპეზოდისათვი. „ეტიუდები“, 

„ტ. II; მ. ჩიქოვანი. აკაკი წერეთელი და ხალხური სიტყვიერება, 1958; ქს. სიხა- 

რულიჰე, ქართველი მწერლები ·და ხალხური შემოქმედება, 1956. 

ფ. ზანდუკელი 
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წერეთელი გიორგი ექვთიმეს ძე (1842 –– 1900) –– მწერალი, პე– 

დაგოგი, ჟურნალისტი. როგორც ყველა სამოციანელი, დიდ ინტერესს- 

იჩენდა ხალხური შემოქმედების მიმართ. შემკრებლობასა და საკვლე- 

ვაძიებო მუშაობაში განსაკუთრებული ყურადღებით ეკიდებოდა საის- 

ტორიო და ეპიკური ციკლის ნაწარმოებებს. ჩანაწერები იმერეთის მე– 

ფის სოლომონ მეორისა და სოლომონ ლეონიძის თემაზე გამოაქვეყნა 

„კვალში“ და „აკაკის კრებულში“, საგმირო-საისტორიო ზეპირსიტყ- 

ვიერების ნიმუშებს ბეჭდავდა „ნოვოე ობოზრენიეში4. საყურადღე- 

ბოა მისი ნარკვევები „ჩვენი ძველი გმირები" („ჯეჯილი“), «MIICდხ! 

X2გ8M%233 Mმ L0V3IIICM0M 00M80» («ILგ8#8გ3», 1899 L.), „ხალხური პო- 
ეზია და ბატონი კელენჯერიძე, კრიტიკული წერილი ფ. მახარაძისა“ 
(„კვალი,“ 1898 წ.). მის მხატვრულ ნაწარმოებებში („პირველი ნა- 

ბიჯი“, „გულქანი“, „ჩვენი ცხოვრების ყვავილი4, „კიკოლიკი, ჩიკ- 

ოლიკი და კუდაბზიკა“ და სხვ.) გამოყენებულია ფოლკლორული მა- 

სალა. 

ლიტ.: გ. წერეთელი, რჩეული ნაწერები, 1--II; ქს. სიხარულიძე, ქართველი 

მწერლები და ხალხური შემოქმედება, 11, 1966 წ; სახალხო განათლების მოღვაწეები- 

და სახალხო მასწავლებლები, 111, 1968. 

ფ. ზანდუკელი 

წერილი ლექსად –– სატრფიალო ჰოეზიის სახეობა. ამ ტიპის 

ლექსი სატრფიალო გასაუბრებას შეიცავს. ადრესატად შეიძლება: 

იყოს როგორც ქალი, ისე ვაჟი. ქალისადმი. მიწერილი ლექს-ბარა- 

თები უფრო ხშირად გვხვდება: „წიგნი არ მიმიწერა“, „სიტყვა ფიქ– 

რია მღელვარე“... 

სიტყვა ფიქრია მღელვარე 

ჩემ გული –– კალმის წეერია, 

ქაღალდზედ შავი მელანი 

დამდნარი გულის წვენია, 
ამ გულის წვენით ნაწერი 

ქალავ, ალერსი შენია... 

ვაჟისადმი გაგზავნილ ლექს-წერილის ნიმუში -- „რა ბევრი მი– 

ტირებია“, ხალხური ლექსის შექმნა-გავრცელების ეს სახე ქარ- 

თულ ფოლკლორში ახალი არაა. 

ლიტ.: ელ. ვირსალაძე, ქართული ხალხური სატრფიალო პოეზიის ძირი-- 

თადი სახეობანი, ლიტერატურული ძიებანი, ტ. VIII, 1953, გვ. 291--292; ხალ– 

ხური სიბრძნე, ტ. IV, თბ., 1965, გვ. 341; 360-362; 380--381. 

გ. შეთეკაური 
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წიგნის გამომცემელ ქართველთა ამხანაგობა -- დაარსდა 1890 
წ. მის მიზანს მეადგენდა ეროვნული ლიტერატურის გამოცემა და 

გავრცელება. დიდ ყურადღებას აქცევდა ზეპირსიტყვიერების ნი- 

მუშების ბეჭდვას. გამოაქვეყნა ლ. აღნიაშვილის „ქართული ზღაპ- 

რები“ (1890), თ. რაზიკაშვილის მიერ შეკრებილი ზღაპრების ორი 

ტომი (1909) და სხვანი. 

ვ. მაცაბერიძე 

წუთისოფელი –– ფილოსოფიური ლირიკის ერთ-ერთი ძირი- 

თადი თემა. წუთისოფლის შესახებ ლექსებსა და სიმღერებში გად- 

მოცემულია ხალხის შეხედულებანი სიკვდილ-სიცოცხლის საკით- 

ხებზე, ადამიანის მოვალეობასას და როლზე საზოგადოებაში. ამ 

ლექსების განწყობილება უმეტესად, სევდიანია გამოთქმულია 

სინანული სიცოცხლის ხანმოკლეობასა და წარმავლობაზე. 

ბინდის ფერია სოფელი, უფრო დ: უფრო ბინდდება; 
რა არი ჩვენი სიცოცხლე, ჩიტივით გაგვიფრინდება. 

მწარე სინამდვილე, მძიმე ცხოვრება, პირადი და საზოგადოებრივი 

უბედურებანი –– ხალხში წუთისოფლისადმი უნდობლობას ჰბა- 

დებდა. ამან განსახღვრა წუთისოფლის მხატვრული გააზრება რო- 

გორც „ვერაგისა“, „გაუტანლისა“, „უსამართლოსი" და ა. შ. მი- 

უხედავად ამისა, თანდაყოლილი ოპტიმიზმი ქვეშეცნეულადაც კარ- 

ნახობდა მშრომელ ადამიანს სიკეთის, სამართლიანობის, ჰუმანიზმის 

მაღალ იდეებს: 

წუთისოფელი ასეა, –– ღამე დღეს უთენებია, 

რაც მტრობას დაუქცევია, სიყვარულს უშენებია. 

ჯ. ბარდაველიძე 

წყევლა –– წყევა, შეჩვენება, დარისხება, დაკრულვა. მაგიუ- 

რი ფორმულა რისამე აღსაკვეთად, შესაჩვენებლად, გასაქრობად. 

გამოიყენებოდა ბოროტების დასათრგუნად, ჯადოქრობის დასაშლე– 

ლად, გასაუვნებლად. დაწყევლილ-შეჩვენებული საგანი თუ არ- 
სება შეკრული, მოკვეთილი იყო; მის ახსნას, ხელისხლებას ვერა- 

ვინ ბედავდა. წ. ზეპირიც შეიძლება იყოს და წერილობითიც. პირ- 

ველს საყოფაცხოვრებო ხასიათი ჰქონდა და ყოველდღიურ ურთი- 
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ერთობაში იჩენდა თავს. დაწერილი სახით წყ. მთამომავლობაზე,,. 

წამკითხველზე და ტაბუს დამრღვევზე გადადიოდა. ძველ იურიდი-. 

ულ ძეგლებში, სხვადასხვა შინაარსის სიგელ-გუჯრებში, ნასყიდო- 

ბა-გასაჩუქრების საბუთებში ხშირადაა შესული ამგვარი სიტყვიე- 
რების ფორმულები. წყევლის კვალი სამეფო აქტებშიც შეიმჩნევა. 

1699-1701 წწ. თავის წყალობის წიგნს იმერეთის მეფე სვიმონი 

წყევლითაც ამაგრებდა: „რაც ჩვენის შედეგის ბატონისაგან შენ 
ეს ჩვენი წყალობა მოგეშალოს, მასამც რისხავს თავათ ღმერთი და 

ყოველი მისი წმინდანი ზეცისანი, ქვეყნისანი, ხორციელნი და უხორ- 

ცონი“ (საქ. სიძვ., II, 163) ზოგჯერ წ. ფორმულა სასული- 

ერო სტილხეა გავრცობილ-დაზუსტებული: „აწე ვინცა და 

რამანცა თქვენმან ნათესავმან გუარმან კაცმან შლად და ქცევად კელ- 
ყოს, თავადამც რისხავს ღ-თი, მამა, ძე და სულიწმინდა, ზეცისანი.· 
და ქვეყნისანი, შეცაედების კეთრი გეზისა, შიმთვილი იუდასი, 

ძრწოლა კაენისა მეხთატეხილობა დიოსკორესი, ცოცხლივ დან- 

თქმა დათან და აბირონისი“ (საქ. სიძვ., II, 263). ამგვარად, წყ. ზე– 
პირსიტყვიერების უძველესი ჟანრია და თავის დადასტურებას პო- 

ულობს წერილობით ძეგლებში. 

ლი ტ.: მ. ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971,. 

გვ. 108. 

მ. ჩიქოვანი 

წყლის დედა –– წყლის გამგებელი და პატრონი. სიმურ დალი, 

რომელსაც ახალწლის დილას „ნიჭს“ მიუტანენ და წყალს „მოპა-. 

რავენ“, შემდეგი სიტყვებით: „წყალო, ნიჭი მაგიტანე, ბედი გამო– 

მატანეო“. ვინც წყალს პირველად ამოიღებს, იმის საქმე მთელ წე– 

ლიწადს დოვლათიანი და ნაყოფიერი იქნებოდა წყლის დედის 

კულტი გვხვდება სხვადასხვა კუთხეთა ზეპირსიტყვიერებაშიც. 

ლიტ.: ნ. ჯანაშია, აფხაზები, ჟ. „მოამბე“, 1897, # 5; გ. თედორაძე, ხუთი 

წელი ფშავ-ხევსურეთში,, 1, 1930, გვ. 40. 

დ. გოგოჭური 

(-3 

„ჭადმა თქვა“ -- გაბაასების ჟანრის ნაწარმოები, „ხილთა ქე–- 

ბის“ (ნ.) ნიმუში. „ხილთა ქებაში“ მჭადის (სიმინდის) მონაწილეო- 

ბა მერმინდელი მოვლენაა, რადგანაც თვითონ კულტურა საქართ- 

ველოში გვიანაა შემოსული. მცენარეებთან დიალოგში მჭადი (სი- 

მინდი) თავმდაბალია და მორიდებული: 
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ჭადმა თქვა: „ერთსა მეც ვიტყვი, 

მეც მოსავალში გწერივარ, 

მე არც არავინ მაკურთხებს, 

არცა ნაწილში ვწერივარ... 

ლიტ.: ხალხ. სიტყე. I, ე. თაყაიშვილის რედ., ტფ., 1916, გვ. 346; 

გ. შეთეკაური 

ჭავჭავაძე ილია გრიგოლის ძე (1837-–-1907) -– ქართული ლი– 

ტერატურის კლასიკოსი, მე-19 ს. მეორე ნახევრის ეროვნულ-განმა- 

თავისუფლებელი მოძრაობის მეთაური, ხალხური სიტყვიერების 

შეკრებისა და შესწავლის ორგანიზატორი. ილიას პატარაობიდანვე 

იტაცებდა ხალხური შემოქმედება, განსაკუთრებული ინტერესი კი 

ეროვნულ-განმათავისუფლებელ მოძრაობასთან დაკავშირებით ჩა- 

მოუყალიბდა. ზეპირსიტყვიერების შესწავლა ერის აღორძინების, 

ლიტერატურისა და ხელოვნების გამდიდრების საშუალებად მიაჩ- 

ნდა. ი. ჭ. პირადად ჰკრებდა ფოლკლორულ ნიმუშებს. მისი ჩაწე- 
რილი ტექსტები გამოქვეყნდა „კრებულში“ (გლეხური სიმღერები, 

1873), „ივერიაში“ (ამბავათ გაგონილნი), ილიას ჩაწერილი ლექ– 

სები დღემდე ცოცხლობს ხალხში („ამირანი,, „გაგვიძეღ ბერო 

მინდიავ“, „დუჟეთს იყრების ლაშქარი“, „ზურაბის მოკვლა", „ავ- 

არდა ბატონიშვილი“, „ვერ გაიგეთა ქართველნო"). მწერლის ხალ– 

ხურ "შემოქმედებასთან დამოკიდებულების გასაცნობად საინ- 

ტერესო მასალას იძლევა „ილიაობის“ დღესასწაული საგურამოში. 

ი. ჭ. ხელმძღვანელობდა ქართველთა შორის წ/კ გამავრცელებელი 

საზოგადოების ფოლკლორისტულ საქმიანობას. მონაწილეობა მი- 

იღო შემკრებთა დასახმარებლად პროგრამის გამოცემაში (1882). 

კარგად იცნობდა ქართულ, რუსულ, ინგლისურ და სხვა ხალ- 

ხების ფოლკლორის შესახებ არსებულ სამეცნიერო ლიტერატურას. 

საყურადღებოა ე. ტეილორის „პირველყოფილი კულტურისა" და 

„ანრთოპოლოგიის“ გვერდებზე მიწერილი ილიასეული შენიშვნე- 

ბი. ი. ჭ. კვლევაძიების შედარებით-ისტორიულ მეთოდს მიმართავ- 

და. მისი დამოუკიდებელი ხასიათის შეხედულებანი ფოლკლორზე გა– 

დმოცემულია წერილებში „ხალხის ზნეჩვეულებათა შესახებ“. 

„ერი და ისტორია", „ქართული ხალხური მუსიკა4. მხატვრულსა და 

პუბლიცისტურ ნაწერებში ილიას განმარტებული აქვს ფოლკლო– 

რულ ჟანრთა რაობა (ანდახზა, ზღაპარი, იგავი, არაკი), ხალხური შე- 
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მოქმედების აღმზრდელობით და ისტორიულ მნიშვნელობაზეა გამა- 

ხვილებული ყურადღება „ქვათა ღაღადში“. 

ფოლკლორი ილიას შემოქმედების იდეური და მხატვრული 

წყაროც არის. ეს თვალსაჩინოდ ჩანს „აჩრდილის“, „განდეგილის“, 

„კაკო ყაჩაღის“, „ოთარაანთ ქვრივის“ მაგალითებზე. ი. ჭავჭავა- 

ძის სახე ფოლკლორში გადავიდა. ხალხმი დღემდე შემონახული 

გადმოცემებისა და მახვილსიტყვაობის დამახასიათებელი ნიმუშე- 

ბის ნაწილი ილიას სახელს უკავშირდება. 

ლ იტ.: ი. ჭავჭავაძე, თხზულებათა სრული კრებული, ათ ტომად, პ. ინგო- 

როყვას რედაქციით; მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 

1956: ქს. სიხარულიძე, ქართ. მწერლები და ხალხ. შემოქმედება, I, 1956. 

ფ. ზანდუკელი 

ჭანდა.-––- ლაზ. ქორწილი, წვეულება. 

ჭექა-ქუხილის ღვთაება –- სეტყვისა და ელჭექის გამგებელი 

ღვთიშვილი, პირიმზე მურყვანოსელი. მისი თავდაპირველი საბ- 

ანისი ხევსურეთსა და მთიულეთს ·'შორის მდებარე საჩალის მაღა- 

ლი მთის წვერი ყოფილა. ამჟამად ამ ღვთიშვილს გიორგის სახე– 

ლით ს. ჩირდილის სამკიბალის ხატში ლოცულობენ. მისი მეორე 

ნიში მოთავსებულია ბარისახოს მთაზე და ელიას სახელით ლოცუ- 

ლობენ. პირიმზე მურყვანოსელზე არსებობს მითოლოგიურ-ლეგენ- 

დური ხასიათის ნაწარმოებები. 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1935, გვ. 16; მ. ჩნიქოვანიი ქართული 

ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956, გვ. 258. 

დ. გოგოჭური 

ჭინკა ––. ზღაპრული მავნე არსება. ცრურწმენით, ჭინკები ჩნდე- 

ბიან ჭინკობის თვეში (სექტემბერში). მთავარანგელოზობის წი- 

ნა ღამეს (7 დეკემბერს) მიქელ-გაბრიელი შეკრავს ყველა ჭინკას და 

გადისვრის წყალში. ჭინკა სამი-ოთხი წლის ბავშვის სიმაღლის ღო– 

ნიერი მითოლოგიური არსებაა, ვნებს ადამიანს, აზიანებს საქო- 

ნელს. თმისა და ფრჩხილის მოჭრით ჭ. ადამიანის ერთგულ მსახუ- 

რად იქცევა იმ დრომდე, ვიდრე თმასა და ფრჩხილს უკანვე არ და- 

იბრუნებს. 

ლიტ.: კ. მაღრაძე, ივერია, 1886; # 227 ს. მაკალათია ეთნოგრაფიული 

ნაწერები, 1956. 
წერე მ. ჩაჩავა 
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ჭირისპატრონი -–– ხევს. ჭირისუფალი, მიცვალებულის, მტრის 

მიერ მოკლულის პატრონი. გვხვდება სამგლოვიარო ლექსებსა და 

ხმითნატირლებში, 

მეწყალი, ჭირის პატრონო!) 

ჭირის გონობა ძნელია! 

ჭირი არ წავას უჭიროდ, 

თუ ჭირის დედა მთელია. 

ლიტ.: ა, შანიძე, ხალხური პოეზია, 1931, გე. 214. 569. 

დ. გოგოჭური 

პჭირისწყენა –– ხევს, მომარკება, მისამძიმრება გარეშე პირის 

მიერ მიცვალებულის პატრონისადმი მიმართვის ტრადიციული ტე- 

ქსტი, რასაც დიალოგის ფორმით მოსდევს ჭირისუფალის პასუხები. 

ჭირისწყენა ხდება საზოგადოებისაგან გამოცალკევებულ გარემო- 

ი. 

ლიტ.: „იეერია“, 1886, # 200; ა, შანიძე, ხალხური პოეზია, 193), გვ. 569; 

ს. მაკალათია, ზევსურეთი, 1938. 

დ. გოგოჭური 

ჭიჭინაძე ზაქარია ეგნატეს ძე (1854--1931) –– საზოგადო მო– 

ღვაწე, ხალხური შემოქმედების ნიმუშების შემკრები და გამომცე– 

მელი. 3. ზეპირსიტყვიერებას დემოკრატიული პოზიციებიდან განი- 

ხილაგვდა. განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდა საისტორიო სი- 

ტყვიერებას. წერილები უძღვნა მესტვირულ და აშუღურ პოეზიას. 

ასევე იკვლევდა ამირანიანს, ტარიელიანს, ეთერიანსა და ბეჟანიანს. 

ჭ-ის მიერ შეკრებილი მასალები ქვეყნდებოდა ზ. მთაწმინდელის, 

ია მარუშაძის, სა-ლას, სანდალას, შავშელის ფსევდონიმებით „დრო- 

ების“, „ივერიის“, „აკაკის კრებულის“, „მოგზაურის“, „ჯეჯილის“ 

ფურცლებზე. ჭ. შემკრებლობით მუშაობას ეწეოდა ქართლში, კა- 

ხეთში, იმერეთსა და აჭარაში. განსაკუთრებული გულმოდგინებით 

სწავლობდა ისტორიულ პირებთან (თამარი, ერეკლე მეორე) და 

სახალხო გმირებთან (გელანა ნათელაშვილი, პაატა თემურიშვილი, 

თამრო ვაშლოვანელი) დაკავშირებულ სიტყვიერებას. 

ჭიჭინაძეს თვალსაჩინო დამსახურება მიუძღვის ფოლკლორუ- 

ლი ნიმუშების გამოცემის საქმეში. სხვადასხვა დროს გამოაქვეყნა 

წიგნები: „ქართული სახალხო სიმღერები“, „ქალ-ვაჟიანი“, „არსე- 

ნას ლექსი“, „სახალხო ლეგენდები და ლევსები“, „მესტვირე და 
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ქამანჩა“, „თამარ მეფე", „ბენია, ქართველი მეფეების ხუმარა“ და 

სხვა. 

ჭ.-თვის დამახასიათებელი იყო ხალხურ ნაწარმოებთა სტი- 

ლიზება. 

ლიტ.: ზ. ჭიჭინაძე, ქართული მწერლობა და ქართველი მწერლები XVII 

დღა XVIII საუკუნეებში, 1888; ამირანდარეჯანიანი, 1896; საქ. სახ. ლიტ. მუზ., 

%, ჭქიქინაძის ფონდი, საქმე # 570; ვ. მაცაბერიძე, აჭარის ზეპირსიტყვიერების- 

შესწავლის ისტორიის საკითხებისათვის, ბათუმის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტი–- 

ტუტი, ტ. 1I, 1962; ფ. ზანდუკელი, %ზ. ჭიჭინაძის ფოლკლორისტული მოღვაწეობა, 

მაცნე, 1967. 

ფ. ზანდუკელი 

ჭონქაძე დანიელ (1830 1860) –– მწერალი, ხალხური ლეგენ- 

და გამოიყენა თავისი ცნობილი მოთხრობის „სურამის ციხის“ 

შესაქმნელად. ნაწარმოებში ლეგენდას საკმაო ცვლილებები განუც- 

დია, გმირთა სრულყოფილი დახატვისათვის მწერალს სჭირდება 

შურისძიების მოტივის შეტანა. ზურაბი თავისი ნებით კი არ ჩა- 

ეშენება კედელში, არამედ ძალდატანებით, შურისძიების ნიადაგზე, 

რაც ხალხურ ტრადიციას არ ახასიათებს. 

ლიტ.: დ. ჭონქაძე, სურამის ციხე, მ. ზანდუკელის რედ., 1932. 

ნ. შამანაძე 

ხ 

ხადურულა -- მდინარე კახეთიდან თუშეთში გადასავალ გზა–- 

ზე. იხსენიება მწყემსთა პოეზიაში: ხადურულაში ჩაყრილი ბახტ- 

რიონს გამოდისაო. 

ლიტ.: ხალხური სიტყვიერება, I1I, მ. ჩიქოვანის რედ., გვ. 91. 

ნ. შამანაძე 

ხალიაისძე –– საგმირო ბალადის პერსონაჟი. ბალადაში ნაჩვე– 

ნებია ბრძოლა თუშებსა და ცხვრის გასატაცებლად მომხდურ ქის– 

ტებს შორის. სახალხო მთქმელი ქებით იხსენიებს ფშაველი ხალი- 

აისძის ვაჟკაცობას: 

მოვარდა ხალიაისძე –– არწივი მეომარია, 
ისე დაბრუნდა ომშია, როგორც კალოში ხარია. 

ლ იტ.; ზალხური სიტყვიერება, III, ხალხური ლექსები თ. რაზიკაშვილის 

მიერ ჩაწერილი, მ. ჩიქოვანის რედ,, თბ., 1953, გვ. 49. 
გ- შეთეკაური 
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ხალხური დრამა -–– სინთეტიკური ფოლკლორული ჟანრი, რო- 

მელსაც საფუძვლად უდევს სიტყვის, მუსიკის, მოქმედების, პან– 

ტომიმის შერწყმულობა-დაუნაწევრებლობა. ხ. დ. ზეპირსიტყვი- 

ერების ჩანასახში პირველყოფილი ხელოვნების მთლიანობაში 

იჩენს თავს. მხატვრულმა გაბაასებამ, კორიფესა და გუნდს შორის 

გამართულმა პაექრობამ სათავე დაუდო დრამატულ 'დიალოგს, 

ხოლო სიტყვისა და განსახოვნების საშუალებებს ნიადაგი მოუმ- 

ზადღა საწესჩვეულებო მოქმედებამ. ხ. დ. უმარტივესი სახე მოცე– 
მულია თვით ზეპირ შესრულებაში (გამომეტყველებითი თხრობა, 

მღერა, საკრავის მოშველიება, ცეკვა, მიმიკა, ქადაგი საკულტო 

დრამის მსახიობია, მისი როლის შესრულება სპეციალურ მომზა- 

დებას მოითხოვს, ხ. დ. ადრე სამეურნეო დანიშნულებას ემსახუ- 

რებოდა, ხელოვნებად იგი საწესჩვეულებო პოეზიის განვითარების 

მაღალ საფეხურზე იქცა. თავდაპირველ ნიმუშებს წარმოადგენს 

ლაზარობა (გვალვის დროს წვიმის მოყვანა და, პირიქით, გამოამინ- 

დების ცდა), გამოზაფხულის თამაშობა-გართობანი (ბერიკაობა, 

ყეენობა და სხვ.) ხ დ. ნაწარმოებებია „რძალ–დედამთილიანი", 

„მზეთუნახავი და თორმეტი თვე“, „მოდი ვნახოთ ვენახი4“, „რწყი- 

ლი და ჭიანჭველა“, „კაცი და ქაჯები“ (სვანური), დალის (კიკლის 

თხზულებანი. ლიტერატურული დრამის შექმნამდე (აღორძინების 

ეპოქა) საქართველოში მის მოვალეობას ხალხური დრამა-სანახაო- 

ბანი ასრულებდა. 

ლიტ.: დ. ჯანელიძე, ქართული თეატრის ხალხური საწყისები, 1848: მ. ჩი– 

ქოვანი, ხალხური დრამა. ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; მი– 

სივე, ხალხური დრამა, ქართული ხალხური პოეტუეური შემოქმედება, 1I, 1968. 

/ გ- პჰელიძე 

ხალხური ლექსი –– რიტმულ-ინტონაციურად ორგანიზებული 

პოეტური ტექსტი, რომლის ძირითადი კომპონენტებია: რიტმი (6.), 

ინტონაცია (ნ.), რითმა (ნ.), სტროფი. მახვილი, საზომი. ხალხური 

ლექსი გენეტიკურად მხატვრული აზროვნების განვითარების ად- 

რეულ საფეხურზე ჩნდება. მის სათავეს წარმოადგენს ფოლკლო- 

რული სინკრეტიზმი (ნ.), ე. ი. მუსიკის, ცეკვისა და სიტყვიერი ტექ– 

სტის თავდაპირველი ერთიანობა. პოეტური შემოქმედების შემდ–- 
გომ საფეხურზე თანდათან იწყო რღვევა ამ სამა ელემენტის ერ- 
თიანობამ და სიტყვიერმა ტექსტმა ორგანიზებული ფორმა მიიღო, 
დამოუკიდებლად იწყო განვითარება. 
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ლექსის ფორმირებაში გადამწყვეტი როლი ითამაშა გუნდურ 

შესრულებიდან 'ინდივიდუალურ შესრულებაზე გადასვლამ, რაც 

კორიფეს (ნ) ანუ დამწყების გააქტიურებას მოჰყვა. ამ საფე– 

ხურზე სიმღერის დამწყები ლექსის გაუმჯობესებაზე ზრუნავს: 

საგანგებოდ არჩევს სიტყვებსა და ფრაზებს, რომელსაც ან თვი- 

თონ თხზავს, ან სხვებისაგან გაგონილს იმახსოვრებს, სიტყვიერი 

ტექსტი თანდათან იძენდა იდეურ-მხატვრულ გააზრებასა და მტკი–- 

ცე რიტმულ წყობას. 

ლექსის ფორმირებაში გადამწყვეტი როლი ითამაშეს ინდივი- 

დუალურმა შემსრულებლებმა: მესტვირეებმა, მეჩონგურეებმა, მე- 

ფანდურეებმა, ხალხური ლექსი განვითარების ყოველ ეტაპზე მჭი–- 

დროდ იყო დაკავშირებული სიმღერასთან. 

ლიტ: მ .ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956; 

ჯ. ბარდაველიძე, ქათული ხალხური ლექსთწყობის საკითხები (რეფრენი, სტრო- 

ფი, რითმა), თბ., 1960. 

ჯ. ბარდაველიჭე 

ხალხური ნოველა -–- მცირე ხალხური მოთხრობა საყოფაცხ- 

ოვრებო თემაზე. ფოლკლორული პროზის უძველესი და ძირითადი 

სახე. სიუჟეტურად და შინაარსობრივად უპირისპირდება ჯადოს- 

ნურ ზღაპარს. ხ. ნ. საფუძველი და სპეციფიკის არსი არის ბუნე–- 

ბისა და საზოგადოების ძალებზე რეალისტური წარმოდგენა, ცხოვ- 

რების სინამდვილით ასახვა, სცენაზე გამოყვანა ცხოვრების შუა- 

გულიდან ამორჩეული პერსონაჟების, რომლებიც მოქმედებენ 

ტიპობრივ გარემოში.ჭთავისი სტრუქტურითა და სტილით ხ. ნ. ლი– 

ტერატურულის უშუალო წინამორბედია. უძველესმა ნოველის- 

ტურმა მოტივებმა ნიადაგი მოუმზადეს როგორც ზეპირი სადასიტ- 

ყვაობის თვისებრივ გაღრმავებას საერთოდ, ისე ლიტერატურული 

ნოველის აღმოცენებასა და მწერლობაში დამკვიდრებას, კერძოდ. 

ეს მოტივები მხოლოდ გარეგანი მოდელით ემსგავსებიან ერთმა- 

ნეთს, ხოლო შინაგანად სხვადასხვა ხალხის ზეპირშემოქმედებაში 

"დამოუკიდებელი მხატვრულ-ესთეტიკური ფენომენის სახეს ღებუ- 

ლობენ. ამის საილუსტრაციო მასალას უხვად გვაწვდის ძველი 

ქართული მწიგნობრობა, რომელშიც ნოველისტურმა მოტიეებმა, 

უეჭველად, პირდაპირ ხალხური ეპოსის წიაღიდან ჰპოვეს ასახვა. 

(ხალხური პროზის ამ სახის აღსანიშნავად ფოლკლორისტიკა- 

ში გამოყენებულია სხვა ტერმინებიცტ. ყველახე გავრცელებული 
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ტერმინებია: საყოფაცხოვრებო ზღაპარი (ნ.), ნოველისტური ან 

რეალისტური ზღაპარი (Lნ.), ნოველისტური საყოფაცხოვრებო ზღა- 

პარი (ნ.,, საყოფიერო ნოველისტური ზღაპარი (ნ.), ნოველა-მოთ– 

ხრობა, ხ. ნ.-ის ნიმუშებია „ერთი მანეთის შოვნა“, „ცაზე რამდე– 

ნიმე ვარსკვლავია“, „ცოლ-ქმრის ამბავი“, „მეფე და ვეზირები“, 

„ვინც საქმე გააკეთა, პურიც იმანა ჭამოს“, „ობოლი და ქოსამატ– 

ყუარა“.) 

ხ. ნ.-ის ცაკლე კრებულები ადრე არ იცემოდა და მისი ნიმუ- 

შები ზღაპრების ჩვეულებრივ კრებულებშე შეჰქონდათ. ყველაზე 

ადრინდელი ჩანაწერები ქართული ხ, ნ.-ისა ეკუთვნის XVII ს. მე- 

ორე ნახევარს, იგი გვხვდება ბერნარდე ნეაპოლელის კრებულში 

(ნ.ე), რომელიც მიხ. ჩიქოვაზმა გამოსცა 1964 წ. ბევრი ნიმუშია 

გამოქვეყნებული „აკაკის კრებულში. ლ. აღნიაშვილის (ნ.), თ. 

რაზიკაშვილის (ნ.), აგრეთვე მიხ. ჩიქოვანის ქს. სიხარულიძის, 

ელ. ვირსალაძის, ალ. ღლონტის და სხვ. კრებულებში ქართული · 

ხ. ნ.-ის პირველი ცალკე კრებული 1956 წ. გამოიცა. 

ლი ტ.: ალ. ღლონტი, ქართული ხალხური ნოეელა, 1, თბ., 1963: II, თბ., 

1966; მიხ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956; 

მიხ. ჩიქოვანი, ქართული ზღაპრები, კრებ. „ქართული ხალხური ზღაპრები", LI, 

თბ., 1938: ქს. სიხარულიძე, ქართული ხალხური სიტყვიერება. 1, თბ., 1956; 

ელ. ვირსალაძე, ზღაპარი, ქართული ხალხერი პოეტური შემოქმედება, 1, თბ., 

1960; ტექსტები: ქართული ხალხური ნოეელები, ჩაწერა, გამართა, გამოკვლევა და 
შენიშვნები დაურთო ალ. ღლონტმა, 1956; „ხალხური სიბრძნე", II, შეადგინა, 

წინასიტყვაობა და შენიშენები დაურთო ალ. ღლონტმა. თბ., 1964; IL იV3!II14CMIIC 

წმეი0IMIIIC II080MხI, C0C+ის»იIIIC, 06ი0მ60”IIმ. ი/იIIMლCყმIII9 #. #. LI ჩCIIIII, 16., 

1974. 
ალ. ღლონტი 

ხალხური ლექსწყობა –- რიტმულად ორგანიზებული ხალხუ- 

რი ლექსის სისტემა. ხალხური ლექსწყობის ფორმირებაში, ენობ- 
რივ მოვლენებთან ერთად, მნიშვნელოვანი როლი ითამაშა მუსი- 

კამ და შესრულების გუნდურმა წესებმა. ხალხური ლექსის სასიმ– 

ღერო ხასიათი ხალხური ლექსწყობის მუსიკასთან მჭიდრო კავში- 

რმაც განაპირობა. დროთა განმავლობაში ხალხურმა ლექსწყობამ 

დამოუკიდებელი არსებობის უნარი შეიძინა, მაგრამ მუსიკის კვა- 

ლი მის ბუნებას ბოლომდე შემორჩა. ქართული ხალხური ლექს- 

წყობის ძირითადი კომპონენტებია: რიტმი, საზომი, რითმა, მახვილი, 

181



ინტონაცია, სტროფი. სალექსო სისტემის თვალსაზრსით იგი ახლოს 

დგას სილაბურ-ტონურთან. 

ლიტ.: ჯ;. ბარდაველიძე, ქართული ხალხური ლექსწყობის საკითხები, 1960. 

ჯ. ბარდაველიძე 

ხალზური პოეტური შემოქმედება -- ზეპირსიტყვიერი მხატვ- 

რული შემოქმედების მრავალფეროვანი სახეებისა და ფორმების 

მთლიანობა, რომელიც კოლექტიური თანაავტორობის პროცესშია 
ჩამოყალიბებული დროთა განმავლობაში. ქართულ პრესაში ხში- 

რად გვხვდება სინონიმური გამოთქმები: ხალხური სიტყვიერება, 

ზეპირსიტყვიერება, ხალხური პოეზია, ბოლო ხანებში –– ინგლი- 

სური წარმოშობის, ფოლკლორი (ნ0I1M-I0L6 –– ხალხის სიბრძნე); 

ისინი მნიშვნელობოთ ერთმანეთს ყოველთვის არ ფარავენ. გან- 

საკუთრებით ეს ითქმის მსოფლიოში გავრცელუბული „ფოლკლო- 

რის“ თაობაზე. ხალხის პოეტური შემოქმედება რთული ცნებაა და 

განმარტებას საჭიროებს „პოეტური! ზოგჯბერ „მხატვრული“-ს 

მნიშვნელობითაც ესმით. ისინი იდენტური ცნებები არ არიან. პო- 

ეტური ყოველთვის გულისხმობს მხატვრულს, მაგრამ თვითონ მხა- 

ტვრული მუდამ არ არის მხოლოდ პოეტური, ის შემცველობით 

უფრო მეტია. „მხატვრულში“ პოეტური სიტყვიერების გარდა შეიძ- 

ლება ვიგულისხმოთ ფერწერული, სკულპტურული, ქორეოგრაფი- 
ული, სანახაობრივი და ა. შ., ე. ი. ყოველგვარი კოლექტიური ეს- 

თეტიკურად ამაღლებული და საგნობრივად გამოხატული. თითოეუ- 

ლი ეს მომენტი ხალხურ შემოქმედებას საერთოდ ახასიათებს, მის 

“შემადგენლობაში შედის, მაგრამ სიტყვიერი ხელოვნების ფარგ- 

ლების გარეშეც იმყოფება, აღემატება როგორც მთელი ნაწილს. 

ამ შემთხვევაში „პოეტური“ აკონკრეტებს გამოყოფს საერთო 

კომპლექსიდან ჩვენთვის მნიშვნელოვან მოვლენას და მხოლოდ 

სიტყვიერი შემოქმედებით სახღვრავს მას. ამჟამად სწორედ ესაა 

მთავარი. ამგვარად, ხ. პ. შ. გულისხმობს ფართო მასების იმ შემო- 

ქმედებას, რომელიც მეტყველების საშუალებით აღიქმება და მხატ- 

ვრულ ფორმაშია მოქცეული. 

რადგან გარკვეული შემოქმედება სიტყვის საშუალებით ვლინ- 

დება, ცხადია, სიტყვის გარეშე მისი წარმოდგენა არ შეიძლება. 

სიტყვიერი მხატვრული შემოქმედება პირველყოვლისა მხოლოდ 

სიტყვების საშუალებით ხდება რეალური და ხელშესახები. უნდა 

182



აღინიშნოს, რომ სანამ ადამიანს სამეტყველო ენა არ შეუქმნია, 

ურთიერთობისთვის სიტყვების გამოყენება არ უსწავლია, მანამდე 

არც ის არსებობს, რასაც ხალხური პოეტური შემოქმედება ეწოდება 

ფოლკლორისტიკაში. ენაა საშუალებაცა და საფუძველიც, რომლის 

მეოხებით ადამიანები უხსოვარი დროიდან ახერხებდნენ ემოცი- 

ებისა და იდეოლოგიის ფიქსაციას- სიტყვიერი ფოლკლორის შექ- 

მნა ნაწილობრივ თან სდევს ენის შემოქმედებითს პროცესს, მაგ– 

რამ განვითარებული სახით იგი მხოლოდ ”შემდეგრდოინდელია, 
მასზეა დაშენებული. 

ქართველთა სიტყვიერი შემოქმედების პირველი ნიმუშები 

ძალიან შორეულ წარსულშია შექმნილი. ეს იმ დროინდელია, რო– 

ცა თვითონ ქართველმა ხალხმა იწყო ჩამოყალიბება, როცა ქარ- 

თული მეტყველება წარმოიშვა და ადმიანთა ჯგუფების შემაკავში- 

რებელ ფენომენად იქცა. ისტორიულად ეს უკლასო საზოგადოე- 

ბაში, სულ მცირე 5-6 ათასი წლის წინათ მოხდა. საგვარეულო და 

ტომობრივი საფეხურიდან სახელმწიფოებრივ გაერთიანებაზე გა- 

დასვლას დიდი დრო დასჭირდა. ამ ხანაში თვითონ სიტყვიერი შე- 

მოქმედება, სულიერი კულტურის სხვა სფეროებთან ერთად, თვალ- 

საჩინო ცვლილებებს განიცდიდა. ამ გზაზე თავდაპირველი გაურ- 

ჩევლობა, შერწყმულობა, ხელოვნების მომავალი დამოუკიდებე- 

ლი დარგების სინკრეტულობა, ადგილს უთმობს დიფერენცირე- 

ბულ, ერთმანეთისაგან გამიჯნწულ დარგებს (სიტყვა, მუსიკა, ცეკვა, 

მხატვრობა, სანახაობა) გამოყოფის უძველეს საფეხურზე ცალ- 

ცალკე იწყებს განვითარებას სიტყვიერი ხელოვნება, მუსიკა, ცეკ- 

ვა, მხატვრობა... მაგრამ სიტყვიერ ხელოვნებაში ჯერ კიდევ არ 
ჩანს ამ კულტურის დამახასიათებელი დრამატიული, ეპიკური და 

ლირიკული ჟანრები, პოეტურად ორგანიზებული სიტყვა-ლექსი და 

თხრობისთვის დანიშნული ტექსტი -- პროზა. ყოველივე ეს 

ჩანასახობრივ მდგომარეობაშია და ცხოვრების წესის გართულე- 

ბის კვალობაზე თვითონაც რთულდება, ვითარდება მხატვრული 

ნორმის საფეხურს აღწევს დიდხან სიტყვიერი ხელოვნება, 

და მისი ცალკე სახეები გვარები: ჟანრები მთლიან საზოგა- 
დოებას, მთელ ხალხს ემსახურებოდა, რადგან არ არსებობდა კლა- 

სები, სოციალური დაყოფა, ბატონი და ყმა, მჩაგვრელი და ჩაგ- 
რული, მორჩილი და დამმორჩილებელი. მაშინ არც დამწერლობა 

არსებობს. ამის გამო საზოგადოების კულტურული მომსახურება. 

ესთეტიკური აღზრდა მხოლოდ ფოლკლორის საშუალებით წარ- 
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მოებს. ამ საფეხურზე, შრომის განაწილების კვალობაზე, ზეპირ- 

სიტყვიერების შემსრულებელთა, შემქმნელ-გამავრცელებელთა 

ჯგუფები ჩნდებიან, იწყება ერთგვარი პროფესიონალიზაცია, თუმცა 

ინდივიდუალური პოეტური შეგნება კვლავ ნაკლებ იგრძნობა, რა- 

დგან არავინ იცის რა არის „ჩემი“ და „შენლ“. პირველყოფილი 

კომუნიზმის დროს სიტყვიერი ნაწარმოებების მთელი მარაგი სა- 

ერთო მფლობელობაშია და ინდივიდუალური ავტორი არ ჩანს. 

ყველაფერი კოლექტივისაა, ჩვენია, და არა ჩემი ან შენი. კორიფე. 

თავისი მდიდარი რეპერტუარით, გუნდშია გაუჩინარებული, მხო- 

ლოდ შესრულების დროს გამოიყოფა როგორც დამწყები, სიტყვი- 

ერი ხელოვნების განმასახიერებელი ,მაგრამ არა მესაკუთრე. 

კლასობრვ საზოგადოებაში დამწერლობის მომარჯვების 

შემდეგ, ფოლკლორული შემოქმედება საერთო სახალხო მომსახუ- 
რებიდან ძირა ფენებში გადაინაცვლებს და ფართო მასების კუთვნი– 

ლებად იქცევა უმთავრესად. რაკი კლასი კლასისაგან ჩინური ·კედ- 
ლებით არ არის გამოყოფილი, ამის გამო ისინი სულიერი კულტუ- 

რითაც თანაზიარი არიან და ერთმანეთზე გავლენას ახდენენ. დამ- 

წერლობის წარმოშობით ზეპირსიტყვიერებას ძლიერი მოპირდაპი- 

რე უჩნდება, მაგრამ არა მესაფლავე. ლიტერატურა წინ გადადგ- 

მული ნაბიჯია ესთეტიკური განვითარების გზაზე, მაგრამ იგი დიდ- 

ხანს საყოველთაო მოვლენას არ წარმოადგენს და ამდენად უფრო 

მეტ გავლენას განიცდის ფოლკლორისაგან, ვიდრე თვითონ ახდენ– 

დეს მასზე ზემოქმედებას. ზეპირითობა, კოლექტიურობა, ვარიან- 

ტულობა და ხალხურობა თანდათან განსხვავებულ ნიშნებად ყა–- 

ლიბდება ეროვნული კულტურის ინდივიდუალურ-ავტორისეული 
ნაკადისაგან გამოსაცალკევებლად. თანდათან ზეპირი პოეტური 

შემოქმეღების ბედით თვითოზვ ხალხი, ფართო მშრომელი მასები 

ინტერესდებიან და ისინი ხდებიან ფოლკლორის შემნახველიცა და 

გამავრცელებელიც, შემქმენელიცა და მომხმარებელიც. ამ დროს 

განსაკუთრებით ფასდება სახალხო შემსრულებელთა როლი, იმპ- 

როვიზატორული წვლილი, მგოსნების, მესტვირეების, მეფანდუ- 

რეების, –– შემსრულებელთა მხატვრულ მოღვაწეობასთნ რომაა 

უშუალოდ დაკავშირებული. 

პოეტურ შემოქმედებაზე უპირველეს გავლენას მისი მატარე- 

ბელი ხალხის ისტორიული წარსული ახდენს. ეპოქის, რეალური გა- 

რემოს ბეჭედი აზის ხალხის ყოველ ნაწარმოებს. საზოგადოების 

კოლექტიური მოთხოვნილების მიხედვით თანდათან ჩამოყალიბ- 
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და სიტყვიერი ხელოვნების ფორმები ლექსის, პროზისა და დრამის 

სახით. საერთო მარაგში ერთმანეთისაგან ფუნქციათა და პოეტური 

სტრუქტურით გამოიყო შრომის ლექსი და სიმღერა, საწესჩვეუ- 

ლებო-საკულტო პოეზია, შელოცვა, ანდაზა, გამოცანა, მითი. ხლა- 

პარი, ლეგენდა, თქმულება, გადმოცემა, საგმირო და სამიჯნურო 

ეპოსი, ისტორიული ლექსი, სატრფიალო თუ საყოფიერო ლირიკა, 

ხალხური დრამა. თითოეული ჟანრის დამკვიდრებას თავისებური 

წარსული აქვს. ჟანრები და სახეები ერთმანეთთან მჭიდროდ არიან 

დაკავშირებული და ერთმანეთს განაპირობებენ. ძნელია აჩვენოთ 

ჟანრების წარმოქმნის დოკუმენტური სურათი. ბევრი მათგანი ერთ- 

დროულია, ზოგი კიდევ მოგვიანებით წარმოშობილი. ყველაზე ად- 

რინდელად ის ჟანრები და სახეები უნდა მივიჩნიოთ, რომლებიც სა- 

მეურნეო და სარწმუნოებრიეი ცხოვრების უძველეს ფოთმებს ასა- 

ხავენ. ზეპირსიტყვიერებამი პირველად ალბათ მონადირეობა და 

მეთევზეობა შეიჭრა, ვიდრე მიწათმოქმედება და ხელოსნობა, პირ- 

ველ რეალისტურ ნაწარმოებებს დასაწყისიდანვე გვერდში ამოუდგა 

მითოლოგიური და მაგიური შინაარსის ძეგლები, რომელთა გარკვე- 

ული მარაგი ათეული საუკუნეების “შემდეგაც აღწევს ჩვენამდე. 

ძველი მარაგის შემონახვას მრავალი ფაქტორი უწყობს ხელს, მათ 

შორის ზოგი აქვე შეიძლება დავასახელოთ. მაგალითად, მხატვრულ 

საუნჯეთქცეულ ნაწარმოებთა მემკვიდრეობით გადაცემის წესი, სა– 

სოგადოების არათანაბარი განვითარება და ამ ნიადაგზე ზოგიერთ 

კუთხეში განვლილ საფეხურთა დამახასიათებელი მოვლენების სი- 

ჭარბე, პროფესიულ შემსრულებელთა ტრადიცია და სხვ. ამით აი- 

ხსნება ისიც, რომ ზეპირსიტყვიერებაში ერმანეთიას გვერდით თავს- 
დება ულტრა თანამედროვე და შორეული ხანის ამსახველი პოეტუ- 

რი და პროზაული ნაწარმოებები. 

ფეოდალური და ბურჟუაზიული კლასები ერთნაირად არ არიან 

დაინტერესებული ხალხური შემოქმედებით. არც მათი ფოლკლო- 

რული წვლილია თანაბარი. კულტურული ცხოვრების მაღალ საფეხუ- 

რზე ხალხური სიტყვიერება საგრძნობლად ემსგავსება ლიტერატუ- 

რას. აქ გავლენათა რთული კომპლექსი იწყებს მოქმედებას. ყველა– 

ზე გავრცელებული შემთხვევების მიხედვით, ზეპირსიტყვიერება იქ– 

ცევა ლიტერატურული შემოქმედები წყაროდ. ხოლო შემდეგ 
თვითონ ხალხური სიტყვიერება განიცდის მის მიერ გასესხებული 

და გადასხვაფერებულად დაბრუნებული ლიტერატურული ნაწარ- 
მოების გავლენას. საამისო მაგალითები უხვად მოიპოვება მოთა 
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რუსთაველის, სულხან-საბა ორბელიანის, დავით გურამიშვილის, 

ილიას, აკაკის, ვაჟას, გალაკტიონ ტაბიძის შემოქმედებაში. 

ხალხის პოეტური შემოქმედება უწყვეტი პროცესია, ზეპირსი- 

ტყვიერებაში ყოველთვის რაღაც იცვლება და იქმნება. ეს პროცე- 

სი აქტიური ხდება ისტორიული შემობრუნების პერიოდებში. ასე, 
ქრისტიანობის დამკვიდრების შემდეგ ჩვენში ახალი ზეპირსიტყვი- 

ერება ჩამოყალიბდა, ძველის საფუძველზე თუ მის პარალელურად. 

ასევე ოქტომბრის რევოლუციის შემდეგ საბჭოთა ფოლკლორი დამ- 

კვიდრდა მისი მრავალრიცხოვანი ლექს-სიმღერებისა და ანდაზა- 

გამოცანების თქმულება-გადმოცემებისა და მოგონებების სახით. 

ხალხური შემოქმედება თანამედროვეობის მატიანე არის. ამის გა- 

მო მისი შესწავლის, შეკრებისა და გადმოცემის დროს ყოველთ- 

ვის ისტორიული თვალსაზრისი უნდა გვამოძრავებდეს. აღიარებუ- 

ლია, ხ. პ. შ. ეროვნული კულტურის განუყოფელი ნაწილია; იგი 

ისევე უწყობს ხელს ხალხის წინსვლას პროგრესის გზაზე, როგორც 

ლიტერატურა და ხელოვნება, მეცნიერება. 

ლიტ.: ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება I-III, 1959--72; 

მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; მისივე, ქარ- 

თული ეპოსი, 1--II, 1959--65; ქს. სიხარულიძე, ქართული საგმირო-საისტორიო 

სიტყვიერება, I-III, 1961--67; ელ. ვირსალაძე, ქართული სამონადირო ეპოსი, 

1964; ვ. კოტეტიშვილი, რჩ., 1967; პ. უმიკაშეილი, ხალხური სიტყვიერება, I-IV, 

1964; ხალხერი სიბრძნე, I--V, 1963--64; ქართელი ფოლკლორი, L-–-IV, 1964– 

1974. 

მ. ჩიქოვანი 

„ხალზური სიტყვიერება“ -- 1. ე. თაყაიშვილის რედაქტორო- 

ბით გამოცემული ფოლკლორული კრებული ორ წიგნად, შეტა- 

ნილია „ძველი საქართველოს“ I-IV ტომებიდან ამოკრებილი ზე- 

პირსიტყვიერი ტექსტები. წიგნი I –– ლექსები, ანდახზები, სიტყვის 

მასალა და გამოცანები, 1916 წ; წიგნი II –– ზღაპრები, 1918 წ. 

2. ფოლკლორული კრებულების სერია. დღემდე გამოცემუ- 
ლია 5 ტომი პროფ. მ. ჩიქოვანის რედაქციით, შესავალი წერილე- 

ბითა და შენიშენებით. 1 ტ. –– თანამედროვე ქართ. ხალხ. პოეზია, 

1950; 1I ტ, –– ქართ. ხალხ, ზღაპრ,, 1952; III ტ. –– ხალხ. ლექსე- 
ბი თ. რაზიკაშვილის მიერ ჩაწერილი, 1953 IV ტ. -- ეთერიანი, 

1954; V ტ. –– ქართ. ხალხ. ზღაპრები, 1956. 

დ, წერედიანი 
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ხალხური ფაბლიო, –- მცირე ზომის იუმორისტულ-სატირე- 

«ლი შინაარსის ხალხური ნოველა (ნ.). ეპღვნება ცხოვრების ყვე- 

ლა სფეროს, უპირატესად ადამიანთა ნაკლოვანებებსა და მანკიე- 

რებებს. ხ. ფ.-ში მანკიერებანი, შეცდომები, ნაკლოვანებანი სასა- 

ცილოდაა აგდებული და მწვავე სატირულ-იუმორისტული სტილით 

არის დახატული. მიზანში, უწინარეს ყოვლისა, ამოღებულია სწო–- 

-რრედ უარყოფითი მომენტები ერთურთს აქ უპირისპირდებიან 

"დადებითი და უარყოფითი სახეები. პირველს ხალხი ქება-დიდებით 

მოსავს, მეორეს კი დასცინის და სამარცხვინო ბოძზე აკრავს. ამი- 

ტომ ხ. ფ.-ში ერთი მეორეს პარალელურად მოქმედებენ პატიოსანი 

და არაპატიოსანი ადამიანები, ერთგული და ორგული ცოლები, 

ჭკვიანი და ბრიყვი ძმები, კეთილი გლეხი და ბოროტი მღვდელი, 

მორჩილი ყმა და ავი ბატონი, გამგონი მოჯამაგირე და ცბიერი ვა- 

ჭარი. ქართული ხალხური ფაბლიო წინაფეოდალური საზოგადოე- 

ბის პირმშოა, მაგრამ მისი ჩამოყალიბება-სრულყოფა, როგორც 

ხალხური ნოველის განკერძოებული ციკლისა, მომხდარა ფეოდა- 

ლურ საზოგადოებაში, რომლის, ერთი მხრით, ეკონომიურ-პოლი- 

ტიკურე იერარქია და ცხოვრების წესი, მეორე მხრით, ფეოდალ- 

მმოხელეთა, რელიგიური კულტის აღმასრულებელთა თავგასულობა 

და უუფლებო ქალთა ბრძოლა თავისუფლებისათვის ხშირად ისეთ 

წწვავე სახეს იღებდა, რომ მას არ შეეძლო ასახვა არ ეპოვა ხალხურ 

"შემოქმედებაში. გ.შ 

ხალხურმა სატირამ აქ ჰპოვა განვითარების ბუნებრივი გასა- 

ქანი. ხ. ფ. ისტორიულად გახდა ნოყიერი ნიადაგი, რომელმიც 

გაღვივდა სატირის პირველი თესლი და აღმოცენდა მთელი სატი- 

რულ-იუმორისტული ლიტერატურა. ხ. ფ. ლიტერატურულ სატი- 

რულ-იუმორისტული ნოველის უშუალო პროტოტიპია, იგი შუასაუ- 

კუნეების მხატვრულ ლიტერატურაში დამკვიდრდა. ქართული მწე– 

“რლობაში ხ. ფ. პირველ ჩანასახებს აპოკრიფულ ძეგლებში ვპოუ- 

ლობთ, ხოლო განსაკუთრებით უხვად იგავარაკული ჟანრის ლიტერა- 

ტურულ თხზულებებში გვხვდება. ამ მხრით ძვირფას მასალას 

გვაწვდის ს.-ს ორბელიანის იგავ-არაკები, რომლებშიც ხ. ფ.-ს არა 

ურთი და ორი თემა და მოტივია გამოყენებული. ქართული ხ. ფ.-ს 
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ყველაზე მეტი ნაწილი ეძღვნება სიბრიყვე-სირეგვენეს. ბრიყვი ამ 

ციკლის ნაწარმოებთა პოპულარული პერსონაჟია: ხ. ფ.-ს ნიმუშე- 

ბია „მძლეთა-მძლე“, „მატყუარა, „როსტომელა,, „მედაირე“, 

„მღვდელის ცოლი“... 

ლიტ.: მიხ. ჩიქოვანი, სატირა და იუმოზე ქართულ ხალხუო, სიტყვიერებაში, 

„ლიტერატურული ძიებანი“, X, ობ., 955; ალ. ღლონტი, ქართ-.ული ხალხური ნო– 

კელა. I, თა, 1963; 11. თბ., 1966: „ხალხუ“ი სიბრძნე“, ტ. II, რეაღჯინა, წონა- 

სიტყვაობა და შენიშვნები დართო ალ. ოღონტმა, თბ., 1964; „ხალხური "სიბ“- 

ძნე%4. ტ. V, მახვილსიტყვაობა, 1965, გვ. 391--448. 1 5VIIIICMMIL IIM0ი, I6-,1965. 

ა. ღლონტი 

. ხალხური ფაცეცია –- მცირე ზომის, იუმორისტული შმინაარ- 

სის ხალხური ფაბლიო (ნ.ე, ანეგდოტის ფუნქციისა. წარმოშობით. 

ხ. ფ. მახვილსიტყვაობის ნიმუშია, ოღონდ იუმორისტულ სამოსელ- 
ში გახვეული. ფაცეციური ფაბლიო ხალხური: ნოველისა (ნ.) და. 

ანდაზის (ნ.) მიჯნაზე დგას, ასახავს რეალურ ცხოვრებას და საყო- 

ფაცხოვრებო მოტივებს სატირულ-იუმორისტულ ელფერს აძ- 

ლევს. ხ. ფ.-ის ყოველი მოტივი სინამდვილის უშუალო ანარეკლია, 

აღსავსე გაზვიადებებით, მაგრამ ცხოვრებიდან გადახვევს ვერ 

იტანს. ფ.-იის გავრცელებულობა და ინტერნაციონალური ხასია- 

თი მისი ფორმის სიმსუბუქითა და თემატიკის რეალისტურობით 

აიხსნება. ხალხმა ამ მოკვეთილი: ფორმით შექმნა გონების სავარ-. 

ჯიშო, სახუმარო, მოკლე ზომის ნაწარმოები, რომელიც რეალური 

ცხოვრების პრაქტიკის ანარეკლია. არსად, ხალხური სადასიტყვაო- 

ბის არც ერთ ჟანრში, ცხოვრებისეული ნაკლოვანებები და შეცდო- 

მები ისე დაუნდობლად და მწვავე სატირით არ არის წარმოსახული, 

როგორც ხალხურ ფაცეციებში, ანეგდოტებში. ქართული ხ. ფ-.-ის. 

ნიმუშებია „მუჭანახევარა«, რომლის მოტივებს მთელ მსოფლიოში 

ვპოულობთ. ხ. ფ.-საგანგებოდ შესწავლილი არ არის. მისი ნიმუშე- 

ბი ცალკე კრებულად არ გამოქვეყნებულა,. შეტანილია ხალხური 

ნოველებისა და მახვილსიტყვაობის კრებულებში. 

ლიტ.: მიხ. I-ქოვანი, სატირა და იფმორი ქართულ ხალხურ სიტყვიერებაში, 

„ლიტერატურული ჭიებანი-, 1X, თბ., 1955; ალ. ღღონტი, ქართული ხალხური 

ნოველა, I, თბ., 1963; 1I, თბ., 19066, „ხალხური სიბრძნე“, ტ. 1I, რდეადგინა,„ 
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წინასიტყვაობა და მენიშენები დაერთო ალ. დიონტმა, თბ., 19:5; „ზალხუერი სიბ- 

რძზე“, ტ. V, მახუილსიტყვაობა, თბ., 1965, გვ. 391--448. | ია/3VIIICXIIIL  ICM00, 
90#M 9C8MILIICII M. #1. LIIIM0928IIM, IL6II.IIICM, 19065. 

ა. ღლონტი 

„ხალხური შემოქმედება“ –- 1928 წ. „სასკოლო ბიბლიოთე- 

კის“ სერიაში ორ წიგნად გამოცემული ზეპირსიტყვიერების ნიმუ- 

შების კრებული. 1 წიგნში შეტანილია მითიური ლექსები და სა- 

გმირო ეპოსის ნიმუში „ამირანი“. აქვეა პარალელები ბერძნული 

მითოსიდან და რუსული ბილინის ნაწყვეტი. 1: წიგნშია ხალხუ- 

რი ლირიკა, ზღაპრები და ნიმუშები ლიტერატურიდან. 

ვ. მაცაბერიძე 

ხალხურობა –– ფოლკლორულ თხზულებაში მშრომელი ადა- 

მიანების ინტერესების, მისწრაფებების გადმოცემა, სინამდვილის 

ეპოქისდა შესაბამისად ასახვა. ხალხურ ნაწარმოებში ყველაზე სრუ- 

ლად და ორგანულად ვლინდება ერის ნაციონალური თავისებურე- 

ბანი, დროის სოციალური ტენდენცია, სინამდვილის აღქმის პროგ- 

რესულ-დემოკრატიული ხასიათი, ახრის, იდეის მკაფიობა, ენობ- 

რივი სიხალასე და ძარღვიანობა, რაც აუცილებელია მხატვრული 

ქმნილების ხალხურობისათვის. ხ ფოლკლორში გულისხმობს მოვ- 

ლენების ხალხის პროზიციებიდან დანახვა-შეფასებას მოწინავე 

იდეალების წინ წამოწევას, საბრძოლო-პატრიოტულ შემართებას, 

ბოროტის დაგმობას და სიკეთისათვის თავდადებას. 

ლიტერატურის ხალხურობა ფოლკლორულ ხალხურობასთან 

გენეტიკურადაა დაკავშირებული. იგი ფოლკლორული ხალხურო- 

ბის შემოქმედებითი განვითარებაა და, ამდენად, ხალხურობა ფოლ- 

კლორიზმის ცნებასაც მოიცავს გარკვეული გაგებით. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ხალხური შემოქმედება, როგორც ხელოვნებისა და ლი- 

ტერატურის ერთ-ერთი საფუძველი, ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედე- 

ბა, 1961, გე. 21; ქს. სიხარულიძე, ქართული მწერლობა და ხალხური ”შემოქმე- 

დება, ტ. 1, 1956; ტ. 11, 1965; გ. ციციშვილი, საბჭოთა ლიტერატურის შემოქ- 

მედებითი მეთოდის გენეზისისა და სპეციფიკის საკითხები, 1960, გვ. 57--66. 

გ პელიძე 
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ხსანულობა -- ქალთა ამხანაგობა ხელმოკლე ოჯახის ქალები: 

რძეს ჯერ ერთთან შეაგროვებდნენ, შემდეგ მეორესთან, მესამეს– 

თან და ა. შ. ხ. თავს იჩენს როგორც ანდაზებში („ფური მოკვდა, 

ხანულობა გარდასწყდაო“), ასევე შრომის პოეზიაში: 

ახალი გუთნის დედა ხარ, მიწა ვერ მოხან გვალული; 

ადექ და წადი ჯავახეთს, იქ მოიკიდე ხანული. 

ლი ტ.: ოქროშიძე თ., ქართული ხალხური შრომის პოეზია, 1961. 

ვ. მაცაბერიძე 

ხარი ––- ფოლკლორული პერსონაჟი. გვხვდება როგორც ზღა–- 

პრულ ეპოსში, ისე სხვა ჟანოებში. განსაკუთრებით ხშირად იხსე- 

ნიება შრომის ლექსებსა და სიმღერებში. ხარის მხატვრული სახის 

შექმნას ხელი შეუწყო სათანადო კულტის არსებობამ ძველ ქართ- 

ველ ტომებში მაგალითად, უძველეს სამარხებში ხშირად 

ვხვდებითC–ხარის ძვლებს, ხარის თავი ზოგჯერ გამოსახუ- 

ლია ტაძრების კედლებზე, ბარელიეფებზე, კახურ ბერიკაობაში 

ხარს ნიღაბიანი მოთამაშე მონაწილეობდა სვანეთში სა– 

მსხვერპლო ხარს, ნ. მარის მოწმობით უდიდესი მოკრძალებით 

ეკიდებოდნენ და მისი ყანიდან გადადენაც კი არ შეიძლებოდა; 
უძველეს კოლხურ ფულზე (ძვ. წ. V ს.) ხარის _ თავი და ხარკაციც 

არის ჯამოხახრლი, __- იი 

“ხარის კულტის შექმნას რეალური საფუძველი გააჩნდა: იგი 

მშრომელი კაცის უახლოესი თანაშემწე იყო და მასთან ერთად. 

ეწეოდა ცხოვრების ჭაპანს. საკოფიერო ზღაპრებსა და შრომის 

პოეზიაში ხარი წარმოდგენილია არა როგორც ღვთაება, არამედ: 

ადამიანის ერთგულ მუშა-საქონლად. 

ლ–-0Cტ ·: 0. ჯავახიშეილ-ი, ქართველი ერის ისტორია, 1, 1960; შ. ამირანაშვილი, 

ქართული ხელოვნების ისტორია, I, თბ., 1944; დ. ჯანელიძე, ქართ. თეატრის ხალხ. 

საწყისები, 1948; თ. ოქროშიძე, ქართული ფანტასტიკური ზღაპრების პერსონაჟები 

('არი). ქართული თოლკლორი, III, 1069; ჩნ. ILVთIMV, #ტ0X000”MM50MII6 02CM0M- 

#9 8 10M2უ6+#9, I, 16., 1941. 
ნ. შამანაძე 

ხატარეშობა ––- საგაზაფხულო აგრარული დღესასწაული ლე- 

ჩხუმში. დეხვირის საზოგადოება აღდგომის მესამე ორშაბათს უქ- 

მობდა. 6-7 სოფლის მოსახლეობა, მცხეთის ეკლესიის მახლობლად, 

დიდი ცაცხვის ქვეშ, ლოდთან შეიკრიბებოდა და მრგვალი რიყის. 

199



ქვის სროლას გამართავდნენ. ქვის დაცემის კვალობაზე წინასწარმე– 
ტყველებდნენ ამინდკეთილობასა და მოსავლიანობას. დღის ბოლოს 
დეხვირის ციხეს ეწვეოდნენ და მოილხენდნენ. სპეციალურ სიტ– 

ყვიერებასთან ერთად ადგილი ჰქონდა შაირობასა და სიმღერას, ცე–- 
კვას. 

ლიტ. მ. ალავიძე ლეჩხუმური ზეპირსიტყვაობა, 1951, გვ, 128–-29. 

მ, ჩიქოვანი 

ხატი –– მთის კუთხეებში ამა თუ იმ ღვთისშვილის სახელზე და– 

წესებული სალოცავი. დიდი თუ მცირე ხატი გვხვდება თითქმის 

ყველა სოფელში. არსებობს როგორც სასოფლო, ისე სათემო ხა- 

ტი. ზოგიერთს ქრისტიან მთიელებთან ერთად მაჰმადიანი მთიე– 

ლებიც ლოცულობდნენ. ხატი წარმოდგება საკულტო და სამეურ- 

ნეო ნაგებობათაგან, აქვს სახნავი და ტყე (ნახ. ხატობა). 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ფშავი, 1934, გვე. 176; ვ. ბარდაველიძე, აღმოსავლეთ 

საქართველოს მთიანეთის ტრადიციული საზოგადოებრივი საკულტო ძეგლები, 

11, 1974. 
დ. გოგოჭური 

ხატობა –– რელიგიური დღესასწაული, რომელიც ხატში ტარ- 

დება. ხატობა კალენდარულ წეს-ჩვეულებათა კატეგორიას მიე- 

კუთვნება და წელიწადის ერთსა და იმავე დროს იმართება. ხატო- 

ბათა ნაწილი ქრისტიანულ კალენდარს ემთხვევა (აღდგომა, მარი- 

ამობა და სხვ.), ნაწილი წარმართული თარიღების მიხედვით ეწყო– 

ბა (ათენგენობა, ლაშარობა "და სხვ.).. ი 

ხატობის რიტუალების დროს ასრულებდნენ ზეპირსიტყვიე–- 

რების სხვადსხვა ჟანრის ნიმუშებს, როგორიცაა; ქადაგობა, ხუცო- 

ბა, ფერხისული, თასური სიმღერები და სხვა. 

ლიტ.: ს, მაკალათია, ფშავი, 1934, გვ. 176, 

დ. გოგოჭური 

სახანაშვილი ალექსანდრე (1866––-1912)--ქართული კულტურის 

გამოჩენილი მოღვაწე, ლიტერატურის ისტორიკოსი. თავის საკვლევა– 

ძიებო მუშაობაში დიდ ადგილს უთმობდა ხალხურ შემოქმედებას. 

„ქართული სიტყვიერების ისტორიის ნარკვევების“ I ტომში («0900M# 

MI0 IMCI0VII L06V3IIMCM0M CI080Cლ00CXII)), რომელიც 1895 წ. გამოიცა 

მოსკოვში, ხოლო 1904 წ. დაიბეჭდა ქართულად, ეროვნული ფოლკ- 

ლორის მრავალი საკითხია აღძრული. მოცემულია ზეპირსიტყვიერე- 

191



ბის ჟანრების დახასიათება. ისტორიული სკოლის (ნ.) მიმდევარი იყო. 

ძირითადად ისტორიულ-შედარებითი მეთოდი» ხელმძღვანელობდა. 

ალ. ხახანაშვილმა მხარი დაუჭირა ზეპირსიტყვიერების განვითარების 

ტრადეუციულ სქემას: მითიური, გმირული, ისტორიული პერიოდებით. 

წერილში „საერო პოეზია“ („მოამბე“, 1894 წ., # 10) ხ. პოეზიის 

წარმოშობა-განვითარების საკითხებს მითოლოგიური თეორიის მიხედ- 

ვით აშუქებდა. 

საყურადღებო შეხედულებები აქვს გამოთქმული ა. ხ. ფოლ- 

კლორელ ლიტერატურულ ურთიერთობაზე "(ხალხური გეფხის- 

ტყაოსანი, ამირან-დარეჯახიანი0ე და სასულიერო პოეზიის ძეგლე–- 

ბის ჩამოყალიბებახე ქართულ ფოლკლორში. ა ხ თფოლკლო- 

რულ-შემკრებლობით მუშაობასაც ეწეოდა აღმ. საქართველოსა და 

ყიზლარში. მისი ჩაწერილი ტექსტები გამოქვეყნებულია ჟურნალ- 

გაზეთებმი (,ივერია“, „ჯეჯილი“, „ფასკუნჯი). ალ. ხახანაშვილის 

დამოკიდებულება ფოლკლორთან ძირითადად მისი საკვლევაძიე- 

ბო ინტერესებით განისაზღვრება. 

ლიტ.: ა, ხახანაშვილი, ქართელი სიტყვიერების ისტორია, I, 1904; ე. არ–- 

ჯევანიძე, ალ, ზაზანაშვილი, როგორც ქართ. ხალხ. სიტყვ. მკელევარი, პუშკი- 
ნის სახ. პედ. ინსტ. შრომები. VIII, 1950; მიხ. ჩიქოვანი, ქართ. ხალხ. სიტყვ. 

ისტორია, 1956. 

ფ ზანდუკელი 

ხახარე –– 1. ხალხური ლექსის გმირი. ვარიანტებში სხვა სა- 

ხელებითაც იხსენიება (ხახა, მინდი, მახარე, ფირანი, ფირჯოზა). ხა- 

ხარეს ლექსი თითქმის საქართველოს ყველა კუთხეშია ცნობილი. 

ხ. იყო მთიულეთის სოფელ ლუთხუბიდან, ჰყავდა ცხვრის ფარა 

და ფხიან-მეცხვარედ ითვლებოდა. გარდაიცვალა ზამთრის გამლევს, 

დოლობის დროს. მოსაგონარ ლექსში ყურადღებას იქცევს სიზმ- 

რის ფატალური გარდუვალობის რწმენა. სიზმარმა ხ. მთელი არ– 

სებით შეძრა და ააფორიაქა. შეშინებულმა სამი დღის გხა ერთ 

დღეში გაიარა, შინ მისვლისთანავე ლოგინად ჩავარდა და აღარც 

ამდგარა. ხ. ლექსს სასიმღერო რეპერტუარში საპატიო ადგილი 

უჭირავს. პირველი ჩანაწერი 1881 წლით თარიღდება. 2. არის მო- 

საზრება, რომლის მიხედვით სიტყვა „ხახარე“ მგოსნის სინონიმი 

უნდა ყოფილიყო ძველ ხალხურ სიტყვიერებაში. 

ლიტ.: თ. ოქროშიძე, ხახარე, ლიტ. საქართველო, 1968, M 14; ნ. შამანაძე, 

ორული ეტი ბი, 1970, ფოლკლორული ეტიუღე წ. შამანაჰე 
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ხახმატის ჯვარი –– ხატი ს. ხახმატში (ხევსურეთი), ლოცულო–- 
ბენ გიორგი ნაღვარ-მშვენიერის სახელით. ძველად ხახმატის ჯვარს 

თაყვანს სცემდნენ და საკლავს უკლავდნენ როგორც ქრისტიანი, ისე 

მაჰმადიანი მთიელები. ადგილობრივთა წარმოდგენით, ხ. ჯ. მოლაშ– 

ქრე ხატია და ჰყავს დობილები, რომლებიც გამრავლებას განაგებენ. 

ლი ტ.: ვაქა-ფშაველა, თხზ., V, 1961, გვ. 347; მ. ჩიქოვანი ქართ, ხალხ. 

სიტყვ. ისტორია, 1956, გვ. 258; ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1939, 

დ. გოგოჭური 

„ხეკორძულას წყალი მისვამს“ -- ხალხური ლექსი. ემყარება 

ლეგენდას მცხეთის ტაძრის განმაახლებელზე. სვეტიცხოველის ტა– 

ძრის დას. კედელზე დღემდეა შემორჩენილი გამოსახულება –– მოჭ- 

რილი მარჯვენა გონიოთი. ლექსის უძველესი ვარიანტი ჩაუწერია 

პ. უმიკაშვილს 1863 წელს მცხეთელი კაცის თქმით. ტექსტს ახლავს 
შენიშვნა: „მცხეთის ტაძრის აშენებაზეა ნათქვამიო. შეგირდს რომ 

ოსტატზე უკეთესი გაუკეთებია და ოსტატს ხელი მოუგრია შეგირ- 

დისთვისო“. 

ლი ტ.: ქართული ხალხური საისტორიო სიტყვიერება, L, ქ. სიხარულიძის 

რედ.. 1961; მ. ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971, 

გვ. 271. 
ნ, შამანაძე 

ხელხვავი –– ნადური (ნ.) ლექს-სიმღერების ერთი სახე, სრულ– 

დებოდა უპირატესად გურიაში მოსავლის აღებისას (სიმინდის რჩე– 

ვა). საბა ხელხვავს „ხვავეს+“ უწოდებდა. ხ. ტექსტებში იხსენიება 
ძლიერი და უხილავი ძალა, ვიზედაც დამოკიდებულია უხვი მოსაე– 

ლის მიღება. ვარაუდობენ ხ. წარმართულ წარმოშობას, სიმინდის 
რჩევას იგი შემდეგ. უნდა დაკავშირებოდა. სხვადასხვა ვარიანტი 

შეიცავს აპოკრიფულ, საყოფაცხოვრებო და ცოცხალ ტყუილზე 

აგებულ მოტივებს, მოიხსენიებს წმინდა გიორგისა და ქრისტიანუ- 

ლი ეკლესიის მთავარ ანგელოზებს –– მიქელსა და გაბრიელს. ხ. 

გავრცელებული ნიმუშია: 
ა. ღლონტი 

მიქელამ და გაბრიელამ კალო გაახვავრიელა. 

შვიდი ვაჟიშვილი მოგცეს, პირზე ჰქონდეს ბალანიო; 

ბეღელი ღომით გაგევსოს, შავი ღვინით –– მარანიო, 

ლიტ.: ე. ნინოშვილი, თხზ., III, 1933, გვ, 199; დ. არაყიშვილი, ქართული 

მუსიკის გურული: შტო, ქურნ. „ქართული მწერლობა“, 1927, # 10, გვ. 147; 

13, ქართული ფოლკლორი, V 193



ნ. ლორთქიფანიძე, რჩ. თხზ., 1, 1950, გე. 275; თ. ოქროშიძე, ქართული ხალ- 

ხური შრომის პოეზია, 1963, გვ. 78. 

გ· პელიძე 

„ხილთა ქება“ -- გაბაასების ჟანრის პოეტური ნაწარმოები. 

მისი ყველაზე ადრინდელი და სრული ნიმუში პ. უმიკაშვილის კრე- 

ბულში არის მოთავსებული. იგი რამდენიმე ნაწყვეტისაგან შედგება 

და მე-19 ს. 70-იანი წლების საქართველოს სხვადასხვა კუთხეშია 

ჩაწერილი. გვხვდება უფრო გვიანდელი ჩანაწერები. აღსანიშნავია 

თ. რაზიკაშვილის მიერ ფიქსირებული ტექსტები. ამ ჩანაწერების 

მიხედვით ხილთა გასაუბრებაში მონაწილეობენ: მარწყვი, ბალი, 

ალუბალი, შინდი, გოგრა, კომში და სხვ. იქვე ხალხის მიერ გაბაა- 

სებაში ჩართულია პური, ღვინო, არაყი, მჭადი და ლობიო. გაბაასე- 

ბაში პერსონაჟები თვითდახასიათების ხერხით აღნიშნავენ თავიანთ 

დადებით თვისებებს და ურთიერთდამოკიდებულებას, ალა-ალაგ 

ცდილობენ ერთმანეთის დაცინვა-გაქილიკებასაც. 

ბალმა უთხრა: „ამხანაგო, თქვენ ვერ იტყვით ჩემსა ძვირსა, 

ხესა თეთრად ავაყვავებ, დავიმშვენებ ჩემსა ძირსა, 

შაქრის მსგავხად გადვიქცევი, რაკი ჩამიდებენ პირსა“. 

გვხვდება ხილთა ქების ლიტერატურული ნიმუშები (თეიმურაზ 

1I და სხე.). ლიტერატურულ და ხალხურ ტექსტებს შორის არსები- 

თი ხასიათის მსგავსება შეინიშნება. 

ლიტ.: პ. უმიკაშვილი, ხალხური სიტყვიერება, I, მ. ჩიქოვანის რედ., თბ., 

1964, გვ. 269--271; ხალხური სიტყვიერება, I, ე. თაყაიშვილის რედ,, ტფ., 1916, 
გე. 346--347; 358; მ. ჩიქოვანი, ქართული სიტყვიერების ისტორია, თბ., 1956, 

გვ. 342–-350. 
გ. შეთეკაური 

ხიმიკაური ძაღლიკა –– მე-18 ს. ხევსური გმირი ლიქოკის თე- 

მიდან, ზოგიერთ ხალხურ სიმღერაში ხახიკაურად იხსენიება. მონა- 

წილეობდა ერეკლე II მიერ ჩატარებულ ომებში, აგრეთვე ადგი- 

ლობრივ თავდასხმების მოგერიებაში. ვაჟა-ფშაველამ აღნიშნულ 

ზეპირსიტყვიერ მასალებზე დაყრდნობით, შექმნა პოემა „ძაღლიკა 

ხიმიკაური4. 

ლ იტ.: ა. შანიძე, ქ. ხალხ. პოეზია, I, 1931, გვ. 63. 
დ. გოგოჭური 
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ხირჩლა ბაბურაული -- ხევსურთა ტომობრივი გმირი. ლექსე- 
ბი გვიხატავენ შეუდრეკელ და მამაც მეომრად. თავი გამოიჩინა ზუ- 

რაბ ერისთავის წინააღმდეგ ლაშქრობაში. ებრძოდა აგრეთვე ერის– 

თავების მოხელეებს ხევსა და მთიულეთში. ერთ-ერთი შეტაკების 

დროს შიოლა ღუდუშაური დაჭრა. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

ხ ბ. ბრძოლა მოთარეშე ქისტების ასალაგმავად. მოკლა ქისტმა 

Lსუიკა ამაისშვილმა. ხ. ბ, ხსოვნას ხევსურები სათუთად ინახავდნენ 

და თაობიდან თაობას გადასცემდნენ. თ. რაზიკაშვილის ცნობით, 

„ხირჩლას საკარგყმოს დღესაც სდგამენ გუდანის ჯვარში ხევის- 

ბერები და, როცა ჯარი დაჯდება, ლუდით სავსე კათხით პირველად 

ხირჩლას შესანდობარს ჩამოატარებენ“. ი 

ლიტ.: აკ. შანიძე, ქართ. ხალხ. პოეზია, 1, 1931, გვ. 12, ქს. სიხარულიძე, 

ქართული ხალხური საისტორიო სიტყვიერება, 1949, გე. 180. 

ნ, შამანაძე 

ხმალას ხატი –– სამლოცველო პირაქეთა ხევსურეთში, ს. ბარი- 

სახოში, რომელიც ხალხური გადმოცემით, იქვე ციხესთან ერთად, 

თამარ მეფის მიერ ყოფილა აშენებული. ხმალაზხე მდგარა მუხა თუ 

ალვის ხე, რომლის წვერზე ხეციდან ჩამოსული ოქროს შიბი ყო- 

ფილა მიბმული. ამის გამო ხეს ცული არ ეკარებოდა. ერთი ღულე- 

ლი ბერის ჩაგონებული ხერხით ზურაბს ხე რომ მოუჭრია, ოქროს 

შიბს დაუწივლია და ცაში წასულა. ხმალას ხატსა და ციხეს ეძღე–- 

ხება ხალხური ლექსი „შურის ციხე“. ზოგი გადმოცემით იგივე მო– 

ტივები ფშავის სალოცავებს მიეკუთვნება. 

კმალას რომ მდგარან ციხენი, ცას მიზდენია წვერია, I 

ციხე ყოფილას (ხრა-თვალი, დახედულ მშვენიერია. ' 

ლიტ.: ა. შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, I, ხევსურული, 1931, გვ. 

222--223, 572–-575; ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1935, გვ. 259; ვ. კოტეტიშვილი, 

ხალხური პოეზია, 1961, გე. 364--365; მ. ჩიქოვანი, ბერძნული და ქართული მი- 

თოლოგიის საკითხები, 1971, გვ. 49––-–51. 

გ. შეთეკაური 

ხმალი –– საბრძოლო იარაღი, რომელიც ხშირად გვხვდება რო–- 

გორც პოეტური, ისე პროზაული ფოლკლორის ძეგლებში. იგი გან– 

საკუთრებით საგმირო ლექსებისთვის არის დამახასიათებელი. ზო- 

გიერთი ლექსი ხმლის აღწერით იწყება: „ხმალს ზვერავს გაფრინდა– 
ული“, „ხმალი სჭრის ბაგრატივნისა,, „ხმალს ნუ ჩახედავ, მოყ- 
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მეო“ და სხვ. ხმალს ქალებიც ატრებდნენ, რაც საქართველოს გმი– 

რულ და შფოთიან წარსულზე მეტყველებს („მაია წყნეთელი“, „თი- 

ლის ძე“). 

გვაქვს ხმლის პერსონიკიკაციის ფაქტებიც: 

ხმალმა თქვა: პირი დამჟანგდა, 

ჯაბანმა ვინმემ ჩამიგო: 

ნეტავი ვაჟკაცს შამყარა, 

პირიდან სისხლი ამიღო. 

ლიტ.: ხალხური სიბრძნე, IV, 1965, გვ. 98–-99; 190; 194-–-195, 

გ. შეთეკაური. 

ხმელი ჰექია // ხუდა პექია-- ზეპირად გავრცელებული ზღაპა– 
რი („ნანდვილი ზღაპრის“ საპირისპიროდ). „ხუდა+ ხულოს რაიონ- 

ში ლექსის ზეპირად, ექსპრომტად თხზვის აღმნიშვნელად იხმარება. 

„ხუდა გამოვთქვიო“", ; 

ნ. ცქიტიშვილი 

ხმითნატირალი -– ხევს მოტირალის მიერ წარმოთქმული იმ–- 

პროვიზირებული ტექსტი, რომელიც უმეტესად მიცვალებულისად–- 

მი მიმართვას წარმოადგენს. ხმითნატირალში მხატვრულად და 

ამაღლებულად არის გადმოცემული ეპიზოდები მიცვალებულის 

ცხოვრებიდან. მისი დამსახურება საზოგადოების წინაშე და დაღუ– 
პვის გარემოება, აგრეთვე მოხსენებული არიან სხვა მიცვალებუ– 

ლები და ჭირისუფლები. ხევსურული ხმითნატირალი ცხრამარცვ- 

ლიანი ურითმო ლექსია, რომელსაც მეათე მარცვლად პროსოდიუ– 
ლი „ო“ ემატება („წვიმათ ოდენნი გინდაც ცრემლნიო, მას კვლავთ– 

ოდენნი სათვალავნიო“). ხმ. ნ. მოტირლის ინდივიდეალური შემო- 

ქმედებაა იმპროვიზაციის პროცესში, როდესაც ტაეპს დაასრუ- 

ლებს მას დანარჩენი მოტირლები აძლევენ ბანს რის 

შემდეგაც დამწუხრებული ხმითმოტირალი, ინდივიდუალურად და 

ხმამაღლა წარმოთქვამს ხუთმარცვლიან ალოგიურ რეფრენს: ჰი, ჰი, 

აჰი, აჰ და მცირე პაუზის შემდეგ იწყებს ახალ ტაეპს. ხმითტირი– 

ლი სრულდება როგორც უშუალოდ მიცვალებულის ცხედართან. 

აგრეთვე მის მოსაგონარ საწესო დღეებში, როდესაც მიცვალებუ- . 

ლის იარაღსა და ტანისამოსს „გაშლიან“. 

ხმითნატირლები, დატირების სხვა სახეთა შორის, ყველაზე 

უფრო მაღალმხატვრულობითა და ღრმა ემოციურობით „ხასიათ– 

დებიან. 
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ლიტ.: ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, I, 1960, გვ. 280: მასა- 

ლები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, III, 195. 

დ. გოგოჭური 

„ხოლერის ლექსი“ -– გასული საუკუნის მესტვირეთა რეპერ- 

ტუარსა და ქალაქის პოეზიაში გავრცელებული ლექსი. დაბეჭდილია 

რამდენჯერმე სახალხო წიგნების სერიაში როგორც ცალკე, ისე 

„არსენას ლექსთან“ ერთად. „ხ. ლ.“ ასახულია ქოლერის 1830 წ. 

ეპიდემია საქართველოში „დიდი ხორველის, სახელწოდებით 

ცნობილი. ძირითადი ბირთვი „ხ. ლ.“ უნდა შექმნილიყო ეპიღემი- 

ის პერიოდში. ქოლერის ეპიდემიას ადგილი ჰქონდა შემდგომ 

წლებშიც. იგი ლიტერატურაშიც აისახა (ა. წერეთელი). 

ლიტ.: ხორველის ლექსი, 1880; გივიშვილი დ., წალკოტი, 1876; ხორვე- 

ლის ლექსი და სხვადასხვა მესტვირული ლექსები, არსენას ლექსი, 1885; წერე- 

თელი ა., ხოლერა, 1892. 

ვ. მაცაბერიძე 

„ხომალდში ჩავჯექ, ზღვას გაველ“ -- ხალხური ლირიკული 

ლექსი, რომელიც შთამბეჭდავი პოეტური ფერებით გვიხატავს დე- 

დის სახეს და მაღალმხატვრულ ძეგლად გვევლინება. ღრმა ლერი- 

%მით, ექსტაზით, მოვლენათა კონკრეტული ხილვით ხასიათდება 

ლექსის შესავალი სტრიქონები: 

ხომალდში ჩავჯექ, ზღვას გაველ, ფრანგის ქვეყნები ვნახეო, 

სულ დავიარე ხმელეთი, ვერ ვნახე შენი სახეო; 

ანთებულ სანთელს გამსგავსე, დილის ცისკარზე გნახეო, 

ხელში გეჭირა ყმაწვილი, ფარსაგ ვერ დაგინახეო. 

ლექსის პირველი პუბლიკაციები გასული საუკუნის მიწურელს 

განეკუთვნება. ყველაზე სრული ვარიანტი გამოაქვეყნა ია კარგა- 

რეთელმა გაზეთ „ამირანის“ 1908 წლის #-159-ში. იგი ფიქსირე- 

ბულია ს. ერთაწმინდაში სოფიო სალხინამვილის თქმით. ლექსს 

აღფრთოვანებით გამოეხმაურა ა. წერეთელი და რაფაელის სახელ- 

განთქმულ შედევრს –– მშვენიერ მადონას სურათს შეადარა. 

ლიტ.: ა. წერეთელი, თხზ., ტ. VI, თბ.„ 1957, გვ. 502; ხალხური სიბრძნე, 

ტ. 1V, თბ., 1965, გვ. 321, 
გ- შეთეკაური 
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ხორციელნი –– ცხვრის სინონიმი ასე მიმართავს მწყემსი 

ცხვარს საალერსოდ. უძველეს დრომი ამგვარ გამოთქმას ტაბუს 
ფუნქცია უნდა ჰქონოდა. 

ხორციელნი მთიდან მომყავს, 

მოდის ნაგუბ წყალივითა. 

ლიტ.: ნ. შამანაძე, მწყემსთა პოეზიის მხატვრული თავისებურებანი, ლიტ. 

ძიებანი, ტ. XV, 1963. 

ნ. შამანიძე 

ხოშატიანი –– თქმულება ვეშაპთმებრძოლ გმირ ხომატზე. ვე– 

შაპებთან ბრძოლის თემა პოპულარულია როგორც ზღაპრულ, ისე 

საგმირო ეპოსში. ხომშატი ურჩხულს მოხერხებულობით კლავს და 

ხალხს აწიოკებისგან გადაარჩენს. თვითონ ხ. ვეშაპის შხამით იღუ–- 

პება. ბრძოლის ადგილს ეკლესია აუშენებიათ, მას ახლაც ხ. საყდა- 

'რი ეწოდება. თქმულება გვხვდება პროზად და ლექსად. ლექსითი 

'ვარიანტები მომდინარეობენ მ. ჯავჭვაძის წიგნიდან „ჭაბუკის ნა- 

სამბობი“, „ხოშატ-ეგრეზიანი“. დაიბეჭდა თბილისში 1904 წ. და 

პოპულარობით სარგებლობდა. 

ლიტ.: ჩხაიძე მ., ხოშატიანი, ი. გოგებაშვილის სახ. თელავის სახ. პედ- 

ინსტიტუტის შრომები, II, 1959. 

ვ. მაცაბერიძე 

ხოშვა –– ხევს. 1. გლოვის ნიშნად მძივ-ღილებისა და სამკაუ– 

ლობის მოხსნა. 2. დაძრობა, დაცვენა (მაგ., კბილების). ხევსურულ 

სამგლოვიარო პოეზიაში ხშირად გვხვდება. „ხოგაის მინდი კვდე- 

ბისა.. ცაზედ მდინარი ფრინველი თბე-ბოლოთ იხოშებისა“. 

ლიტ,.: ა. შანიძე, ქ. ხალხური პოეზია, I, 1931, გვ. 59. 

დ. გოგოჭური 

ხოშურაული (ნადირა საღირისძე) –– სახალხო გმირი. 1659 

წლის კახეთის აჯანყების მონაწილე, ხევსურთა ჯარის წინამძღო- 

ლი, გადმოცემის მიხედვით, ხ. აჯანყების სხვა მეთაურებთან ერ- 

თად შეუპყრიათ და შაჰისათვის გაუგზავნიათ სპარსეთში, სადაც 

წამებით მოუკლავთ. ხ-ზე შემონახულია საგმირო გადმოცემები და 

სიმღერები, რომლის მიხედვით ვაჟა-ფშაველამ ხოშურაული (ზო- 
შარეული) დასახა „ბახტრიონის“ ერთი მთავარი პერსონაჟის პრო- 

ტოტიპად. 
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ლიტ.: ქს. სიხარულიძე, ქართ. ხალხ. საგმირო-საისტორიო სიტყვიერებით. 

1949, გვ. 148; დ. გოგოჭური, ბახტრიონის ერთი გმირის ვინაობა „მნათობი“, 
1970, # 2. 

დ. გოგოჭური 

ხოხობი –– გარეული ფრინველი. აქვს ლამაზი ბუმბული (ყე– 

ლი, ფრთები, ბოლო). ხალხურ პოეზიაში ქალის სიმბოლო: 

მოვდივართ, მოგვიხარია, 

მოგვყავს დედალი ზოხობი. 

ნ, შამანაძე 

ხრისტაგანი და ბელთაგანი –– მეგრული „ხრისტაგან და ბელ– 

თაგან ტარიელების არაკის“ პერსონაჟები ზღაპარი ჩაწერილია 

1911 წ. ზუგდიდის რაიონის სოფ. ცაიშში, ი. ყიფშიძის მიერ, მთქმე– 

ლი ბ. მაქაცარია. დაიბეჭდა მეგრულ ენაზე 1914 წ., შემდგომ ქარ– 

თულადაც ითარგმნა. შეიცავს მამაშვილის ბრძოლის სიუჟეტის 

ეპიზოდს. 

ლიტ.: LI. IIIIIII136, | 0მMMმ+IIM2 MწჩანიებიესCI:0”0 93LILგ, 1914; ყითშთ- 
ძე, ი., მეგრუღი ზღაპრები, 1920. 

ვ. მაცაბერიძე 

ხუსკივაძე თეოფილე იესეს ძე (1860-––1924) –– ლიტერატორი, 

საზოგადო მოღვაწე. „თ. კვალითელის“, „თარხანის“, „გლეხის შვი– 

ლის“ ფსევდონიმებით ბეჭდავდა მოთხრობებს, ისტორიულ-არქე– 
ოლოგიური თუ ეთნოგრაფიულ-ფოლკლორული ხასიათის წერი- 

ლებს „ივერიის“, „კვალის“, „სამშობლოს“, „კოლხიდას“ და სხვა 

ჟურნალ-გაზეთების ფურცლებზე. ხ.-ს. თვალსაჩინო დამსახურება მი- 

უძღვის ქართული ფოლკლორის შეკრება-პოპულარიზაციის საქმეში. 

თითქმის 20 წლის მანძილზე კრებდა და აქვეყნებდა ზღაპრებს, ლე– 

ქსებს, ლეგენდებს, გამოცანებს, შაირებს;.. საბავშვო ფოლკლო– 

რის საკითხებს მიუძღვნა წერილი -–- „ზოგიერთი საყმაწვილო თა– 

მაშობანი იმერეთში“ („ივერია“, 1887 წ. #9). ხ. ზეპირსიტყვიე- 

რებას შემოქმედის თვალითაც უყურებდა, ზოგჯერ საკუთარი მოთ- 

ხრობების წყაროდ იყენებდა. 

ლიტ.: სახალხო განათლების ქართველი მოღვაწეები და სახალზო მასწავ–- 

ლებლები, ტ. III, 1968; ე. გულდამაშვილი, თეოფილე ხუსკივაძის ცხოვრება დ» 

შემოქმედება, 1969. 

ფ. ზანდუკელი 
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> 

ჯადოსანი ––- 1. მითიური არსება, შეუზღუდავი ძალა –– ზოგ- 

ჯერ კეთილი, ზოგჯერ ბოროტი; მოქმედებს უპირატესად ზღაპრებ- 

ში და ამის გამო ზეპირსიტყვიერი მოთხრობების გარკვეულ წყებას 

ჯადოსნურ ზღაპრებს უწოდებენ. ჯადოსნურ პერსონაჟებად გვევ- 

ლინებიან ადამიანები, ცხოველები, ფრინველები, აგრეთვე ირეა- 

ლური არსებანი: დევი, ეშმაკი ფასკუნჯი, ვიგრი. 2. ჯადოსანი- 

ადამიანი, რომელსაც შეუძლია ჯადოს გაკეთება, სხვათა ჯადოთი 

“შეკვრა, შებოჭვა. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ზღაპრები, I, შესავალი წერილი, 19238; მი- 

სივე, ზღაპარი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ელ. ვირსა- 
ლაძე, ზღაპარი, ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, I, 1960. 

გ: ჭელიძე 

· ჯადოსნური საგნები -–- სასწაულმოქმედი საგნები, რომელთაც 

სიუჟეტური ფუნქცია აკისრია ზღაპრებში, ასეთებია: სარკე, ჯაჭ- 

ვი, პერანგი, ფრთა, ხალიჩა, მათრახი, ჯოხი, კომბალი, ბეჭედი, ბე– 

წვი, ნატვრის თვალი, ჯაყვა, ვაშლი, სალამური, ქოში, ნაფოტი და 

ა. შ., ჯ. ს. ზღაპრულ პერსონავებს დაბრკოლებათა გადალახვაში 

ეხმარებიან. 

ლი ტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ზღაპრები, I, შესავალი წერილი, 1938; მი– 

სივე, ზღაპარი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ელ. ვირსა- 

ლაძე, ზღაპარი, ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, 1960. 

გ. ჰელიძე 

ჯადოსნური ქომაგები -- ფანტასტიკური ზღაპრის (ნ.) დადე–- 

ბითი პერსონაჟები; ეხმარებიან გმირებს მიზნის მიღწევაში; ასეთე– 

ბად გვევლინებიან: თევზი, წერო, ჩიტი, არწივი, მელა, დათვი, რა– 

ში, ხარი, ფური, გველი, ჭიანჭველა, და მისთანანი. 

ლიტ.: მ. ჩიქოვანი, ქართული ხალხური ზღაპრები, 1, შესავალი, 1938; 

მისივე, ზღაჰარი, ქართული ხალხური სიტყვიერების ისტორია, 1956; ელ. ვირ- 

სალაძე, ზღაპარი, ქართული ხალხური პოეტური შემოქმედება, I, 1960,“ 

გ- ჰელიჭე 

ჯავახიშვილი ივანე ალექსანდრეს ძე (1876-––1940) –– აკადე– 

მიკოსი, დიდი ქართველი მეცნიერი და სახოგადო მოღვაწე. მრა- 

ვალრიცხოვან საისტორიო ნაშრომებში ბევრჯერ იხილავს ქართუ- 
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ლი ფოლკლორის პრობლემებს. ჯ. სპეციალური გამოკვლევებიდან 

განსაკუთრებით უნდა გამოიყოს. „ქართველი ერის ისტორიის“ 

ორი თავი („ქართველთა წარმართობა“, „უძველესი სარწმუნოებ- 

რივი თქმულებები!) და მონოგრაფია „ქართული მუსიკის ისტო- 

რიის ძირითადი საკითხები“ (1938). ჯ. მაღალ შეფასებას აძლევს 

ხალხურ შემოქმედებას, ეროვნული კულტურის განუყოფელ ნა- 
წილად მიიჩნევს. ზეპირი გადმოცემა მკვლევარის ხელში ისტო- 

რიულ წყაროს მნიშვნელობას იძენს. ფოლკლორული მონაცემების 

საფუძველზეც ჯ· ითვალისწინებს ქართველთა უძველეს ისტორიას, 

სარწმუნოებასა და სამეურნეო ყოფას. თქმულება, გადმოცემა ჯ. 

შედარებული აქვს. ქართულ და უცხოურ წერილებით წყაროებ- 

თან. ჯ. მაღალ მეცნიერულ საფეხურზე აიყვანა ამირანოლოგია. 

მისი შეხედულებით მიჯაჭვული ამ. თქმულება პრექრისტიანულია 

და მას იცნობდნენ ანტიკური ხანის ბერძენი მწერლები. ვარიან- 

ტების ანალიზის საფუძველზე განსაზღვრა ძირითად პერსონაჟთა 

ბუნება და ხასიათი. 

მრავალმხრივია ი. ჯავახიშვილის ძიებანი ხალხური მუსიკის 

დარგში. მან აღადგინა მუსიკის ზოგადი ქართული ტერმინოლოგია, 

პროფესიული და ხალხური მუსიკალური ხმების სახელები; შეი- 

მუშავა საკრავთა კლასიფიკაცი,ა განსახღლვრა ინსტრუმენტების 

წარმოშობა და ტრადიცია, „ფართოდ განიხილა ქართული მუსიკის 

განვითარების საფეხურები, განსაკუთრებით გამოყო ქ. მ. მრავალ- 

ხმიანობის პრობლემები. 

ლიტ.: ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1–-4; მისივე, საქ. ეკო- 

ნომიური ისტორია, 1-2; ისტორიის მიზანი, წყაროები და მეთოდები; ქ, მუსიკის 

ისტ. ძირ. საკითხები, 1918. დ. გვრიტიშვილი, ი. ჯავახიშვილი, 1966. 

მ. ჩიქოვანი 

ჯავახიშვილი მიხეილ საბას ძე (1880-–1937) –– ქართული საბ- 

ჭოთა ლიტერატურის კლასიკოსი ფოლკლორს უხვად იყენებდა 

მხატვრულ და პუბლიცისტურ შემოქმედებაში ზეპირსიტყვიერი 

პირველწყაროები უდევს საფუძვლად მის „არსენა მარაბდელს“ 

და „თეთრ საყელოს“; ცალკეული ეპიზოდებით და მოტივებით 

საზრდოობს რომანები: „კვაჭი კვაჭანტირაძე“, „ქალის ტვირთი“, 

„გივი შადური", „ჯაყოს ხიზნები“, აგრეთვე ზოგი მოთხრობა („ლამ- 

ბალო და ყაშა", „ოქროს კბილი“, „ხუთის ამბავი“). ჯ. მწყობრი 

ფოლკლორისტული შეხედულებანი გააჩნია. იგი ყურადღებას ამა- 
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ხვილებდა ზეპირსიტყვიერების სპეციფიკურ ნიშნებზე, ჟანრობ- 

რივ თავისებურებასა და ლიტერატურულ-ფოლკლორულ ურთი- 
ერთობაზე. ჯ. ჩაუწერია რამდენიმე ფოლკლორული ნიმუში, მო- 
უპოვებია „არსენას ლექსის“ ახალი ვარიანტი.· 

ლიტ.: გ. ქელიძე, მ. ჯავახიშვილი ფოლკლორის შესახებ, ქართული ფოლ- 

კლორი, I11, 1969, გე. 313; გ. ჭელიძე, მ. ჯავახიშვილის „არსენა მარაბდე–- 

ლის“ ხალხურ-პოეტური წყაროების პრობლემა, ქართული ლიტერატურის სა- 

კითხები, 1968. გვ. 7; მისივე: „ქალის ტვირთისს ფოლკლორული წყაროები, 

ჟურნ. „ლიტერატურული აჭარა“, 1968, #4. ! 

გ- ჰელიძე 

ჯაზი ნენე –– კუდიანი დედაბერი აჭარულ ჯადოსნურ ზღაპრებ- 

ში. 
ნ. ცქიტიშვილი 

ჯანაშვილი მოსე გიორგის ძე (1855--1934) –– ქართველი მეცნი- 

ერი, პროფესორი. ნაყოფიერად იკვლევდა ისტორიის, ძველი ლიტერა- 

ტურის, ენის და საერთოდ ქართული კულტურის საკითხებს. დიდ ყუ- 

რადღებას უთმობდა ეთნოგრაფიისა და ფოლკლორის შესწავლას. ჯ. 

1877 წ. გამოაქვეყნა პირველი ეთნოგრაფიულ-ფოლკლორისტული წე- 

რილი „ინგილოთა ცხოვრების ზოგი ვითარება“ („სასოფლო გაზეთი“ 

–– # 16, 19, 20, 21 და 23). ინგილოებს ეხება აგრეთვე „ივერიაში“ 

გამოქვეყნებული წერილებიც (,,ზაქათალა“, 1886, # 5, 8, 10; „სა- 

ინგილო“, იქვე, #MM 191-- 198; „კახი“, იქვე, # 170; „ახალწლის 

მიგებება საინგილოშე“, # 1; „აღდგომის დღესასწაული საინგილო- 

“შმე«, 1888, # 87 და, რაც “მთავარია, „საინგილო“ ძვ. საქ. I1, გვ. 

50--276). ბეჭდავდა ნარკვევებს საქართველოს სხვა კუთხეების მცხო- 

ვრებთა ეთხოგრაფიიდან –– „თუშეთში მკვდრის გლოვის გამო“ 

(„დროება4“, 1883, «M# 52); „ბოსლობა რაჭაში“ (ივერია, 1890, # 

21); „გლოვის წესი საქართველოში“ („ივერია“, 1888, M# 118) და 

სხვ. სისტემატურად მონაწილეობდა რუსულ პერიოდიკაში. «ILIVსMV- 

XV9ლ-ლმ#უმ0M# 9006896IILIIIM XიმM 6XMV3 IIმი0Mლ0X» (X28M#23, 1884, 

M# 33); «ძIვიბყემ C #8X6CXVICM#0M M00C» (MX, 1896, M#ი 182); «XIC6ცC 

ურ XM9MIXნ (C0V3M8CM«98 „C6M6M7მ») (IL, 1903, #ს 272); «00+030M» (IC, 

1896, ი 3192); «/I1ც2 099709, 61CM% (IL, 1896, #ი 324); /I8გ LLმ- 

ი9 (62CM9) (X, 1896, # 343); «30X0IXLIX 16/M MმC760» (L0V3. CXმ3მ- 

8M9), («M05996MM9%IM C600MIIVC, (იქვე, 36–-41 გვ.) და სხვ. ჯ. მნი- 

შვნელოვანი ამაგი დასდო „ამირანიანის“ ვერსიების შეკრებისა და თა- 
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რგმნის საქმეს. აღსანიშნავია მისი: «I 900# V3LIIIM /#6XMI0მI» (IC, 1893, 

# 244), «#MMVხიმ» (IL, 1896, #C 261), «I იV3IIICIV6 C#მ3მLMI9 06 
ტგM9ყიმI6: (CM0MIII) 1903, იგივე ვერსია ქართულ ენაზე დაიბეგ- 

და „ივერიაში“, 1889 წ. # 239--245. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

ეთნოგრაფიული წერილი «L80#7804#6CM#VI6 (I0860ხ9» (CMCMIII, 1893 
#17, II, გვ. 141). ეს ვრცელი შრომაა (6 თავისაგან “შედგება და ერთ- 

გვარ მიმოხილვას წარმოადგენს ქართველების რწმენათა შესახებ): ეთ- 
ნოგრაფიულ მასალას თან ახლავს ფოლკლორული ტექსტები. ჩინე- 

ბულად უთარგმნია რუსულ ენაზე ექვსი ინგილოური ზღაპარი (IIM- 

LIMI0MCM#V6 CM8მ3MM, CMCMIIIC, 19ე3, MC 32). ამავე კრებულის ფურ- 

ცლებზე აქვეყნებს გეოგრაფიულ-ისტორიულ აღწერილობას- «I 00M 
M# 6-0 0M08CIII0CIM (CM0MILIIC, 1904, # 34, I, გვ. 163--200), ასევე 
საინტერესოა «#6Xმ3I!# II მ6Xმ3სხთ (31-0LIILნდ0, 1893, # 16) „კრე- 

ბული“, ნ. დერჟავინის რედ. და სხვა. იმ ურიცხვი მასალიდან, რომელ 

საც აქვეყხებდა ჯ., შეიძლება დავასახელოთ: „გლეხური ლექსი, ჩა- 

წერილი ბიწმენდში“ (ივ. 1888, # 34); „თამარ დედოფალი“ (ივ. 

1890, # 119); „დიდე ხორეშანა“ (ლეგენდა) (ივ., 1887, # 91); „ვა- 
ჟი მოკვდეს, ქალი დარჩეს“ (ინგ. ლეგენდა), გუნიას კალენდარი, 

1892 წ.; „მზე. ხალხური მითები მზისა და მთვარის შესახებ“ (ივ. 

1909, #M 16, 17, 19, 201; „ინგილოთა სიმღერა“ (თემი, 1912, 

# 77;); „ფარავანი“ (ლეგენდა) (სახალხო ფურცელი, 1915, # 256); 

„ბოროტი ბებერი (ლეგენდა) („სახალხო ფურცელი“, 1915, # 259) 

და სხვ. 

ლი #.: ე. არჯევანიითე, ანიტირებელი ბიბლიოგრაფია CMC6CMIIIL-ში გამო- 

ჰვეყნებული ქართული ხალხური სიტსეიერების მასალისა, თბ., 1971. 

ე. არჯევანიძე 

ჯანაშია ნიკო სიმონის ძე (1872–--1918) –- პედაგოგი„ საზო- 

გადო მოღვაწე. ფოლკლორულსა და ეთნოგრაფიულ მასალას აქ– 

ვეყნებდა ჟურნ. „მოამბესა“ (1897 წ. M2, 5, 11; 1898, #7, 11) 

და „აკაკის კრებულში“ (1898, M: 8). წერილებში „აფხაზთა შესახებ“, 

საუბარია წყალში დამხრჩვალი ადამიანის „სულის დაჭერახე“, ჭექა- 

ქუხილის ღმერთზე, გვალვის დროს წარმოსათქმელ ლოცვაზე, ბავ– 

შვის დაბადებასა და აღზრდაზე. ყველას თან ახლავს სიტყვიერი 

ტექსტი. დაბეჭდილი აქვს თქმულებები, ლეგენდები, ანეგდოტები. 
ლიტ.; მოამბე, 1897, 1698; აკაკის კრებული, 1898; სახალხო განათლების 

მოღვაწენი, 1, 1953. 
მ. ჩაჩავა 
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ჯართ წუზრა -- ხევს, მიცვალებულის წლისთავთან დაკავში–- 
რებული ტრადიციული საღამო-რიტუალი. 

დ. გოგოჭური 

ჯარისკაცთა ლექსები -- სამხედრო-პატრიოტული ხასიათის 

ლექსები, რომელთა ავტორებად რეგულარული არმიის ჯარისკა- 

ცები გვევლინებიან. ჯ. ლ.-ში უშუალოდ ფრონტებზე მყოფი მებ- 

რძოლთა ფსიქიკა და მეომარ მხარეთა ბატალური სცენებია ასა- 

ხული. ქართულ პოეზიაში ჯ. ლ. ძირითაღ ფონდს პირველი მსოფ- 

ლიო იმპერიალისტური ომისა და დიდი სამამულო ომის მონაწილე 

ჯარისკაცების პოეტური ნაწარმოებები შეადგენს. 

ლიტ.: ა. შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, I, ხევსურული, ტფ., 1931, 

გე. 167--197; საუნჯე, 1I, ტფ., 1936, გე. 245--301; ფშავ-ხევსურელი პოეზია, 

შეკრებილი იე. ზორნაცლის მიერ, თბ., 1948, გვ. 40-55: ხალხური ლექსები და 

ზღაპრები, შეკრებილი გ. ნათიძის მიერ, თბ., 1950, გვ. 29--25, 

გ. შეთეკაური 

ჯარჯი –- სამონადირეო ეპოსის ტრაგიკული გმირი. ჯ. შესა–- 

ხებ გვხვღება ლექსები და თქმულებები. ზოგი ვარიანტით ცოლი 

მარს სასიკვდილოდ იმ ბს. ზოგჯერ ამბავი სხვა პლანში ვითარ- კვდილოდ იმეტე გჯე ვი სხვა პლ ვ 
დება: მონადირეს ჯიხვთა დევნაში კლდეზე ფეხი დაუცდება და 

უფსკრულში ჩაიჩეხება. 

ლი ტ.: ს. მაკალათია, ხევი, 1934; ელ. ვირსალაძე, ქაროული სამონადირეო 

ეპოსი, 1964. 

ნ, შამანაძე 

„ჯეჯილი" -- ყოველთვიური საყმაწვილო ნახატებიანი ჟურნა- 

ლი (1890--1917, 1921--1923) რედაქტორ-გამომცემელი ანასტა- 

სია თუმანიშვილი. მასში თანამშრომლობდნენ: შ. მღვიმელი, ვაჟა– 

ფშაველა, აკაკი წერეთელი, რაფ. ერისთავი, თ. რაზიკაშვილი, იაკ. 

გოგებაშვილი, ალ. მირიანაშვილი, და სხვ. ჯ. თითქმის ყველა ნომერ- 

ში აქვეყნებდა ხალხური შემოქმედების ამა თუ იმ ჟანრის ნიმუშს. 

უმთავრესად იბეჭდებოდა: ზღაპრები, ლექსები, გამოცანები, ანდა–- 

ზები, ჩქარა-გამოსათქმელები, ზმები. ფოლკლორის საკითხებზე ჯ. 

აქვეყნებდა სპეციალურ წერილებსაც (გ. ლეონიძის „მუსიკალური 

საკრავები საქართველოში“, 1914). რედაქცია არ ივიწყებდა სხვა 

ხალხთა ფოლკლორსაც. იქვე გამოქვეყნდა ვაგნერის, ანღერსენისა 

და გრიმების ზღაპრების თარგმანებიც. 
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ლიტ.: „ჯეჯილი%ბ, 1890-1923 წა.; დ. კარიჭაშვილი, ქართული პერიოდუ- 

ლი გამოცემების ბიბლიოგრაფიული მიმოხილვა, „ქართული მწერლობა“, 1924, 

# 7--მ; თ. ჯიბლაძე, ქართული საბავშვო ლიტერატურის ისტორეუისათეის, 1959, 

ფ. ზანდუკელი 

ჯვარის ხუცობა -- ზეპისიტყვიერი მყარი ტექსტი, რომელსაც 

ხუცესი ასრულებდა ხატისადმი მსხვერპლის შეწირვისა თუ „სადი- 

დებელთა“ რიტუალის დროს. მისი შინაარსი ხატისადმი მიმართ- 

ვას და მლოცველებისადმი მოწყალების გამოთხოვას წარმოადგენს 

(ნ. სულის ხუცობა). 

ლიტ.: ს. მაკალათია, ხევსურეთი, 1935, გვ. 248; მასალები საქართველოს 

ეთნოგრაფიისათვის, 111, გ. ჩიტაიას რედაქციით, გვ. 194. 

დ. გოგოჭური 

„ჯვარული" –- საკულტო სიმღერა, ხევში გავრცელებული. მღე- 

როდნენ „მხოლოდ ომში, ხატებისა და დროშების გამოსვენების 

დროს და ქორწილში“ (ა. ყაზბეგი) საქორწილო ჩვეულებაში 

„ჯვარული“ სრულდებოდა როგორც სასიძოს, ისე საპატარძლოს 

ოჯახში. ვაჟის ოჟახში ქალის მოსაყვანად გამგზავრების წინ მღე- 

როდნენ: 

ნეფეს უხდება გვირგვინი, 

ყმაწვილია და უხარის. 

ნეფეო, ჩემი ძმა ხარო, 

მთავარ ანგელოზს ჰგავხარო, 

ღმერთმა ხელი მოგიმართოს 

რასაც საქმეზე დგახარო. 

ლიტ.: ა. ყაზბეგი, თხზ., ტ. 1I, თბ., 1948, გე. 249; ს. მაკალათია, ხევი, ტფ., 

1934, გვ. 159; შ. ასლანიშვილი, ნარკვევები ქართული ხალხური სიმღერების შე– 

სახებ, IL, თბ., 1954, გვ. 256--258; ქს. სიხარულიძე, საქორწილო პოეზია, ლიტერ. 

ძიებანი, XI, 1958, გვ. 406; ე. ითონიშვილი, ქართველ მთიელთა საოჯახო 'ურთი- 

ერთობის ისტორიიდან, თბ,, 1960, გვ. 243. 

გ- შეთეკაური 

ჯილდაობა –- ხალხური სპორტული შეჯიბრი, რომელიც ქვის 

გასროლა-აწევაში მდგომარეობდა. ხატობის დროს, სადღესასწაუ- 

ლო შეკრებილობაში, ახალგაზრდობა სხვადასხვა ტრადიციულ შე- 

ჯიბრთან ერთად სიმძიმის აწევასს თუ გასროლასაც მიმართავდა: 

აღდგომის პირველ ორშაბათს ლეჩხუმში. ხატარეშობისას, დეხვი- 

რის საზოგადოება მცხეთიდან ხატს გამოიტანდა და მოკრძალებით 
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დაასვენებდა ცაცხვის ქვეშ. იქ დიდი ქვის ქეეშ შენახულ ქვის ბურთს 

გამოიღებდნენ და აღმოსავლეთისაკენ ხევზე გადაისროდნენ მკლაე– 

მარჯვენი. შორს გასროლისა და ქვის დაცემის ხასიათის მიხედვიო 

წლის ავკარგიანობაზე წინასწარმეტყველებდნენ. აღმ. საქრთვე- 

ლოს მთიანეთში ქვის შორს გასროლაზე ჯილდო იყო დაწესებული. 

ამგვარი სპორტული თუ სამხედრო შეჯიბრის კვალი კოპალასა და 

იახსარის ლექსებშიც იჩენს თავს. იახსარი რიტუალურ ლექსში 

ამბობს: 

| ღვთის კარზე შავიყარენით სამოცდასამი ხატია, 

· დაგვიდგეს სასწორ-ჩარექი, ოქროთ ნაქელი ხატია, 

სამოცსა ფუთსა რკინასა ვერვინ შაუდო ძალია... 

1: ავწიე, ისე ავიღე, ქვეშ გაუტარე ქარია, 
| მაჩუქა დამბადებელმა მშვილდ-ლახტი საომარია. 

სიმძიმით არა მარტო ხორციელნი იწრთობიან, არმედ ღვთაე- 

ბანი და ღვთისშვილნიც. „სავაჟკაცო ქვით“ ან მისი შემცველი საგ- 

ნით ასაკში მოსულ ჭაბუკთა ძალის შემოწმება ამირანის უძველეს 

თქმულებაშიც გვხვდება. 

ლიტ.: მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ზეპირსიტყვაობა, 1951, გვ. 129; თ. ოჩია- 

რი, მითოლ. გადმოცემები, 1967, გვ. 42; ქართული ხალხური პოეზია, I, 1972. უღი, ლ. გადმოცეძები, გვ ულ ლაუ ე 
მ. ჩიქოვანი 

ჯიხვი –– ხალხური პოეზიის პოპულარული სახე, რომეღხედაც 

სამონადირეო ლექსების მთელი ციკლია შექმნილი. ჯიხვი წარმო- 

დგენილია როგორც სწრაფი, ლამაზი, ამაყი, ჯიუტი, კლდოვან დაბ- 

რკოლებათა უშიშრად გადამლახველი ცხოველი. ზოგჯერ ჯიხვზე 

ნადირობა ტრაგიკულად მთავრდება („ვეფხვისა და მოყმის ბალა–- 

და“, „ჯარჯო“, „არ ეშობიან ღრუბელნი“). ლექსებში ადგილი აქვს 

პოეტურ გაპიროვნებას: 

– ჯიხვო, გუნება მძიმეო, 
რამ გადმოგაგდო კლლიდამა? 

– კილო წითელმა ისარმა 

და მშვილდმა ჩემი რქისამა! 

ლ თტ.: ს. მაკალათია, ხევი, 1934, გვ. 155--156; გ. კალანდაძე, ქართული 

ხალხური ბალადა, 1957, გვ. 89--9); ე. ვირსალაძე, ქართული სამონადირეო 

ეპოსი, 1964, გვ. 136--143, ფშაური ლექსები, შეკრ. დ. ხიზანაშვილის მიერ, ტფ. 

1887, გვ. 143. გვ. 19--21, 26-37. 
გ. შეთეკაური 
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ჯოჯოხეთი -- წარმოდგენით შექმნილი მიწისქვეშა სამკარო, 

“შავეთი, გეენა, სადაც ცოდვილი ადამიანები იტანჯებიან. შავეთ- 

ში კუპრის ცეცხლოვანი მდინარე ჩამოდის, ზედ ბეწვის ხიდია, რო– 

მელზედაც მართალი, კეთილი ადამიანის სული ადვილად გადის, ბო– 
როტი ადამიანის სულს კი ვერ იმაგრებს და ადუღებულ კუპრში აგ- 

დებს. 

ლი ტ.: ქართული ხალხური პოეზია, L, 1973. 

მ. ჩაჩავა 

ჯურხაის ფარი –– ერთსტროფიანი ლექსი, სადაც საომარი იარა- 

„ღი პერსონიფიცირებულია და სიმბოლურად საქართველოს გმირულ 

'ისტორიულ წარსულზე მიგვანიშნებს: 

ბეთლემის კარზე ჰკიდია 

გოჟა ჯურხაის ფარიო. 

მაუვლის ომის წაღილი, 

ხანდისხან შასძრავს ქარიო. 

ეს ლექსი განსხვავებული ვარიანტით პირველად ი. ჭავჭავა- 

ძემ დაბეჭდა ჟურნალ „კრებულის“ 1873 წლის მე-10 ნომერში. 

ლექსის მტკიცედ ფორმირებული სტრუქტურა დროთა განმაელო- 

ბაში მის სერიოხულ ცვლილება-კრისტალიზაციის პროცესზე მი- 

“უთითებს. 

ლიტ.: ვ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, ქუთაისი, 1934, გვ. IL; ·ქს. სიხა- 

რულიძე, ნარკვევები, I, თბ., 1958, გვ. 53--54; 206-207; ხალხური სიბრძნე, 

ტ. IV, თბ., 1956, გვ. 96. 

გ. შეთეკაური 

პ 

ჰანანი –– ლაზური სააკვნო სიმღერა (შრდ. ქართ. „ნანა“). 

ჰეიამო (ჰემო)-- ლაზური ნადური (ყანური) სიმღერა. ხმირაღ 

„ოხაჩქუშ ბირაფა"“ („თესვის სიმღერა") ეწოდება. ძირითადად ყანურ 

“ფმრომასთან, თესვასთან არის დაკავმირებული და ამ მიზნით მო- 

წვეულ ნადში ..იმღერება. ჰ. ლაზთა შორის ყველაზე გავრცელებე- 

ლი სიმღერაა. ნადური შრომის რიტმთან კარგად შეხამებულია მე- 

ლოდია, მუსიკალური ფრაზა, „უსიტყვო“ კომპლექსური რიტმუ- 

ლი ამოძახილი პოეტური ტექსტისა და კორიფეს გარეშე. სიმღერა- 

ში ფოლკლორული სინკრეტიზმის აშკარა ნიშნები იჩენს თავს ღა 

მის არქაულობაზე მიუთითებს. საყურადღებოა, რომ მომღერალთა 
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ჯგუფი მუსიკალური ფრაზის (C„ჰე, ჰე ჰეიამო, ამაო, ჰემო ჰეიამო"), 

მეორე ნაწილს ხშირად ცვლის პოეტური გამონათქვამებით. 

ლი ტ.: ზ. თანდილავა, ლაზური ხალხური პოეზია, 1972. 

ზ. თანდილავა 

ჰეიანა -- ლაზური ნადური სიმღერა „ჰეიამოსაგანC, განსხ- 

ვავებით, „ჰეიანა“-ს არ გააჩნია მუსიკალური „უსიტყვო“ ფრაზა. 

ჰ. დამახასიათებელია პოეტური ტექსტი. შეძახილი ჰ. სტროფის 

პირველი და მეოთხე სტრიქონთა ბოლოში იხმარება რეფრე§ადღ-. 

%. თანდილავა 

პეროიკა –– ნაწარმოების გმირული, ზეაწეული, ჯანსაღი სუ- 

ლისკვეთება. ჰეროიკული განწყობილება ახასიათებს ფოლკლორის 

მრავალ ჟანრს, როგორც ლირიკულს, ასევე ეპიკურს. ჰეროიკუ- 

ლია, მაგ., ამირანის ეპოსი, საგმირო პოეზიის მრავალი ნიმუში და. 

სხვ. ქართველი ხალხისათვის დამახასიათებელი ჰეროიკა ბრწყინ- 

გალედ არის გამოხატული ცნობილი ლექსში: 

კიდევაც დაიზრდებიან 

ალგეთს ლეკეები მგლისანი, 

ისე არ ამოსწყდებიან –– 
ჯავრი შასჭამონ მტრისანი. 

ჯ. ბარდაველიძე 

ჰეროდოტე (484--4251)-- ძველი ბერძენი ისტორიკოსი. ბევრს. 

მოგზაურობდა. ნამყოფია კოლხიდაშიც. დაწერა „ისტორია“, სადაც 

დაცულია ცნობები საქართველოს შესახებ და აღწერილია ქართველ- 

თა ზოგიერთი ზნე-ჩვეულება. ჰეროდოტეს თხზულებაში ვხვდე- 

ბით ზღაპრებს, თქმულებებს, ლეგენდებს, ანეკდოტებსა და სხვა 

ფოლკლორულ ჟანრებს. აღსანიშნავია „რამპსინიტის ზღაპარი“, 

რომელიც წარმოადგენს საერთაშორისო ეპოსში გავრცელებული 

ორი ქურდის ციკლის ყველაზე ადრინდელ ჩანაწერს. 

ლიტ.: ყაუხჩიშვილი, თ. ჰეროდოტეს ცნობები საქართველოს შესახებ, 

1960; ღლონტი ა., ქართული ხალზური ნოველა, LI, 1966. 

ვ. მაცაბერიძე 

ჰერდერი, იოჰან გოტფრიდ (1744--1803) –– გერმანელი მწერა– 

ლი, ლიტერატურათმცოდნე და ფილოსოფოსი. 1778--79 წ. გამოსცა 

კრებული „ხალხური სიმღერები“, რომელიც უფრო ცნობილი» მეო- 
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რე გამოცემის (1803) სახელწოდების მიხედვით –-– „ერების ხმები 

სიმღერებში“ (§(თოლი ძლ V6IMC 1ი LI6ძნიი). კრებულში შეტა- 
ნილია მრავალი ქვეყნის ხალხური პოეზიის ნიმუშები, თარგმნილი 

გერმანულ ენაზე. ხალხური სიმღერა ჰ. -სთვის წარმოადგენს ეროვნუ- 

ლი სულის პოეტური გამოხატვის იდეალს. 

დ. წერედიანი 

ჰესიოდე (8-–7 სს. ჩვ. წ-მდე) –– ძველი ბერძენი ეპიკური პო– 
უტი. ავტორი პოემებისა „თეოგონია“ და „სამუშაონი და დღენი". 

„თეოგონიაში“ გადმოცემულია ბერძნების მითები და მითოლოგი- 

ური წარმოდგენები ღმერთებისა და სამყაროს გაჩენის შესახებ. 

ლიტ.: ს. ყაუხჩიშვილი, ანტიკური ლიტერატურის ისტორიაა, 1952; მიხ. ჩი- 

ქოვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971. 

დ, წერედიანი 

პექია –- არაბ. მოთხრობა, ანეკდოტი. შემოსულია თურქეთის 

გზით. გავრცელებული არის უმთავრესად ზემო აქარაში ზღაპრის 

მნიშვნელობით . 

დ. ცქიტიშვილი 

ჰომეროსი –– ძველი საბერძნეთის ლეგენდარული პოეტი. 

მიეწერება ეპიკური პოეზიის ორი უმნიშვნელოვანესი ძეგლის 

(ილიადა, „ოდისეა“) და რამდენიმე მცირე მოცულობის ნა- 

წარმოების ავტორობა. ბიოგრაფიული ცნობები არ დარჩენილა. 

გადმოცემათა მიხედვით იგ მოხეტიალე ბრმა აედი (ნ. ყოფილა. 

ანტიკური მონაცემებით მისი ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ხანა 

თარიღდება VIII––VII ს. ჩვ. წ-მდე „ილიადაც" და „ოდისეაც“ 

შეიქმნა და ვრცელდებოდა ზეპირი გზით. მათში სრული სიცხა- 

დით ჩან ფოლკლორიდან ლიტერატურაზე გადასვლის ეტაპი. 

„ოდისეას“ ზოგიერთი მოტივი გვხვდება ქართულ ხალხურ ზღაპ- 

რებში. 

ლიტ.: ყაუხჩიშვილი, ანტიკური ლიტერატურის ისტორია, 1953; მ. ჩიქო- 

ვანი, ბერძნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები, 1971. 

დ. წერედიანი 

პოოპუნა -- შეძახილი მომკელთა სიმღერაში. ჰ. სამკალი (ნ.) 

სიმღერების ზოგად სახელწოდებადაც არის მიჩნეული. სამკალად 

მოწვეული მუშები, მამითადი, კვლების მიხედვით ნაწილდებიან 
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ყანაში; შუაში ჩამდგარი მეთაური „ჰოოპუნას“ წამოძახილით მკის 

დაწყების ნიშანს იძლევა, დანარჩენებიც იმეორებენ „ჰოპს“ და 

მღერიან ლექსს: „შენ ბიჭო აზამბარელო“. „ჰოპი“ და ლექს-სიმ- 

ღერა მეორდება ოთხჯერ. ყოველი „ჰოპ-ის“ წარმოთქმისას მკელი: 

ნამგალს გამოჰკრავს და ნამჯებს ახშირებს. ჰ. ერთხმიანი გუნდუ– 

რი სიმღერაა, აცხოველებს და ბარაქიანს ხდის 'მრომას. 

ლი ტ.: დ. მაჩაბელი, ქართუელოა ზნეობა, ცისკარი, 1864, V, გვ. 56; კ. ბიუ– 

ხერი, Iბა260+მ M 0)იIM, 1921, გვ. 213: თ. ოქროშიძე, ქართული ხალხური შრომის 

ბოეზია, 1963, გე. 82. 

გ. ჭელიძე
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V. 

C»08გიხ 
იძე 0012LMVM6M M. 9. ხVM9M0C8მMM 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

სარედაქციო-საგამომცემლო. საბჭოს დადგენილებით 

ჯ 

გამომცემლობის რედაქტორი ე. კოდუა 

ტექრედაქტორი ნ. ოკუჯაეა 
მხატვარი გ. ნადირაძე 

კორექტორი ელ. მაისურაძე 

გადაეცა წარმოებას 8.10. 1974; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 20.3.1975; 

ქაღალდის ზომა 60 X 90!/,,; ქაღალდი # 2; ნაბეჭდი თაბახი 

13,4; სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 12,5; 

უე 00326; ტირაჟი 1500; შეკვეთა M# 2936 

ფასი 1 მან. 35 კაპ. 
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